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  Stevovi a Veronice – za to, že jste se mnou


  a svým osobitým způsobem jste vždycky


  ochotní „jít do toho“.


  PODĚKOVÁNÍ

O psaní se říká, že je to samotářská práce, ale já na to jdu jinak. Proto nebude překvapením, že existuje mnoho lidí, jimž chci z různých důvodů poděkovat.

Ze všeho nejdřív posílám obrovský dík své agentce Cherry Weinerové, která se mě ujala, ačkoli měla už plno, a také mi byla tou nejlepší agentkou a kamarádkou, jakou si spisovatel může přát.

Děkuji Sheile Gilbertové, mé úžasné redaktorce, že dala šanci nové autorce a z celého procesu redaktořiny a vydávání udělala zábavu – při svém prvním snažení jsem se díky ní cítila jako v bavlnce.

Zvláštní dík patří Lise Dovichi, výjimečné parťačce, schopné i kritiky, absolutně nejlepší kámošce na světě a mému barometru. Bez tebe bych to nezvládla – doslova.

A teď přijde na řadu dlouhý seznam. Díky: Phyllisovi za to, že kdysi řekl „samozřejmě, že umíš psát“, a už to nikdy neodvolal; Mary, která je nejlepší a nejoddanější beta čtenářkou na světě, a Sal, která si nestěžuje na hromady papíru spotřebované při plnění tohoto snu; Kay za věčnou důvěru ve mě, i když jsem jí párkrát nebyla schopná ani sama; všem holkám (a klukům) u Interlooks Salon za podporu vždy ob týden a za povzbuzování; Dixie, která mě už léta nutí psát „zábavně“; Pauline, která je vždycky nadšená z mé kariéry spisovatelky a nakazí tím i všechny kolem sebe; dík si zaslouží i Kenne, Joe, Amy, James, Michelle, Keith a Peggy za to, že můj sebemenší literární počin pozvednou natolik, že mám pocit, že jsem vzala svět útokem; Willie za superrychlé beta čtení a oko profesora angličtiny; máma, táta a Danny, kteří mě nadšeně podporovali ještě předtím, než jim došlo, že psaní pohltí můj život; Jeanne, Michelle, Melba, Carol, Barbara, Cathy a Marlene za to, že tu byly pro mě, když se mi chtělo řvát něco o skutečném životě, a připomněly mi, že psaní je můj skutečný život; všem úžasným ženám a statečným mužům u Desert Rose – báječně jdete příkladem pro úspěch, který je snadné napodobit; Danielle, Sean a Hilary, holky z Evropy, které umějí na dálku poplácat po rameni; Josh, můj kumpán; Nick za emocionální podporu a duchovní očistu v kteroukoli část dne a z naprosto kteréhokoli kouta světa; Big Dawg Pack za morální a rovněž spisovatelskou podporu; Absolute Write Water Cooler za to, co mě naučili, taky za podporu a motivaci; Brittany, Kathie, Kathy, Norma, Ellen, Evelyn, Amy, Suzella, Jo, Carole, Mike, Christine, Akiko, John, Jill, Miranda, John, Mike, Michelle, Tom, Talene a všichni ostatní, kteří mi pomohli – vy víte, o kom mluvím.

A především posílám láskyplný pozdrav a dík svým nejnáročnějším kritikům: Veronice za to, jakou podporu, nadšení, pomoc a pochopení má pro posedlost své matky; a Stevovi za to, jak mě umí podržet a je tím nejtrpělivějším a nejchápavějším manželem, v jakého spisovatelka může doufat, zvláště poté, co jsem nechala shořet pátý počítač v řadě a on řekl jen: „Tak půjdem koupit lepší.“

 


Ve všech komiksech, filmech i románech mě vždycky dostává, jak ten, u koho se projeví superschopnosti, má minimálně osmdesátiprocentní pravděpodobnost, že svůj talent využije pro dobrou věc.

Je to vždycky nějaký vědec nebo vědkyně, která hledá lék na bolístky světa a zasáhne ji přitom gama záření, nebo odvržené dítě, které má náhodou k ruce někoho staršího a moudrého, kdo mu ukáže, jak správně naložit se svou mutací, když na to dojde. Těch pár záporáků, kteří mají taky výjimečné schopnosti, má vždycky nějakou tu fatální chybičku, na které ho klaďas snadno nachytá, a klaďáci mají navíc to štěstí, že vždycky, když jde o hodně, převyšují záporáky svým počtem.

V reálném životě to tak samozřejmě nikdy nechodí. Vůbec ne.

V reálném životě žádní superhrdinové nejsou.

To samo sebou neznamená, že neexistují bytosti se superschopnostmi.

Ale nebojte se – já se o to postarám.

 


Jo, jo – ani mně samotné to vůbec nezní jako uklidnění.



  KAPITOLA 1.

Moje první superbytost byla náhoda. Taky i nehoda.

Šla jsem od soudní budovy ke garážím. Civilní povinnost v porotě mi skončila a pustili mě dřív, hned po polední pauze, takže jsem se klidně mohla vrátit do práce a pokusit se dohnat polovinu dne.

Garáže byly přes ulici, takže jsem musela čekat, až mi naskočí zelená. Jak jsem tam stála a doufala, že se nespálím na sluníčku, stala jsem se svědkem malé dopravní nehody. Pomalu jedoucí auto narazilo zezadu do jiného přímo před soudní budovou, asi patnáct metrů ode mě.

Oba řidiči vystoupili – z předního vozu muž, ze zadního žena – a chlap na ni okamžitě začal ječet. Nejdřív jsem myslela, že vyšiluje, protože mu ťukla auto a na začátku léta se v Arizoně všichni chovají trochu jako praštění, ale protože jsem ho slyšela, došlo mi, že ta ženská je jeho manželka.

Omlouvala se, ale on na to kašlal, takže se rozčílila taky. Během několika okamžiků přešla hádka v křik. Tohle byla jasná domácí rozepře, do jakých se poldové po právu nechtějí míchat.

Na semaforu blikla zelená, a zrovna když jsem si říkala, že přejdu a těm dvěma se vyhnu, tak se to stalo. Mužovo běsnění dosáhlo vrcholu a z ničeho nic mu ze zad vyrašila křídla.

A když říkám křídla, nemyslím tím nic malého. Byla obří, dobré dva metry do výšky, a rozpětí jsem odhadovala na dvojnásobek. Bylo na nich peří, ale stejně vypadala divně, což – ano, já vím – vám bude asi připadat logické. Peří nepřipomínalo ptačí a něčím se lesklo – ne krví, nýbrž nějakou lepkavou substancí, a já sledovala, jak se muž obrací ke své zděšené, ječící ženě a z brk po okraji křídel vylétají čepele.

Během několika vteřin byla žena rozsekaná na cucky a muž se otočil k soudní budově a vypustil do vzduchu další čepele. Hlavní soudní budova v Pueblo Caliente, devítipatrová budova, jejíž stěny byly většinou prosklené, tu vyrostla před několika lety a vypadala vskutku moderně a atraktivně ve snaze předstírat, že tohle město kdysi nebylo především město honáků krav.

Čepele dopadly a já sebou škubla. Sklo se sypalo a létalo všude kolem – soudní budova se během pár okamžiků proměnila z elegantního domu v ruinu. Slyšela jsem křik; lidé vycházející zevnitř, také ti v blízkosti oken v prvních dvou patrech, kdokoli další, kdo mu stál v cestě, a možná ještě i někdo jiný – ti všichni to schytali a nejspíš se stali oběťmi vraždícího muže. Nedokázala jsem odhadnout, kam až nože doletěly; věděla jsem jenom, že pronikly hluboko do budovy.

Nevím, proč jsem se nepokusila utéct nebo se schovat. Ze zpětného pohledu se dá říci, že jsem možná prostě věděla, že by to bylo zbytečné. V té chvíli jsem ovšem na tohle nemyslela. Byla jsem vyděšená, ale hlavně naštvaná a chtěla jsem ho zkrátka zastavit. On svůj útok vůbec nezpomaloval a mně došlo, že si to užívá, vychutnává si tu moc, strach a smrt.

Pořád stál ke mně zády, a tak jsem si všimla místečka přesně mezi lopatkami, jejichž místo nyní zaujala křídla. Něco tam pulsovalo, skoro jako lidské srdce, ale nevypadalo to tak. Podobalo se to malé medúze, no fakt.

Přemýšlela jsem, čím bych to monstrum mohla zastavit – jenže marketingové manažerky si s sebou běžně do práce neberou samopal. Nespouštěla jsem z očí tu tepající věc na mužových zádech a hrabala v kabelce, až moje prsty nahmátly zbraň – moje těžké, drahé pero Mont Blanc. Byl to dar od mého otce, když jsem povýšila v práci. Pochybovala jsem, že jsem to pero v otcových představách používala takhle, ale neměla jsem jinou možnost.

Pustila jsem kabelku na zem, skopla z nohou lodičky a rozběhla se přímo k jeho zádům. Přibližoval se k budově soudu, ale stále ode mě nebyl dál než třicet metrů a já dělala na škole atletiku. Byla jsem sprinterka a překážkářka a některé věci člověk nezapomene, i když je už dlouho nedělal.

Ten chlap měřil trochu víc než já, takže jsem věděla, že na něj musím zaútočit s výskokem. V hlavě jsem si to propočítala a vyskočila v poslední možné chvíli. Moje pero se zabořilo do té medúzovité věci na jeho zádech zrovna ve chvíli, kdy se chtěl otočit. Viděla jsem jeho oči – byly široké, rudě zářily a už nevypadaly lidsky.

Když jsem mu zarazila pero do zad, otevřel ústa, ale nevydal ani hlásku. Jeho očím se však vrátila lidská podoba, pak začaly být skelné a já sledovala, jak umírají. Jeho tělo přepadlo dopředu a já s ním. Vyškrábala jsem se na nohy, celá umatlaná od sajrajtu z jeho křídel a té rozprsknuté medúzovité věci.

Dorazila policie. Taky jich byla spousta uvnitř soudní budovy. Zavládl chaos – lidé křičeli, všude bylo sklo a krev, v dálce houkaly sirény – ale jak jsem se dívala na mrtvé tělo, nemohla jsem myslet na nic jiného, než jestli si mám vzít zpátky svoje pero, nebo ne.

Jakoby odnikud se zjevil muž. Měřil přes dva metry, velký a rozložitý. Ze všeho nejvíc jsem si všímala jeho obleku, který byl určitě od Armaniho a vypadal na něm výborně, což znamenalo, že patrně nepatřil k policii. Moje oči to pořád táhlo zpátky k peru, trčícímu ze zad mrtvého.

„Jak jste věděla, co máte udělat?“ zeptal se bez úvodních formalit.

„Prostě se mi to zdálo… správné,“ odpověděla jsem, čímž jsem vyhrála hlavní cenu v soutěži o nejtrapnější odpověď. „Můžu si vytáhnout svoje pero?“

Dřepl si a prohlédl tělo. Pomalu z něj vyprostil pero. Nabyla jsem dojmu, že pokud tělo vykáže sebemenší náznak obživnutí, zarazí ho zase zpátky.

„Viděla jsem jeho oči. Nebyly normální, a potom, když jsem ho zabila, začaly zase vypadat lidsky. A viděla jsem ho umírat,“ dodala jsem. Napadlo mě, jestli nezačnu hysterčit, ale shledala jsem, že ne. Byla jsem kupodivu v klidu.

Muž ke mně vzhlédl. Teď jsem si všimla jeho tváře – rysy spíš širší, silná brada, světle hnědé oči, tmavé, vlnité vlasy. Rozhodně hezoun. Okamžitě jsem se podívala na jeho levou ruku, i když jsem se za to nenáviděla. Žádný prstýnek. Rychle jsem se mu koukla zpátky do obličeje, ale on si toho stejně všiml a usmál se. „Jeff Martini. Svobodný. Momentálně nezadaný. A vy jste?“

„Já jsem momentálně uprostřed přemýšlení, jestli budu zatčená.“ Všimla jsem si, že několik strážců zákona z Pueblo Caliente už se s odhodlaným výrazem řítí k nám.

Martini vstal. „To si nemyslím.“ Obrátil se. „Naše agentura se o to postará, pánové. Věnujte se kontrole davu, prosím.“

Všichni policisté se naráz zastavili a udělali, co jim řekl, žádné dohadování, žádný problém. Teď jsem znervózněla ještě víc než doteď.

Otočil se ke mně. „Pojďme.“ Jakmile to řekl, přijela z protější strany ulice velká šedá limuzína se zabarvenými skly. Martini mě chytil za paži a vedl mě k ní.

„Musím si jít pro auto,“ protestovala jsem. „A pro boty.“ Přeskakovala jsem z nohy na nohu. Napadlo mě, že bych si mohla stoupnout na Martiniho boty, ale asi by to nebylo nejlepší řešení, když se známe tak krátce.

„Dejte mi klíčky,“ řekl.

„Tak to ne.“ Vyprostila jsem paži z jeho sevření a našla si malý kousek stínu, kam jsem si mohla stoupnout. „Co se tady, sakra, děje?“

Ze zadní části limuzíny vystoupil postarší muž. Byl stejně stavěný jako Martini, jen měl na kontě nejméně o dvacet let víc. Nevypadali, že by byli příbuzní, ale já docela jistě tušila, že je spojuje práce – ať už se jednalo o cokoli.

Dlouze se na mě zadíval. „Dejte Jeffreymu klíčky od svého auta, prosím. Marníte náš i svůj čas.“

„A pak mě zabijete a hodíte do moře jako žrádlo rybičkám?“ zeptala jsem se a dala do toho tolik sarkasmu, co šlo.

Zasmál se. „Nejsme mafiáni, jsme oficiální globální agentura. Můžete tu zůstat a nechat se vyslechnout policií ohledně smrti toho nešťastníka, nebo můžete jít s námi.“

„Řeknete mi, co se stalo? Myslím tím, co se doopravdy stalo?“

„Ano.“ Ustoupil stranou a ukázal dovnitř do auta. „Také vám pomůžeme, abyste zůstala čistá a nedostala se do novin a televize.“

„Proč?“ Nepohnula jsem se ani o krok k limuzíně, ale ani ke své kabelce.

Povzdechl si. „Potřebujeme agenty. Naše práce je nebezpečná. Je vzácnost, když má civilista nejen kuráž udělat, co je potřeba, ale také schopnost přirozeným instinktem poznat, kde a jak zabít superbytost.“

Ucítila jsem šťouchnutí, a když jsem se otočila, Martini mi podal mou kabelku. Měl i moje boty. „K té vaší práci patří i kapsářství?“ zeptala jsem se, když hodil klíčky od mého auta dalšímu muži, který se také objevil snad odnikud. Stejný oblek od Armaniho, možná byl jen trochu méně mohutný, přesto k nim očividně patřil. „Nemyslím, že bych do té vaší agentury vzhledově zapadla,“ dodala jsem, vzala jsem boty a nazula si je.

Martini se opět zakřenil. Měl parádní zuby a skvělý úsměv. Už takhle jsem byla sama sebou znechucená, že jsem hledala snubní prsten, a teď míra znechucení ještě vzrostla, když jsem řešila jeho vzhled v situaci, kdy jsem možná i balancovala na hranici života a smrti.

„Trocha ženské intuice by nám přišla vhod,“ řekl Martini. „Byla to intuice, je to tak? Netušila jste, co se děje, ale přesto jste věděla, co dělat.“

Pokrčila jsem rameny. „Nemám ponětí. Mohla bych dostat zpátky svoje pero?“

Martini se zasmál. „Jedině když s námi nastoupíte do auta.“ Sklonil se. „A jedině, když mi prozradíte své jméno,“ zašeptal mi do ucha.

Potom mi zeslábla kolena. Díky tomu se to vše zdálo skutečné, ne jako něco, z čeho se za chvíli probudím. Cítila jsem, jak na mě jdou mdloby, jak mě Martini chytá a zvedá mě v náručí, a pak… nic.



  KAPITOLA 2.

Probrala jsem se v autě. Seděla jsem při tom opřená o někoho, kdo mě objímal paží. Ani zmatenost probuzení mě nepřinutila zajímat se o to, čí paže to byla. Jelikož mi to nevadilo, nejraději bych se šla coby příklad selhání moderní ženy udat Glorii Steinemové.	 			                         		 	

„… myslíš, že bude ochotná stát se agentkou?“ Byl to mužský hlas, ale nepatřil Martinimu ani tomu staršímu muži. Nechala jsem oči zavřené a snažila se, abych dýchala pořád pravidelně.

„Doufám.“ Tohle byl Martini. „Bylo by fajn mít kolem sebe někoho, na koho se dobře kouká.“

„Jeffrey, tohle není seznamka.“ To promluvil ten starší. „Měl bys raději doufat, že ti nevrazí to svoje pero do rozkroku, až přijde k sobě.“

„Ještě jsem jí ho nevrátil,“ řekl Martini se smíchem. Cítila jsem, že se trochu pohnul. „Už se nemůžu dočkat, až zjistím, proč použila zrovna tohle.“

„Nic jiného jsem neměla.“ Otevřela jsem oči a uviděla, jak drží moje pero a ukazuje ho ostatním ve voze. Vytrhla jsem mu ho z ruky. Bylo ještě pořád oslizlé.

„Mě spíš zajímá, jak jste věděla, kam ho vrazit.“ Hlas třetího muže. Rozhlédla jsem se a zjistila, že Martini a já sedíme zády k řidiči, Martini naproti staršímu muži, já proti tomu druhému. Byl podobně stavěný jako Martini a starší muž – velký, hezký a v obleku od Armaniho. Taky byl holohlavý a kůži měl tak černou, že vypadala skoro ebenová.

„Všichni muži v téhle agentuře jsou hezouni?“ zeptala jsem se toho staršího. „Protože jestli jo, tak mi věřte, že vám můžu pomoct naverbovat každou ženskou, které se vám zachce.“

Zasmál se. „Já jsem pan White.“

„Dobře. A tohle je pan Black?“ řekla jsem a ukázala na chlapa před sebou.

„Výtečný smysl pro humor,“ řekl černoch suše. „Ne, jsem Paul Gower. Ale díky za kompliment. On se opravdu jmenuje White. Richard White. Ale neříkejte mu zkráceně Dicku.“

„I když se podle toho jména bude chovat?“

„Ani pak ne,“ odvětil Gower s malým pousmáním. „A vy nás teď ohromíte svým šarmem a povíte nám své jméno?“

„Ne. Jsem si jistá, že když jsem o sobě nevěděla, prohrábli jste mi kabelku.“ Pohlédla jsem na Martiniho, kterému se nějak podařilo vypadat nevinně. „Fajn. Takže víte, kdo jsem.“

„Vlastně jste se vzbudila dřív, než jsem stihl najít vaši peněženku,“ přiznal Martini. „Nevím, jak se vám to pero podařilo najít, ta vaše kabelka je jako černá díra.“

„Raději o ní smýšlím jako o tašce Mary Poppinsové. Dobrá, dobrá,“ dodala jsem, když jsem viděla, jak se na mě White a Gower tváří. „Já jsem Katherine Kattová, k-a-t-t-ová, a než se stihnete zeptat, tak jasně, rodiče mi říkají Kitty.“

„To se mi líbí,“ řekl Martini s úlisným úsměvem.

„Jak vám říkají vaši přátelé?“ zeptal se Gower.

Dlouze jsem se na něj zahleděla. „S vámi ještě kamarádka nejsem.“

White se uchechtl. „To je fakt, slečno Kattová.“

„Říkejme jí slečno Kitty,“ žadonil Martini.

Otřela jsem sliz z pera o jeho kalhoty. „Tohle mi nestojí za odpověď.“

„Můj bože, myslím, že jsem se zamiloval,“ zasmál se Martini. Ale svou dlouhou paži z mých ramenou nesundal.

„Vsadím se, že tohle říkáte každé ženské, která probodne nějakou obludu perem.“ Snažila jsem se nemyslet na to, že mi jeho objetí dělá dobře. Děly se tu vážné věci a já se musela přestat chovat, jako bychom byli v baru pro nezadané.

„Jen těm, co jsou sexy,“ odpověděl Martini a zbořil tím mou pracně vybudovanou představu, že nejsme v baru pro nezadané.

„Já bych raději volil slovo ‚krásné‘,“ řekl Gower. „Na to ženy víc slyší.“

„Ale my o ni stojíme, protože je chytrá a vynalézavá,“ řekl White a já v jeho tónu slyšela něco, co mi připomnělo otce, když už měl něčeho dost a chtěl, abychom se soustředili na to podstatné.

Martini a Gower to slyšeli taky, protože přestali žvanit a oba se zatvářili vážněji. Mně osobně bylo fuk, o co White stojí. Zatím.

Pípnul mi telefon a já ho vytáhla. Zmeškala jsem spoustu hovorů. „Díky, že jste mi neřekli, že se mi snažilo dovolat tolik lidí.“

„My jsme ten telefon slyšeli,“ řekl White, „ale nemohli jsme ho v té kabelce najít.“

Podívala jsem se na seznam zmeškaných hovorů. „Pan Brill, Caroline, Chuckie, Janet. Normálně po mně v tuhle denní dobu není taková sháňka.“

„Možná se cítí osamělí,“ řekl Martini. „Kdo je Chuckie?“

„Kamarád, proč?“ Vlastně jeden z mých nejstarších přátel, ale neviděla jsem důvod sdělovat tohle Martinimu.

„To je ten, který má vyzváněcí melodii ‚My Best Friend‘?“

„Jo, a co jako?“

„Jen si rád dělám hned zkraje jasno o konkurenci,“ řekl Martini s úsměvem.

„To není žádná konkurence, protože spolu nic nemáme.“ Teď už jsem byla zpátky na pevné feministické půdě. Krom toho jsme spolu já a Chuckie nechodili a jeden úlet někdy před pár lety se nepočítá. „Ale musím těm lidem zavolat zpátky, hlavně šéfovi, který by určitě rád věděl, proč jsem se ještě nevrátila do kanceláře.“

White zakroutil hlavou. „Ne, to nemůžeme dovolit, omlouvám se.“

Můj telefon zazvonil znovu. Tentokrát to byla Sheila. Martini mi vytrhl telefon z ruky dřív, než jsem stihla hovor přijmout. „Podívejte, je to jedna z mých nejstarších kamarádek. Musím jí to zvednout.“ Telefon přestal zvonit, ale vzápětí se opět rozezvučel.

Martini se na něj podíval. „Amy. Nic mi neříkejte, budu hádat… další stará dobrá kamarádka?“

„Jo. Sheila a Amy jsou moje nejlepší kamarádky a Chuckie je můj nejlepší kamarád. Znám je od deváté třídy. Fakt si myslím, že ten pitomý telefon musím zvednout.“

To už ale zase zvonění ztichlo a já vytrhla přístroj z Martiniho ruky.

„Tak proč má jen tenhle Chuckie speciální vyzvánění?“ zeptal se Martini.

„Na tohle nehodlám odpovídat.“ Podívala jsem se na telefon. Přicházela mračna esemesek.

„Musím trvat na tom, abyste prozatím nikoho nekontaktovala,“ řekl White, než jsem stihla vyťukat nějakou odpověď. „Ujišťuju vás, že vás zanedlouho necháme si zavolat.“

Měla jsem pocit, že White naznačuje, že Martini rozdrtí můj telefon v ruce, jestli se s nimi budu dohadovat, a Martini vypadal, že síly má na to dost. Vzdala jsem to a strčila telefon zpátky do kabelky. „Takže o co tady vlastně jde? Chci říct, že si nemyslím, že to bylo nějaké filmové natáčení, takže jak mohla tomu chlapovi vyrůst ze zad křídla?“

White vzdychl. „Až se dostaneme na centrálu, povím vám to.“

„No ale kde ta centrála je? Jak už jsem řekla a jak je vidět i ze seznamu zmeškaných hovorů, musím se vrátit do práce.“

„Když se k nám přidáte, už se nebudete muset vracet nikam,“ řekl White.

„Skvělé zdravotní a dentální pojištění,“ lákal Martini. „I o duševní zdraví je skvěle postaráno.“

„A co dovolená?“ zeptala jsem se co nejvíc sarkasticky.

„Myslel jsem na Cabo, možná Havaj. V plavkách musíte vypadat úchvatně, i když se spálíte,“ odvětil Martini jedním dechem. „Slibuju, že vás celou namažu opalovacím krémem.“

White opět vzdychl, tentokrát však rezignovaně. „Jakmile vás dostaneme z dosahu tady Jeffreyho, vysvětlíme vám to.“

„To se nestane,“ řekl Martini vesele. „Ona kouká po mně, já koukám po ní, o vztazích na pracovišti žádná pravidla nejsou, takže si zvykněte brát nás jako pár.“

„Ježiš, vy jste si určitě hodně moc jistý, že po vás hned skočím.“ Napadlo mě, jestli to takhle s ženskými dělá pokaždé, nebo jestli se ukáže, že je to zoufalý šílenec, který se na člověka pověsí a dusí ho a potom pronásleduje své bývalky, které od něj s křikem utekly.

„Ne. Vy si jen myslíte, že jsme všichni hrozně sexy, a já se umím včas chopit příležitosti.“ Martini kývl na Gowera. „Postarej se, aby se rozkřiklo, že tahle je moje.“

Gower zavrtěl hlavou. „Na prvním rande vás požádá o ruku, ale nenechte se tím rozhodit. Není tak duševně nevyrovnaný, jak vypadá, jakkoli byste si tu poslední poznámku mohla vyložit pro sebe nelichotivě. Tadyhle Jeff jenom ví rychleji než většina z nás, co chce.“

„Skvělé.“ Podívala jsem se opět na Whitea, který vypadal pobaveně i frustrovaně zároveň.„Kde je přesně ta centrála? Ptám se proto, že tady kousek dál bydlím, a vím, kudy se dá kdykoli a nejrychleji dostat na letiště, a my míříme k letišti.“

White se usmál. „Jste přesně taková, jak jsem doufal.“
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  KAPITOLA 3.

Ukázalo se, že „centrála“ je v Novém Mexiku, zrovna jako na potvoru. Přesněji řečeno několik mil od Roswellu v Novém Mexiku.	 			                         		 	

Ze Saguaro International to byla jedna krátká cesta letadlem. Samozřejmě že měli soukromé letadlo, šedivé a vesměs bez označení. Pilota nám dělal řidič limuzíny a vzhledově mezi ně zapadal, i když byl trochu menší než Martini, stejně jako ten, který měl moje auto.

Během letu jsem utrousila několik vtípků o Mužích v černém, které se nesetkaly nejen se skutečným, ale ani s vynuceným smíchem, zatímco Martini dál používal svůj značný šarm, takže jsem znejistěla, jestli si mám začít chystat šaty, nebo uvažovat o plastické operaci jako součásti programu na ochranu svědků, abych se ujistila, že mě nikdy nebude schopen vystopovat.

V letadle jsem konečně měla možnost se na sebe podívat a uvědomila si, že Martini si se mnou jen hrál, protože jsem vypadala katastrofálně. Jestli tahle grupa neměla k dispozici tu nejlepší čistírnu na světě, mému kostýmu odzvonilo. Moje vlasy byly děs a obličej jsem měla špinavý. Boty a kabelka byly asi tak všechno, co přežilo relativně bez úhony. Rozhodla jsem se, že se na to vykašlu, a nabyla dojmu, že bych si absolutně beze studu měla znovu přečíst Feministický manifest.

Oproti pravidlům na všech komerčních letech jsem směla posílat textovky těm, kteří mi volali nebo psali zprávy, a to hlavně proto, že seznam těch lidí narůstal a Martini mi nedovolil s nikým mluvit. Také trval na tom, že mi bude číst přes rameno, co píšu, což prý, jak řekl, mělo bezpečnostní důvod, ale mně se spíš zdálo, že se nade mnou chce sklánět a dýchat mi do ucha.

Zdálo se, že všichni kromě Chuckieho zprávu „jsem v pořádku, jen jsem na policii a nevím, kdy se dostanu ven“ vzali v pohodě. Nepřekvapilo mě, že mi odpověděl, ať mu dám okamžitě vědět, jestli mám doopravdy potíže. Na střední dostal přezdívku Chuck Konspirátor, a jakkoli se mi to protivilo, tak to na něj sedělo. Jasně, že celkově vzato se tohle svým způsobem jevilo jako konspirace, takže možná že Chuckie nebyl až tak daleko od pravdy.

Cesta z opuštěné ranveje, kde jsme přistáli, do našeho cíle byla rychlá a proběhla velkým šedivým SUV. Přihodila jsem k dobru vtípek o Mužích v šedém, který se taky nesetkal s odezvou. Tihle chlápci si očividně nepotrpěli na humornou science fiction.

Dojeli jsme k tomu, co byla nejspíš centrála, a jednalo se o tu nejnudnější budovu, kterou jsem za dlouhou dobu viděla. Vlnitá ocel, díky které muselo být uvnitř zřejmě jako v peci, natřená starou dobrou Navaho bělobou, tou nejfádnější barvou, jakou mohli vybrat. Okraje budovy byly světle hnědé. „Industriální nudu“ by nic nevyjádřilo líp.

„No teda. Jestli je ta budova stejně důležitá, jako je nezáživná, ušmudlaná a skromná, tak musíte pracovat pro nejdůležitější agenturu na světě.“

„To taky děláme,“ řekl White klidně, když otvíral silné kovové dveře s nápisem „Pro zaměstnance“.

Popohnal mě dovnitř a mně se naskytla nic moc podívaná. Krabice a bedny všech možných velikostí. Bylo to skladiště a já jsem vnitřní teplotu odhadla zcela správně.

„Tak to jsem vážně ohromená. Co má tohle být? Týden kanadských žertíků v blázinci? Nebo dělá Armani výprodej a vy mi chcete dát možnost ulovit něco super výhodného předem?“

„Ona pozná značku,“ řekl si Martini pod nosem. „Úžasné.“

„Soustřeď se, chlape, soustřeď se,“ řekl Gower stejným tónem. „Vzpamatuj se už sakra, Jeffe. Děsíš ji. A mě taky.“

„Myslím, že se jí to líbí,“ odvětil Martini se širokým úsměvem.

„Takže to hlavní je pod zemí, mám pravdu?“ zeptala jsem se Whitea a pro tu chvíli jsem se usilovně snažila ty dva nevnímat. „Nebo stisknete nějaký čudlík a všechno se převrátí a začne to být úžasné?“

„Ani jedno, ani druhé,“ odvětil White. Šel k jedné z beden, kývl na Gowera a Martiniho a ti dva odklopili víko. „Podívejte se,“ řekl White. Byl to rozkaz, nikoli návrh.

Usoudila jsem, že jestli mě chtějí zabít, už mi stejně není pomoci. Jestli mě chtějí nacpat do velké krabice, nebude to o nic víc riskantní, než všechno ostatní, co se mi za ten den přihodilo. Šla jsem k bedně a nahlédla dovnitř.

„Ó.“ Byla jsem na sebe opravdu pyšná, že jsem nevykřikla. Martini přišel ke mně a já i bez ptaní věděla, že je připraven mě chytit, kdybych znovu omdlela. Byl to příjemný pocit, protože to, na co jsem právě hleděla, nebylo příjemné ani trochu.

Byl to muž, a pokud jsem se nepletla, tak mrtvý. Nebo jsem v to alespoň doufala. Místo prstů na nohou i rukou měl dlouhé, špičaté drápy a jeho protáhlé, nerovné zuby vypadaly ostré jako břitva. Obličej měl stažený vztekem a nenávistí.

„Vypadá jako ten chlap, co jsem ho zabila. Teda – myslím tím, jak vypadal chvíli předtím, než jsem ho zabila.“

„Takhle vypadají všichni,“ řekl Martini tiše.

„Co jsou zač? Hlavně neříkejte, že mutanti,“ dodala jsem.

„My jim říkáme superbytosti,“ odvětil White. „Na Roswellském incidentu je kus pravdy. Na konci čtyřicátých let dvacátého století se tu opravdu zřítili mimozemšťané. Jenže když jsme otevřeli loď, všichni cizáci byli mrtví. Naši vědci je samozřejmě zkoumali. Měli sice jinou strukturu těla, ale přesto se hodně podobali lidem. Měli s sebou něco, co jsme považovali za knihy psané jazykem natolik odlišným od našeho, že rozluštit ho trvalo několik desítek let.“

„Byl k tomu zapotřebí superpočítač,“ vložil se do toho Gower. „Až do osmdesátých let neudělal nikdo žádný výrazný pokrok.“

„Co se v těch knihách psalo?“ zeptala jsem se, zatímco jsem se neúspěšně snažila přestat koukat na mrtvou superbytost před sebou.

„Ukázalo se, že zde mimozemšťani byli na mírové misi,“ řekl White. „Nebyli jediní, kdo byl vyslán, ale oni jediní byli vysláni na Zemi. Jejich planeta byla napadena rasou parazitů. Naučili se proti parazitům bojovat, zároveň však věděli, že tím učiní terče z jiných planet. Poslali proto emisary, aby před touto hrozbou varovali další osídlené planety.“

„Co ti paraziti způsobují?“

„Hádejte,“ řekl Martini tiše.

Když na to White nic neřekl, odpověděla jsem si sama a předem doufala, že se mýlím. „Parazit se na někoho přilepí a přemění ho v superbytost s velkými destruktivními schopnostmi. Přitahuje je vztek a strach, nebo spíš feromony, které jsou při těchto emocích vylučovány. Tak si vybírají nového hostitele.“

„Takže znovu říkám, že tahle holka je moje,“ opakoval se Martini.

„A protože takový parazit všechno zesiluje,“ pokračoval Gower, „emoce se vyhrocují až do bodu, kdy hostitel není schopen racionálně uvažovat.“

„Tedy za většiny okolností,“ poopravil ho White. „Vyskytli se i tací, kteří to dokázali mít pod kontrolou.“

„Dobří hoši?“ Podařilo se mi odtrhnout zrak od drápaté příšery v bedně.

White zakroutil hlavou. „Žádní dobří nejsou, nebo jsme na žádné takové nenatrefili. Byli jen takoví, kteří dokázali kontrolovat svou reakci na parazita a úspěšně přežili. Dokud jsme je nenašli a nezastavili.“

„Jak může někdo přežít, když je… takovýhle?“ ukázala jsem na tu věc v boxu.

„Těch pár, kteří umějí ovládnout parazita, je do jisté míry schopných vrátit se do lidské podoby. Nejsme si jistí, zda o parazitovi vědí, či ne.“ White se na chvíli zatvářil smutně.

To mi bylo divné. „Proč ne?“ Nikdo neodpovídal, ale všichni se tvářili, jako že jim to je nepříjemné a trochu trapné. „Vy si nejste jistí, protože jste nikdy žádného z nich nechytili, co?“

„Ne,“ řekl Gower. „Chytili jsme je. Ale jen ve formě superbytosti.“

„Ne,“ opravil ho Martini. „Zabili jsme je ve formě superbytosti.“

„Tohle monstrum máte v bedně. Proč jste ty ostatní nedali taky do bedny?“

„Je mnohem těžší je zabít – ty, co to mají pod kontrolou,“ dodal Martini. „Je obtížné sledovat je do jejich hnízda, nebo co to vlastně mají, když jste mrtvá nebo raněná. A nám se dosud podařilo je zastavit jedině tím, že jsme je zničili. A po té destrukci toho z nich moc nezbylo.“

„Čím déle má superbytost svou situaci pod kontrolou, tím víc roste její síla,“ dodal Gower. „Víme, že pár z nich přežilo celá léta. Parazit v jejich lidské formě dřímá, dokud je něco nevytočí. Nebyli jsme dosud schopní určit, kdo to je, když mají lidskou podobu.“ Zatvářil se opět trochu rozpačitě. Měla jsem pocit, že mi neříká všechno. Nebyla jsem však v pozici, kdy bych na něj mohla tlačit.

„Pěkné. Jak dlouho už jsou mezi námi?“

„První se ukázali přibližně v tu dobu, kdy jsme trochu pokročili v překladu těch knih,“ řekl White. „Tudíž konec šedesátých, začátek sedmdesátých let. Pochopili jsme z nich minimálně tolik, že nás mimozemšťané před něčím varují, takže když se objevila první superbytost, nebyl to tak úplně šok.“

Zamyslela jsem se nad tím. „Objevili se ve Vietnamu, že ano? Přilákala je zuřivost obou válčících stran, je to tak?“

„Ó ano,“ řekl White tiše. „Neklid, který válka působila, nepochybně přitáhl parazity sem. Ale obě strany je byly schopné zničit. Superbytost se stane téměř nezranitelnou, ale když použijete kulomety a tanky, můžete je zničit v devíti případech z deseti.“

„Co když zabijete lidskou část, ale ne parazita?“

„Nemůžete zabít hostitele, pokud si ho parazit nepřeje mrtvého. Parazité se mohou přestěhovat, ale není to jen tak. Nejde jen o silné emoce – aby se cizopasník a hostitel dali dohromady, musí mezi nimi existovat jisté spojení.“

„Kdybyste ho nezabila na první pokus, mohl se přestěhovat do vás,“ vysvětlil Martini.

„Děkuji mnohokrát. Takže mě verbujete, protože jsem materiál pro vraždícího maniaka?“

„Ne,“ řekl s náznakem neklidu. „Mají rádi silné lidi, ale nejen fyzicky silné. Mají rádi statečnost, inteligenci a soucit.“

„Hledají milostné spojení?“ Opět jsem zadoufala, že se snad brzo probudím.

„Jistým způsobem ano,“ pokrčil Martini rameny. „Chtějí žít, a chtějí žít s hostitelem, tak proč by to neměl být někdo, kdo se jim líbí?“

„Když mají rádi všechno, co jste jmenoval, tak proč proměňují hostitele v tyhle… hrozné věci?“

„Pro ně nejsou hrozné,“ odpověděl Gower.

Znovu jsem se nad tím zamyslela. „Nepatří sem, takže to, v co promění hostitele, sem taky nepatří. Ve správném světě by zapadli. Ale ve špatném jsou zhouba.“

„Ano,“ řekl White. „Ale podle toho, co jsme se dočetli v knihách mimozemšťanů, zanikl pravý svět pro tyto parazity ve chvíli, kdy jejich slunce vybouchlo jakožto supernova. Místo aby parazity zničila, poslala je do vzdálených koutů vesmíru, kde hledali hostitele, aby mohli konečně zase naplno žít.“

„Kdyby nedělali z lidí příšerné a vraždící kreatury, tak by to snad bylo i smutné.“ Otřásla jsem se. „Ale oni to dělají. Takže co zbytek krabic? Jsou v nich další?“

„Jo,“ řekl Martini. „Brzy tu bude i váš roztomilý přítel. Jen ho musíme zakonzervovat, dát do boxu a poslat ho sem.“

„V mém autě?“

„To těžko. Ale nedělejte si starosti, odvezu vás, kam budete potřebovat.“

„Mám to ale kliku. Proč je všechny uchováváte, zvlášť když vás nedovedou k těm hrozivějším?“ Tuto otázku jsem směrovala k Whiteovi.

„Potřebujeme důkaz. Také máme vědce, kteří na tělech provádějí testy, abychom se přesvědčili, zda můžeme najít podobné rysy, na základě nichž by se dalo předem určit, jací lidé mají větší předpoklad stát se hostitelem.“

„To všechno děláte tady?“ Rozhlédla jsem se. „Tak na to vám ani na minutu neskočím.“

„Ne,“ řekl White a uchechtl se. „Tohle je jen první zastávka.“

Něco tady nehrálo, vlastně mnoho věcí, ale rozhodla jsem se, že se nebudu dohadovat ani poukazovat na své obavy. „Ukažte mi jich víc.“

Jak jsme procházeli prostorem a já absolvovala svou osobní hororovou show, dorazili další agenti, z nichž dva vezli na vozíku nový box. Extra velký. Jeden z agentů byl ten, co si vzal klíčky od mého auta. Ten druhý, co šel s ním, vypadal skvěle, stejně jako ostatní.

Bylo tu vedro a já se potila, ale žádné z těl v boxech nebylo rozložené ani nepáchlo. S Whiteovým svolením jsem vložila ruku do jednoho z boxů. Bylo tam úplně stejné horko.

Dovnitř a ven prošlo několik dalších agentů, někteří vezli boxy s mrtvými superbytostmi, někteří se jen tak ochomýtali kolem. Všechno to byli muži, a zatímco se tu střídaly různé varianty tělesných typů, obličejů, barev pleti a tak podobně, všichni by jistě většinou populace byli označeni jako hezcí. Byla tu spousta přitažlivých agentů – a nikdo z nich kromě těch, co mě sem přivedli, sem nevešel jedinými dveřmi. Nechápala jsem, jak se sem dostali, ale ať už to bylo jakkoli, neproběhlo to normálním způsobem.

V tomhle skladišti nebylo nic dalšího, ale oni měli velkou početní převahu. Ne že bych si myslela, že mám proti Whiteovi, natož proti ostatním, bez pomoci nějakou šanci.

Opřela jsem se o velký box, který obsahoval superbytost, kterou jsem sama vyřídila, zkřížila jsem paže na prsou a co nejvíc se snažila předstírat, že se nebojím a nejsem srab. „Co se tady doopravdy děje?“





  KAPITOLA 4.

„Co tím myslíte?“ zeptal se White velice klidným tónem. Já se však na něj nedívala. Zírala jsem na Martiniho a Gowera, kteří se oba tvářili provinile.[image: sdot]

„Myslím tím, že tu pár věcí nehraje.“ Martini se na mě nedíval a já si byla jistá, že nechce něco prozradit.

„Jako třeba?“ vybídl mě White zdvořile.

„Tak v první řadě jako vy všichni.“ Rozhlédla jsem se kolem. „Všichni vypadáte až příliš dobře. Vsadím se, že až se setkám s nějakými vědci, budou taky všichni sexy. Je to příliš fantastické; nehrozí, aby v jedné agentuře pracovalo tolik hezounů, pokud to není agentura modelingová.“

„To je vše? Řešíte náš vzhled?“ White vypadal pobaveně.

„Ne, tím jsem jen začala. Tohle není centrála, takže jste mě sem přivedli proto, abych viděla ty mrtvoly. Myslím, že to má být nějaký iniciační rituál. Ale je tu hrozné vedro. Když chceme na Zemi uchovat něco mrtvého, udržujeme to ve velkém chladu, ne v horku. Tady je jako v peci, i já se tu peču, ale jsem očividně jediná, kdo se tu potí. Všichni ostatní a všechno v těch kontejnerech je v pohodě. To není normální, teda přinejmenším na tomhle světě.“

„Co dál?“ White se stále jevil klidný a nevzrušený. Samozřejmě; měl posily a já ne.

„Zdá se mi, že se všichni pohybujete až moc rychle. Zjevíte se odnikud, nikdo se vás nesnaží zastavit, poldové dělají, co jim řeknete, a vůbec se s vámi nedohadují. To přece taky není normální. A vy tvrdíte, že v kosmické lodi těch mimozemšťanů nebylo nic než nějaké manuály. Pardon, ale to prostě nemůže být pravda. Kov, komponenty, všechno, co loď pohánělo, to všechno by bylo z vědeckého hlediska veledůležité. Určitě by se o to zajímala aspoň NASA, když už ne žádná jiná vládní organizace. Mimozemšťani, kteří se tolik podobají lidem, by byli vysoce zajímaví, stejně jako kdyby vůbec nevypadali jako my. Každá věc v té lodi by přece už jen díky své existenci fascinovala každého, kdo má minimálně normální IQ.“

„Co to podle vás všechno znamená?“ zeptal se mě White. Vypadal, že ho moje odpověď zajímá, ale netrápí.

„Pocházíte z planety Sexy a byli jste vysláni na Zemi, abyste pomáhali a chránili. A abyste dělali ženy šťastnými.“

Martiniho to rozesmálo, což byla tak trochu úleva. Nakonec se na mě opět podíval a mě zaujalo, že se jeho výraz příliš nezměnil od toho, na jaký jsem si u něj už začínala zvykat. Tvářil se sebejistě a zaujatě a inteligentně, ale stejně jako White nevypadal, že by se znepokojoval.

Gower zakroutil hlavou. „Musíte jí ale nechat, šéfe, že jí to pálí.“

„Je to trochu komplikovanější,“ řekl mi White.

„Ježiš, vždyť já mám času.“

White zavrtěl hlavou. „Tady ne.“

„Ne, tady a teď. Už mě to nebaví, ať už se tady jedná o cokoli. Buď mi řekněte, co se děje, nebo mě odvezte domů a dejte mi už sakra do konce života pokoj. A to platí i pro vás,“ řekla jsem směrem k Martinimu. Jen se zazubil.

„Ne. Bude se to vysvětlovat snáze, když to uvidíte,“ oponoval mi White.

„Uvidím co?“

„Místo zřícení. Naše Vědecké centrum v Dulce v Novém Mexiku. A domovskou základnu.“

„UFO-výlet,“ dodal Martini zvesela. „Spousta lidí by byla za tohle ochotna dát nevím kolik peněz.“

„A všichni jsou považovaní za cvoky.“ Z nichž jeden byl i můj nejlepší kamarád, ale to teď nebylo důležité. „A protože mají zjevně pravdu, tak hádám, že bychom je měli nazývat intuitivními vládními práskači.“

White pokrčil rameny. „Máme důvody, proč lhát. Jsem si jistý, že byste většinu z nich uhodla. Ale o to nejde. Ano, to, že jsme vás sem přivezli, je test. Potřebovala jste se přesvědčit, že jich je víc, mnohem víc, než jen ten, se kterým jste měla tu čest.“

„A co dál?“ zeptala jsem se. „Chci říct, že toho musí být víc, proč jste mě sem přivezli, než jen dopřát mi privátní prohlídku v muzeu kuriozit.“

„Chtěli jsme vidět, jak se potíte,“ řekl Martini. „Myslím, že je to sexy. A taky vám to jde dost dobře.“

„To jste mohli udělat tam, kde bydlím, a ušetřit majlant za pohonné hmoty.“

„Za ty náklady to stojí. Nestává se každý den, abychom naverbovali sexy babu z Hot Townu.“ Martini se křenil, jako by si snad myslel, že je první, kdo to na mě v životě zkouší. Každá holka v Pueblo Caliente tohle v různých obměnách slyší už od dvanácti let.

Gower zakoulel očima. „Tím se vysvětluje, proč máme tak málo ženských agentek.“

„Tady kvůli panu Nadrženému?“ Bylo to padesát na padesát s panem Klišé, a já se rozhodla pro to, co víc bije do očí.

„Já nejsem nadržený,“ protestoval Martini. „Jen se mi líbíte. Všechny ostatní byste strčila do kapsy.“

„Na to vám neskočím. Absolutně ne.“ Znovu jsem se rozhlédla kolem. Teď bylo uvnitř více mužů, všechno agenti jako Martini, White a Gower. Všichni se dívali na mě a jen na mě.

Ozvalo se hlasité zvonění, ze kterého jsme já i několik mužů nadskočili. Probrala jsem se jako první a vylovila jsem telefon z kabelky.

„Nezvedejte to,“ řekl mi Martini.

„Myslel jsem, žes jí ho vzal v letadle,“ slyšela jsem Whitea říkat Martinimu.

„Vzal bych jí ho, ale ona ho v tom letadle strčila zpátky do té kabelky,“ odvětil Martini. „Jediné, co šlo v té kabelce snadno najít, byly klíče. Můžeš si z ní klidně něco zkusit vyhrabat sám. Možná, že obsah jen vypovídá o majiteli nebo tak, ale ta taška je noční můra.“

„Je to ženská,“ vmísil se do hovoru Gower.

Koukla jsem, kdo volá, a přijala hovor. „Ahoj, tati,“ řekla jsem co nejhlasitěji.

„Ježiš, Kitty, přestaň křičet. Máma se klepe strachy a chtěla, abych ti zavolal.“

„Co je s mámou?“

„Když čekala na letišti na své letadlo, viděla tě ve zprávách, jak jsi vyřídila u našeho soudu nějakého teroristu.“

„Tati, mohl bys chviličku počkat, prosím tě?“ Zakryla jsem mikrofon a podívala se na Whitea. „Kdy přesně jste se postarali, abych se ‚nedostala do novin a do televize‘, jak jste říkali?“ Jakmile jsem ten dotaz položila, došlo mi, že Amy je ve Francii, Sheila žije na východním pobřeží a Chuckie je s největší pravděpodobností v Austrálii, což znamenalo, že moje malá eskapáda se dostala nejen do regionálních zpráv z Pueblo Caliente, ale do celosvětových.

„Proč?“ zeptal se a tvářil se znepokojeně.

„Protože jsem nebyla ani moc hotová z toho, že se po mně sháněl můj šéf, polovina mých kolegů z práce, můj nejlepší kamarád, pár známých, moje dvě nejlepší kamarádky, ten chlap u Blockbusteru a můj pan domácí, ale moje matka, která je zřejmě na služební cestě v New Yorku, viděla svoje jediné dítě skolit teroristu ve zprávách v šest hodin a je trochu vyděšená.“

White se podíval na muže, v němž jsem poznávala toho, který si vzal klíčky od mého auta. „Co se k čertu stalo, Christophere?“

Christopher pokrčil rameny. „Pořád ti říkám, že nám ruční elektronika pěkně komplikuje práci. Někdo to celé natočil mobilem a pustil to na internet. Podařilo se nám upravit tu superbytost tak, aby to vypadalo, že má u sebe náklad výbušnin a poloautomatických zbraní. Na nic jiného nebyl čas, ani na to, abychom upravili tuhle princeznu.“

Rozhodla jsem se, že ho nenávidím. „A kde je moje auto?“

Christopher se na mě líně usmál. „Je zaparkované v bezpečí. U vašeho bytu ale ne. Zato jsem vám nakrmil rybičky.“

„Vy jste ale pan Ohleduplný.“

„Lepší než pan Nadržený.“

White přerušil naši duchaplnou debatu. „Takže ji viděl celý svět, ne jen diváci regionálních zpráv?“

Christopher pokrčil rameny. „Už to tak vypadá.“

Promluvila jsem opět do telefonu. „Tati, jsem s lidmi z vnitřní bezpečnosti. Všechno je v pohodě. Použila jsem to pero, které jsi mi dal, a zastavila toho šílence. Neublížila jsem si a nejsem v žádném maléru, jen musím absolvovat výslech a takové ty věci.“

„Takže ty jsi zneškodnila teroristu?“ Slyšela jsem, jak se v něm přetahují pýcha a strach. „Já to neviděl, celý den jsem byl se svými studenty a dělal jsem přípravy na závěrečné zkoušky a na letní kurzy.“ Jinými slovy – pro mého otce na začátku května zcela typický den. Alespoň jeden z nás měl to štěstí, že nic nenarušilo jeho rutinu.

„Nevěděla jsem, že je to terorista, tati. Jen jsem prostě… reagovala. Jeden z těch hrdinských činů, které člověk udělá jednou za život. Nic, s čím by sis měl dělat starosti.“

„Dobře,“ vzdychl. „No, tvojí matce se uleví, že jsi v pořádku, a asi z tohohle bude mít víc radosti než já. Víš jistě, že tě ty lidi od bezpečáků neodlifrujou do Guantánama?“

„Tati, copak by mi nechali mobil, kdyby to chtěli udělat?“ Realita samozřejmě byla, že ho prostě nenašli nebo mi ho neodebrali, ale já z nějakého důvodu cítila potřebu je bránit.Především White vypadal, že je za to obzvlášť vděčný.

„To předpokládám. Pro jistotu ti vždycky tak po dvou hodinkách zavolám. Když to nebudeš brát, zavolám policii. Kde jsi teď? Pořád ještě ve městě?“

„Ne tak docela.“ Usilovně jsem přemýšlela. „Odvezli mě do Vegas. Zjevně tu mají dost velké zařízení.“

„Ve Vegas?“ zeptal se a očividně mi nevěřil. „Máme v centru města federální budovu a oni tě vzali do Sin City?“

„Dokonalé krytí. Kdo by to byl čekal?“ Sama jsem žasla, jak snadno mě tyhle blbosti napadají. Obzvlášť Martini se tvářil okouzleně a dokonce i Christopher vypadal, že se na mě už šklebí o trochu míň.

„To dává smysl. Vrátili ti to pero?“

„Ano, tati. Odebrali všechny vzorky, které potřebovali, pak ho vyčistili a už ho mám zpátky u sebe.“ Tak toto je můj otec v kostce: máš pořád u sebe ten drahý dárek, který jsem ti dal? Ne že by byl materialista, jen ho znervózňuje utrácení velkých sum, takže když už se k tomu odhodlal, byl to pro něj opravdový svátek.

„Dobře. Tak jo, koukni se na hodinky a ujisti se, že máme stejný čas.“

„Tati, proboha.“

„Dobře, dobře, a taky si nastavím budíka, abych se v noci vzbudil.“

Tohle bude peklo, ovšem byl fakt, že jsem nemohla vědět, jestli mi něco nechtějí udělat.„Dobře, tati. Ale jestli to plánuješ na čtvrtou ráno, tak ti řeknu, abys mi už nevolal, jasné?“

„Jasné, Kitty. Vím, že jsi rozmrzelá, když tě někdo vzbudí, stejně jako tvoje matka. Možná bychom se v tom volání mohli prostřídat.“

„Tati, máma bude ještě rozhozená z letu. Nech ji vyspat.“

„Její dcera právě zastavila teroristu. Myslím, že bude jako na jehlách.“

„Skvělý, tak teda jo, ať mi taky volá. Možná byste si mohli udělat se zbytkem rodiny kolečko.“

„Super nápad! Než ti zase za dvě hoďky zavolám, tak je obtelefonuju.“

„Tati… To byl vtip. Fakt jenom vtip. Prosím tě, nikomu dalšímu nevolej. Myslím, že se oddělení bojí, abych se nestala terčem útoku. Nedávejme jim důvod, aby měli pravdu.“V tomhle jsem byla dobrá. Za celý život jsem rodičům téměř nezalhala, a teď mi to šlo, jako když tiskne.

„Dobře.“ Slyšela jsem v jeho tónu zklamání. „Ani strejdovi?“

„Strejdovi Mortovi teda rozhodně ne.“ Strýc Mort byl profesionální mariňák, který u jednotek sloužil už čtvrtým desetiletím a taky byl posledním člověkem, kterému bych si tohle přála sdělit. Leda že bych samozřejmě byla v nebezpečí; v tom případě bych si přála, aby strejda Mort zburcoval jednotky a přišel mě zachránit. Jenže strejda Mort by pravděpodobně věděl, že v Las Vegas žádné zařízení vnitřní bezpečnosti není. „Nechci, aby měl pocit, že má přijet nebo tak. Chtěla bych tohle zvládnout sama.“

„Dobře, koťátko. Rozumím. Zavolám strejdovi Mortovi jen v případě, že nebudeš brát telefon.“

To by mohlo projít. „To by šlo. Ale tati, pamatuj si, že brzo ráno máš volat víc než jednou. Jestli budu spát jako dřevo, možná ten telefon neuslyším, ani když ho budu mít u hlavy.“

„Tak třikrát, jo? Když to nezvedneš, zavolám mariňáky.“

„Skvělé, dokonalý plán. Vždycky jednou za dvě hodiny s tebou chvilku promluvím. Takže musím končit a mám tě ráda.“

„Já tebe taky. Buď hodná a nenech se od nich sekýrovat. Jsi hrdinka, a hrdinové si zaslouží úctu.“

„Provedu.“ Típla jsem telefon a ohlédla se na Whitea. „Můj otec mi bude odteďka volat každé dvě hodiny, dokud mě vnitřní bezpečnost nepropustí. Má dost velkou síť přátel a příbuzných a i když jsem mu to zakázala, tak věřím, že několika z nich stejně zavolá. Teď je to na vás.“ Podívala jsem se na Christophera. „Jo, a běda, jak se mým rodičům něco stane.“

Christopher pokrčil rameny. „Já se starám o naši image, ne o eliminaci.“

„Skvělé.“ Obrátila jsem se k Whiteovi. „Takže?“

„Takže,“ vzdychl, „teď máme dvě hodiny na to, abychom vás přesvědčili, že máte říct svému otci, jak je to všechno v pohodě.“

„Plus mínus. Je ochotný volat pravidelně i celé dny. Asi ho to baví.“

„Myslím, že budeme muset všechno správně načasovat,“ řekl Martini. „Nechci, aby zavolal v nepravou chvilku. Mohl by nám pokazit náladu. I když jsem zvyklý, že mě někdo budí v nelidskou hodinu.“

„Myslím, že tohle zatím nehrozí,“ řekla jsem mu. Zase se jen zazubil.

„Musíme jít,“ řekl White.

„Ne. Chci nějaké odpovědi. Začněme s těmi chlapci tamhle,“ ukázala jsem mobilem na zbytek osazenstva a schovala telefon zpátky do kabelky. „Ráda bych věděla, jestli mám tu čest s mimozemšťany, nebo jen s magory.“

„S obojím,“ zasáhl Martini dřív, než stihl White otevřít pusu. „Jediný normální jsem tu já.“

„Chce se mi nad naším živočišným druhem plakat. Pane White? Opravdu bych ocenila trochu upřímnosti. A to hned.“



  KAPITOLA 5.

White si zhluboka povzdechl. „Je to komplikované. Co kdybychom uzavřeli kompromis a já vám o tom budu vyprávět cestou na místo zřícení lodi?“

Shledala jsem, že bude dobře, když to odsouhlasím, zvlášť protože Christopher a někteří chlapi kolem něj vypadali, že by byli ochotni vyřešit ten problém tím, že mě praští po hlavě. „Fajn. Můžete začít už na cestě k autu.“

Kývl a Martini s Gowerem se přesunuli za mě. „Christophera si nevšímejte,“ řekl Gower tichým hlasem. „Je naštvaný, že to zvoral. Že se vaše fotky dostaly ven je obrovský problém a musí se to napravit.“

„Je to gay,“ dodal Martini.

„Ne, nejsem,“ řekl Christopher za mnou. Jen tak tak, že jsem nenadskočila. „Ale tahle princezna není můj typ.“

„Jsem zdrcena.“

„To nemusíte. Mám rád hloupé husičky.“ Christopher nás obešel a zamířil ke dveřím na parkoviště, které nám přidržel otevřené. Zjevně byl teď součástí mého doprovodu. Proto jsem si ho pořádně prohlédla. Byl nejméně o patnáct centimetrů menší než Martini, ale pořád o pár čísel vyšší než já, a tak jsem ho otipovala na necelých sto osmdesát. Rovné hnědé vlasy, zelené oči, štíhlý, ale evidentně měl svaly. Samozřejmě hezký. Musela jsem uznat, že existoval i horší způsob, jak zemřít, než obklopená takovým množstvím chutného masa. Šlo jen o to, že mně se umřít nechtělo.

„Takže? Já žádné vysvětlení neslyším,“ řekla jsem Whiteovi, který byl teď vedle Gowera.

„Tahle budova, kterou právě opouštíme, je skladovací prostor. Máte pravdu, je tu horko. Když superbytosti vzniknou, změní se natolik, že už nejsou vůbec lidmi, už opravdu ne z tohoto světa. Tudíž se uchovávají v horku. V zimě máme hodně velký účet za topení.“

„Takže jejich svět byl blízko slunci, které vybuchlo jako supernova?“

„Předpokládáme to.“ White to řekl, jako by byl mnou ohromen. „Jste velice bystrá.“

„Právě proto o mě Christopher nejeví zájem, jako třeba Martini. Na to už jsme přišli. Nezapomínejme, že jsem v téhle knihovně něco jako otevřená kniha. Žádné vtípky,“ řekla jsem rychle a podívala se na Martiniho. „Opravdu chci odpovědi.“

S falešnou vážností přikývl a White pokračoval. „Máte pravdu, kromě knih byla v té lodi spousta věcí a ano, my jsme od samotného zřícení všechno studovali.“

Na způsobu, jakým řekl slovo „my“, mě něco zarazilo. „Vy fakt nepatříte k americké vládě, že ne?“

„No,“ řekl White, zatímco Martini mě jemně, ale přesto pevně uchopil za paži a uvedl mě znovu do pohybu, „přece jen máme pár lidí z americké vlády, kteří jsou zasvěcení a spolupracují. Už jsem vám ale řekl, že jsme světová organizace.“

„Jakého světa?“

Podle toho, jak se Whiteovy oči pohnuly, i když nepatrně, jsem poznala, že mám pravdu. Řekl však jen: „V autě.“ Auto byla další šedivá limuzína; usoudila jsem, že je to u nich standardní věc. Nebyla to tatáž, kterou jsem jela předtím, což byla úleva.

Christopher mi podržel dveře k zadním sedadlům a já nastoupila a broukala si úvodní píseň k Mužům v černém. Ujistila jsem se, že sedím po směru jízdy, abych viděla jak na řidiče, tak na ostatní pasažéry.

„Jsou fiktivní,“ řekl Martini. Nastoupil a usadil se hned vedle mě. „Já jsem reálný,“ dodal a položil mi paži kolem ramen.

„Hrozný otrava,“ řekl Christopher, když zavíral za Whitem a Gowerem dveře, potom si vlezl na přední sedadlo. Nebyla jsem si jistá, že nesouhlasím, ačkoli jsem neprotestovala kvůli té objímající paži ani tomu, že si mě Martini přitáhl blíž. Z nějakého důvodu jsem se vedle něj cítila bezpečněji, jakkoli to bylo nelogické.

Volantu se chopil náš obvyklý řidič a pilot v jednom. „Řekl byste mi laskavě, kdo je tohle?“ zeptala jsem se Whitea.

„James Reader,“ odvětil White a mně připadalo, že to vyslovil nějak neochotně.

„Já jsem člověk, stejně jako vy,“ řekl Reader, otočil se a blýskl na mě zubatým úsměvem. „Já doopravdy dělal modela, jestli chcete autogram.“

Cítila jsem, jak mi spadla čelist. „Pane bože, už vás poznávám! Vy jste byl před pár lety na té děsně kontroverzní dvojstránce v Calvinu Kleinovi.“

„Která to byla?“ zeptal se Gower. „Copak reklamy v Calvinu Kleinovi nejsou definicí kontroverze?“

Reader se znovu zazubil. Byl to úžasný úsměv, vedle kterého vypadal ten Martiniho prostě jen obyčejně. „Ta moje byla nejkontroverznější. Pak jsem toho na vrcholu slávy nechal, abych se mohl věnovat své vášni. Což byla krycí verze pro to, abych se mohl přidat k téhle bandě.“ Zamrkal na mě. „Žádný strach, zlato. Jsou v pohodě. Trochu divný, ale jinak fajn. Budu na vás dávat pozor, i tohohle nadržence budu držet zkrátka, jestli chcete.“

„On je ale doopravdy gay,“ řekl Martini.

„Jo, to ale neznamená, že někomu dovolím, aby obtěžoval tady moji kámošku,“ řekl Reader a otočil se. „My lidé si musíme navzájem hlídat záda, jinak byste si vy, cizáci, přivlastnili všechny zásluhy za záchranu světa.“ Reader nastartoval a vyjeli jsme.

Vyhlédla jsem z okének – spolu s námi vyrazilo na cestu i několik dalších SUV. „To jedou všichni tihle chlapci s námi?“

„Ano, všichni, co jsou tady,“ řekl White. „Musíme se ujistit, že jste chráněná.“

„Ehm, a proč?“

„Identifikovali vás jako tu, která zastavila teroristu, o němž média rozhodla, že je součástí teroristické organizace Al Dejahl,“ odpověděl Christopher úsečným tónem. Nabyla jsem pocitu, že Gower má pravdu – z tohohle kiksu neměl radost. „To zalarmuje všechny superbytosti, které nad sebou mají kontrolu, k tomu, aby vás vnímaly jako hrozbu.“

„Skvělé. Takže z které planety jste?“

Ten, kdo odpověděl, byl Gower, což mě zaujalo. „Nemůžeme tu mluvit svým rodným jazykem – lidé mu nerozumí.“

„Horší než jidiš,“ dodal Martini.

Gower zakoulel očima. „Jeffe, sklapni. Jsme ze soustavy Alfa Centauri A a B. Říkáme jim, no, malé a velké slunce. A našemu světu říkáme ‚svět‘. Samozřejmě v naší řeči. Lidé jsou si podobnější, než byste se nadála, dokonce i lidé z různých planet.“

„Takže říkáte, že jste lidé?“ Brala jsem to dost dobře a byla jsem na sebe opravdu pyšná.

„Ne, lidi v pravém smyslu má jen Země. Existují závažné rozdíly.“

„Jsme lepší v posteli,“ zašeptal mi Martini.

„Jeffe!“ Gower vypadal stejně otrávený, jako zněl. „Dej si pokoj aspoň na těch pět minut, než jí to vysvětlím.“

„Fajn,“ povzdychl si Martini. Trochu se sesunul na sedadle. „Už nebudu zlobit.“

Gower na něj vrhl pohled, který jasně říkal, že mu nevěří ani slovo, a pokračoval. „Byli jsme jednou z planet, kterou původní mimozemšťané varovali, stejně jako Zemi. Těmto mimozemšťanům říkáme Pradávní, protože jejich rasa byla mnohem starší než naše. Loď, která přiletěla na naši planetu, nehavarovala, ale posádka v naší atmosféře nemohla přežít. Ti, kteří přistáli tady, by bývali také zemřeli. Jak jsme zjistili, jejich svět byl co do vzdálenosti mnohem blíž světu parazitů, než má ten náš k tomu vašemu, a tím pádem se od našich dvou ras hodně lišili.“

„K nám dospěli o sto let dříve než k vám,“ dodal White. „Ještě několik desetiletí poté, co přistáli, jsme však neměli dost dobrý vesmírný pohon na to, abychom dosáhli k jiným obydleným světům.“

Gower kývl. „Z vesmírné lodi Pradávných jsme získali, co nejvíc šlo. Ostatně stejně, jako činili vědci na Zemi a činí dodnes. My jsme ovšem měli více času než vy.“

„Země si však vedla daleko lépe při překladu,“ dodal Christopher.

„Pravda,“ souhlasil Gower. „Měli jsme jasno o tom, že přichází hrozba, a dokázali jsme si vyvodit, že bylo varováno více světů než jen náš. Měli hvězdnou mapu a my jsme ji použili k tomu, abychom určili, u kterých světů se předpokládalo nebezpečí hrozby.“

„Přiletěli jsme na Zem, abychom pomohli,“ dodal White. „Potřebovali jste nás. Pořád nás potřebujete.“

„Takže tihle úžasní Pradávní vyrazili, aby varovali všechny světy, a nenosí skafandry? Jak moc je to hloupé?“ Měla jsem ze své otázky špatný pocit, ale muselo to být.

„Bravo, děvče,“ zvolal Reader ze sedadla řidiče. „To byla i moje první otázka. Odpověď se vám bude líbit.“

„Mysleli si, že se dokážou adaptovat,“ řekl Gower rezignovaným tónem. „Z toho, co jsme poznali, se jednalo o měňavce a už toho byli schopni předtím. Jejich planeta však byla blíže k jádru galaxie než naše a věci jsou tam jiné než tady.“

„U kolika planet se tedy dá s jistotou předpokládat, že se na nich nedokázali adaptovat?“Přepadla mě lítost nad těmihle Pradávnými, kteří se ze všech sil snažili varovat galaxii a svým způsobem selhali dřív, než s tím mohli vůbec začít.

„U většiny,“ řekl Gower s povzdechem. „Většina obydlených planet je daleko od jádra, ne v jeho blízkosti. Nevíme proč. Měli jsme příliš mnoho práce s odháněním hrozby, než abychom se v tomto směru pouštěli do výzkumu.“

„Možná už tomu tam doma přicházejí na kloub,“ dodal Martini. „Ale to my nevíme. Radiovým vlnám trvá věčnost, než tam dorazí, takže komunikace nestojí za nic. Nikdo z nás se už zpátky nevrátí, ale to jsme věděli, už když jsme se sem vydali.“ Poprvé od chvíle, kdy jsem zahájila tuhle cestu, nevypadal ani sebejistě, ani šťastně – jen opuštěně a smutně.

„Nechali jste tam hodně příbuzných?“ zeptala jsem se tiše – nebyla to štiplavá poznámka.

„Moc ne. Žádnou manželku,“ dodal se svým normálním úsměvem.

„Díky bohu.“ Takže ten moment osobních odhalení neměl trvat déle než jednu nanosekundu, jak jsem si s radostí všimla. Ne že bych mu to vyčítala. Byli sice mimozemšťané, ale také to zcela jasně byli chlapi.

„Většina z nás nezanechala v našem světě nejbližší příbuzné,“ řekl Gower. „Naše rodiny jsou zde.“

„Co myslíte tím ‚zde‘?“ To bylo každou vteřinou podivnější.

„Vyvinuli jsme dokonalý systém přenosu, při kterém nejsou potřeba vesmírné lodě,“ odvětil White. „Funguje velice dobře, chceme-li se nechat poslat z našeho světa na Zem.“

„Ale nemůžeme se vrátit,“ dodal Christopher. „Jádro našeho světa je jiné než na Zemi; zdejší magnetické pole nedovolí systému, aby fungoval opačně. Proto bylo pro některé lepší poslat sem rovnou celý klan.“

„Proč? To se mi zdá fakt divné.“

„Už jsou takoví,“ řekl Reader. „Když si je představíte jako rozvětvenou italskou rodinu, nebudete vůbec vedle.“

„Vy jste všichni příbuzní?“ rozhlédla jsem se. „Tím by se vysvětlovala ta atraktivita, ale ne barva vaší kůže,“ řekla jsem směrem ke Gowerovi.

Pokrčil rameny. „Můj otec se oženil s černoškou. Pozemské geny dominují nad centaurijskými, tedy alespoň ty, které souvisejí s fyzickým vzhledem.“

„Takže vy jste hybrid člověka a ufouna?“

„Jo. Jeff je ale čistokrevný cizinec,“ dodal Gower s úsměškem.

„Oba mí rodiče přiletěli jako agenti,“ řekl Martini. „Narodil jsem se na Zemi, ale krev mám čistě centaurijskou. To samé platí pro Christophera a většinu z našich mladších agentů.“

„Takže vy jste občané Spojených států?“

„Jo, se všemi právy, která z toho vyplývají,“ potvrdil Martini. „Taky jsme považováni za politické uprchlíky, téměř jako indiánské národy.“

„Máme přidělené různé oblasti,“ dodal Gower. „Po celém světě, ale hlavně tady ve Státech. Superbytosti se umějí zformovat kdykoli a kdekoli a taky to dělají, ale z nějakého důvodu se zdá, že tady ve Státech se objevují asi dvacetkrát častěji než jinde.“

„Bravo, USA. A co vy?“ zeptala jsem se Whitea. „Kdy jste přijel vy?“

„Já jsem přišel jako mladík,“ řekl. „Ti z nás, kteří se nenarodili zde, jsou přizpůsobiví občané. Je důležité, abychom prokázali loajalitu zemi, která nás přijala.“

„Takže vy jste rodák z Alfa Centauri?“

„Ano, narodil jsem se tam, ačkoli se nyní považuji za Američana. Moje žena přijela se mnou. Cítila to stejně.“

Přemýšlela jsem o tom. Christopherova rozmrzelost byla najednou ještě pochopitelnější. „Váš syn je podobný matce, jestli jsem to správně pochopila. Musí být těžké selhat před tátou.“

Christopher se otočil a tvářil se nepříčetně. Teď jsem to ale viděla – stejné oči, nos a ústa jako White. „Lepší než svému otci lhát,“ vyblafl.

„Ale není to tak užitečné ani zábavné.“ Pohlédla jsem na Martiniho. „A vy do téhle rodiny zapadáte jak?“

Zakřenil se. „Říkám panu Whiteovi strejdo. A tohle je bratranec Paul,“ dodal a kývl ke Gowerovi. „Jeho otec je bratr manžela sestry mé matky.“

„Nemůžu se dočkat, až se dozvím, jak zvládáte Vánoce. Takže váš otec je bratr strýce pana Whitea?“

„Ne, moje matka je jeho sestra. Musíte si udělat jasno v příjmeních.“ Pohlédl na Gowera. „Začíná se do toho zamotávat. Christopher by o ni nakonec přece jen mohl mít zájem.“

„To sotva,“ odsekl.

Vzdala jsem snahu vyznat se v jejich příbuzenských vazbách. Napadlo mě, že jakmile se dozvím, jestli z tohohle vyváznu živá, nebo ne, poprosím tátu, aby mi ve svém softwaru udělal mapu jejich rodinného stromu. „Takže kolik Alfa Centaurů je tady na Zemi?“

„Alfa Centaurijců,“ opravil mě Christopher kousavým tónem.

„Všichni si říkáme A-C,“ řekl Gower rychle. „Věřte mi, že je to jednodušší. A je nás několik tisíc. Samozřejmě že všichni nepracujeme jako agenti.“

„Všichni nejsou ohromně sexy chlapi? No teda, zdrcující zpráva. Samozřejmě nemám žádné zabedněné kámošky, které bych mohla předhodit tamhle Christopherovi.“ Neodpověděl, ale viděla jsem, že mu rudne krk. Napadlo mě, jestli ještě někdy uvidím svoje auto, ale pak jsem to zavrhla jako tu nejmenší ze svých starostí. „Takže co tak běžně dělají všechny A-C ženy?“

Tentokrát odpověděl Reader, zrovna když jsme vjížděli do prostoru ohraničeného vysokým a nepřátelsky vyhlížejícím pletivovým plotem, nahoře zakončeným ostnatým drátem, takže bylo jasné, že jsme na místě. „Ty jsou ti vědci.“



  KAPITOLA 6.

Brána se otevřela, ale nikde nebylo ani stopy po elektronickém oku, ani po jakémkoli mechanismu. Také kolem nebyli žádní lidé.

„Jak se to otevřelo?“ zeptala jsem se Martiniho.

„No, existují takové věci jménem panty, ty se pohybují a díky nim se otevře část, které říkáme brána, a–“ Šťouchla jsem ho pěkně loktem do žeber dřív, než tu větu stihl doříct.

„Mám ovladač,“ řekl mi Reader. „Je to jen otvírač dveří u garáže, opravdu.“

Tohle bylo zklamání, ale co naplat. Podívala jsem se z okénka. Moc toho kolem nebylo, ale plot vypadal, že se táhne snad celé kilometry. „Kde to jsme?“

„Na ranči, kde ztroskotala loď Pradávných,“ odvětil Gower.

„Tohle je ten skutečný,“ dodal Reader. „Ještě je jeden falešný, který udržuje vláda a o němž si turisté a teoretikové přes UFO myslí, že je to pravé místo ztroskotání.“

„Proč? Chci říct, proč mi ukazujete místo ztroskotání? Copak nebylo před rokem vyklizeno?“ Moudrost toho, proč ukrývali skutečné místo zřícení UFO, mi nemuseli vysvětlovat.

„Ano, ale jen pokud jde o falešné místo a povědomí veřejnosti.“ Gower se na mě přátelsky usmál. „Uvolněte se, nevzali jsme vás sem proto, abychom vás zabili a pohřbili vaše tělo někde na odlehlém místě.“

„Tohle je jen druhá zastávka na UFO výletě,“ dodal Martini. „Bude se vám to líbit. Většina žen se chce provdat za prvního mimozemšťana, kterého potká, poté, co viděla místo ztroskotání.“

„Já prvního mimozemšťana, kterého jsem viděla, zabila,“ připomněla jsem mu.

„Ne, to byla superbytost,“ opravil mě Martini vesele. „Nikdo z nás Alfa Centaurijců není superbytost, leda tak v posteli.“

„O tom nepochybuju. Ale jen pro jistotu: můj telefon má skvělý signál a já jsem si jistá, že můj otec se se mnou dokáže spojit.“

„Děláte si příliš velké starosti,“ řekl Martini. „Nedáte si colu?“

„Vy nějakou máte?“

„Tohle je limuzína,“ připomněl mi Reader. „Máme i jiné věci než colu.“

„Ale protože vaše lednička byla zásobená jen colou a mraženými večeřemi, mysleli jsme, že byste to uvítala,“ řekl Christopher. Podíval se přes rameno na Martiniho. „Nic než nezdravé jídlo. Hodně štěstí, jestli se od téhle někdy dočkáš něčeho vařenýho.“

„To zvládnu. Já jsem spíš na zážitky v pěkných restauracích,“ řekl Martini, když z vnitřku dvířek vedle sebe vytáhl ledově vychlazenou skleněnou lahev Coca-Coly, odšrouboval víčko a podal mi ji. „Brčko?“

„Dík.“ Řekla jsem si, že je nebudu zpovídat, proč mají lahve a ne plechovky, ani jak je v tom vedru zvládají udržet ledové. Měla jsem pocit, že bych z té odpovědi stejně nedostala žádné informace ani útěchu.

Hopsali jsme dál, já srkala colu a přemýšlela, jak důkladně asi Christopher prohledal můj byt a proč. Podívala jsem se za nás – zdálo se, že nás všechna SUV následují. „Jsme dost nápadní, jestli jste chtěli zůstat bez povšimnutí,“ podotkla jsem směrem k Whiteovi.

„Nikdy si nestěžuj, že máš nadbytek posil,“ řekl.

„Opět v hádankách. Jak osvěžující.“

„Jsme tu,“ oznámil Reader a zastavil s autem.

Ohlédla jsem se. „Tady to není o moc jiné než tam.“

Christopher vystoupil a otevřel na Martiniho straně zadní dveře. „Zbytek cesty půjdeme pěšky, princezno.“

„To je milé, že vás máme jako oficiálního dveřníka,“ řekla jsem. Martini a White vystoupili a Gower mi naznačil, že mám jít před ním. Martini i Christopher mi oba nabídli ruku, abych mohla vystoupit. Odmítla jsem oba. Martini mi věnoval ublížený pohled. „Jsem už velká holka, na nikoho nedělám dojem, oblečení už mám stejně v tahu. Až budu načančaná, klidně mi můžete pomoct vystoupit. Ale takhle? Škoda úsilí.“

Christopher odfrkl. „Bude mi ctí. Nosíte diadém, když si někam vyrazíte, princezno?“

Vrhla jsem po něm cosi, co jsem považovala za ledový pohled. „Opravdu netuším, kde jste přišel na tu princeznu, ale nechte si to na později, vy jeden sluho.“

White se tvářil raněně. „Christophere, trocha slušného vychování by neuškodila.“

„Jo, proč bychom měli nějaké chtít od ní,“ zamumlal Christopher, když se odvrátil.

„Co má se mnou za problém?“ zeptala jsem se Martiniho pod nosem, když jsme se vydali kamsi, kde to opět vypadalo, že tam široko daleko nic není. Christopher šel napřed, Gower a White byli před námi, Reader vzadu. Zbytek hochů vypadal, že zůstane v autech.

Martini se nad tím zřejmě opravdu zamyslel. „To nevím,“ řekl nakonec. Byla jsem si poměrně jistá, že to moc dobře ví, jen mi to nechce prozradit.

„Myslím, že se mu líbí,“ řekl Reader, který přišel zezadu ke mně. „A samotnému mu to není po chuti.“

„Skvělé“ zamumlal Martini. „Víte, že jste moje, jasné?“

Zakoulela jsem očima. „Jestli na tom záleží, tak kdybych si musela vybrat mezi vámi, Christopherem a vdavkami se stromem, jste jasná jednička.“

„To beru. Mám v plánu k vám přirůst.“

„Jako houba?“

„Řekl bych spíš jako vinná réva,“ podotkl Reader.

„Nic popínavého,“ ohradil se Martini. „Spíš jako liána, na které byste se mohla houpat.“

„To zní líp, než muset si snížit inteligenci, abych se zavděčila tady panu Důležitému.“

Cestou jsem o tom přemýšlela. Bylo to divné. Martinimu jsem rozuměla. Všiml si, jak si ho prohlížím. Ale s Christopherem jsem předtím, než se začal chovat jako pitomec, prakticky nemluvila. Jestli se Reader nepletl, pak si Christopher musel o mně udělat nějaký závěr na základě – čeho vlastně? Mého auta? Bytu? Jak z mé úžasné péče o domácnost vyvodil „princeznu“? Nebo z mých věcí?

Usmyslela jsem si, že se tím nebudu zabývat. Měla jsem co dělat už s Martinim. O Christophera se budu starat až v okamžiku, kdy se z něj stane vážný problém. A navíc: Reader byl gay, takže možná usoudil, že má o mě Christopher zájem jen proto, že nemá zájem o něj. Ze zkušenosti jsem konec konců věděla, že chlapi projevují náklonnost spíš ve stylu Martiniho, než že by na mě vrčeli a měli kousavé poznámky.

Zase se ozvalo zvonění. Tentokrát jsem nenadskočila, protože na mě nezíralo víc než dvacet cizinců, a jen jsem vylovila telefon z kabelky. „Mami, co se děje?“

„Kitty, jsi v pořádku? Taťka říkal, že jsi to byla opravdu ty, koho jsem viděla.“

„Jo, byla jsem to já, jsem teď u vnitřní bezpečnosti, bla bla bla. Táta ti to určitě řekl. Myslela jsem, že jsi v letadle.“

„Byla jsem. Trčeli jsme na ranveji, připadalo mi to jako celé hodiny, i když to bylo asi jen třicet minut. Pak nás vyhnali z letadla. Teď budu vězet v New Yorku kdovíjak dlouho. Kvůli teroristickému útoku, který jsi zastavila, stopli veškerou leteckou dopravu pro případ, že by to nebyl ojedinělý incident.“

„Děláš si ze mě legraci? Počkej.“ Zakryla jsem mikrofon. „Hej, Christophere! Moje matka visí v New Yorku kvůli nedávné teroristické aktivitě. Existuje na světě nějaká šance, že byste přestal s otvíráním dveří a – klidně mě nazvěte bláznem – postaral se o tuhle záležitost tak, aby se lidé mohli vrátit zpátky do života?“

Otočil se. „Podívejte, nemáte vůbec ponětí, s čím si tu zahráváte,“ zavrčel. „Tak jednoduché to není a–“

Jeho otec ho utnul. „Dost.“ Řekl to tiše, ale White dokázal dát do svého hlasu autoritu, když chtěl. Šel zpátky ke mně. „Prosím, řekněte své matce, ať si posbírá věci, jde na stanoviště taxíků a že ji tam jeden z našich lidí vyzvedne.“

„Ó, bože, ne. Mou matku neunesete.“

White si povzdechl. „Jestli ji chcete dostat domů, musíme ji vyzvednout.“

„V New Yorku se dá dělat tolik věcí. Proč odtamtud tolik pospíchá?“ zeptal se Martini.

„Ráda spí ve vlastní posteli se svým manželem. Proč bych si měla přát, aby moje matka šla s kýmkoli z vás?“

„Je to pro ni nejbezpečnější,“ řekl Reader tiše. „Superbytostí je víc druhů. Víme, že jich máme pár dominantních. Když si jeden z nich spojí vaši matku s vámi…“ Nechal to viset ve vzduchu, ale já se dovtípila.

Promluvila jsem opět do telefonu. „Mami? Vyzvedne tě někdo od bezpečnosti.“

„Proč? Bože můj, už není bezpečno, že ano?“

„No, řekněme, že bude pro tebe bezpečnější, když budeš s nimi.“ Doufala jsem v to. „Seber si věci, běž na nejbližší parkoviště taxíků a čekej na šedivou SUV limuzínu. Nenastupuj do ní, pokud muži v ní nebudou šíleně k nakousnutí.“

Následovalo tíživé ticho. „Ještě jednou?“

„Věř mi. Prostě se ujisti, že jsou to hezouni.“

„Ty jsi toho otci hodně neřekla, že?“

Vzpomněla jsem si, proč jsem se nikdy nenamáhala naučit se lhát rodičům. Matka mi na to nikdy, nikdy neskočila. „Ne, mami, neřekla.“

„Jsi v bezpečí a budu v bezpečí já? A otci taky nic nehrozí?“ Když mluvila o otci, slyšela jsem v jejím hlase větší obavu než o mě nebo o sebe sama.

„Táta je v pohodě,“ řekla jsem a upřela na Whitea významný pohled. Kývl hlavou a Gower udělal totéž. „Hlídají dům.“ Další kývnutí. „Ale zatím nehlídají tebe, takže tě chtějí jen dostat pod ochranu.“ Opět kývání. „Setkají se s tebou na stanovišti taxíků. Hlavně nezapomeň: šedivá, ne černá, a skvěle vypadající chlapíci, žádný průměr ani ohavové.“

„To nám nepřísluší soudit, ale díky,“ řekl Martini tiše a se svým obvyklým úsměvem.

„Které stanoviště taxíků?“ zeptala se matka. Slyšela jsem ji, jak někomu říká, aby jí vydal odbavená zavazadla.

„To bude jedno, najdou tě.“

Zakňourala. „Nechtějí mi vydat kufry.“

„Zadržují její zavazadla,“ řekla jsem Whiteovi.

Jeho reakci jsem nečekala. Otočil se k Christopherovi. „Zajeď pro ni a pro její věci, hned!“

Christopher přikývl a zmizel. Doslova. V jedné vteřině tam byl a v následující po něm zbyl jen vzduch.

Scvrkl se mi žaludek. „Eh, mami? Drž se tam, kde jsou lidi, a dál od každého, kdo by se choval divně. Někdo tam pro tebe přijde a bude to fakt fofrem.“

„Dobře. Hm…“

„Copak?“

„Víš, myslím, že jsem právě zahlédla něco divného. Kočičko, musím končit. Doufám, že mě tví noví přátelé najdou rychle.“ S tímto telefon oněměl.

Snažila jsem se zklidnit žaludek, ale šlo to těžko. „Moje matka má potíže. Byl tam někdo divný, myslím, že po ní jdou.“

„Postaráme se o to,“ řekl White.

Martini mi položil paži kolem ramen. „Bude to dobré.“

„Jak? A jak ksakru Christopher takhle v mžiku zmizel?“ Chtělo se mi brečet, a to mě vždycky naštve. Odtáhla jsem se od Martiniho a viděla, že dvě SUV už odjela.

„Jsme na místě ztroskotání,“ řekl Gower. „Tím pádem jsou pro nás některé věci… snadnější.“

„Jaké věci? Cestování v čase?“

„Nikoli v zaběhlém smyslu,“ povzdychl si Gower. „Podívejte, pokuste se uklidnit. Slibuji vám, že vaše matka bude v pohodě. A ano, teď už hlídáme i vašeho otce.“

Bála jsem se, ale věděla jsem, že když začnu šílet a panikařit, matce nijak nepomůžu. „Znova se ptám, co se děje?“



  KAPITOLA 7.

Gower ukázal prstem. „Podívejte se tam.“

Poslechla jsem. Nic tam nebylo, jenom rovná země a tu a tam nějaký pouštní keříček, a to přesně jsem mu řekla.

„Ne, ve skutečnosti je tam obrovská proláklina,“ řekl s malým pousmáním. „Nevidíte ji, protože je kamuflovaná.“

„Dobře. Takže jak tohle pomůže mojí matce?“

„Po kom jste?“ zeptal se Martini.

„Cože? Proč na tomhle teď záleží?“ Nejradši bych ho nakopla, ale opanovala jsem se.

„Zkrátka mi odpovězte. Po kom jste?“ Nevypadal, že si ze mě střílí.

„Spíš po matce. Aspoň to každý říká.“

„V tom případě bude v pořádku.“ Usmál se a já věděla, že mu připadá směšný můj výraz. „Jestli jste po ní, tak spíš hrozí, že další žena ve vaší rodině zabije dalšího ‚teroristu‘, než že se něco stane vaší matce.“

Chtěla jsem mu věřit, ale nebylo to snadné. „Možná.“

„Čím se vaše matka živí?“ zeptal se Gower velice uklidňujícím tónem.

„Je poradkyně.“

„Poradkyně ohledně čeho?“ pobídl mě Gower.

Reader se začal smát. Otočila jsem se a uviděla, že drží v ruce desky. Předtím je neměl. „Tady jablko nepadlo daleko od stromu.“

„Kde jste to vzal? A co se tam píše?“ Snažila jsem se něco přečíst, ale uhnul mi s tím.

„Ne, vy se musíte uklidnit a dávat pozor, co se vám Paul snaží ukázat. Potom vás možná nechám se podívat na složku vaší matky.“ Reader zamrkal. „Jsou to samé dobré věci, budete pyšná.“

„Jestli mohu prosit o pozornost,“ řekl Gower.

„Fajn.“ Začínala jsem je nenávidět všechny, nejen Christophera.

Gower si mě přitáhl k sobě. „Položte si ruku na mou,“ přikázal mi. Udělala jsem to a on s našima rukama trochu pohnul – a ony zmizely. Bezděčně jsem stáhla ruku zpátky a pořád tam byla, nepřišla jsem o ni.

On také odtáhl ruku. „Je to optická iluze. Máme tu ukryté zařízení. Pozůstatek z dopadu Pradávných to ještě zesiluje.“

Zamyslela jsem se nad tím, co říkali předtím v autě. „Máte tu přenašeče?“

„Několik,“ odpověděl White. „Jak vám řekl Christopher, zpátky na Alfa Centauri by nás nedostaly, ale…“

„Ale fungují skvěle, když se chcete přenést, řekněme, na letiště JFK v New Yorku?“

„Přesně.“

„Nějaké byly i v tom skladišti, ne?“

„Vezměte si mě za muže,“ řekl Martini.

„Ano,“ odpověděl Gower. „Takhle tam bez problému transportujeme mrtvé superbytosti.“

„Dobře, ale jak velké jsou ty věci? Protože si nemyslím, že jste nějaký přenašeč u soudu měli.“

„Máme všichni osobní modely,“ řekl Gower. Ale nepodíval se mi do očí.

Pohlédla jsem na Martiniho. „Chci pravdu.“

Zakřenil se. „Nejdřív řekněte, že si mě vezmete.“

„Vezmu si vás raději než jakýkoli strom na Zemi.“

„To je pro začátek dobré. Jsme přece ufouni. Kdokoli s centaurijskou krví je schopen cestovat tím, co vy nazýváte hyperrychlostí.“

„Takže jste jako Flash?“

„Ne,“ oponoval Gower, jako by ho to bolelo. „To je komiksová postava.“

„Vlastně je to dobré přirovnání,“ vstoupil do hovoru Reader. „Podívejte, víte, jak Flash musel sníst tuny jídla, protože spálil spoustu energie?“

„Jo.“ Hrozně nerada jsem přiznávala zrovna tady a za těchto okolností, že jsem totální komiksový fanda, ale neměla jsem moc na výběr. „Taky ale působil sonické třesky, a já žádné neslyšela.“

„Správně. Protože přenašeče nefungují jako Flash. Flash se uměl pohybovat rychle, když měl dostatek energie. Přenašeče se mohou hýbat, jak potřebují, ale jen u toho, kdo se rychle pohybovat umí.“

„A to jsem v tom začínala mít jasno.“ Podívala jsem se na Gowera. „Je řada na vás.“

„Řekněme, že uběhnu osm kilometrů a nebudu k smrti unavený,“ řekl Gower. Přikývla jsem. „Těch osm kilometrů mohu překonat tak rychle, jak potřebuju, klidně během okamžiku. Ale když nedokážu, kupříkladu, uběhnout šestnáct kilometrů bez vyčerpání, potom ani těchto šestnáct kilometrů nemohu překonat za okamžik. Mohu zvládnout jen to, na co po fyzické stránce mám, nic víc. Proto se musíme všichni udržovat v kondici.“

„Jako příklad řeknu, že se vydržím milovat přesně dvanáct hodin,“ nadhodil Martini. „Nikdy jsem se to však nepokoušel urychlit, takže to možná není dobrý příklad.“

„Ale zatím váš vítězný argument.“ Podívala jsem se na Readera. „Takže zpátky k Flashovi. Ten taky kolem člověka dělal poryvy větru, rozfoukal noviny a tak. Přenašeče to nedělají.“

„Správně, protože jsou skutečné. Můžete to brát tak, jako by zastavily čas a pohybovaly vším tak, že nepůsobí vůbec rušivě. Čas sice nezastaví, ale způsob, jakým se pohybují, nedokáže lidské oko postřehnout. Také se pohybují tak rychle, že je nezachytí film, video ani digitál. Dělají to však tak, že nepůsobí více vzruchu, než kdyby se pohybovaly vycházkovým tempem.“

„Dobře, to beru. Takže jak jste se objevili tam, kde jsem byla?“ zeptala jsem se Martiniho.

„Monitorujeme jakoukoli nezvyklou aktivitu. Vám se to zdá jako několik sekund, možná minuta nebo tak, od okamžiku, kdy se to semlelo a vy jste zabila tu superbytost. Já měl však dost času zpozorovat chemické změny jeho těla, dostat se na letiště ve vašem městě a dostat se k vám včas, abych to zachránil.“

Poslední poznámku jsem ignorovala. „Takže kde máte ty přenašeče? Na každém větším letišti?“

„Na každém letišti po celém světě,“ řekl Reader. „Je to docela ohromující.“

„Kde jsou schované?“

„Většinou na záchodech,“ odvětil Martini. „Žasla byste, jak snadné je prostě se objevit v kabince a vyjít ven. Nikdo si toho nikdy nevšimne.“

„Vy se pravděpodobně zjevíte na dámských.“

Zakřenil se. „Jen když jste tam vy.“

Opět jsem se zamyslela. „Kolik kilometrů uběhnete?“

„Osmdesát, a ani se nezapotím.“ Uvědomila jsem si, že mluví vážně.

„To takhle máte všichni?“

„Všichni externí agenti musí být schopni uběhnout bez problému čtyřicet kilometrů,“ odpověděl White.

Podívala jsem se na něj. „I vy?“

„Já zvládnu osmdesát, stejně jako Jeffrey a Christopher.“ Měla jsem pocit, že jsem ho urazila, ale řekla jsem si, že to nějak přežije.

„Já zvládnu tři,“ nadhodila jsem. No přece jsem musela ukázat, že taky něco umím.

„Vaše matka uběhne třicet dva,“ řekl Reader. „To máte zatraceně co dohánět, milá zlatá.“

„Moje matka neuběhne třicet dva kilometrů.“ Nebo jo? Nikdy jsme o tom spolu moc nemluvily. Byla hrozně nadšená, když jsem začala běhat, stejně jako kdysi ona. No, možná že když byla mladší, těch dvaatřicet udělala.

„Uběhne, uběhla a taky to pravidelně dělá,“ řekl Reader a zněl ohromeně. „Bože, mně trvalo měsíce, než jsem se dostal na šestnáct. Teď dělám čtyřicet,“ dodal.

„Pán je minimalista, chápu.“

Reader pokrčil rameny. „Pořád lepší než vaše tři, holčičko. Krom toho jsem řidič. Oni neřídí ani nelítají, to je pravidlo.“

„Opravdu?“

„Jo,“ potvrdil Martini. „Máme moc rychlé reflexy. Každý řidič, kterého máme, je lidský agent. Dokonce i Paul má příliš mnoho A-C krve, než aby mohl řídit nebo pilotovat.“

„Ale rychlé reflexy jsou při létání dobré,“ protestovala jsem. „Můj strýc to říká.“

„Rychlé reflexy v lidském měřítku jsou to, co máte vy a James,“ vysvětlil White. „A všechny vaše stroje jsou dělané pro lidi. Můžete nám věřit, když vám říkáme, že naše reflexy jsou natolik rychlé, že by vaše stroje zničily, místo abychom je díky nim ovládali lépe.“

„Můj bože. Christopher si vzal moje auto!“ Svoje auto jsem milovala. Starala jsem se o něj líp než o svůj byt.

„Vzal si vaše klíčky. Řídil někdo jiný,“ ujistil mě Martini. „Valíme vždycky s řidičema.“

„Zní fakt vodvázaně, když tohle říká,“ zasmál se Reader.

„Jo, děsně drsný, fakt.“ Zakroutila jsem hlavou. „Fajn, takže se umíte pohybovat rychle. Jak to ale dělají lidští agenti?“

„Když se vás dotýkáme, pohybujete se stejně rychle jako my,“ řekl Gower. „Ani byste si toho nevšimli, i kdybychom se přemisťovali hyperrychlostí.“

„Měla byste co dělat s mdlobami,“ řekl Reader. „Věřte mi, já se s tím potýkám pořád.“

„Proto jsem předtím omdlela?“

„Ne,“ vysvětlil Martini. „To jste nezvládla pocit, že jste tak blízko mých rtů.“

„To je dobré vědět. Takže kromě toho, že jste nechali zmizet moji ruku, kde přesně jsme?“

„No, chtěli jsme použít zdejší přenašeč k cestě do Dulce,“ odpověděl White. „Ale já bych raději počkal, až budeme vědět, že je postaráno o vaši matku.“

„Christopher ji ovšem nevezme ani sem, ani do vědeckého centra,“ řekl Gower. „Standardní procedura je vzít ji na domovskou základnu.“

„Pravda,“ vzdychl White. „Dobře, tak tedy do Boxu.“

„Ne. Když už jsme tady, chci si prohlédnout tohle místo ztroskotání.“ Dělala jsem si starosti o mámu, ale když budu Alfa Centaurijcům věřit, postarají se o ni. Chtěla jsem vidět místo ztroskotání, abych se odreagovala a mohla se soustředit na něco jiného než na to, co nemůžu udělat. Třeba na mámin trénink.

„Dobře, když tedy myslíte,“ řekl White.

„Držte se mě,“ řekl Martini a nabídl mi ruku.

Rozhodla jsem se neodporovat. Měl dobrý úchop – bylo jasné, že drží mou ruku pevně, ale ne tak, že by ji drtil. Musela jsem uznat, že když se mě dotýkal, cítila jsem se lépe.

Vykročil vpřed a potom, přímo tam, kde předtím nic nebylo, se objevila obrovská oblá prohlubeň. Viděla jsem, kde přistálo něco velkého a těžkého a klouzalo to ještě pořádný kus, až to nakonec zastavilo přímo před místem, kde jsme stáli.

Ohlédla jsem se. Pořád jsem viděla limuzínu a ostatní SUV. „Oni nás vidí?“

„Zvedněte si tričko. Když budou reagovat, odpověď je ano.“

„Vy jste tak zdvořilý. Můžu se teď pustit vaší ruky?“

„Raději ne, a nejen proto, že vás rád držím za ruku.“ Vedl mě kolem okraje jámy. „Kdybyste uklouzla a upadla, ublížila byste si, a kdybyste propadla otevřenými dveřmi, poslalo by vás to do toho transportního bodu, který byste zrovna trefila. To by nebylo ani pěkné, ani bezpečné, zvláště za těchto okolností.“

„Kromě té jámy nic nevidím. Chci říct, že tu jámu aspoň teď vidím. Ale nikde žádné stroje, natož dveře, a je jedno, jestli otevřené.“

„Jsou maskované.“

„Jako ve filmu?“

„Ano, jen jsme v reálu.“ Martini si s něčím hrál. Vypadalo to, jako by ve vzduchu otáčel ciferníkem.

„Co to děláte?“

Jak jsem se zeptala, přestal si hrát se vzduchem a potom zmáčkl něco, co jsem taky neviděla. Něco zasyčelo, jako by se otevírala vzduchová komora, a potom Martini vstoupil do prázdna. Nebo tak to aspoň vypadalo. „Říkáme tomu ‚otvírání dveří‘. Pojďte,“ řekl a táhl mě s sebou.

Jak jsem klopýtala za ním, viděla jsem, že jsme teď v nějaké kupoli ze skla a kovu. Uvnitř bylo cosi, co vypadalo jako detektory kovu na letišti – dveře, které nikam nevedou. Byly jich tucty a dvoje byly obzvlášť velké, po okrajích prostoru, naproti sobě. Taky jsem viděla další muže, kteří vypadali jako zbytek chlapů z Alfa Centauri. Byli větší a impozantnější než Martini a Gower a já získala letmý dojem, že je to ostraha.

Jeden blízko nás kývl na Martiniho. „Uděláte si výlet?“

„Asi. Potřebuju ji tu provést.“

„Šťastnou cestu.“ Z jeho tónu bylo jasné, že to asi nehrozí.

Prošli jsme skrz a Martini kýval nebo mluvil na většinu tamních mužů, z nichž všichni vypadali znuděně, ale zároveň naprosto bděle. „Bezpečnostní kontrola?“ Lepší otázka mě nenapadla.

„Jo. Tohle místo je pořád ještě aktivní.“

„Jak to myslíte, aktivní? Jako radioaktivní?“ Začala jsem si dělat starosti, jestli vůbec někdy budu mít děti.

„Ano, tak trochu, ale není to nebezpečné. Stále tu jsou pozůstatky pohonných zdrojů Pradávných – před jejich poločasem rozpadu budou vaše nukleární zbraně vypadat jako hračky pro děti. Tyhle pozůstatky pomáhají zásobovat energií naše přenosové brány. Pradávní měli mnoho technologie, která dalece přesahovala tu naši, což znamená, že ještě o mnoho víc předčila vaši. Tím jsem nechtěl urazit Zemi,“ dodal rychle. „Jste jen mladší civilizace než my. A my jsme batolata ve srovnání s Pradávnými.“

Náhle jsem se cítila malá a velmi bezvýznamná. „Kolik osídlených světů vlastně existuje?“

„Spousty, ale po cestě k nám? Moc ne. Ve vesmírném měřítku žijeme tam, kde dávají lišky dobrou noc. Vy jste ještě víc na území nikoho než Alfa Centauri. Jsme ale vaši nejbližší sousedé.“

„A Alfa Centauri, jakožto náš dobrý soused, je zde pro nás1.“


1 Parafráze reklam na pojištění „State Farm“ s popěvkem „Like a good neighbor, State Farm is there“, v níž se protagonistům lusknutím prstu zjeví pojišťovací agent, s nímž se pomocí tohoto popěvku přenesou např. k sobě do kanceláře (pozn. překl.).



„Vida, jak se ten slogan hodí.“ Podíval se na mě. „Když poprvé zjistíte pravdu o tom, že nejsme ve vesmíru sami, je to pokaždé těžké.“

„Proč?“ Už zase se mi chtělo brečet, ale tentokrát mě to nerozčilovalo; cítila jsem se spíš jako malá holka.

Zdálo se, že si toho Martini všiml. Odvedl mě někam, kde nebyly žádné dveře do nikam ani žádný bezpečák poblíž a vzal mě do náruče. Neprotestovala jsem. „To je dobré. To přejde,“ řekl a poplácal mě po zádech. „Pro nás je to taky těžké. Jakmile jsme dost staří na to, abychom to pochopili, učí nás, že jsme jiní, ale se všemi podrobnostmi to dostaneme až jako teenageři. Je to šok a máme celou rozvětvenou rodinu, která nám to pomůže zvládnout.“

„Nechci, aby se mým rodičům stalo něco zlého. Polovině z toho, co se stalo, nerozumím, ale vím, že se teď všechno změnilo.“

„Budou v pořádku. Slibuju.“ Trochu mě kolébal a já se snažila uvolnit. „Na tohle bych si mohl zvyknout,“ řekl tiše. „Ale myslím, že musíme jít.“

Pustil mě z objetí, ale pořád mě držel za ruku. „Myslím, že takhle se mi líbíte víc,“ řekla jsem, když jsme se vrátili zátky do hlavní části toho, o čem jsem začala smýšlet jako o terminálu.

Zakřenil se. „Budu to mít na paměti.“

„Kam se tedy odtud můžeme dostat?“

„Kamkoli, kam potřebujeme.“ Martini ukázal na velké dveře. „Skrz tyhle dostaneme i auta.“

„Jak? Copak nejsme v nějaké kopuli, nebo v něčem, co vypadá jako budova?“

„Ano. Jenže po celé kopuli jsou rozmístěné vchody. Pro auta otevíráme velká vrata.“

„Každý z těch vchodů odpovídá nějakému letišti?“

„Říkáme jim brány, ale ne. Máme brány naprogramované tak, abychom se dostali přímo na domovskou základnu a do vědeckého centra, ale jinak je na každou cestu kalibrujeme. Superbytost se může objevit kdekoli na světě, kdykoli, takže potřebujeme flexibilitu.“

„To zní logicky.“ Rozhlédla jsem se. „Tady to vypadá docela tiše.“

„To proto, že je mřížka v klidu,“ ozval se za námi Gowerův hlas. Nadskočila jsem a nejspíš bych upadla, kdyby mě Martini pořád ještě nedržel za ruku. „Rád vidím, že si vy dva na sebe zvykáte,“ dodal Gower s úsměvem.

„Jen se snažím, aby neproskočila bránou kdo ví kam,“ zasmál se Martini.

„Připraveni na další zastávku?“ zeptal se Gower Martiniho.

„Myslím. Tady už všechno viděla.“

„Já tomu vůbec nerozumím,“ vložila jsem se do toho. „Jak může tohle všechno zůstat ukryté nejen před americkou vládou, ale přede všemi zeměmi, které sledují, co děláme?“

Gower pokrčil rameny. „Naše technologie je vyspělejší a něco z tohohle je také technologie Pradávných. A maskovací technologie skrývá víc než jen fyzickou přítomnost. Mohl bych strávit několik hodin přednáškami o vyspělé mimozemské vědě, ale čas utíká. Potřebujeme se dostat na domovskou základnu.“



  KAPITOLA 8.

Ukázalo se, že ony dvě velké brány byly kalibrované na vědecké centrum a domovskou základnu. Gower šel nechat otevřít kopuli, aby naše vozy mohly projet, zatímco Martini a já jsme čekali.

„Kdybychom si nemuseli udělat zajížďku, při níž se, doufejme, setkáme s mojí matkou, kde by byla další zastávka?“

„Ve vědeckém centru. To je v pořádku, máme na domovské základně brány do Dulce. Uvidíte je i tak.“ Vzdychl si. „Tohle vždycky trvá věčnost.“

„Co?“ Mně se zdálo, že všechno odsýpá rychle.

„Provážení aut. Na transport jsou těžká, zvlášť když v nich někdo sedí. Kalibrování trvá déle, všichni se pro jistotu pohybují pomaleji, a tak podobně.“

„Musíme jet v nich?“ Nerada jsem seděla i v průjezdné myčce. Netoužila jsem se ocitnout v průjezdném přenašeči.

„Ne, vezmu vás obyčejným způsobem.“ Martini se na mě podíval a naklonil hlavu. „Potřebujete něco, než se potkáte s matkou?“

Zamyslela jsem se. Věděla jsem, že vypadám děsně, a uměla jsem si živě představit, jak se na to máma bude tvářit. „Jo. Asi by bylo fajn se převléknout.“

Kývl. „Zůstaňte tady.“ Pustil mou ruku a šel za Gowerem. Neslyšela jsem je, ale bylo docela jasné, že se hádají. Zdálo se, že Martini vyhrál, protože se vrátil s obvyklým úsměvem. „Všichni jsme připraveni. Vy a já si uděláme rychlou zastávku ve vašem bytě, než se opět setkáme s ostatními na základně.“

Zdálo se to nechutně jednoduché vzhledem k tomu, kolik mužů s námi doposavad bylo. „Co si tamhle Paul bude myslet, že děláme?“

Martini pokrčil rameny. „Že jedeme na základnu první. Pravděpodobně předhoníme limuzínu, nemluvě o ostatních autech.“

Měl pravdu. Brány se ještě kalibrovaly, a i když jsem ta auta viděla, nehýbala se. Reader ani v limuzíně nebyl; opíral se o dveře a stále si pročítal složku mé matky, kterou nějakým způsobem získal.

„Budeme v bezpečí?“

„Jistě. Budu s vámi.“ Zazářil na mě svým nejširším úsměvem. „Máte strach, že se nebudete schopna kontrolovat, až budeme spolu sami?“

„Těžko. Chci se ujistit, že mě nedostanou všechny ty superbytosti, před kterými jste mě varoval, mezitím co si uděláme nepovolený výlet bokem. Krom toho vím, kdo schytá největší nálož stížností, když to uděláme.“

„Přece já, tak s čím si děláte hlavu?“ Vzdychl. „Podívejte, můžeme jet napřed na základnu a můžete se s matkou vidět a vypadat při tom, jako že jsme strávili poslední asi tak hodinu válením se v hlíně, nebo se můžete převléct. Vaše volba.“

Měla jsem trošku podezření ohledně jeho motivů a taky do čeho se dostanu, ale kromě převléknutí jsem opravdu chtěla vědět, co Christopher v mém bytě dělal. „Dobře, tak jdeme.“

„Takhle se mi líbíte!“ Martini mě znovu chňapl za ruku a vedl mě k bráně na opačné straně kopule, než kde stála auta. Odehnal ostrahu a já si se zájmem všimla, že hlídač nikterak neprotestoval.

„Vaše bezpečnostní služba je vždycky takhle laxní?“

„Ne. Jsem jen oblíbený chlapík. A teď tiše, musím se během kalibrace soustředit.“ Začal manipulovat s hejblátky a knoflíky po stranách brány. Jeho ruce se pohybovaly příliš rychle, než abych to stíhala sledovat. „Fajn, vše připraveno,“ řekl za necelou minutu.

„Myslela jsem, že vaše reflexy jsou na řízení moc rychlé.“

„Tohle nevytvořili lidé.“ Naklonil hlavu. „Jste v pohodě? Tohle byla od vás hloupá otázka.“

„Myslím, že se mi všechno začíná rozplývat do totálního šílenství,“ přiznala jsem. „Připadám si jako Alenka, ale vy jste divný bílý králík.“

„Já jsem spíš kocour Šklíba.“ Martini se zasmál. „Je to přirozené. Teď vás vezmeme domů pro nové šaty. Budete se cítit líp.“ S tím mě přivedl přímo před otvor. „Bude to těsné, ale chci, abychom prošli spolu. Takže si to nevykládejte špatně, ale budu vás muset během přenosu nést na rukou.“

„Najednou chápu, proč jste tohle navrhl.“ Chtěla jsem začít protestovat, ale on mě zvedl, takže jsem už neměla šanci.

„Paže mi dejte kolem krku, protože se mi to líbí.“ Udělala jsem to, protože to bylo pohodlnější a popravdě řečeno jsem se průchodu tou branou bála. Trochu si mě posunul a prošli jsme skrz.

Okamžitě jsem se zaradovala, že mě drží. Přenos totiž nebyl jako projít neviditelným štítem, jímž byla obklopena kupole. Zdálo se, že nehybně stojíme, zatímco svět se zběsile řítí kolem nás, přesně jako ve filmech, když zrychlí běh událostí, aby předvedli, jak ubíhá čas. Jenom to bylo desetkrát rychlejší a maximálně se mi z toho zvedal žaludek.

Zabořila jsem obličej do Martiniho krku. Sevřel mě trochu pevněji a nevolnost ustoupila. „Už jsme skoro tam,“ řekl tiše. Ucítila jsem lehké drncnutí. „To je dobré,“ řekl velmi tichým hlasem. „Jsem tady. Nemluvte.“

Když jsem zvedla hlavu, vzpomněla jsem si, co říkal o tom, kde jsou umístěna přenosová zařízení. „Já jsem na pánských záchodcích?“ zasyčela jsem mu do ucha.

„Ano,“ řekl stále tichým hlasem. „A teď pst.“

Držel mě v náručí a ani jeden z nás nemluvil. Slyšela jsem nezaměnitelný zvuk tekutiny dopadající na porcelán, což bylo nejen nechutné, ale také důkaz, že nejsme sami.

Saguaro International je rušné letiště a mně se zdálo, že zůstaneme s Martinim trčet v téhle kabince tak dlouho, že se nestihneme vrátit na domovskou základnu. Musel si myslet totéž, protože pootevřel dveře, jen o skulinku. Udělalo na mě dojem, že mě udrží na jedné ruce, ale usoudila jsem, že to teď nebudu zmiňovat.

On se díval a já poslouchala. Šplouchání přestalo, pak jsem slyšela zip a vzdalující se kroky. Martini mě položil a otevřel dveře kabinky víc. Nebyla to nejprostornější kabinka na světě a já se musela zmáčknout na placku. Vyšel ven a já se znova nadechla; tedy ne že by se mi chtělo.

Slyšela jsem, jak rychle jde; pak se vrátil, popadl mě a už jsme mířili k východu. V té chvíli vešlo několik mužů, všichni s kufry na kolečkách nebo brašnami na oblečení. Vypadali, že mě zahlédli v tomtéž okamžiku, a všichni se naráz zastavili.

„Ale proboha! Pardon!“ řekla jsem Martinimu. „Při letu mi vyklouzly obě kontaktní čočky. To je štěstí, že jste mě zastavil, než jsem tam vlezla! Promiňte, omlouvám se, já totiž vůbec nic nevidím!“ řekla jsem mužům, kteří na mě zírali s otevřenou pusou. Proklouzla jsem mezi nimi a vyšla ven.

Martini šel za mnou. Slyšela jsem jeho průpovídku o zmatených ženských, která se setkala s chechotem. Když vyšel z toalet, zakroutil hlavou. „Teda, vy fakt myslíte za pochodu.“

„Víte, že v tomhle státě je to zločin, za který by mě mohli zatknout? Že jsem na pánských záchodcích?“

„Lidé mají divné zákony. A teď pojďme.“ Opět mě vzal za ruku. „Tohle asi bude opravdu nepříjemné.“

Než jsem se stihla zeptat, v jakém smyslu, dal se do pohybu a já s ním. Bylo to jiné než přenos, ale ne o moc. Pohybovali jsme se kolem lidí, kteří vypadali jako zamrzlí. Několikrát jsem si byla jistá, že jsme prošli zdí, ale to se jen Martini pohyboval kolem překážek takovým fofrem, že jsem je nestíhala sledovat.

Byli jsme venku z letiště a pádili ulicemi a po dálnici, letěli jsme kolem aut, o nichž jsem věděla, že jedou nejmíň stovkou, a stejně to vypadalo, že stojí. Pokračovali jsme po mém sjezdu z dálnice, ulicemi v mé čtvrti, prosvištěli jsme parkem a zadní cestičkou jsme se dostali do mého bytu.

Uvnitř jsme se zastavili. Mlel se ve mně žaludek, ale bylo to víc vzrušující než proces přenosu. „Jak se dostaneme dovnitř?“ zvládla jsem se zeptat.

Martini držel v ruce klíčky od mého domu. „Prohledal jsem vaši kabelku. Ta věc je horší, než jsem myslel. To nás trochu zpomalilo.“

„Poznamenám si, že si mám koupit něco s více přihrádkami, až se mi bude chtít zjednodušit vám život. Jsem ráda, že neomdlívám, jak říkal Reader.“

„Vzal jsem to pomalu.“ Nabyla jsem dojmu, že nelže.

„Tohle bylo pomalu?“

„Ano. A teď se převléknete, nebo jak?“

„Nebudete se koukat. Tak.“

Zakřenil se. „Já vím. Zkontroluju vám ledničku. Jen se chci podívat, jestli se mi líbí výběr vašich zamražených večeří.“ Odkráčel, jako by mu to tu patřilo.

Řekla jsem si, že udělám, kvůli čemu jsme přišli. Cestou skrz obývák do ložnice jsem si všimla, že se vše zdá být na svém místě.

Moje ložnice byla nejlepší částí bytu – dvojité dveře vedoucí do obýváku, které byly nyní kvůli Martinimu zavřené, obrovské okno se skvělým výhledem na horskou rezervaci, obrovská šatna, toaletní stolek s kvalitním osvětlením a velká koupelna. Ložnice byla důvod, proč jsem si tenhle byt vzala. Obývák, jídelna, kuchyně a malé technické zázemí daly dohromady přibližně tolik metrů čtverečních jako moje ložnice.

Moje postel byla ještě rozkopaná – neřídila jsem se pravidlem, že se musí každý den stlát. Všude něco leželo, ale byly to moje věci a byly přesně tam, kde jsem je nechala. Hodila jsem kostým do pytle, který jsem používala na věci do čistírny, a doufala, že naděje umírá poslední. Umyla jsem si obličej, chvíli přemýšlela, pak jsem vytáhla nejpohodlnější džíny. Byly docela čisté. Měla jsem pocit, že strávíme hodně času v horku, takže jsem usoudila, že nejlepší bude nějaké tričko. Složitější už bylo vymyslet, které. Nechtěla jsem si brát žádný oblíbený kousek, protože dost silně hrozilo, že skončí stejně jako kostým. Taky jsem si ale nechtěla brát něco, co nemám ráda, ani nic, co na mně nevypadalo dobře, a to z několika důvodů, z nichž všechny souvisely s marnivostí.

Konečně jsem se rozhodla pro tričko s Aerosmith. Měla jsem jich několik; tohle bylo pěkně obnošené. Měla jsem lepší pocit, když jsem měla s sebou všechny své kluky – Stevena, Joea a ostatní – jako takovou posilu. Pro jistotu jsem vzala taky mikinu, přidala ponožky a kecky a konečně jsem byla připravená.

Rozhlédla jsem se. Jestli Christopher něco hledal, tak nic nezpřeházel.

Až když jsem se šla učesat, všimla jsem si, že to přece jen pro jedno místo neplatí. Nepoužívala jsem toaletní stolek k jeho pravému účelu, na make-up moc nejsem. Spíš jsem si u něj upravovala vlasy a vystavovala na něm obrázky. A s těmi se hýbalo.

Stáhla jsem si vlasy do ohonu a hodila do kabelky kartáč na vlasy, čelenku, několik náhradních gumiček a co mi zbylo z laku na vlasy. Pak jsem prozkoumala obrázky.

Pohnul se všemi, i když ne moc, ale stejně jsem si toho všimla, protože nikdy neutírám prach. Viděla jsem na zaprášených rámečcích otisky prstů. Podle šmouh ve vrstvičce prachu na pultíku jsem poznala, kde byl obrázek původně a že na tom místě teď už není.

Na těch obrázcích mi tady záleželo ze všeho nejvíc: svatební fotografie rodičů, moje fotka ze čtvrťáku ze střední, fotka zmenšenina tabla mého klubu na vysoké a rodiče s mým autem, když bylo zbrusu nové, pak taky sbírka několika fotek nejbližších přátel ze školy, vysoké a z práce, potom další kolekce příbuzných a mazlíčků, které jsem za svůj život měla.

Nejvíc prachu však bylo setřeno z fotky z mých šestnáctých narozenin. V té době byl Chuckie blázen do focení, a i když se vždycky sám odmítal nechat vyfotit, dělal úžasné snímky ostatních. Na jednom jsem měla na sobě diadém a držela jsem v náručí své kočky jménem AC a DC, kolem mě byli rodiče a Sheila a Amy a všichni jsme se usmívali jako idioti. Na další jsem byla opět v diadému, ale se svým tehdejším přítelem Brianem. On a já jsme předstírali, že tančíme tango, oba jsme se smáli a on mě zhoupnul do záklonu, takže jsem na té fotce byla hlavou dolů s jednou nohou ve vzduchu.

Tím se tudíž vysvětlovaly jeho poznámky o princezně s diadémem. Popichovač jeden.

Ozvalo se zaklepání na dveře ložnice. „Už jste oblečená, nebo můžu vejít?“

„Jen pojďte.“ S Christopherovou invazí do mého soukromí se vypořádám později.

Martini vešel a obdivně mě sjel očima nahoru a dolů. „Pěkně jste se vyloupla. Trochu všední, ale ujde to. Ale měla byste vědět, že mám raději Stouny.“

„Důkaz, že jste idiot, přesně jak jsem předpokládala.“ Vzala jsem kabelku. „Potřebuju ještě něco?“

Zakroutil hlavou. „Ne. Udělejte mi laskavost a tvrďte, že jste se bála, abyste si nezvrtla kotník na podpatcích.“

„Nechcete se nechat sprdnout strejdou Whitem před celým osazenstvem základny? A já už byla tak připravená nechat se ohromit.“

„Když připustíte, že jste sem chtěla jít proto, abych vás mohl zplenit, nedostanu se do potíží.“

„Sněte dál.“

„Postel tu je. Ačkoli když se na ni koukám, mám pocit, že náš první romantický okamžik proběhne spíš u mě. Já aspoň vím, co je to pořádek a uklízení.“

„Jsem u vytržení. Jestli umíte i vařit, mohli bychom si začít rozumět.“

„Jsem skvělý kuchař.“ Znovu mě vzal za ruku. „Když mi řeknete, co máte ráda, udělám vám to.“

„Váš druhý silný argument. Až se mnou budete uhánět na ty příšerné pánské záchody na letišti, pokusím se soustředit na vaše silné stránky.“ Ujistila jsem se, že je všechno vypnuté a zamknuté.

„Mohli bychom se přemístit na dámské. Saguaro International má bránu na dámských a mně to vůbec nevadí,“ pravil s doposud nejširším úsměvem.

„Vy jakmile se jednou rozjedete, nevíte, kdy přestat, co?“ Odešli jsme z bytu a já zamkla dveře. Zajímalo mě, kdy svůj byt zase uvidím.

„Hele, nakrmil jsem vám rybičky.“

„To údajně udělal i Christopher. Teď asi umřou z přežrání.“

„Budu vám oporou ve vašem žalu.“

„Vy jste ale princ.“

Martini otevřel pusu, pak ji zaklapl. Zdálo se, že naslouchá, ale já nic nezaregistrovala.

„Co je?“

„Jeden z těch, kdo se vám snažil dovolat, byl váš pan domácí?“

„Ano. Jsou to milí lidé. Paranoidní, ale milí.“

„Aha. Ve kterém bytě bydlí?“

„Proč?“

„Jsme tady. Teď je půjdete ujistit, že jste v pořádku.“

„Co tak najednou? Máte péči o to, co si myslí moji kamarádi, rodina a známí?“

„Už jsem takový. Pojďme navštívit vašeho pana domácího. Budete ráda, že jsme to udělali, věřte mi.“

„Zatím vám nevěřím, ale možná za pár let budu.“ Sešli jsme dolů a já zaklepala na dveře svého domácího.

Dveře se pootevřely. „Katherine?“

„Zdravím, pane Nareemo. Jen jsem vám přišla říct, že jsem v pořádku.“

„Viděl jsem vás ve zprávách. Byla jste hrozně statečná.“ Alespoň ze mě Christopher neudělal trapačku, minimálně pokud šlo o pana Nareemu.

„Díky, jednala jsem spíš instinktivně, neplánovala jsem to.“

„Rozumím. Ve vašem bytě byli nějací lidé. Muži. Ve stejných oblecích.“ Pan Nareema zněl vystrašeně. Jenže on vždycky zněl vystrašeně.

„Já vím. Byli od vlády.“

Zalapal po dechu. „Musíme teď uprchnout?“

„Ne, ne,“ ujišťovala jsem ho rychle. Rodina Nareemových musela prchnout ze své domoviny a ještě se z toho nevzpamatovala. Nikdy jsem z nich pořádně nedostala proč, a to hlavně díky tomu, že nebylo snadné mluvit s kýmkoli z nich déle než pět minut, aniž byste se sami nezačali cítit paranoidně. „Jsou to ti dobří. Chrání nás. Chtěli se ujistit, že je tu všechno bezpečné.“

„A je,“ řekl Martini s úsměvem a já musela uznat, že ten úsměv byl velice okouzlující.

„Dobrá.“ Pan Nareema se nezdál být přesvědčený. „Opatrujte se, Katherine. Zavolejte, kdybyste… potřebovala pomoc.“

„Díky, zavolám.“ Couvli jsme o krok a dveře se zavřely. Cvaklo několik zámků. Martini a já jsme kráčeli chodbou. „To byla legrace.“

„Teď už na mě dělá dojem, že se cítí trochu lépe,“ řekl Martini. „Zřejmě jsem ho uklidnil.“

„To jste udělal? Fakt? Chováte se jako princ ke všem, co?“

„Uvidíme, jestli si to budete myslet i za minutu,“ řekl. Vzal mě za ruku, udělal krok, a už jsme byli v pohybu. Tentokrát jsem poznala, že je to rychlejší, mnohem rychlejší. Jak jsme letěli, všechno se kolem míhalo tak rychle, že jsem to nezvládala sledovat, nedokázala jsem poznat, kde jsme, a můj mozek zdvořile poprosil, jestli by se mohl odporoučet.

Zrovna když všechno začalo černat, zastavili jsme se. Martini mě vzal do náručí a já jsem si mu opřela hlavu o prsa. „Jen zhluboka dýchejte,“ řekl tiše, zatímco mě masíroval za krkem.

„Co to děláte?“ zamumlala jsem. Bylo to příjemné a můj žaludek i hlava se začaly zklidňovat.

„Malý trik, díky kterému mi krásné agentky už neomdlí.“

„Já nejsem agentka.“

„Zatím.“ Ještě chvíli mě mnul, a já se cítila zase normálně. „Mnohem lepší?“

„Jo.“ Trochu jsem se od něj odtáhla. „Jak to, že víte, jak se cítím?“

„Rád bych řekl, že díky tomu, že jsme na sebe tak naladění.“ Vzdychl. „Ve skutečnosti to opravdu je tím, že jsem na vás napojen. Jsem empatik. V terénu je to velmi užitečný dar. Jsem pravděpodobně nejlepší empatik, kterého máme. Je to jeden z důvodů, proč jsem se k vám dostal jako první.“

Uvažovala jsem nad tím. Zčásti jsem se cítila být manipulována. Z druhé části jsem však pociťovala úlevu, že jsem neomdlela nebo se nepozvracela. „Takže proto jste chtěl, abychom navštívili pana Nareemu?“

„Jo. Zachytil jsem úzkost soustředěnou na váš byt a prodlužující se k vám. Paranoia se opravdu šíří dobře, mluvíme-li o emocích. A nedělal jsem si legraci – cítil se lépe, udělalo se mu dobře, když vás viděl, ale ještě raději byl, když viděl mě.“

„Jelikož je znám, tak se mi tomu moc nechce věřit. Vypadáte oficiálně.“

„A odešel jsem poté, co jsem mu řekl, že je vše v pořádku. Věřte mi, jeho úzkost klesla natolik, že jsem ho přestal vnímat.“

I přes nevolnost mě tohle zaujalo. „Takže vy zachytíte emoce všech? Nepřeroste vám to brzo přes hlavu?“

„Může.“ Povytáhla jsem obočí a on se zakřenil. „Dobře, tak ano, přeroste. Hodně. Máme bloky – mentální, emocionální a taky léky, které používají všichni empatici, aby snížili emocionální ruch na minimum.“

„Ale jak jste potom užitečný, když jsou všechny vaše schopnosti utlumené?“

Pokrčil rameny. „Naše práce je označit, kde se pravděpodobně zformuje superbytost. Z nějakého důvodu je málo stresové situace nelákají. Takže my potřebujeme monitorovat jen emoce na vysoké úrovni. Čím blíže k někomu jsme, tím snazší je zachytit jeho emoce.“

„A co když se u sousedů někdo hádá, když se snažíte usnout?“

Zakřenil se. „Žádný strach. Až budeme mít intimní chvilku, budu pořád soustředěný.“

„Věřte mi, že tohle bylo to poslední, na co jsem myslela.“ Měla jsem jinou myšlenku, která vůbec nesouvisela s tím, zda Martini zůstane při jistých věcech v pohotovosti. „Proto jste dokázal ovládat policajty u budovy soudu?“

Martini zakroutil hlavou. „Ne. To je technologie. Naše, ne Pradávných.“

„Vy máte technologii na ovládání mysli?“ To bylo snad ještě více znepokojivé než zjištění, že Martini pravděpodobně už věděl, že jsem z téhle novinky celá vedle.

„Ano, ale není to, jak si myslíte. Buď na základně, nebo ve vědeckém centru uvidíte, jak to funguje. Ale musíme sebou hnout.“

„Hurá na záchodky,“ řekla jsem s povzdechem a smířená s dalším trapným výstupem.
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Dostat se na pánské toalety nebylo tak zapeklité jako vyjít z nich ven. Martini šel první a počkal, až ostatní muži odejdou. Našla jsem cedulku s nápisem, že toalety jsou dočasně uzavřeny kvůli úklidu, což znamenalo, že nikdo jiný tam nevejde. Šli jsme do kabinky, Martini udělal pár pohybů ve vzduchu a už jsme zase svištěli pryč.

Tentokrát jsem se ani nepokoušela něco sledovat nebo si to užívat. Zase mě držel a já si položila tvář na jeho krk a snažila se předstírat, že jsem na waltzeru. Samozřejmě že tuhle atrakci nenávidím.

Cítila jsem trhnutí, které značilo, že jsme v cíli, a otevřela jsem oči, zatímco mě Martini položil. Rozhlédla jsem se. Byli jsme ve dveřích malé boudy, na které stál nápis „Výbušniny“. Jediná věc uvnitř boudy byla ovšem brána. Vykoukla jsem ze dveří – spousta budov, vyhlížejících mdle i tísnivě zároveň, spousta džípů, mnoho mužů v uniformách, mraky tryskových letadel.

„My jsme na letecké základně?“

„Myslím to vážně, vezměte si mě za muže. Ano, jsme na letecké základně Groom Lake. Nebo, jak tomu říkáme my, na domovské základně.“

„Nebo, jak tomu říká zbytek světa, v Oblasti 51.“ Byla jsem přece blázen do komiksů, a i když jsem měla špatnou paměť na tváře, jména jsem si pamatovala. Nakonec Chuckie byl jedním z mých nejlepších přátel od deváté třídy a bylo jasné, že někdo, komu se přezdívá Chuck Konspirátor, žije pro UFO. Oblast 51 měla mnoho jmen a já je znala všechny.

„Myslím, že naše děti budou fantastické,“ pravil Martini, když vykročil k jedné z větších a tísnivěji vyhlížejících budov přibližně o půl kilometru dál. „Kolik byste jich chtěla?“

„Chci vědět, proč vidím bránu tady i na místě ztroskotání, ale ne na záchodech.“

„Jsou maskované. Ha!“

„M-hm. A jak vy je tedy vidíte?“

Podíval se přes rameno. „Držte tempo. A jo, dobře, maskování na nikoho s A-C krví nefunguje. Vidíme maskovací roušku, ale také vidíme skrz ni, protože světelné vlny se pro nás nepohybují dostatečně rychle. Pro kteréhokoli člověka nebo lidmi vytvořená zařízení jsou příliš rychlé. A než se zeptáte, tak paraziti a superbytosti nemají A-C krev, takže ani ony nevidí skrz maskování.“

Nebyla jsem si jistá, jestli mu věřím, ale získala jsem dojem, že mi nelže. „Takže vy říkáte, že žádní parazité s A-C krví nejsou?“

„O žádných nevíme.“ Martini zněl vážně, ale já netušila, jestli tentokrát nelže, hlavně proto, že se nápadně vyhýbal očnímu kontaktu. S tím však přišla otázka, kterou všechno vzrušení předtím odválo. „Co se stalo na vaší planetě, když tam dorazili paraziti?“

Martini mi neodpověděl. Jeho nemluvnost byla sama o sobě šokující, ale navíc to nevěstilo nic dobrého. Dohnala jsem ho a chytila ho za paži. „Povězte mi, co se stalo, když se dostali na vaši planetu.“

Zastavil se a otočil se čelem ke mně. Jeho výraz byl nezvyklý – vážný a napjatý. „Na Alfa Centauri nikdy nedorazili.“

Řekla jsem si, že tuto novinku přijmu s klidem. Prošla jsem si v hlavě všechny otázky, jež toto prohlášení vyvolávalo, a rozhodla se pro tu nejjednodušší. „Proč ne?“

„Nejsme si jistí. Jakmile Pradávní přijeli, uvědomili jsme si, že existují další obydlené světy. Možná že nás před parazity ochránil náš ozónový štít.“

„Ozónový štít?“ Napadlo mě, jestli o tomhle ví Al Gore, a usoudila jsem, že neví, jinak bychom už tu měli dokument o tom, jak moc jsou Centaurijci lepší v ochraně svých drahocenných zdrojů.

„Stejný problém, jakému Země právě teď čelí. Jen jsme přišli na to, jak vytvořil světový štít, který udržuje to dobré uvnitř a to zlé filtruje ven. Je to podobné jako maskovací technologie.“

„Proč se o tohle někdo se Zemí nepodělil?“

Vzdychl. „Nemáte na to ty správné základní materiály. Na Alfě Centauri máme jisté prvky, které na Zemi neexistují. Možná díky dvěma sluncím, možná jen díky tomu, jak se náš svět vyvinul. Jako naše schopnost cestovat hyperrychlostí. Je pár věcí, kterých jsme schopní a které člověk nikdy nedokáže.“

„Mohli byste k nám ten materiál exportovat?“

„Možná ano, ale hrozba parazitů je mnohem reálnější a vážnější. Několik superbytostí by mohlo už zítra zničit svět. A v současnosti se jich mohou během týdne objevit stovky.“

„V současnosti?“

„Počet parazitů přicházejících na Zemi se každým rokem zvyšuje. V šedesátých letech jich bylo pár, skoro jako vojenský výzvědný tým. A teď? Teď máme co dělat, abychom s nimi drželi krok.“ Nechal to na několik okamžiků usadit, než pokračoval. „Několik let po příletu Pradávných jsme na Alfě Centauri zvedli štít. Nikdy u nás nebyl žádný parazit spatřen. Dostáváme z Alfy Centauri zprávy, asi tři až pět let poté, co byly poslány. To jsou ty, které vaše vláda zachytí, jenže jsou v našem rodném jazyce.“

„A my jsme moc pomalí, než abychom jim rozuměli, že?“

„Pomalí pouze ve fyzickém smyslu slova.“

Tohle si žádalo další otázku. „Jak jste tedy věděli, co se děje? Proč jste přijeli sem?“

Znovu se dal do rychlé chůze a já musela klusat, abych mu stačila. „Přece jsme vám to řekli. Potřebovali jste nás.“

Přemýšlela jsem o tom, když jsme uháněli k budově s nápisem Administrativa.

„Paraziti se skrz štíty nemohli dostat, ale vsadím se, že jste je viděli klepat na dveře. Jsme dál od galaktického jádra než vy. Nemohli se dostat k vám, tak se vydali k nám.“

Martini mi podržel dveře. „Berete to velmi dobře. Tohle budu dětem určitě pořád vyprávět.“

„Takže proč vaše rodinná skupinka? Tedy jestli jste opravdu příbuzní?“

Vešli jsme do budovy. Vypadala jako každé vojenské ústředí, které jsem kdy viděla v televizi nebo ve filmu – spousta terminálů, obrazovky všech velikostí, psací stoly s papíry, spousta hemžení a ruchu, jak se lidé cíleně míhali sem a tam. Až na to, že velká většina personálu byli skutečně hodně pohlední muži. Mezi nimi byli zamíchaní i nějací ti obyčejní chlapíci, všichni v uniformách letectva. Pochopila jsem, že to jsou lidé.

Budova byla celkem rozlehlá a proti místu, kde jsme byli já a Martini, se nacházela velká brána. Když jsme vcházeli, zrovna přijíždělo poslední SUV. Viděla jsem ostatní auta a limuzínu zaparkovanou ve formaci, která vypadala, že jsou vozy připraveny každým okamžikem vystřelit pryč. Před auty byly obrovské posuvné dveře, kterými se nejspíš náš malý vozový park dostane elegantně ven.

„Zatraceně,“ řekl si Martini pod nosem.

White nás zahlédl a se zuřivým výrazem kráčel k nám. „Kde jste ksakru byli?“ vypěnil, jakmile se k nám dostal na doslech.

„Skoro jsem si v té kopulovité věci vymkla kotník,“ řekla jsem dřív, než Martini stihl odpovědět. „Navíc jsem nechtěla, aby mě matka viděla ve stavu, jako kdyby mě přejel autobus. Pomocí vydírání jsem donutila Martiniho, aby mě vzal nejdřív domů.“

„Vydírání? A co jste udělala? Nabídla mu, že vás bude moci políbit?“ zeptal se White, který vůbec nevypadal, že bychom ho přesvědčili nebo ukonejšili.

„Ne, ale tohle je dobré, schovám si to na později. Řekla jsem mu, že řeknu tátovi, aby poslal na skutečné místo ztroskotání mariňáky.“

„Nemáte ponětí, jakému riziku jste se právě vystavila,“ prskl White.

„Myslím, že vím. Existuje pár superbytostí, které mají kontrolu nad tím kolotočem od člověka k superbytosti a zpátky a chtějí převzít moc. Oni teď vědí, že jsem schopná je zastavit, takže mě chtějí zabít. Ačkoli, pokud být dominantní superbytost neznamená, že se stanete totálním blbcem, o čemž pochybuju, tak zatraceně dobře vědí, že jsem teď s vámi. Což znamená, že mají ještě menší než žádný zájem o můj byt, jelikož je těžké držet páreček pavích oček a bettu bojovnici jako rukojmí. Krom toho,“ dodala jsem, když White vypadal, že se uklidňuje, „si myslím, že takhle oblečená můžu utíkat a prát se mnohem líp. Taky budu takhle méně nevrlá.“

„O tom pochybuju,“ zamumlal White.

„Kde je moje matka?“ Rozhlédla jsem se, ale neviděla jsem ji. Vlastně jsem kromě sebe žádné jiné ženy neviděla. White neodpovídal. Tahle partička opravdu měla problém s efektivním nebo alespoň uvěřitelným lhaním. To bylo dobré vědět. Možná byli rychlí, ale lidstvo nad nimi stále vedlo v balamucení. „No?“

„Ještě se nevrátili,“ přiznal White.

Připomněla jsem sama sobě, že jeho syn byl zřejmě součástí těch „oněch“, kteří se ještě nevrátili. To mě neuklidnilo. „Kde jsou?“

„Věříme, že jsou pořád ještě v New Yorku.“ White vypadal, že je mu ta otázka nepříjemná.

„Jak myslíte to ‚věříme‘?“ Nedokázala jsem skrýt zlost v hlase, i když jsem se snažila.

„Znamená to, že se dostali do problémů,“ řekl Martini tiše. „Jdeme, hned teď,“ řekl Whiteovi. „Ona, já, James a Paul. Ty tu zůstaň pro případ, že by se ostatní vrátili dřív než my.“

White se nehádal. Martini mě vzal za ruku a rozběhli jsme se k limuzíně, ale lidskou rychlostí. „Kdo tady vlastně velí?“ zafuněla jsem.

„Je to problém v terénu, takže to budu asi já,“ řekl Martini úsečně. „Jedeme, týme Alfa, hned!“ vykřikl na Gowera a Readera, z nichž oba stáli u limuzíny.

Reader a Gower se rozběhli k menší bráně, která, jak jsem teď viděla, byla poblíž zastřešeného parkoviště. „Limuzínu nebereme?“ zeptala jsem se a následovala je. Viděla jsem, jak Gower kalibruje.

„Není čas. Až tam budeme, seženeme si auto.“ Martini, stále ještě v běhu, mě vzal hbitě do náručí. Reader prošel bránou, za ním my dva. Jak jsem se otočila tváří k Martiniho krku, viděla jsem, že Gower jde za námi.

Potom přišel ten svištivý pocit, následovaný trhnutím, když jsme dorazili na místo. Martini otevřel dveře od kabinky a položil mě. Opravdu jsme byli na pánských záchodcích, nejspíš na letišti JFK, a bylo tam plno.

Stál tam Reader a vypadal, že přemáhá smích. Gower vyšel z kabinkyza námi. „Skvělé,“ slyšela jsem ho mumlat za sebou.

Pánové, kteří nebyli součástí našeho malého týmu, na nás zírali se směsicí zděšení, studu a strachu ve tvářích. Připomněla jsem si, že Martini a Gower neumějí lhát a že Reader je příliš zaneprázdněn snahou nerozchechtat se. Bylo to na mně. Už zase.

„Mockrát vám děkuji, pánové!“ začala jsem tleskat. „Pomohli jste nám získat skvělou scénu pro novou reality show ‚Život s bývalým modelem‘,“ ukázala jsem na Readera. „Za pár minutek tu bude náš asistent produkce s formuláři o vašem souhlasu s natáčením. Když všechno půjde hladce, uvidíte se za pár měsíců v televizi! A umožníme vám nejprve si záznam zhlédnout a ujistit se, zdali si někdo z vás nepřeje jisté, ehm, části filmu, v nichž účinkuje, vymazat. Můžeme je ještě před spuštěním odstranit.“

Podívala jsem se na Gowera, Martiniho a Readera, kterým se všem povedlo udržet jazyk za zuby. „Pánové, musíme jít. Za patnáct minut máme být na dámských. Pardon, přátelé,“ řekla jsem, popadla Readera a táhla ho s sebou, „teď žádné autogramy, tlačí nás čas.“

Vyhrnuli jsme se z toalet a Martini zamířil ven. Ostatní následovali. Pořád ještě se pohyboval lidskou rychlostí, takže já a Reader jsme byli v pohodě. „Kdy si myslíte, že jim dojde, že jsme s sebou neměli žádné kamery?“ zeptal se mě Reader, když jsme uháněli pryč.

„Asi ve stejné chvíli, kdy si všimnou, že nikdo nepřichází s formuláři o souhlasu s natáčením. Nebo až se půjdou zeptat na informace, proč nikdo s těmi formuláři nepřichází. Jak ví, že jde správným směrem?“

„Nevím, jestli vám to řekl, ale…“ Reader vypadal, že mu to není po chuti.

„Jo, ano, je to empatik. Koho sleduje?“

„Toho, kdo se nejvíc bojí. Nevyděsilo vás to?“

„Docela jo, ale nestíhala jsem to řešit. Spíš jsem se radovala, že zjistil, že hodlám hodit šavli a omdlít, a napravil to.“

„Mohla jste z toho vyváznout daleko hůř,“ dodal Reader, když jsme vyšli zpoza rohu.

Zamířili jsme k ranvejím, ne k odbavení zavazadel ani k příletové nebo odletové hale. Tady už byla noc, což, když jsem o tom přemýšlela, dávalo smysl. Alespoň časová pásma fungovala normálně.

„Díky za informaci. Větší starosti si dělám o svou matku, než o to, jestli mezi mnou a Martinim přeskočí jiskra.“

„Jako partneři jsou skvělí,“ řekl Reader. „Chci říct, opravdu skvělí.“

Ano, skutečně jsme mířili přímo k letadlům, což znamenalo, že se zanedlouho budeme muset potýkat s bezpečáky. Na to jsem se netěšila. Martini zpomalil, kývl na Gowera, potom mě Martini vzal za ruku a Gower se chytil Readera. Nyní jsme pádili hyperrychlostí, ačkoli poněkud pomalejším tempem, takže až zastavíme, nehrozilo nám tak akutně zvracení ani mdloby. Prohnali jsme se kolem bezpečnostní kontroly, terminálem a ven bránou, která se zdála nejvzdálenějším exitem na celém letišti.

Dotkli jsme se asfaltu a zpomalili na lidskou rychlost. Všimla jsem si, že Gower ani Reader nevypadali, že by jim vzájemný dotek rukou vadil. „Jakou rychlostí?“ zeptal se Gower Martiniho.

„Lidskou. Musíme šetřit energií.“ V jeho chování teď nebylo nic, co by naznačovalo humor nebo lehkovážnost. Pustil mou ruku a Gower se pustil Readera, a potom jsme znovu vyrazili, s Martinim v čele.

„Vy a Paul?“ zeptala jsem se Readera, když jsme zaujali pozici vzadu.

„Jo. Postřehla jste to trochu pozdě.“

„Ani ne. Myslela jsem, že jste s nimi proto, že vás zlanařili, ne že jste se, no, přiženil.“

„Vlastně mě nabrali. Jako vás. Superbytost vzniklá při focení. Všichni ostatní se lekli, ale já ji zabil. Přišla tahle partička, zasvětili mě do všeho a já se k nim přidal. Ovšem když jsem k nim vstupoval já, tak to nebylo takové vzrůšo.“

„To jste měl štěstí.“ Probíhali jsme pod letadly. Už jsem ve spoustě z nich seděla, ale je úžasné podívat se nahoru, vidět břicho toho stroje a uvědomit si, že se pod ním nemusíte shýbat. „Kdy jste se tedy vy dva dali dohromady?“

„No, chvíli poté, co se ze mě stal agent. Jen jsme začali spolupracovat, zjistili jsme, že máme rádi stejné věci, začali spolu trávit víc času, přišli na to, že oba chceme být víc než přátelé a tak. Centaurijci se na homosexualitu nekoukají skrz prsty jako lidé. Je to osvěžující.“

„Opravdu se zdají tak nějak milejší než my.“

„Tahle skupina jo.“ Ztichl, zatímco jsme oběhli několik vozíků se zavazadly a ječelo na nás několik zaměstnanců letiště. „Až bude tahle situace za námi, zeptejte se Jeffa, proč sem přišli. Myslím oni konkrétně, ne všeobecně.“

„Nemyslím, že by se mu do toho chtělo.“

„Asi ne, ale když ho požádáte, řekne vám to.“

Zajímala bych se o to víc, ale už jsme na asfaltové ploše nebyli sami. Běželo k nám několik mužů a všichni se tvářili vyděšeně. Z toho, co jsem viděla, to byli řidiči zavazadlových vozíků. Asfaltová plocha byla dobře osvětlená a na obloze svítil měsíc. Když jsem se podívala víc do dáli, rozpoznala jsem před námi cosi, co vypadalo jako velké monstrum z filmu Raye Harryhausena.

„Vezměte si vozík,“ zavolala jsem na Readera.

„Proč?“ zeptal se, když skákal do jednoho z nejbližších. „Umíme běhat rychleji, než se tohle pohybuje.“

Vlezla jsem do druhého. Díky bohu fungovaly jako golfové vozíky. „Možná bychom do té věci mohli najet nebo tak.“

„Jste šílená,“ řekl Reader se smíchem. „Myslím, že vy a Jeff budete dokonalý pár.“

„Možná. Jaké zbraně používáte proti těmhle věcem?“ Jeli jsme bok po boku, a i když se vozíky nepohybovaly příliš rychle, museli jsme na sebe křičet.

„Tady nemůžeme použít tanky a dělostřelectvo, takže nic.“

„Nic?? Čím se tyhle mrchy zabíjejí, kromě mého pera?“

„Přijde na to. Tahle se ovládá, takže těžko říct.“

Přiblížili jsme se a Reader prudce zabrzdil. Následovala jsem ho, ale skončila jsem před ním. „Co se děje?“

Reader zbledl. „Je to Mefistofeles.“



  KAPITOLA 10.

„Kdo je Mefistofeles? Myslíte toho Faustova ďábla?“	 			                         		 	

Reader kývl a ukázal na superbytost dupající po asfaltu. Byli jsme dost blízko, abychom rozeznali, že se snaží dupnout na lidi – a dva z nich byli Christopher a moje matka.

Podívala jsem se pořádně. Byli jsme blízko čehosi, co vypadalo jako nákladní sekce, a po celém prostoru byly rozmístěny reflektory, takže tu bylo dobře vidět. Superbytost byla velká dobrých tři a půl metru, což ve mně vzbuzovalo otázku, jak se může pohybovat po New Yorku, aniž by denně vyjížděly tanky a dělostřelectvo. Podobal se obřímu faunovi, spodní polovinu těla měl kozí a trup a hlavu lidskou. Paže vypadaly také člověčí, ale prsty byly zakončeny drápy podobnými těm, jež jsem viděla u mrtvé superbytosti ve skladišti. Měl obrovská netopýří křídla, krvavě rudá, podobně jako zbytek těla. Stejnou barvu měly i chlupy pokrývající dolní část těla. Z čela vybíhaly zakroucené rohy a pohled na jeho tvář nebyl vůbec příjemný – ne ošklivá, ale tak moc vzdálená lidskému obličeji a svraštělá nenávistí, že jste chtěli odvrátit oči.

„Takže vy tu věc znáte?“

„Jo. Je nejsilnější z dominantních superbytostí.“ Reader zněl totálně vystrašeně. „Potřebujeme zbraně.“

„Které nemáme, pokud nejsou neviditelné.“ Začala jsem přemýšlet, jestli tuhle operaci řídí pacifisti. Možná se od nás čekalo, že to monstrum přemluvíme, aby mou matku nezabíjelo.

Už tu byli Martini a Gower. Pokud jsem viděla správně, Mefistofeles měl co nevidět dostat šanci rozdupat další lidi, které jsem znala, protože jsem neviděla, že by vytáhli pistoli nebo nějakou jinou zbraň. Jen tu věc obíhali jako Christopher a ostatní chlapi v oblecích od Armaniho, kteří tam byli. Bez Martiniho a Gowera jsem jich napočítala sedm.

„Najeďte mu vozíkem na nohy.“ Nastartovala jsem svou káru a vyrazila k monstru. Jak jsem se k němu tak „řítila“ rychlostí asi dvacet kilometrů za hodinu, musela jsem uznat, že to nebyl nejlepší plán. Byl však pořád lepší než bezcílné pobíhání kolem.

Podívala jsem se přes rameno a uviděla hned za sebou Readera. Dobře. Byl sice vystrašený, ale ochotný něco podniknout.

Pověsila jsem si kabelku na krk, abych ji neztratila. Jak jsme se přiblížili, slyšela jsem monstrum mluvit.

Nebo jsem se alespoň domnívala, že je to řeč. Nerozuměla jsem jí, ale připadalo mi, že Centaurijci ano, protože to vypadalo, že reagují na to, co na ně Mefistofeles vrčí.

Matka mě zahlédla. Byla s Christopherem; on ji držel za ruku a uskakovali před kopyty. Když mě však viděla, zastavila se, odtáhla se od Christophera a zůstala nehybně stát. Potom na monstrum začala křičet: „Hej, šeredo! Tady!“

Myslela jsem, že jí snad přeskočilo. Pak mi ale došlo, že máma pochopila, o co se s Readerem snažíme, takže se bestii snažila zabavit, aby se neotočila.

Upoutala Mefistofelovu pozornost. Stejně jsem měla pocit, že se o ni zajímá víc než o centaurijské agenty. Odcouvala, ale on šel za ní. Jak se pohnula, viděla jsem, že má pořád ještě kabelku a že ji má stejně zavěšenou na krku jako já. Sáhla dovnitř a vytáhla zbraň.

Reader a já jsme teď byli blízko kopyt a oba jsme sešlápli pedál nadoraz. U těchhle vozíků to znamenalo, že jsme teď mohli jet necelou třicítkou. Hu-hú. Ale zkazit jsme tím nic nemohli a možná to pomůže.

Nejdřív jsem trefila pravé kopyto a Reader o několik vteřin po mně trefil levé. Sice jsem Mefistofela nesrazila, ale připravila jsem ho o rovnováhu. Začal vrávorat. Rozhodla jsem se, že by bylo možná dobré vypadnout, a Reader vypadal, že souhlasí. Oba jsme vyskočili v tomtéž okamžiku.

Naše vozíky se tak ocitly samy. Zastavily se, což se ukázalo jako dobrá věc. Mefistofeles ztratil rovnováhu a couvnul přímo do mého vozíku. Ten však nebyl stabilní a netvor se zřítil na zadek rovnou na zavazadlový vozík, který předtím řídil Reader.

Ten byl teď vedle mě. „Jak tu věc zabijeme?“ zeptala jsem se, zatímco jsme utíkali kolem toho, co zbylo z mého vozíku.

„Nemám tušení. S nově zformovanými, jaké jsme vyřídili vy a já, je to hračka. Stačí mířit na parazita.“

„Na tu medúzovitou věc.“

„Správně. Ale když se jim povede získat kontrolu, medúza se přestěhuje dovnitř do těla a může být kdekoli.“

„Dobře. Jak z toho všichni vyvázneme živí?“ Byla jsem ochotná dát se na ústup. Neměla jsem žádné ambice na hrdinskou smrt.

„Budeme utíkat, co to dá. Ale všichni jsme unavení. Jedině Paulovi asi zbyla nějaká energie, protože vy a Jeff jste si udělali výlet mimo plán.“

„Jak jste se o tom dověděl?“

„Znám Jeffa a vy jste převlečená. Nejste tu jediná bystrá, víte?“

„Ach, běda. No dobře, tak nikomu nezbyla hyperrychlost. Vozíky jsou na padrť a my chodíme rychleji. Nějaký nápad?“

„Modlit se, aby v něčím kufru byla zbraň,“ nadhodil Reader.

Podívala jsem se na kufry. Většina lidí si balí zavazadla jako já – jako by se chystali na roční pobyt a museli si nakřečkovat všechen svůj majetek, aby přežili. Každý z těch kufrů vážil asi tak tunu. Bylo to bláznivé, ale nikoli ztřeštěnější než použít pero k vraždě jedné z těch potvor.

„Vezmeme ty kufry a budeme je na něj házet.“ Snažila jsem se řídit vlastní radou, ale zavazadla byla jako z olova.

Reader se nehádal. Jen chytil kufr, s nímž jsem se snažila pohnout, z opačné strany. Zhoupli jsme ho dozadu a dopředu a hodili zrovna ve chvíli, kdy se Mefistofeles snažil vstát.

Zásah! Trefili jsme ho do kolene a to ho trochu rozhodilo. Popadli jsme další kufr a vše zopakovali.

Někteří z Centaurijců si všimli, co děláme, a přispěchali k nám. Žádné z nich jsem neznala, ale připomněla jsem si, že kdybych teď zemřela, stalo by se to v obklopení pěti fešáky, a tak bych možná byla i šťastná.

Mefistofeles pochopil, co děláme, a začal létající zavazadla odrážet. Museli jsme sice uhýbat před létajícími kufry, ale také to znamenalo, že se soustředil na nás a ne na mou matku.

Měla bych z toho radost, jenže máti nespolupracovala. Místo aby utekla, zamířila k němu. Počkala, až bude blízko, a začala střílet.

Kulky trefily cíl, ale nepronikly skrz. Vypotřebovala celý zásobník, vytáhla ho, sáhla někam pro jiný, znovu nabila a začala opět pálit. Tentokrát však nemířila na trup, ale na hlavu.

Výsledek už byl lepší, ale stejně to působilo spíš jako odvedení pozornosti než jako zastrašení. A on věnoval více pozornosti jí než našemu útoku se Zavazadly zkázy.

Christopher, Martini a Gower byli teď u mé matky. Připadalo mi, že se snažili přerušit její ofenzívu a dostat ji do režimu útěku. To bych jí určitě navrhla i já. Jenže ona nic takového nedělala.

Mefistofeles šel na kolena a ohnal se po matce. Dostala jsem strach, že uvidím, jak ji zabije. Strach, stejně jako slzy, mě vždycky rozčílí. Nepřemýšlela jsem, jen jsem se k němu rozběhla. „Vypadni od mojí matky, ty omyle přírody!“

Omyl přírody asi nebyla největší urážka, jakou jsem mohla hodit do placu, ale vypadalo to, že to Mefistofela urazilo. Otočil se ke mně a zavrčel. Pořád jsem mu nerozuměla, ale jeho výraz hovořil jasně – neměl ze mě radost.

Natáhl se po mně a chytil mě. Jeho úchop nebyl příjemný, ale ani mě nedrtil. Držel mě za spodní část těla, takže jsem měla volné paže. Když vstával, riskla jsem to a rozhlédla se. Gower a Christopher chytili matku každý za jednu paži a vlekli ji pryč. Reader hnal pryč ostatní agenty. A Martini mířil přímo k nám.

Neměla jsem ponětí, co měl v plánu, ale na přemýšlení nebylo moc času, protože si mě Mefistofeles zvedl do úrovně tváře. Jeho oči byly hrozivé, ale jak na mě zíral, viděla jsem, že se mění a vypadají více lidsky. „Děláš potíže,“ řekl a bylo to anglicky.

„Smrdí vám z pusy. Co tím chcete říct?“ Tři a půl metru děsivého hnusu a tohle byla nejlepší věta, kterou vyplodil?

Přimhouřil oči. „Už moc dlouho potíže dělat nebudeš.“ Otevřel ústa a já dostala tak trochu dojem, že mi chce ukousnout hlavu.

K čertu s tím. Zahrabala jsem v kabelce a ruka nahmátla lak na vlasy. Proč ne? Když jsem si ho omylem stříkla do očí, pálilo to. Kromě toho jsem neměla žádný slzák. Vytáhla jsem lahvičku, sundala víčko a začala mu stříkat lak přímo do pusy a do očí.

„Hááááá!“ zařval a pustil mě.

Padala jsem a nestihla ani vykřiknout. Nemusela jsem. Nedopadla jsem na chodník, ale na Martiniho.

„Můžeme teď odsud zmizet?“ zeptal se, otočil se a rozběhl se.

„Jak tu věc zastavíme?“ Sledovala jsem, jak Mefistofeles dupe kolem, dusí se a mne si oči.

„Nemáme ponětí, ačkoli nikdo kromě vás ještě nezkusil lak na vlasy.“ Doběhli jsme k ostatním, kteří už byli pohromadě.

Martini mě položil a matka mě honem objala. „Co sis jako myslela, že děláš?“ Stiskla mě pevněji.

„Na to samé bych se mohla zeptat já tebe, mami. Nemůžu dýchat. Drtíš mě víc než náš monstrózní přítel.“

„Zatraceně,“ zaklel Gower. Odtáhla jsem se od matky a podívala se stejným směrem jako on. Mefistofeles se scvrkával.

„Copak to není dobré? Zmenšuje se.“

„Vrací se do lidské podoby,“ řekl Martini strohým hlasem.

„Skvělé. Tak ho zastavme, dokud má naše rozměry.“ Neviděla jsem v tom problém.

„Ne, zmizme odsud,“ řekla matka se značnou autoritou v hlase. Jak se stalo, že převzala velení?

Muži souhlasili a všichni jsme se dali do pohybu. Já jsem se pořád otáčela. Mefistofeles byl menší, měl teď něco přes dva a půl metru a pořád se smršťoval. Křídla zmizela, rohy taky.

„Proč utíkáme? Proč to nezabijeme?“

Martini mě chňapl za ruku, zřejmě proto, abych se nemohla rozběhnout zpátky. „I v lidské formě je nezranitelný.“

„A je hlavou teroristické organizace Al Dejahl,“ řekla matka rozzuřeně.

„Koho?“ Podruhé v tentýž den byla zmíněna skupina, o níž jsem nikdy neslyšela, ale co, já mezinárodní politiku moc nesledovala. „Neměl ten, eh, ten terorista, kterého jsem zastavila, být taky od nich?“

„Ano,“ odsekl Christopher. „Na tyhle teroristy se všechno nejsnáze svede, protože si to hrozně rádi vezmou na triko.“

„Nebudou tím jenom silnější?“

„Bojujeme ve válce, princezno.“

„Z toho, co vidím, tak blbě. Takže kdo jsou tihle Al něco?“

„Al Dejahl,“ řekla matka dotčeným tónem. „Je to celosvětová teroristická organizace. Pravidelně se o nich mluví ve zprávách.“

„A nejen v upraveném záznamu jako dnes,“ dodal Gower.

„Ano, to jsem uhodla. O co jim jde? Bojují za svého boha nebo co?“

„Proč mě vůbec překvapuje, že to nevíš? Neobjevili se v žádném komiksu, nevydávají rocková cédéčka a neproslavili se kalendáři v plavkách. Samozřejmě, že je neznáš.“ Máma spustila svůj sarkasmus naplno. Uvědomila jsem si, že stačí ještě jeden drzý komentář a dostanu zaracha, i když už bydlím sama.

„Pardon, je toho na mě trochu moc. A pořád nevím, kdo ti chlápci jsou.“ A proč je jeden z nich dominantní superbytost, ale usmyslela jsem si, že to budu brát jednu velkou otázku po druhé.

„Mají buňky v každé zemi na světě, pokud víme,“ vysvětlila konečně. „Někteří operují jako jedinci, jiní tvoří buňky o dvaceti, třiceti členech. Velmi mobilní, velmi obtížně polapitelní. Nejsou motivováni náboženstvím, jen chtějí, aby ve světě zavládl chaos.“

„Jejich vůdcem je Ronaldo Al Dejahl. Je to jeden z nejbohatších mužů světa,“ doplnil Christopher. „Budete ho znát pod jménem Ronald Yates.“

„Fakt? Proč ho nemůžeme zabít, zvlášť kvůli všem těm věcem?“ Nechápala jsem, co je špatného na tom zbavit se chlapa, který vydělal majlant v pornografickém průmyslu a potom přešel na stranu zákona jakožto hlava jednoho z největších mediálních impérií vůbec.

„Zabít veřejně známou osobu trochu škodí image,“ řekl Martini. „Je toho víc, ale mohli bychom se, prosím, uklidit někam do bezpečí?“

Podívala jsem se přes rameno. Viděla jsem teď muže, ne monstrum. „Už zase vypadá lidsky. No, tak lidsky, jak to u něj jde.“ Yatesovy fotky nešlo přehlédnout. Bylo mu kolem sedmdesáti, ale vypadal, jako když mu táhne na devadesát. Prohlašoval, že nikdy nepil, nekouřil a nebral žádná narkotika, ale neustále randil s dvacítkami a Hugh Hefner mohl ve srovnání s ním sloužit jako vzor ctnosti. Ale vlastnil mediální firmy, takže jeho fotky byly neustále v oběhu.

„Krásná práce,“ zamumlal Martini. „Jak tohle ksakru vygradovalo?“ zeptal se Christophera.

„Šel po ní,“ řekl Christopher a kývl směrem k mojí matce.

Máma pokrčila rameny. „Přece tam nebudu stát a dělat ze sebe snadný terč.“ Podívala se na mě. „Pěkné přátele sis vybrala. Prej že vnitřní bezpečnost.“

„Pěknou pistoli sis vybrala. Prej že poradkyně,“ vrátila jsem jí to. Dobře, tak jsem riskla drzou poznámku. Nakonec jsem už přece bydlela sama.

Zakřenila se. „Já jsem poradkyně.“

„Jen radí ohledně potlačování terorismu,“ dodal Christopher. Řekl to s obdivem.

Byli jsme zpátky u terminálu a já  jsem viděla, jak k nám míří spousta mužů v uniformách. Nebyli univerzálně krásní, což zcela jistě znamenalo, že jsme byli v maléru. Všichni vytáhli zbraně.

„Jak se dostaneme z tohohle?“

„Všichni sklapněte a nechte to na mně,“ odsekla máma. „Dejte ruce nahoru a přestaňte utíkat, hned.“

Udělali jsme, jak řekla, a ona vykročila vstříc přicházejícím mužům, kteří všichni do jednoho mířili zbraněmi přímo na nás.

„Federální policie!“ vykřikla matka a vytáhla něco, co vypadalo jako tenká peněženka.

„Federální policie?“ řekla jsem si pod nosem. Kdy se tohle stalo?

Z druhé strany vedle mě stál Reader. „Říkal jsem vám, že to byla obdivuhodná složka,“ zašeptal.

Ten, kdo jim velel, přišel k mé matce. Nikdo nesklonil zbraň. „Co se děje?“ zeptal se jí.

„Jsem od federálů, a jestli ty zatracené pistole neschováte, postarám se, abyste všichni pracovali u nočních bezpečáků v Taco Bell.“ Matka zněla zuřivě a zároveň jako velitelka.

Muž se podíval na to, co držela v ruce, kývl a sklonil zbraň. Ostatní udělali totéž.

„Vraťte zbraně do pouzder!“ křikla matka. Všichni poslechli. Byla jsem ohromená. Za normálních okolností jsem ji totiž viděla takhle rozkazovat jen mně a mým kamarádům.

„Co se děje?“ zeptal se jí ten muž znovu.

„To řekněte vy mně,“ zavrčela matka. „Čelíme tu útoku a pronásledování teroristickou frakcí, uprostřed letiště JFK, poté, co vláda vyhlásila dokonce nejvyšší stav ohrožení, a vám trvalo – kolik? – třicet minut, než jste se rozhýbali a přišli nám na pomoc? Do zítřejšího rána chci mít na stole jména, profesní životopisy a písemná odůvodnění. Vy a váš takzvaný tým byste se taky měli začít modlit, abyste našli správné odpovědi na otázky, proč jste reagovali tak pomalu.“

Trhla hlavou dopředu. „Můj týme, jde se. Potřebují nás zpátky na centrále. A nezapomeňte,“ štěkla na velitele letištní ostrahy, „do zítra do devíti nula nula na mém stole, jinak všichni letíte na hodinu.“

S tím vykročila přímo mezi ostrahu, z níž ji všichni nechali projít. My ostatní jsme pospíchali jako pejskové za ní. Doufala jsem, že vypadáme oficiálně, ale mámin vztek zjevně zaúčinkoval. Nikdo nás nezdržoval.

Znovu jsme vešli do letištní budovy a mašírovali, jako bychom šli za něčím velice důležitým. Přemýšlela jsem, nakolik bude „cílová toaleta“ po tomhle zklamáním.

Christopher dohnal matku, ale nešli jsme na žádné záchody. Místo toho jsme zamířili ven, na stanoviště taxíků. Všimla jsem si, že jeden z agentů, které jsem neznala, nesl zavazadla, a jestli mě paměť neklamala, tak patřila matce.

Čekali jsme asi tři sekundy, než přijely dvě šedé limuzíny. Agent naložil mámina zavazadla do kufru té první limuzíny, Christopher už zase držel dveře a máma nastoupila, následována mnou, Martinim a Gowerem. Ujistila jsem se, že budu sedět vzadu a po směru jízdy a Martini se zase postaral, aby seděl vedle mě. Reader vyhodil ze sedadla řidiče a Christopher se usadil na místo spolujezdce. Během třiceti vteřin jsme vyjeli. Podívala jsem se za nás – zbytek agentů následoval v druhé limuzíně.

„No, to byla zábava,“ řekla jsem. „A teď, kdo mi chce jako první říct, co se sakra děje? Mami?“
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  KAPITOLA 11.

Máma se opřela do sedadla. „Máte v tomhle voze něco k pití?“ zeptala se Gowera.	 			                         		 	

Kývl a Martini vytáhl lahev coly. „Brčko?“

„Určitě, díky,“ řekla máma. „Doufala jsem samozřejmě v něco ostřejšího.“

„Zatím to není bezpečné, nepotřebujeme se oslabovat,“ řekl Gower.

„Chci odpovědi,“ opakovala jsem. „A to hned. Mami, co má tohle být? Vítej v mém tajném životě?“

Vzdychla. „Nechtěla jsem, abys to věděla, dokud na to nebudeš dost stará.“

„Je mi dvacet sedm. Kdy sis jako myslela, že budu dost stará, ve čtyřiceti?“

„Možná.“ Usmála se. „Tvůj táta o tom taky neví.“

„Tys to neřekla tátovi?“ Byla jsem v naprostém šoku. Myslela jsem, že moji rodiče před sebou nemají žádná tajemství. A teď si přijde moje matka, paní Rambová, a táta nemá ani páru.

Martini se předklonil a natáhl ruku. „Jeff Martini. Hodlám se oženit s vaší dcerou.“

Máma se zasmála a zakroutila hlavou. „Angela Kattová. Chci soupis vašeho kompletního finančního portfolia a váš rodokmen.“

Martini se zakřenil. „Bez obav, to všechno už mám.“ Podíval se na mě. „Vidíte? Vaší matce se líbím.“

„Moje matka je očividně vycvičená k tomu, aby sejmula terminátora. Její náklonnost vůči vám nemá v tuto chvíli obvyklou váhu.“

Máma zakoulela očima. „Kitty, přestaň z toho dělat drama. Všichni rodiče mají před svými dětmi tajemství.“

„Schováváš si střelnou zbraň! A jsi u federálů! Tomu neříkám tajemství, tomu říkám lži.“

„Já jí to řeknu ve zkratce, jestli chcete,“ nabídl se Reader. „Četl jsem celou vaši složku.“

„Do toho,“ řekla máma. „Ohlížet se zpět mi vůbec nepřipadá zajímavé.“

Reader se zasmál. „Fajn. Takže v šestnácti byla vaše matka na školním výletě do Washingtonu D.C. Během exkurze slyšela, jak byla jiná dívka napadena, a tak šla a zachránila ji před znásilněním.“

Máma zavrtěla hlavou. „Nikdo jiný, včetně mužů, nic neudělal. Bylo to uprostřed dne a ona volala o pomoc. Nebylo to těžké rozhodování.“

„Ukázalo se, že ta dívka byla dcerou senátora,“ pokračoval Reader. „Netřeba dodávat, že celá rodina byla vděčná, a senátor dokonce do té míry, že projevil otcovský zájem o kariéru vaší matky. Poslal ji na vysokou, nabídl výcvik, byl opravdu jejím patronem.“

„Byl to skvělý člověk,“ řekla máma láskyplně. „Pořád mi chybí.“

Něco mi docvaklo. „Ty mluvíš o dědovi Rogerovi?“

Máma se usmála. „Přesně o něm. Byl pro mě jako druhý otec a hodně mu záleželo na tom, abys ho považovala za svou rodinu.“

„Takže ta dcera, kterou jsi zachránila, je teta Emily?“

Kývla. „Proč myslíš, že vždycky chtěla, abys chodila na lekce sebeobrany?“

Tohle jsem musela vstřebat. Věděla jsem, že děda Roger, teta Emily a zbytek jejich rodiny nebyli mí pokrevní příbuzní. Ale Emily byla nejlepší kamarádka mojí mámy, i když od sebe žily přes celé Státy daleko; nikdo se mi nikdy nezmínil, že děda Roger dělal do politiky. Nikdy ani nemluvili o tom, jak se vlastně potkali, a já se s nimi v dětství moc často nevídala, i když mi vždycky posílali skvělé dárky k narozeninám. Pravý důvod pro to všechno byl ale fakt pecka.

Reader pokračoval. „Kromě ostatních zájmů je vaše matka možná jediná, kdo nepochází z Izraele,a není Žid, a zároveň je členkou Mossadu.“

„Ty jsi v Mossadu?“ Povedlo se mi tuhle otázku nevykřiknout. Moje matka byla v izraelské výzvědné službě? Jak se tohle mohlo stát?

„Byla jsem. Jak myslíš, že jsem potkala tvého otce?“

„Táta byl v Mossadu?!“ To už se mi zdálo absolutně nemožné.

„Ale ne,“ rozesmála se máma. „Ale byl na výletě v Izraeli, když jsme se potkali.“

Tenhle příběh jsem znala. Věděla jsem, že se poznali v kavárně v Tel Avivu. Tátu překvapilo, že někdo, kdo není Žid, žije v Izraeli, a mámě připadalo, že táta je opravdu hezký, a zbytek je historie. Ale teď jsem chtěla detaily.

„Takže jak ses s ním ve skutečnosti seznámila?“

„V kavárně, přesně jak jsem ti to vyprávěla. Jenom jsem ho sledovala pro jeho ochranu. Byl tam se skupinou vysokoškoláků, která byla označena jako terč útoku jednou z mnoha teroristických frakcí na Středním Východě. Židovsko-američtí vysokoškoláci, to bylo jako zamávat býkovi před očima rudým praporkem.“

„A on to nevěděl?“

„No, zjistil to, když začaly létat kulky,“ řekla máma jakoby mimochodem, jako by to byla normální historka o tom, jak se dva lidé namlouvají. „Připadalo mu to sexy,“ dodala s úsměvem, který měla vždycky, když o tátovi smýšlela v romantickém duchu.

„Eh. Připadá mi to nereálné. A potom co?“

„Potom naoko přestala fungovat jako agentka a začala pracovat jako poradkyně,“ doplnil Reader. „To, že přestala fungovat jako agentka, platilo jen pro Mossad. Ve skutečnosti potom pracovala v protiteroristické organizaci pro americkou vládu.“

„Ty pracuješ pro CIA?“ Zajímalo mě, jestli jsem o své matce vůbec něco věděla.

Znovu se zasmála. „Ne. Je to menší organizace, která se zodpovídá přímo Bílému domu. Pracujeme nezávisle na jiných federálních úřadech. Kromě toho,“ řekla a poplácala mě po koleni, „jsem opravdu poradkyně.“

„Jo, za posledních dvacet osm let většinou spolupracovala s mezinárodními a nadnárodními korporacemi, učila je, jak se chránit před teroristickými útoky, jak dostat zpátky zajaté rukojmí a podobné věci.“

„Takže jsi otěhotněla a musela zpomalit?“ zeptala jsem se trochu sarkastičtěji, než jsem zamýšlela.

Máma zakroutila hlavou. „Člověk se obětuje kvůli dětem a ony potom neumějí nic lepšího, než být dotčené.“

„Tak jak dlouho jsi věděla o mimozemšťanech?“

Máma se zatvářila naprosto šokovaně. „O jakých mimozemšťanech?“

Martini hlasitě zakašlal. „Ehm, možná bychom to mohli dořešit až na centrále.“

„Ona to neví?“ Už jsem křičela, ale už toho na mě bylo příliš.

Christopher se otočil. „Copak, copak, princezničko? Chceme přehodit veškerou práci na matinku?“

Vrhla jsem se na něj. A taky že bych mu to vytmavila, i když sebou trhl směrem k čelnímu sklu, kdyby mě ovšem Martini nechytil v pase. „Poslouchejte, vy jeden hajzlíku, rozdáme si to, a to teď a tady.“ Sápala jsem se po něm, měla jsem toho dost.

„Katherine Kattová!“ Máma nasadila tón, který jsem slýchala celý život: byla jsem v průšvihu.

„On si začal!“

„A já to skončím.“ Máma mi jemně zatlačila do ramen a já dovolila Martinimu, aby mě stáhl zpátky vedle sebe. Máma se otočila. „Christophere, docela se mi zamlouváte, ale jestli ještě jednou v mé přítomnosti urazíte mou dceru, zlomím vám vaz. A věřte mi, že to umím.“ Otočila se zpátky. „To platí i pro vás ostatní.“

V limuzíně zavládlo mrtvé ticho. Gower a Martini si vyměňovali významné pohledy. Já nabyla dojmu, že se snaží vytvořit únikový plán pro případ, že bych já nebo máma totálně ztratila nervy. Christopher se mračil a tvářil se, jako že je mu trapně. Reader se intenzivně soustředil na řízení, jak to lidé dělají, když si nechtějí nijak zadat s ostatními pasažéry. A já byla rozzuřená na Christophera a pořád jsem se snažila zpětně pozměnit svůj dosavadní život podle toho, co jsem se dověděla v posledních pár minutách.

Jako na potvoru mi zazvonil telefon. Všichni nadskočili a já zalovila v kabelce. Trvalo mi to o něco déle než obvykle – při potyčce s Mefistofelem se mi věci pomíchaly ještě víc než normálně. Při šestém zazvonění se mi povedlo přijmout hovor. „Ahoj, tati!“

„Kitty, promiň, že volám trochu pozdě, nemohl jsem utnout hovor s tetou Karen. Tak jak to jde?“

Páni. To byla otázka, na kterou jsem netušila odpověď. „No… dost dobře.“ Byli jsme přece všichni naživu, ne? Tudíž jsme se nacházeli na dobrém konci spektra.

„Zníš nějak divně. Jsi opravdu v pořádku?“

Ne, ale říct mu to by, myslím, nebyl dobrý nápad. „Je mi docela fajn. Jen jsem trochu unavená. Hodně jsme pobíhali.“

„Jsi v Guantanámu?“ zeptal se zostra.

Zmohla jsem se na přiškrcené zasmání. „Ne, tati, jsem v limuzíně.“

„Ó, pěkné. Péče o hrdinku? Dobré. Takže jinak všechno v pořádku? Mám volat strejdovi Mortovi?“

„Ne, teď žádného strýčka Morta.“ Podívala jsem se na matku pro případ, že by nesouhlasila. Kývla.

„Víš, nemůžu se dovolat mámě,“ řekl. „Možná už je zpátky v letadle.“

„Ehm, nevím, proč se jí nemůžeš dovolat,“ řekla jsem a vrhla na mámu pohled, kterým jsem říkala „co teď?“.

Vzdychla a natáhla ruku. Vložila jsem do ní telefon. „Ahoj, Sole,“ řekla. Následovala pauza, během které zřejmě táta přehodnocoval situaci. „Ano, jsem s Kitty.“ Pauza. „Neee, nejsme ve Vegas.“ Vrhla na mě pohled, kterým říkala „co to má ksakru znamenat?“. Reagovala jsem univerzálně: „nějak to okecej“.

„Ne, v New Yorku.“ Pauza. „Ano. Kittyini noví přátelé z…“ Martini, Gower a já jsme všichni naznačili ústy „vnitřní bezpečnosti“. „… z vnitřní bezpečnosti přijeli a vyzvedli mě.“

Pauza, zakoulení očima. „Ano, mají rychlá letadla.“ Pauza, zavřené oči. „Jsme v pořádku. Opravdu.“ Vzdychnutí, otevřené oči. „Ano, souvisí to s mojí prací.“ Znechucený obličej. „Ne, neprosila jsem je, aby do toho Kitty zatáhli. Na tohle by ses snad ani neměl ptát.“ Opravdu znechucený obličej. „Ne, nebudeš volat Mortovi. Kdybych potřebovala posily, nechám si je zavolat. Já posily nechci, nepotřebujeme je a Kitty je dospělá a daří se jí fajn, díky.“

Delší pauza, během které jsem hádala, že otec nadává. Máma nasadila velice rezignovaný výraz, jako že tohle všechno už slyšela.

„Zlato? Miluju tě, Kitty tě taky miluje a zrovna tady pomáháme vnitřní bezpečnosti se závažnou situací, tak si, prosím tě, přestaň dělat starosti.“

Přestaň si dělat starosti? Ona mu řekne tohle a čeká, že si nebude dělat starosti? Začala jsem zpochybňovat matčinu schopnost zvládat situace, které nezahrnují zbraně.

Máma opět vzdychla. „Sole, podívej, všechno je v pohodě.“ Přimhouřené oči. „Ne, nevím, že kolem domu parkuje několik šedivých aut.“ Udělala jsem zuřivé pohyby směrem k Martinimu, Gowerovi, limuzíně a autu za námi. Máma kývla. „To budou patrně vozy bezpečnosti.“

Á, její „ach jo“ pohled. „Ano, hlídají tě.“ Dvojitý „ach jo“ pohled. „Ano, abys byl v bezpečí.“ Opět zakoulení očima. „Ne, vážně, myslím, že utrácení peněz daňových poplatníků na tvou ochranu je dobré využití financí. Nějaké pitomé sovy v Oregonu mi můžou být ukradené, jasné?“ Aha, jejich stará rozepře. Otec myslí na ekologii daleko víc než matka. Věděla jsem, kam tahle konverzace povede.

Odkašlala jsem si. Máma se na mě podívala. „Já to převezmu,“ navrhla jsem a natáhla ruku.

„Miluju tě, Sole, a vracím ti Kitty,“ řekla máma honem. Hodila mi telefon.

„Tati, necháme to jen na rodinné úrovni, ano?“ řekla jsem, když jsem slyšela, že začíná rozjíždět ekologické řeči.

„Fajn,“ pravil, evidentně ještě rozhořčen. „Co se ve skutečnosti děje?“

„Zhruba to, co jsem ti řekla. Když objevili, že jsem příbuzná s mámou, zaangažovali ji do toho. A je od vás dvou moc hezké, že jste mi řekli, čím se doopravdy před lety živila.“

Hra na svědomí na otce vždycky platila. Okamžitě přepnul na kajícný tón. „Koťátko, je mi to líto. Nechtěli jsme tě tím zatěžovat. Tvoje matka ví, co dělá, a agentkou už není od té doby, co ses narodila.“ Tohle znělo jako obří lež, ale taky jsem měla pocit, že táta nejspíš neví, že je to lež.

„Dobře, to je fuk. Podívej, tati, já se s tím nějak poperu. Jsme v pohodě, ale opravdu musíme pokračovat v práci. Nepouštěj dovnitř nikoho kromě oslnivých hezounů, ano?“

Dlouhá pauza. „Doopravdy nevím, co ty a tvoje matka považujete za hezouna,“ řekl otec poněkud rozpačitě, a taky trochu rozmrzele.

„Tati, jestli přijde ke dveřím chlap nebo ženská, který bude vypadat hůř než Brad Pitt nebo Angelina Jolie, neotvírej dveře.“

„Mohla by se tu zastavit Angelina Jolie?“ Táta náhle ožil. Skvělé, tohle byla informace, o kterou jsem nestála.

„Asi ne, ale kdo ví? Ale nikoho, kdo nevypadá tak skvěle jako ti dva, nesmíš pustit dovnitř, jasné?“

„Jistě. Určitě jste u bezpečnosti a ne u hollywoodského producenta?“

Přistihla jsem se, že lituju, že jsem s tou hollywoodskou lží nezačala sama. Teď už bylo pozdě. „Ne, nebudeme hrát v žádném velkofilmu. Tati, hlavně se uvolni. Myslím, že můžeš přestat volat každé dvě hodiny.“ Máma empaticky přikývla. „Máma souhlasí,“ dodala jsem.

„Tím jsem si jistý,“ zahučel. „No, tak tedy chci od vás dvou pravidelné zprávy.“

„Tati!“

„No, tak až budete moct. Sedím tu jako na trní, jestli jsou moje holčičky v bezpečí, nebo ne.“

Chápala jsem ho. „Dobrá, tati, slibuji, že jedna z nás ti při příští pauze zavolá. Jsme ale v naprostém bezpečí,“ zalhala jsem.

„Dobře, koťátko. Tak pozdravuj mámu. Řekni jí, že už se nezlobím.“

„Vyřídím, tati. Mám tě ráda.“ Zavěsila jsem. „Už se na tebe nezlobí.“

Máma odfrkla. „To jen říká.“

„Já bych to bral,“ navrhl Martini.

„Teď bych si zdřímla,“ řekla jsem.

„Žádné spaní. Až na základně,“ prohlásil Gower.

„Já bych se raději obešla beze spánku až do Brooklynu2.“ Všichni se na mě nechápavě podívali.


2 „No sleep till Brooklyn“ – píseň od hiphopové kapely „Beastie Boys“ (pozn. překl.).



Reader se zasmál. „Nemyslím, že bychom stihli koncert Beastie Boys, děvče.“ Alespoň s někým v tomhle autě jsem si rozuměla. Že jsem toho měla nejvíce společného s bývalým mezinárodně známým modelem, byla ironie, nad níž jsem už z únavy nezvládala žasnout.

„Škoda. Odpočinek by mi prospěl. Tak jo,“ řekla jsem směrem ke Gowerovu nevraživému pohledu, „žádný spánek, dokud nebudeme zpátky. Kam teda teď jedeme?“

„K bezpečnému přenosovému bodu,“ odvětil Martini.

Přemýšlela jsem o tom. „Jedeme na LaGuardia?“

Zakřenil se. „Chtěl bych hodně dětí,“ řekl mojí mámě. „Ale zatím o tom diskutujeme.“

Máma si vzdychla. „Radši se jí zeptejte, jak často si musí kupovat novou rybku do akvárka, než uděláte finální rozhodnutí.“





  KAPITOLA 12.

Cesta na letiště LaGuardia byla tichá. A pomalá. Uvízli jsme v zácpě v dopravní špičce, která v New Yorku stála za to.[image: sdot]

Všichni byli unavení, takže jsme moc nemluvili. To mi nevadilo. Dávalo mi to víc času na přemýšlení, jak přejet Christophera náklaďákem.

Trocha Martiniho skučení přiměla Gowera odvolat zákaz podřimování a brzy všichni kromě Readera a mě vypadali, že jsou v limbu.

Martini se ve spánku zavrtěl, objal mě paží a přitáhl si mě k sobě. Napadlo mě, jestli vůbec opravdu spí, ale dospěla jsem k názoru, že kdyby byl vzhůru, asi by si nenechal hlavu bimbat o opěrku a okýnko. Strčila jsem mezi jeho hlavu a okno svou kabelku a on se na ní uvelebil.

Christopher byl na předním sedadle schoulený v rohu, Gower spal úplně stejněnaproti Martinimu a máma se stočila do klubíčka a hlavu si podložila kabelkou. Z nějakého důvodu mi jejich spánek přivodil stav ještě větší ostražitosti.

Viděla jsem, jak se na mě Reader kouká ve zpětném zrcátku. „Můžete si taky dáchnout, jestli chcete,“ nabídl. „Já to zvládám.“

Zakroutila jsem hlavou. „Ráda bych, ale kromě vás musí ještě někdo zůstat při smyslech.“ I když jsem byla utahaná jak pes, byla jsem taky napjatá a pořádně nabuzená.

Zakřenil se. „Jo, musíme držet hlídku nad našimi bratry z jiné planety.“

„Pravda pravdoucí.“ Uvažovala jsem o všem, co se za dnešek semlelo, a byla jsem pyšná, že jsem měla větší zájem dovědět se odpovědi, než začít hysterčit. „Takže oni mají všechny tyhle věci, brány a tak, a my trčíme v dopravní zácpě?“

„Tak to chodí, děvče.“

„Proč?“

Chvíli mlčel. „Trochu kvůli tomu, že to pomáhá udržovat nenápadný profil. Trochu proto, že naši nepřátelé by to nemuseli čekat. A trochu proto, že Centaurijci chtějí splynout s ostatními.“

To by snad šlo, kdyby se zdržovali ve společnosti spousty jiných manekýnů. Ale ne, když trajdali kolem s námi ostatními. „Funguje to? Myslím to splynutí.“

„Relativně. Zdaleka nejlepší je v tom Jeff.“

„Teď se snažíte mě přimět, abych si ho oblíbila?“

Reader se uchechtl. „Ne. Ale z nich všech je on ten nejpřizpůsobivější. Vždycky byl, nebo aspoň od puberty.“

Z nějakého důvodu jsem si vzpomněla na Chuckieho. Ten byl taky přizpůsobivý. Musel být – nejchytřejší kluk na sebe vždycky stahuje hodně nechtěné pozornosti velkých podlých hajzlů. Chuckie dospěl ve fakt skvělého chlapa, proto mě napadlo, jestli byl Martini jako dítě stejný. Jenže – a můžete tomu říkat loajalita nebo paličatost – pokud mi někdo bude chtít dokázat, že se vyrovná Chuckieho intelektu, bude to mít sakra těžké.

Touha poslat Chuckiemu smsku s vysvětlením, co se ve skutečnosti děje, byla téměř nezvladatelná. Professor X a Brainiac přece taky rádi čas od času slyšeli, že se nemýlili. Koukla jsem na Martiniho. Viditelně pořád ještě spal. Já tu osnovala plány, jak někomu nezasvěcenému prozradím jeho existenci, a on na to vůbec nereagoval. „Jak to, že Martini spí?“

„Třeba je unavený?“

„Ne, chci říct, že je to empatik. Říkal, že jeho schopnosti jsou hodně silné.“

„To je. Jeff je nejsilnějším empatikem na planetě.“

„Úchvatné. Ale spí.“

„Moc vás teď nechápu, zlato.“

Snažila jsem se vymyslet, jak mu vysvětlit, o co mi jde, aniž bych prozradila, že chci Chuckiemu vykecat Velké tajemství. No, podle zmateného vysvětlování schopnosti hyperrychlosti byl Reader taky milovníkem komiksů. „Daredevil musí spát v rakvi plné vody, aby k němu neproniknul žádný zvuk.“

„Jo tak! Už chápu. No, u empatiků je to trochu jiné. Mají bloky.“

Vzdychla jsem. „Fajn, tohle mi říkal už Martini. Nechápu, co to je ani jak to funguje. A je to jako u X-Menů, kde se schopnosti mutantů projeví obvykle během puberty?“

„Ani já tomu všemu pořádně nerozumím, protože Paul není empatik, ale zkusím to. Centaurijské talenty se mohou projevit kdykoli na cestě k dospělosti, která u nich nastává podobně jako u nás – okolo jednadvaceti. Čím silnější je talent, tím dřív se projeví. Průměr je, stejně jako u X-menů, někde kolem puberty.“

„Co se teda stane, když se akné potká se schopností poznat, jak moc se na vás vaše matka doopravdy zlobí, protože jste nabourali auto?“

„Nebudu se ptát, proč jste použila zrovna tenhle příklad, děvče. Centaurijci testují všechny své děti, když jsou ještě malé, aby zjistili, k jakému talentu mají sklony. Problémy bývají jen s některými druhy talentů. Chci říct, že vědecké nadání neznamená, že musíte odříznout úplně všechno.“

Přemýšlela jsem o tom, jaká byla s Chuckiem sranda, než nastoupil na vysokou. „Kromě vlastního mozku, možná.“

Reader se zachechtal. „Jo. Takže ti se sklony k empatii absolvují trénink, jak blokovat emoce. Nevyvine se z toho nic tak automatického jako třeba dech, ale podobá se to automatickému blokování rány pěstí, když vás někdo dost dlouho trénuje.“

„Dobře. Martini se zmínil o lécích.“

„Jo. Do empatiků se jich pumpuje celá řada. Jejich metabolismu to neškodí – nestávají se na nich závislými. Léky podporují bloky a schopnost blokace a posilují jejich empatické synapse.“

„Jak často se unaví?“

„Záleží na empatikovi a co dělá. Čím více aktivity, fyzické a hlavně emocionální, tím většímu náporu emocí empatik čelí a tím dříve vyhasne.“

„Takže taková hádka s matkou by ho vyčerpala?“

„Záleží na povaze sporu. Ale taková potyčka, jakou jsme právě měli s Mefistofelem, kde jsou v ohrožení lidé, na nichž empatikům záleží, a k tomu ještě sami fyzicky bojují – ta je může pořádně vyčerpat.“

„Proto spí?“

„Asi. A naučil se automaticky zapínat to, čemu oni říkají spánkové bloky. Podle toho, co mi řekl Paul, může Jeff spát jako dřevo, a taky to dělá, pokud někdo v blízkosti není ve skutečném nebezpečí, protože jejich emoce musí být hodně vyhrocené a taky negativní – strach, nenávist a tak podobně – jinak je trénovaný je ignorovat.“

„Takže vy a Paul si ve vedlejší místnosti můžete užívat romantiku a Martini se to nedozví?“

Reader se zasmál. „Možná by to věděl, ale nebudil by se a nehodnotil náš výkon. Nebude si toho všímat, protože to je součástí činnosti bloků – pomáhat empatikovi ignorovat všechny emoce kolem. Jako Daredevilova rakev, ale nemusí se do ničeho zavírat ani se nořit do vody.“

Jak jsme tak seděli, uvažovala jsem nad tím a moc jsem se nehýbala, nebo spíš vůbec. „Takže kdy se talent nejsilnějšího empatika na planetě projevil?“

Reader si odkašlal. „Při narození.“

„To si děláte legraci, ne?“

„Ne, nedělám. Jeffovi rodiče nejsou empatici, nedisponují žádným talentem. Takže z toho, co jsem pochopil, to bylo pro ně dost těžké.“

„Ale pro něj tu muselo být těžší.“

„Jo. Jeff musel jako dítě trávit hodně času v izolaci. A na to, proč je, jaký je, se ho budete muset zeptat sama – já v izolačních komorách ani v jejich blízkosti nikdy žádný čas nestrávil.“

„Proč ne?“

„Děsí mě. Daredevilova rakev proti nim vypadá jako plážové lehátko. Ale Jeff zarputile tvrdí, že nejsou tak zlé. Christopher se k tomu odmítá vyjadřovat.“

„On chodí do izolace?“ A nemohli bychom ho tam šoupnout rovnou?

„Ne, nebo jsem o tom neslyšel.“ Podíval se napravo. „Ale jako dítě na tom Christopher nebyl o moc líp.“

„Je taky empatik?“ Tomu se mi nechtělo uvěřit.

„Ne, jiný talent. Ale taky se projevil při narození. Proto jsou tým – nikdo jiný se jim v tomhle ohledu nevyrovná.“

„A přesto jsem se objevila v mezinárodních zprávách, jak zabíjím ‚teroristu‘. Víte, v jistém smyslu to na mě prostě neudělalo dojem.“

Reader se nahlas zasmál. „Jsou to jen lidé, jestli víte, jak to myslím. Všichni chybujeme, děvče, i vy.“

„Tak mi řekněte přesně, jakých chyb jsem se dneska dopustila, tedy kromě toho, že jsem souhlasila a nastoupila do té limuzíny před soudní budovou.“

„Na takové přemýšlení mám moc práce se řízením.“ Reader se ohlédl přes rameno a zazářil na mě úsměvem z obálky časopisu. „Ale dopřejte mi trochu času a určitě na něco přijdu.“

„To se vsadím.“ Zavřela jsem oči a snažila se odpočívat. Nemohla jsem. Otevřela jsem oči. „Co se stane, když jim dojdou síly? Myslím empatiky.“

„Opět záleží na empatikovi. Obvykle se jim chce spát. Když se jim to nedaří, musí spát v izolaci. Dělají téměř průplach krevního řečiště, aby dostali ven toxiny, které se nahromadily po působení negativních emocí. Potom vrátí zpátky to dobré. Opravdu o tom nic moc nevím.“

„Protože jste se nezeptal?“

„Protože o tom nikdo nechce mluvit. Centaurijské talenty jsou napojené na fyzickou stránku stejně jako na psychickou, aspoň mně to tak připadá. Je těžké získat přímou odpověď.“

„Nechtějí, abychom znali jejich slabiny.“

„Můžete jim to vyčítat?“

Zamyslela jsem se nad tím. „Upřímně? Ne. Takže co se stane Martinimu, když se utahá?“ Reader mlčel. „No, Jamesi? Sledují nás nebo co?“

„Ne.“

„Tak proč jste najednou tak ztichl?“

Vzdychl. „Čím silnější je talent empatika, tím déle vydrží, takže tím víc se můžou přepínat.“ Nic víc neřekl.

Samozřejmě nebylo těžké vyvodit z toho zjevný závěr. „A tudíž se mohou tím víc zhroutit.“

„Správně.“

Podívala jsem se na Martiniho. „On ale vypadá docela zdravě.“

„Taky je. Překypuje zdravím, sílou, cokoli vás ještě napadne. Alespoň dokud se jeho bloky neunaví. Pak se z něj stane nejdřív téměř něco jako normální člověk – moc toho nepochytí, jako by se talent utlumil.“

„Řekl jste ‚nejdřív‘. Co se stane potom? A ještě potom?“

„Utlumení pomine a nastane palba emocí. Je to těžko snesitelný nápor.“

„Jako když položíte chameleona na kostkovanou deku?“

„Jo, tak nějak. Pak ho to začne ovlivňovat fyzicky a psychicky. Reakce jsou podobné, jako když se někdo fyzicky a mentálně přetáhl, jen ho to zasáhne tvrději, a z toho co jsem viděl, tak fakt to moc drsněji. Potom, když nedostane včas pomoc – a včas znamená opravdu rychle, tak…“

„Ta dramatická pauza je skvělá, jen neobsahuje jistou věc. Něco jako skutečnou informaci.“

Reader se znovu ohlédl přes rameno, ale tentokrát se neusmíval. „Když Jeff nedostane pomoc včas, zemře.“



  KAPITOLA 13.

Ta veselá věta ještě chvíli visela v autě. Odolala jsem nutkání přát si, aby tou chodící časovanou umírající bombou byl raději Christopher a ne Martini, pak jsem si připomněla, že nemám nic společného ani s jedním z nich, a nejmíň ze všech s Martinim, a rozhodla jsem se, že bych se mohla starat o něco jiného.

„Takže dnešní večerní zábava mohla znamenat, že se Martini ocitne na prahu smrti?“ Dobře, tak skoro jsem se mohla starat o něco jiného.

„Ne. Věřte mi, že až na tom Jeff bude tak zle, poznáte to.“

„Už se nemůžu dočkat.“ Jelikož smrt nebyla bezprostředně na programu – leda bychom uvízli v nekonečné dopravní zácpě a umřeli tady, v téhle limuzíně, stářím – zvolila jsem relax.

Zatímco jsme se po centimetrech posouvali vpřed, sledovala jsem auta. Což bylo tak uklidňující, že zatímco jsme se šinuli vpřed, moje mysl dosprintovala k další sadě otázek, které toužila mít vyřešené. „Proč nemůžeme Yatese zabít?“

„Musíme ho zabít, až z něj bude Mefistofeles.“

„Proč?“

Reader vzdychl. „Je to komplikované, ale zkusím to.“ Až moc zdůrazňoval, jak je všechno komplikované. Napadlo mě, jestli se mi tím Reader nesnaží předat nějaký skrytý vzkaz, ale i kdyby, tak jsem to nepobírala.

„Vy jste se na tohle neptal, když jste se k nim přidal?“

„Jo, ptal. Ale o většinu z tohohle se starají vědci, a ti se s jedním z lidských řidičů o tolik informací nedělí, i když jsem součástí týmu Alfa.“

„Zdá se mi to nefér.“

„Já se s tím poperu. Pořád se zajímáte o ty věci se superbytostmi, nebo chcete přejít ke kancelářské politice?“

„Myslím, že mě víc ohrožují superbytostmi, takže bych se ráda věnovala tomu.“

„A to říkáte, že pracujete v marketingu? Tak jako tak, když parazit udeří, ujímá se vedení. Proto také superbytosti okamžitě zmutují.“ To jsem viděla v akci, takže o tom nebylo sporu. „Ale v těch vzácných případech, kdy tahle kombinace člověka a parazita nezačne šílet, se parazit internalizuje.“ To už mi taky řekl, takže fajn. „V těch případech se zdá, že se lidský mozek rozdvojí. Takže když jsou v lidské formě, vůbec nevědí, že mají v sobě parazita. Pokud víme, promění se zpátky v superbytost až v okamžiku, kdy parazit vycítí nebezpečí.“

Tohle byla novinka. „Takže v případech, kdy je kombinace – co vlastně, stabilní? – je parazit dost chytrý na to, aby se choval jako člověk, pokud nečelí hrozbě?“

„Jo, vypadá to tak.“

„Pamatuje si vůbec parazit, že je parazit?“

Reader vzdychl. „Nevíme. Superbytostí, které nad sebou mají kontrolu, je díky bohu jen málo. Protože je jich však omezený počet a my je nemůžeme najít, nemáme o nich mnoho zjištěno. Většina z toho, co máme, jsou domněnky.“

„Žádné Cerebro na vyhledávání parazitů a superbytostí, co?“

„Ne. Vím, že spousta z toho zní jako komiks, ale realita znamená, že jsme se zasekli na jistých věcech, přes které se nemůžeme dostat. Nebo jsme se ještě nedostali. Upřímně si myslím, že jeden z vědeckých týmů pracuje na něčem, co se podobá Cerebru, nějakém vyhledávači mutantů, ale čeká je ještě dlouhá cesta, než to bude fungovat, aspoň pokud je terénním agentům známo.“

„Tak dobře, ale já pořád nechápu, proč je nemůžeme zabít, když jsou ještě v lidské formě.“

„Z politického hlediska je to špatné. Vypadali bychom jako teroristé, kteří zavraždili nevinnou osobu.“

„Ale oni už nejsou lidé.“

„Ano, jenže jde o to, že když parazit není aktivní, nebo spíš když ho nevidíte jako superbytost, tak když zemřou, nic se nezmění. A navíc,“ dodal, „může parazit uniknout a znovu se zformovat v někom jiném. Parazita je potřeba zabít, a to je možné jedině, když je  má podobu superbytosti nebo když je oddělený od hostitele.“

Trochu jsem o tom přemýšlela. „Ale vy jste mi všichni říkali, že lidskou formu lze zabít, jen když to parazit dovolí.“

„Ano. Ale použijme jako příklad Yatese. Změní se zpět v člověka, je totálně zmatený, proč stojí uprostřed letištní plochy. Jdete ho zabít. Možná se parazit rozhodne, že by se raději napojil na vás – Yates je starý a vy se zdáte kompatibilnější. Yates je schopen až příliš dobře se vrátit do lidské formy, ať už je důvod jakýkoli. Takže parazit vás nechá Yatese zabít. A pak se přestěhuje k vám.“

„Takže zabijete mě i parazita.“ Tenhle plán se mi nelíbil, ale znělo to logicky.

„Správně. Jen jednu věc: opravdu si myslíte, že bychom mohli?“

Zvážila jsem to. Věděla jsem, že tím nemyslí, zdali by to zvládli. „Nevím.“

„Myslím, že bychom nemohli. Známe vás.“

„No ano, ale umím si představit, že někdo, řekněme Christopher, by se přes to přenesl a oddělal mě. A taky by to byla správná věc.“ To jsem musela připustit.

„Možná. Nechci, aby se ocitl v pozici, že by to musel zjišťovat – ať už jde o vás nebo o kohokoli, s kým pracujeme. Krom toho potřebujeme těla v jejich superformě, kvůli studiu a kvůli důkazům. Když zabijeme Yatese, jsme vraždící teroristi. Když zabijeme Mefistofela, jsme hrdinové.“

„Fajn. A je těžké to udělat, když je za všech okolností nezranitelný.“

„Zranitelný je, jen musíme přijít na to, kde se v něm parazit nachází. Je to těžší, než si myslíte.“

„Není v trupu ani v hlavě.“

„Ale mohl by být. Musíte to místo trefit přesně. Proto fungují dobře tanky a těžké dělostřelectvo – mají větší šanci zasáhnout to místo, když trefí celou bytost naráz.“

„Tak proč nikdo nepovolal armádu? Chci říct, že po letišti JFK hamtalo obrovské monstrum. Nechápu, proč nebyly povolány všechny policejní složky.“

Reader vzdychl. „Monitorujeme všechny druhy takové aktivity z vědeckého centra a z ostatních základen. V okamžiku, kdy zaznamenáme zjevení superbytosti, upravíme všechna média. Nikdo ji nevidí, a tak na ni nikdo nereaguje.“

„Kolik je dohromady základen?“

„Máme je rozmístěné po celém světě. Ta nejaktivnější mimo USA je evropská základna, která sídlí v Paříži, ale na každém kontinentu je jich několik. Po území USA jich máme spousty. Cestujeme pomocí technologie bran, a ty jsou samozřejmě rozmístěné po celém světě na všech letištích, dokonce i na těch malých a zastrčených.“

„To je fajn, ale když o tom mluvíte, co lidi tam na letišti? Co si myslí, že se stalo?“

Reader najednou vypadal, že je mu to nepříjemné. „No, to je komplikované.“

Už zase s tím začíná. „Protože jde o ovládání mysli, o kterém se mi zmiňoval Martini, že?“

„Jo.“ Zdálo se, že se Readerovi ulevilo. „Ale je to komplikované na vysvětlování,“ zopakoval pro případ, že bych to napoprvé přeslechla. Chtělo se mi zeptat, jestli slovo „komplikované“ je Readerova tajná šifra pro „raději bych to neříkal“, ale nebyla jsem si jistá, co bych udělala, kdyby mi opět řekl, že odpověď na to by byla komplikovaná.

Rozhodla jsem se, že to zjistím. „Jamesi, co máte pořád s tím komplikovaným? Je to jako vaše heslo.“

„Jste dobrá.“ Zněl ohromeně. ‚Komplikované‘ znamená, že to podléhá utajení. Jako že se to civilisti nemají dozvědět.“

„Tak proč mi to říkáte? Nebo naopak – proč mi to nechcete říct?“

„Já nemám problém s tím říct vám, co vím, děvče. Jen si nejsem jistý, jestli můžu. Kromě toho je otázka ovládání mysli stejně komplikovaná, jako je tajná.“

„To mi Martini řekl. Minimálně to o té komplikovanosti. Jen to klidně zkuste. Stejně – kdo by mi to asi věřil, kdybych to někomu vyzvonila?“ Kromě Chuckieho, i když tohle jsem z mnoha důvodů neříkala. Jedním z těch hlavních bylo, že jsem nechtěla, aby Chuckieho unesli a dělali s ním bůh ví co.

Ucítila jsem, jak se kolem mě Martiniho paže ovinula těsněji. „Já to udělám,“ řekl rozespale. „Jen se ke mně přitulte.“

„Přímo naproti nám podřimuje moje matka,“ upozornila jsem ho.

„Vypadá, že s tím nemá problém,“ nadhodil Reader.

„Teď mi nepomáháte.“

Martini mě stiskl ještě pevněji a já se poddala. Přitulit se k němu nakonec vůbec nebylo špatné. „Dobře, jsem u vás. Tak mluvte.“

„Šlofíček by vám udělal dobře,“ řekl Martini a zněl už trochu bděleji.

„Informace jsou lepší. Tak to vyklopte.“

Dobrosrdečně zamručel, ale pootevřel oči. „Dobře, tak jo. Ovládání mysli je jen pro velké masy lidí. Na jednu osobu to nefunguje. Není to vlastně ani ovládání mysli. Spíš jde o navození skupinové halucinace.“

„Jak to funguje?“

Martini si zívl a protáhl se. Vypadal jako velká kočka. Potom se uvelebil a přitáhl si mě trochu blíž. „Plyn bez zápachu, který ovlivňuje receptory v mozku. Působí jen na lidské mozky, protože žádné Centaurijce oblbovat nepotřebujeme a nemáme zájem mást ani superbytosti.“

„Jak se ten plyn šíří?“

„Je celou dobu ve vzduchu,“ řekl, jako by to bylo něco nepodstatného.

„Vy máte ve vzduchu plyny, které vyvolávají masové halucinace? Pořád?“ Uvnitř jsem zuřila, ale tišila jsem hlas. Několik z nás ještě spalo.

„Jsou na Zemi přirozené,“ řekl Martini trpělivě. „Jen víme, jak je použít.“

„Tak jak je teda používáte?“

Vzdychl. „Vidíme plyny a všichni agenti vědí, jak s nimi zacházet. V podstatě vytvoříme to, co chceme, aby lidé viděli, a projektujeme to. Mimozemská technologie, vzpomínáte? Všichni máme v mozku implantováno zařízení, něco jako radiový vysílač, jen opravdu malinký a nastavený tak, aby uměl tyhle věci.“ Opět zívl. „Proto se nikdo neptal, co se stalo se superbytostí, kterou jste zabila. Upravil jsem to, co všichni viděli. Christopherův tým má na starosti média. Normálně se můžou dostat ke kamerám a tak podobně a upravit je dřív, než si toho kterýkoli člověk všimne.“

Trochu jsem se nad tím zamyslela. „Viděla jsem, jak ten muž roztáhl křídla a začal zabíjet lidi.“

„Byla jste osobně součástí akce, takže vás masová halucinace neovlivnila.“

„To se zdá jako příliš pohodlné vysvětlení.“

Zasténal. „S vámi není nikdy nic jednoduché, co? Není to nic pohodlného. Je to adrenalin a syndrom ‚bojuj, nebo uteč‘, který mají všichni lidé. Když začne tělo pumpovat adrenalin, buď halucinaci zabrání, nebo jí naopak pomůže. Když je reakce člověka na nebezpečí útěk, tak halucinaci vidí. Když člověk začne bojovat, pak vidí realitu. A než se stihnete zeptat: v případě, že jde o policejní nebo vojenské složky, jsou všichni ti, kdo jsou trénováni k boji za všech okolností, stejně jako přirození bojovníci, ovlivnění halucinací, pokud se akce přímo neúčastní.“

„Ti chlapi, kteří řídili vozíky se zavazadly, si nemysleli, že vidí monstrum,“ dodal Reader. „Viděli to, co Christopher chtěl. Vaše matka byla na druhé straně přímo zapojená a viděla to, co my ostatní.“

„Vy a já jsme nebyli osobně zapojeni, když to začalo.“

Reader i Martini svorně mlčeli. Vzhlédla jsem k Martinimu. „Co to znamená? Myslím, že se mi to nebude líbit.“ Od Readera jsem odpověď nečekala – kromě toho jsem měla pocit, že by opět řekl, že je to komplikované.

Martini vypadal, že se mu do toho nechce, ale já na něj pořád civěla. „Znamená to, že jste dostala injekci, když jste poprvé omdlela. Chrání vás před halucinacemi. Už nevidíte to, co projektujeme.“

Uvážila jsem to. „Zařídili jste to tak, že mě nemůžete oblafnout tak, jako širokou veřejnost?“ Kývl. „Jak dlouho to bude účinkovat?“

„Dal jsem vám dávku na týden. Jestli se nakonec stanete oficiální agentkou, budete dostávat injekce pravidelně každý měsíc.“

„Nebolí to,“ prohodil Reader. „Používají speciální mimozemské stříkačky, mnohem příjemnější než podkožní.“

„Jsem u vytržení.“ Zas tak moc jsem se nezlobila. Učinili mě na sobě méně závislou, ne více. Jestli se jim dalo věřit. Ovšem Martini, i když je rychlý, tam nebyl, když tomu muži narostla vražedná křídla. Jestli chtěl, abych viděla něco jiného, tak to nefungovalo. A jestli jsem věřila, že chce, abych s ním šla přinejmenším do postele, určitě sám sobě nepomáhá, když mě činí méně přizpůsobivou své vůli. Rozhodla jsem se, že tohle nechám plavat.

Přistoupil na to a vypadal, že se mu ulevilo. „Díky,“ řekl tiše. „Teď bych se s vámi hodně nerad hádal.“

Pořád ještě jsme trčeli v zácpě – byla jsem si docela jistá, že jsme urazili bombastických šestnáct kilometrů za pětačtyřicet minut – a na mě najednou padlo spaní. „Tu únavu mi působíte vy?“

„Ne,“ zasmál se Martini. „Jen to byl náročný den.“

„Dóbře,“ řekla jsem v zívnutí. Jeho hruď mi byla vhod a doslova mě vítala. Opřela jsem si o ni hlavu a nemusela jsem být empatik, abych poznala, že se mu to líbí. Přitáhl si mě blíž a já byla tak unavená, že jsem se rozhodla zeptat se na ten jeho dvojitý srdeční tep, který jsem slyšela, až poté, co se probudím.



  KAPITOLA 14.

Prudce jsem se probudila. „Je to v jeho krku!“

„Cože? Kitty, jsi v pořádku?“ Matka mi přiložila ruku na čelo. „Možná trochu blouzníš.“

„Neblouzním. Kde jsme?“ Rozhlédla jsem se. Pořád jsme byly v limuzíně, ale vypadalo to, jako bychom byly na letišti. „Kde jsou Martini a Gower?“

„Všichni šli dovnitř, aby se ujistili, že tam budeme v bezpečí.“

„Takže nás nechali samotné v autě? Jako že tohle je nějaký štít?“

Máma zakašlala. „Vysvětlili mi, že ano. Jejich auta jsou, ehm, speciální.“

To mi došlo. „Dobře, takže jsme všichni v tomhle autě v naprostém bezpečí?“

„Údajně ano. Co jsi to vykřikla, když ses probrala?“

Bylo to už rozmazané, ale pořád jsem to viděla. „Když si mě Mefistofeles zvedl k obličeji, když to vypadalo, že mi ukousne hlavu,“ říkala jsem pomalu. „Vzpomínáš si na to?“

„Velice živě. Jsem ráda, že tvůj otec je o tuto vzpomínku ochuzen.“

„No, nepřipadalo ti divné, že mě chtěl sežrat, místo aby mě zašlápl nebo rozdrtil?“

„Koťátko, přihlížela jsem, jak se nějaké monstrum snaží sežrat moji holčičku. Nepřikládala jsem moc velkou váhu tomu, co je na té situaci divného.“

„Ani já ne. Soustředila jsem se na to, že mu smrdí z pusy, a abych vytáhla z kabelky lak na vlasy.“ Viděla jsem to, vzadu v krku. „Martini říkal, že by se do mě ten parazit přestěhoval. Ježiš, to je hnus, jsem z toho vynervovaná. Kde vlastně sakra vězí?“ Zjištění, že chci vedle sebe mít Martiniho, teď hned a ze všeho nejvíc na světě, byl šok. Protože jsem byla konečně pořádně a doopravdy vyděšená.

„Je v terminálu. Kitty, co se mi snažíš říct?“

Už jsem chtěla odpovědět, když se rozletěly dveře auta a objevila se Martiniho hlava. Povedlo se mi nevyjeknout. „Co se děje?“ zeptal se, evidentně vylekaný.

Málem už jsem se zeptala já jeho, co se děje a proč mi chtěl způsobit infarkt, když můj mozek začal pracovat. Přece je empatik, že? Empatik, kterému se líbím. Jsem to ale trdlo. Bylo ale hezké vědět, že když se budu bát, bude hned u mě. „Omlouvám se, jsme v pohodě.“ Řekla jsem to co nejklidnějším tónem. „Jen jsem si něco uvědomila.“

„Do takové míry, že jste byla vyděšená k smrti a dovolávala se mě?“ zeptal se. Vypadal otřeseně.

Vtáhla jsem ho do auta a nepustila jeho ruku. „Omlouvám se. Je to v pořádku. Jen jsem se, no, lekla, ale ta hrozba není bezprostřední.“ Doufejme.

Nevypadal, že bych ho přesvědčila, ale usadil se na sedadlo. „Co je to za hrozbu?“

„Ten parazit je v Mefistofelově hrdle, visí tam vzadu jako třetí krční mandle. Snažil se mě sežrat, ne zabít, ale tak, aby se do mě parazit mohl přestěhovat. Lak na vlasy musel parazita zasáhnout a způsobil, že začal vyšilovat. Ten lak byl extra tužící.“

Martini se zase zatvářil ustaraně. „Zatraceně, já věděl, že jste pro něj příliš lákavá.“

„Jakkoliv by tohle mohla být lichotka, ale bohužel není – proč?“

Zhluboka si povzdechl. „Kdokoli, kdo je schopný stát se lidským agentem, je také velikým lákadlem pro parazity. Víme jen tolik, že parazit, kterého jste zabila, měl ve skutečnosti namířeno k vám, jenže ten muž se rozčílil a parazit přesměroval svou pozornost na něj.“

Tohle nebyla uklidňující zpráva. Byla jsem návnada pro vraždícího parazitického maniaka. Ne že bych si odjakživa přála přitahovat zrovna něco takového.

Gower, Reader a Christopher už také dorazili a všichni se tvářili znepokojeně. Martini se ke mně očividně rozběhl hyperrychlostí, aniž by jim řekl, kam jde a proč. Dost mě to dojalo, i když jsem se napomenula, že s těmihle pocity bych měla hospodařit moudře.

Martini v rychlosti zasvětil ostatní do toho, co jsem mu řekla. Všichni do jednoho vypadali, že je to rozrušilo. „Musíme ji odvézt do vědeckého centra,“ řekl Gower nakonec.

„To rozhodně,“ souhlasil Martini. „Ale teď si dělám starosti o cestu odsud tam.“

„Proč? Chci říct, že jsme pendlovali všude možně. Proč si teď dělat starosti?“

Christopher mě zpražil pohledem. „Protože nejmocnější dominantní superbytost teď přesně ví, kdo jste, a nepochybně se po vás shání.“

„Všichni jste říkali, že superbytosti si nepamatují, co jsou, když se vrátí do lidské podoby,“ protestovala jsem. „Že se jejich mozek rozdělí na dva.“

„Pravda,“ přitakal Martini. „Ale superčást si tenhle incident bude pamatovat. A když se dnes v noci znovu projeví, bude vás pronásledovat.“

„Jako Yates má více moci,“ hádala jsem se. Věděla jsem, že je to chabý argument. Ale za pokus to stálo.

„Jste mladší a zdravější,“ odsekl Christopher. „A pokud vím, tak i mnohem méně sympatická.“

„To stačí,“ řekla matka klidně. „Všichni jsme rozrušení. Teď není čas na hloupé hry.“ Dlouze se na Christophera zadívala a já viděla, jak se stáhl. Zajímavé. Máma se podívala na Gowera. „Teď mám velký strach o Kittyina otce, stejně jako o zbytek naší rozvětvené rodiny.“

Gower zakroutil hlavou. „Jsou všichni pod ochranou. Dohledali jsme je a agenti je dostali na starost, včetně domácích mazlíčků.“

„Ne že bych se bránila, ale proč i domácí zvířata?“ Tohle byla novinka, alespoň pro mou nezkušenou maličkost.

„Když je milujete, mají jako rukojmí potenciál,“ odvětil Martini.

„Moje rybičky jsou v bezpečí.“

„Mohly by být ale jediné,“ pronesla máma suše. „Chtěla bych, aby byl můj manžel s námi.“

Gower zakroutil hlavou. „Je ve větším bezpečí u vás doma. Alespoň prozatím.“

Máma vrhla na Gowera pohled, který by zmrazil vodu na Bahamách. „Mladý muži, postarejte se, abych tohle nemusela říkat víckrát než jednou. Je mi jedno, ze které planety jste, nebo jaké schopnosti máte i co si myslíte, že umíte dělat lépe než lidé. Já toho muže chráním od svých devatenácti let, a jestli si myslíte, že zrovna teď svěřím jeho bezpečí kterémukoli z vás, tak jste šílený. Chci, aby byl manžel se mnou, kde vím, že mu nic nehrozí, a chci ho tu hned, nebo vám ukážu, že je výcvik Mossadu nejlepší na kterékoli planetě.“

Gower chvíli vypadal, že se skutečně začne hádat, ale pak promluvil Martini. „Udělej to. Hned.“ Nebyla to prosba, byl to rozkaz. Gower neodporoval, jen kývl a opustil auto, zřejmě aby to začal zařizovat. Další zajímavá věc. Christopher ho následoval. Oba telefonovali.

Martini se soustředil. „Budu hned zpátky.“ Vystoupil taky z auta a přidal se ke Gowerovi a Christopherovi. Přestali telefonovat a zjevně se začali hádat.

Reader vzdychl. „Asi se půjdu podívat, jestli je dokážu uklidnit.“

„Proč jsou tak naštvaní?“

Reader pokrčil rameny a vystoupil z auta. „Tohle s nimi dělá Mefistofeles.“

Byla jsem šťastná, že jsme uvnitř v autě za zavřenými dvířky, zatímco se pánové venku dohadují. Máma se tvářila ustaraně. „Zatím tyhle věci kolem mimozemských parazitů nechápu. Christopher mě stihl zasvětit jen do několika detailů, zatímco jsme utíkali o život, a upřímně – byla jsem tak zaneprázdněná, že jsem si ani neuvědomila, že jsou mimozemšťané, dokud jsi ty něco neřekla – myslela jsem si, že jde o nějaké experimentální zbraně a technologii. Opravdu ses mu dostala rychle pod kůži,“ dodala.

„Jo, ale myslím, že Martini dělá rychlá rozhodnutí, protože je to empatik.“

„Pravděpodobně ano, ale já nemluvím o Jeffovi. Mluvím o Christopherovi.“

„O tom pitomci? Netuším, proč mě nesnáší, a taky je mi to zrovna teď úplně fuk.“

Máma se na mě divně podívala. „Proč myslíš, že tě nesnáší?“

Odfrkla jsem. „Myslíš kromě všeho, co jsi už viděla? Říká mi princezno, ptá se na můj diadém. Prolezl mi doma věci, ochmatával moje obrázky. Skoro ty chlapy neznám, ale Christopher a já jsme se v podstatě od chvíle, kdy jsme se poznali, nepřestali hádat. Jestli moje dřívější snaha uškrtit ho nebyla dost jasným náznakem, že spolu příliš nevycházíme, tak mi teď dovol, abych ti to objasnila.“

Máma měla pořád ve tváři ten divný výraz. „Aha. Fajn. Tak jo.“ Uhladila si sukni.

„Co je?“

„Nic,“ řekla a nedívala se na mě. „Promluvíme si o tom později.“

Ať už se venku hádali o čemkoliv, zdálo se, že Reader uklidnil situaci. Alespoň to vypadalo, že už se všichni chovají slušně. Martini otevřel dveře a strčil dovnitř hlavu. „Už jsme se dohodli. Chci, abyste se vy dvě připravily na přesun, ano?“

„Jistě. Takže co teď?“

„Teď půjdeme na toalety. Rychle.“

„Já ale nepotřebuju,“ řekla matka suše.

„Ale ano, potřebujete. Vysvětlete jí to,“ řekl mi Martini, protože ho zavolal Gower. Zavřel dveře od auta a vrátil se k ostatním mužům.

Zatímco jsem vysvětlovala systém cestování, Martini, Reader a Christopher se mleli venku kolem auta. Nepoznala jsem, co to tam dělají, ačkoli Gower vypadal, že vyndává z kufru mámina zavazadla.

„Záchodky,“ řekla máma nakonec. „Nereálné.“

„Ale efektivní. Jsem si jistá, že použijeme mužské. Nemyslím si, že se Martini ode mě chce oddělit.“

„To je jasné. Ale, víš, vybírej si manžela pečlivě.“

„Mami, na tohle teď není ani vhodná doba, ani místo. Kromě toho jsem to myslela tak, že se ode mě nechce vzdálit, protože my dvě bychom se tak ocitly bez ochrany.“ Přemýšlela jsem o tom, co právě řekla. „Co je na něm špatného?“

„Kromě toho, že tě zná necelý den a chce si tě vzít? A podle toho, co říkali, je to mimozemšťan? Božíčku, nic.“

„Je to empatik. Myslím, že bere všechno víc emotivně.“ Netušila jsem, proč Martiniho tak najednou bráním. „A Reader říká, že jako partneři jsou skvělí.“

„James a Paul mají možná překrásný vztah, ale to neznamená, že to budeš mít stejně.“

„Jak ses o nich dověděla?“ Já s nimi strávila několik hodin a všimla jsem si toho, až když jsem je viděla držet se za ruce. Máma je s nimi hodinu a už zná jejich životní příběh.

Pokrčila rameny. „Člověk se vycvičí, aby si takových věcí všiml.“

„V Mossadu?“

„Ano, mimo jiné. Už to nebudeme řešit, ano?“

„To bych řekla. On je ale opravdu hezký. A je s ním zábava.“

„To bezesporu. Všichni jsou hezcí. Vzhled ale není všechno. Když jsem potkala tvého otce, byl to ten nejhezčí chlap, jakého jsem viděla, ale nevzala jsem si ho proto, že to byl kus. Vzala jsem si ho kvůli tomu, jaký to byl muž, jak se ke mně choval a jak mu na mně záleželo.“

„Fajn. No, Martini je taky hodně starostlivý.“

„Hlavně nedělej rozhodnutí na základě toho, jak se někdo stará během dne plného stresu.“

Poznala jsem, že tu jde o víc, ale rozhodla jsem se, že se s ní nebudu hádat. „Fajn, dnes večer nebudu dělat žádná rozhodnutí ohledně partnerství.“

„Dobře.“

„Takže táta opravdu neví, co děláš?“

Vzdychla. „Do jisté míry to ví. Chápe ale, že velká část mé práce podléhá utajení a informace se filtrují na bázi toho, co člověk potřebuje nutně vědět. Co nepotřebuje vědět, na to se neptá. Ví, že to, co bude opravdu potřebovat, mu řeknu. Nemá s tím problém.“ Podívala se na mě zpod sklopených řas. „Očekávám, že s tím nebudeš mít problém ani ty.“

„Myslím, že ne.“ Jakou jinou možnost jsem nakonec v té chvíli měla? „Jsem si jistá, že je to všechno komplikované.“

„To je pravda.“ Máma se rozhlédla. „Co jim tak dlouho trvá?“

„Nemám tušení.“

Martini strčil hlavu do auta. „Pro jistotu se ubezpečujeme, že máme letiště podchycené.“ Když viděl naše šokované pohledy, zakřenil se. „Empatik, pamatujete? Dokážu zachytit vzájemnou netrpělivost.“ Podíval se přímo na mámu. „A záleží mi na ní mnohem víc, než si myslíte.“ Potom se vrátil k ostatním mužům.

„No, oblafnout ho bude těžké, to ti teda povím,“ řekla máma tiše.

„Na rozdíl od táty?“

Zakoulela na mě očima. „Jak jsem řekla, táta ví víc, než si myslíš.“

„Ale ne všechno.“

Pomalu se na mě usmála. „Žádný muž by o své manželce neměl vědět všechno. Potom nezbude žádné tajemství. A tajemství je pro dlouhotrvající vztah dobré.“

Moudrá slova od matky z Mossadu. Usoudila jsem, že to zkrátka přijmu a pohádám se s ní později. Martini byl příliš blízko, než abychom tohle všechno teď vyřešily.

„Myslím, že mají dvě srdce,“ řekla jsem, abych vyplnila ticho.

Máma se zatvářila zamyšleně. „Tím by se asi vysvětlovala ta rychlost.“

„Dopřál ti Christopher šílenou jízdu?“

„Ano, abychom se dostali ven na letištní plochu. Bylo to zajímavé.“

„Omdlela jsi?“

Usmála se. „Ne, řekl, že prý se pohybujeme pomalu.“

„Jo, Martini to se mnou takhle poprvé taky udělal. Jejich standardní rychlost se docela těžko snáší.“

„To se vsadím. Alfa Centaurijci, co?“ Pořád ještě vypadala zamyšleně, ne ustrašeně.

„Je tohle pro tebe jen další den v práci?“

„Svým způsobem. V mojí branži si zvykneš, že se tvůj svět převrací vzhůru nohama.“ Máma vzdychla. „Pořád plánuju, že už s tím praštím, ale potom se něco stane a ty zjistíš, že to není jen tvá rodina, koho musíš chránit. Někdy opravdu musíš zachránit celý svět.“

Po dnešních událostech jsem se s tímhle dokázala až příliš dobře ztotožnit. „Tomu domnělému teroristovi, kterého jsem zabila, vyrostla křídla a začala vystřelovat nože nebo něco horšího. Bylo to hrozné.“

„A ty jsi ho zastavila.“ Slyšela jsem v jejím hlase pýchu.

„Myslím, že je to v genech.“

„Je vždycky hezké, když tvoje dítě udělá v zásadní situaci správnou věc, projeví statečnost. Nikdo neví, co sám udělá, dokud nepodlehne zkouškám. Ne každý je ochránce.“ Podívala se přímo na mě a já zjistila, že má v očích slzy.

Naklonila jsem se k ní a objala ji, tentokrát stejně pevně, jako ona mě. „Mám tě ráda, mami.“ Políbila mě do vlasů a já měla pocit, že možná tenhle celý den přece jen stál za to.

Konečně jsme se od sebe odtrhly a Martini už zase strčil hlavu do auta. Věděla jsem bez ptaní, že čeká, až naše dcero-mateřská chvilka skončí. „Je čas jít, dámy.“



  KAPITOLA 15.

Martini mě vzal za ruku a Christopher vzal mámu. Nebyla jsem z toho nadšená, ale já bych si to s mámou nevyměnila, takže jsem nic neřekla.

Gower a Reader šli v čele, za nimi máma s Christopherem, nakonec já s Martinim. Ostatní agenti šli v řadě, jeden za druhým, po každé straně tři. Dva z nich si rozdělili mámina zavazadla. Vypadali jsme velmi oficiálně. Já byla jediná, kdo neměl kostým nebo oblek, a cítila jsem se nevhodně oblečená.

Ne že by na tom záleželo. Na letišti totiž nebyli žádní lidé. Vůbec. „Kde jsou všichni?“ zeptala jsem se Martiniho.

„Evakuovaní.“

„Neviděla jsem nikoho v panice utíkat.“

„Protože víme, jak evakuovat.“

Zamyslela jsem se nad tím. „Použili jste zas nějaký masový halucinogen, co?“

Usmál se. „Myslíte? Jo, přestěhovali jsme všechny do prostoru na odbavení zavazadel.“

„Budou tam v bezpečí, když se něco přihodí?“

„Doufáme. Snad se ale nic nestane.“ Rozhlížel se kolem. Nebylo to na první pohled patrné, ale když jsem se na něj zaměřila, všimla jsem si, jak všude těká očima.

„Ale děláte si starosti.“

„Nevíme, jestli spolu dominantní superbytosti mohou navzájem komunikovat a jestli to dělají. Mefistofela známe dobře, ale ty ostatní moc ne.“

„Takže si děláte starosti, jestli je zná Mefistofeles.“

Martini kývl. „Jen chci, aby se všichni dostali bezpečně zpátky do jedné z našich bašt. Potom můžeme všechno vyřešit.“

„Myslíte, že se vám potom taky podaří vysvětlit mi toho víc?“

„Možná.“ Zakřenil se. „Vždycky jsem ochoten vysvětlit vám věci v soukromí.“

„To se vsadím.“ Snažila jsem se to nepřipouštět, ale lákala mě představa, že budu s Martinim o samotě.

Došli jsme na pánské záchodky a Gower s Readerem vešli první – ostražitě. Tohle mě moc neuklidnilo. „Myslela jsem, že jste to tu vyklidili.“

„Poslali jsme pryč všechny, o kterých víme nebo které dokážeme ovlivnit.“ Martini byl stále v pohotovosti, a když jsem se podívala na Christophera, vypadal stejně. Přistihl mě, jak na něj civím, vrhnul na mě zlostný pohled a odvrátil se. Okouzlující jako vždy.

Gower vyšel zpátky ven. „Kalibrováno jen pro jediný vstup. Vím, že si o ně děláš starosti,“ dodal, když Martini otevřel ústa – zřejmě aby něco namítl. „Budou muset projít samy. Tohle je starší brána, už takhle jsme se dost zdrželi a ony jsou obě schopné ženy, žádné malé holčičky.“

„Fajn,“ řekl Martini, ale znělo to popuzeně. „Tak jdem na to.“

Vešli jsme dovnitř a já sivšimla, že pánské toalety na LaGuardia nebyly o nic hezčí než ty na JFK a na Saguaro International. „Proč jste tentokrát nepoužili dámské? Když tu nikdo není?“

„Protože Mefistofeles jde po dvou ženách,“ odsekl Christopher.

„Které jsou s deseti muži,“ odsekla jsem zpátky.

„Děcka,“ řekla matka unaveně, „přestaňte s tím. Prosím.“

Dva agenti, kteří měli mámina zavazadla, šli napřed, jeden po druhém. Martini chtěl, aby máma šla mezi posledními – pro jistotu –, a tak následoval Reader, potom Gower, potom máma. Vůbec nevypadala nervózně. Vlastně vypadala, že ji to zajímá a vzrušuje. Udělala přesně to, co jí řekl Martini, a já sledovala, jak vešla do kabinky a zmizela. Bylo to znepokojivé.

Jako další šel Christopher. „Nedovol princezně, aby zdržovala,“ řekl Martinimu.

„Myslím, že ji zvládnu. Alespoň líp než ty,“ řekl Martini ledabyle a velice pevně sevřel mou ruku.

„Jo, užij si to,“ zamumlal Christopher, když po mně vrhnul poslední nevraživý pohled, vešel do kabinky a šťastně mi zmizel z očí.

Martini se podíval na čtyři zbylé agenty. „Vy všichni se vrátíte k autům a odvezete je na východní základnu.“

Ti čtyři se zatvářili nevrle. „Christopher nám řekl, že máme počkat, až vy dva projdete branou,“ přiznal konečně jeden.

„A Christopher má na starost naši image. Kdo, jestli si náhodou nevzpomínáte, má na starosti terénní operace?“ Martiniho hlas zněl úsečně a autoritativně. Připadalo mi zajímavé sledovat, kdy se který z nich nasupí.

Agent, který promluvil, sklopil oči. „Ty, Jeffe. Ale Christopher myslel, že je důležité, abychom ti hlídali záda.“

„Správně. Já vím přesně, co chtěl, abyste hlídali. Ty a zbytek našeho týmu pro kontrolu pokažené image odsud vypadněte, a to hned. Vraťte se na východní základnu a mohli byste, teď mě tak napadá, třeba zkusit hlídat, jestli se Mefistofeles nebo některý z jeho kumpánů nevydal pryč ze svého státu. Teda, jestli myslíte, že byste na takový úkol měli.“

Musela jsem přiznat, že i když jsem je znala necelý den, za celou dobu jsem neviděla Martiniho jednat jinak než vlídně. I když se věnoval čistě práci, nebyl hrubý nebo nezdvořilý. Tohle byl docela šok, a nepříjemný.

Ostatní agenti taky vypadali zmateně, ale odešli, i když neochotně. Martini se za nimi díval. Potom se obrátil ke mně. „Připravena na cestu?“

„Dá se říct. Nechcete mi prozradit, proč jste se k těm chlápkům teď choval jako prudič roku?“

„Ne.“

„Co se děje mezi vámi a Christopherem?“

Uhodila jsem hřebík na hlavičku. Martini přimhouřil oči. „Nic.“

„Víte, nikdo z vás neumí moc dobře lhát, včetně Paula.“

„Čas projít bránou.“ Jemně mě postrčil ke kabince.

Odmítla jsem ustoupit. „Ne. Chci odpověď. Christopher je vůl podle všeho od přírody, ale u vás to nevidím jako zrovna normální chování. Myslím na vaše poměry.“

„Podívejte, tady o tom mluvit nechci. Právě jsme vynaložili spoustu času a energie, abychom vás a vaši matku odsud bezpečně dostali. To to chcete všechno zahodit?“

„Ne. Když jsem se vás naposledy chtěla zeptat na něco, na co jste mi nechtěl odpovědět, skončili jsme v New Yorku. Chci odpověď na tuhle otázku dřív, než skončíme bůh ví kde. Takže co se děje, že vás to nutí chovat se takhle?“

Poznala jsem, že nelže – ale odpověď byla trochu překvapením. „Dějete se vy. A teď už pojďme.“

„Vy se na mě zlobíte?“ Nevěděla jsem, co jsem udělala jinak, že je najednou takhle nasupený.

Martini zoufale zavrčel. „Ne, nezlobím se na vás! Jsem do vás blázen! Ano, já vím, necelý den. Jenže jsem empatik, vzpomínáte? Jako takový vidím do ostatních. Mohli bychom teď jít, prosím?“

Nechala jsem se odvést do kabinky, zatímco jsem to v hlavě zpracovávala. „Takže Christopher nechce, abych byla s vámi, je to tak?“

Martini odfrkl. „To stoprocentně.“

„No a co je komu po tom, co chce on? To ale přece není důvod chovat se hnusně k ostatním agentům.“

„Fajn. Jakmile budeme odsud, pošlu jim všem  dárkový koš. A teď, prosím, projděte skrz. Abych mohl projít i já a dostali jsme se do bezpečí.“

Vypadal stresovaně a rozrušeně, a taky se nade mnou skláněl ve snaze nacpat mě do té kabinky a skrz bránu. Bezmyšlenkovitě jsem se k němu natáhla a políbila ho na tvář. „Dobře, budu poslušná.“

Martini se na mě pomalu usmál. „Ne, líbíte se mi taková, jaká jste.“ Potom se sklonil a oplatil mi polibek, ale ne na tvář. A já zapomněla, kde jsme, i na ošklivé věci, které se mě snaží zabít, a taky na všechno ostatní.



  KAPITOLA 16.

Jediná polorozumná myšlenka, na kterou jsem se zmohla, byla – pokud se dalo soudit z jeho polibku – že Martini nelže, když tvrdí, že je skvělý v posteli. Protože já jsem byla připravená to zjistit, hned teď a tady.

Jeho ústa překryla ta moje – měkké polštářky rtů, do kterých se můžete ponořit, a jazyk, který věděl přesně, jak se proplést s mým, aby se mi podlamovala kolena. Jeho paže mne objaly, odtáhly mě pryč od kabinky a obrátily mě tak, že jeho tělo bylo celé přimáčknuté k mému. Vzala jsem ho kolem krku a vracela mu polibky stejně, jako mi je dával. Jednu ruku měl za mojí hlavou a druhou na mých bedrech; tiskli jsme se k sobě tak, že jsem skoro nemohla dýchat, ale nechtěla jsem se odtáhnout. Byla jsem víc než ochotná zůstat tu s ním takhle několik hodin.

Konečně naše líbání přerušil – postupně a smyslně. Jak jsme se od sebe vzdálili, pomalu jsem otevřela oči a viděla, jak je rozpálený. „Rád bych v téhle konverzaci pokračoval někde jinde, až budu vědět, že se tu nic neobjeví a nepokusí se nás to zabít,“ řekl s mírným úsměvem.

Povedlo se mi se včas zarazit, jinak bych navrhla, abychom se na všechno vykašlali a co nejrychleji ze sebe shodili oblečení. Sice jsem právě zažila ten nejbáječnější polibek v životě, ale neoblouznil mě natolik, aby se mi úplně vypnul mozek.

Neřekla jsem nic, jen jsem kývla. Jemně mě otočil a postrčil mě zpátky ke kabince.

„Jeffe, co mám dělat?“

„Vida, jedna pusa a konečně mi říkáš Jeffe? Jsem dobrej.“ Sklonil se a kousl mě do ucha. Musela jsem poručit očím, aby se blahem neobrátily v sloup – možná jsem poprvé opravdu omdlela proto, že jeho rty byly tak blízko mým. „Prostě projdeš skrz. Budu hned za tebou, takže se neloudej.“ Políbil mě na spánek a já potlačila slastné zasténání.

Pohladil mě po pažích a pustil mě. Sama. Nucena vejít na pánskou toaletu úplně sama. Zhluboka jsem se nadechla a vstoupila. Dřív než jsem narazila do mísy, což byla vzhledem k úrovni čistoty absolutně odpudivá představa, záchod zmizel a okamžitě nastal ten hnusný svištivý pocit.

Nic u mě nedokáže zahnat příjemný pocit intimity tak rychle, jako když je mi na zvracení. Byla jsem ještě v pohybu, to jsem poznala, ale měla jsem pocit, jako bych nehnutě stála a svět utíkal kolem mě. Zdálo se, že moje noha se pohybuje jako ve zpomaleném filmu. Když se konečně dotkla země a se mnou to v cíli škublo, bylo to jen tak tak. Nechtěla jsem se při vylézání ze záchodu poblít a bylo to o chlup.

Dokončila jsem krok a Martini se objevil vteřinu po mně. Cesta zjevně netrvala tak dlouho, jak se mi zdálo.

„Jsi v pořádku?“ Položil mi ruku na bedra.

„Jakž takž.“ Došlo mi, že si všiml, že mi je zle.

Rozhlédla jsem se a uviděla, jak se na mě Christopher mračí a ruce má zkřížené na prsou. „Trvalo vám to nějak dlouho.“

„Musel jsem poslat pryč tvoje kluky,“ řekl Martini dřív, než jsem stihla vymyslet vhodnou odpověď.

„Měli počkat.“ Christopher zněl rozzuřeně.

„Nechtěl jsem to,“ řekl Martini s pokrčením ramen a vyvedl mě pryč od brány.

„To se vsadím,“ zavrčel Christopher. „Nejsi zmocněný dávat jim rozkazy.“

Martini se zastavil a přešel ke svému bratranci, až byl kousek od Christopherova obličeje. „Vím, o co tady jde,“ řekl hlubokým chraplákem. „Chceš si hrát, tak fajn. Pro mě tohle není hra.“

„Všechny jsou pro tebe jen hra.“ Christopher mluvil stejným tónem jako Martini a taky se stejně tvářil. Z obou čišela taková zlost, že jsem nemusela být empatik, abych to cítila, a napadlo mě, jestli začnou zápas v kleci bez klece.

Slyšela jsem ženské odkašlání. „Kitty, mohla bys mi na chviličku s něčím pomoct?“

Podívala jsem se přes rameno a uviděla tam stát matku. Už zase měla v obličeji ten směšný výraz a já usoudila, že by mohlo být moudré se vzdálit, až se Martini s Christopherem do sebe pustí.

Máma mě popadla za paži a odtáhla mě pryč. Ohlédla jsem se a spatřila, jak se po nás oba muži dívají. Christopher pořád vypadal nazlobeně, ale Martini spíš sklesle.

Ztratily jsme je z dohledu a já si všimla, že jsme v čemsi, co vypadá jako obří jeskyně plná počítačů, pracovních stolů a obrazovek, kterých bylo ještě víc, než kolik jsem viděla na domovské základně, nebo vlastně vůbec kdy. „Přistály jsme v Batmanově jeskyni?“

Máma vyloudila zvuk popuzené matky. „Ne. Tohle je Vědecké centrum pro mimozemská studia v Dulce.“

„Nebo na další zastávce na UFO-exkurzi, podle toho, co umíš rychleji říct třikrát za sebou.“

Máma zakroutila hlavou. „S tebou je fakt radost pracovat.“ Přestala mě tahat za sebou. „Podívej, musíš přestat Christophera provokovat.“

„Co prosím? O čem to mluvíš? Já se ho nesnažím něčím schválně naštvat. Je to prostě pitomec, chová se ke mně blbě a taky tak o mně mluví.“

Máma se podrbala na čele. „Bože, ty jsi natvrdlá.“

Už jsem si chtěla vyžádat vysvětlení téhle urážky, když někdo zavolal moje jméno. „Kitty, pojďte sem!“

Rozhlédla jsem se a uviděla Readera, jak na mě mává z opačného konce. Z jeho gestikulace bylo jasné, že chce, abych šla k němu. Vzdychla jsem si. „Mami, povinnost volá. Mou natvrdlost mi můžeš vysvětlit později.“

„Spolehni se,“ slyšela jsem mámu mumlat, když jsem zamířila k Readerovi.

Na rozdíl od domovské základny bylo tohle místo plné žen. Teď jsem byla ráda, že jsem se převlékla – vedle většiny z nich jsem se cítila jako strašák do zelí i v relativně čistém oblečení, které jsem momentálně měla na sobě. V mém umolousaném kostýmu bych nebyla schopná k Readerovi dojít, aniž bych se před tím sama oddělala z pocitu trapnosti.

Poznala jsem na nich však, že to nejsou lidé. Ne že by jim z hlav rostla tykadla nebo tak, ale všechny vypadaly nadpozemsky krásně. Jak jsem kráčela rozlehlým prostorem, spousta z nich mě zastavovala a každá se zeptala, jestli jsem v pořádku, říkala mi, že moje matka je úplně boží, a taky že jsem opravdu statečná mladá žena, případně mě zahrnovaly jinými slovy uznání. Jako bych spadla na planetu upřímných, milých roztleskávaček. Nezapadala jsem mezi ně, ale co, byla jsem ráda, že si toho asi nevšímaly.

Když jsem konečně došla k Readerovi, už jsem se divila, proč si Martini vůbec všiml, že žiju, natož měl zájem mě líbat. Jenom v téhle místnosti měl kolem sebe víc krásných žen než na celém americkém jihozápadě.

Reader mi věnoval soucitný úsměv. „Teď víte, jak jsem se cítil na začátku, když jsem se k nim přidal.“

„Ale vy jste byl topmodel, absolutní špička po dlouhou dobu.“

Pokrčil rameny. „Vždyť jste to viděla. Jedna věc je být atraktivní, když jsou ostatní lidé kolem vás obyčejní. Když všichni vypadají úchvatně, musíte nutně dojít k závěru, že nejste zas tak hezká.“

Nikdy mě nenapadlo, že by Reader v téhle skupině trpěl jakoukoli nejistotou nebo pocitem méněcennosti ohledně vzhledu. „Zdá se, že Paulovi to nevadí.“ Nenapadlo mě nic jiného, co by neznělo pitomě nebo nevšímavě.

„Jo.“ Nasadil velký úsměv. „A měl vedle sebe dost skvělých jedinců,  se kterými mě mohl porovnávat.“

„Copak, je snad na mně vidět můj momentální pocit méněcennosti,  co se vzhledu týče?“

„Jen trochu. Věřte mi, oba jsou do vás blázni čistě kvůli vám. Včetně toho, jak vypadáte. Což je skvělé, a to berte od gaye.“

„Oba?“ Chtěla jsem se ho zeptat, o čem to mluví, když vtom přišel White.

„Konečně. Slečno Kattová, rád bych, abyste mě informovala o vašich zkušenostech jak se superbytostí, kterou jsme eliminovala, tak s Mefistofelem.“

„Taky vás ráda vidím. Mám se fajn, děkuji, a jak se máte vy?“ Ani se nepousmál. Ach jo. Když syn nemá žádný smysl pro humor, jak to můžu očekávat u otce? „Co mám hlásit? Vaši agenti byli u obojího a já vám už docela podrobně řekla, co se stalo.“

„Ano,“ řekl White a bylo vidět, že se nutí do trpělivosti. „ale rád bych zasvětil náš vedoucí vědecký tým.“ Mávl za sebe směrem k několika ženám, ze kterých by Raquel Welchová zbledla závistí. Jediné štěstí bylo, že některé z nich vypadaly zhruba stejně staré jako Raquel, takže jsem si mohla říkat, že pocit méněcennosti by měla mít moje matka a ne já. Samozřejmě jsem matku znala, a tudíž jsem pochybovala, že se bude kvůli komukoli cítit špatně.

„Vy jste Angelina dcera?“ zeptala se mě jedna z nich.

Angelina? Není tu oproti mně déle o víc než pět minut a už si s těmihle královnami krásy tyká?

„Jo, to jsem já.“ Vzpomněla jsem si, že Reader řekl, že všechny centaurijské ženy jsou vědkyně. Skvělé, takže nejen líp vypadají, ale taky jsou chytřejší. Kvůli tomuhle jsem dneska ráno vstávala?

„Vaše matka je prostě ta nejúžasnější žena,“ řekla nějaká další. „Absolutně nad ní žasneme.“

„Já taky.“ Chci říct, že jsem strávila většinu tohoto dne v absolutním úžasu asi úplně nad vším, včetně svojí matky.

„Ale ale,“ slyšela jsem za sebou mámin hlas. Pochechtávala se tak, jak to dělávají lidé, kteří o sobě zaslechli lichotky a chtějí předstírat, že to ve skutečnosti nechtějí slyšet. „Dneska patří obdiv Kitty.“

Skvělé. Tohle byla moje iniciace do Klubu odvážných žen, ne? Chci říct, že každá centaurijka vypadala, že levou zadní uběhne stejnou vzdálenost za stejný čas jako kterýkoli z mužů, ne-li rychleji. O některých z nich jsem mohla říct, že vypadaly vysloveně jako Amazonky. Všechny byly úchvatné a byla jich tu tak široká škála, že by si zde každý muž našel ten svůj „typ“.

A pak jsem tu byla já. Nevycvičil mě Mossad. Nepocházela jsem z planety úžasňáků. Byla jsem jen marketingová manažerka z Pueblo Caliente v Arizoně, která se umí krutě ohánět perem.

Zachytila jsem Readerův pohled. Zakřenil se. „Vítejte naplno v mém světě.“



  KAPITOLA 17.

White nás zavedl do prostorné konferenční místnosti. Martini a Christopher už tam byli, seděli na protějších koncích dlouhého oválného stolu a vrhali na sebe nevraživé pohledy. Tohle bude ale zábavná schůze.

Konferenční stůl se divně leskl a já se dovtípila, že je buď vyrobený mimozemšťany, nebo minimálně s jejich přispěním. Židle byly celé černé a vypadaly pohodlně. Nebyl tu však žádný telefon, obrazovka ani bílá tabule. Jen skleněné tabule po obou stranách, takže schůzovat tady bylo jako zasedat v akvárku pro rybičky. Už jsem se nemohla dočkat.

Schválně jsem si sedla vedle Martiniho, který byl na opačném konci místnosti, a vysloužila si od Christophera další nevraživý pohled. Oplatila jsem mu ho a otočila se na Whitea, který popoháněl všechny ostatní dovnitř.

Přišlo několik sester oslnivých a zaujaly místa u stolu, následovala máma, Gower a Reader. Máma se sehnula a řekla něco soukromě Christopherovi, který kývl a přestal se dívat na mě a Martiniho. Potom přišla ke mně a posadila se.

„Snaž se prosím tě chovat slušně,“ pronesla ke mně stranou.

Nebyla jsem nadšená, že se přidala na stranu mého nepřítele. „Jasně, bez obav,“ zamumlala jsem nazpět. „Jsem zvyklá na to, že je totální blb. Takže tohle je ten zeťáček, kterého sis vždycky tajně přála, nebo co?“

„Ach jo, opravdu si musíme promluvit,“ řekla máma s povzdechem.

Vešly další ženy a také několik agentů mužského rodu. Konferenční místnost byla nacpaná k prasknutí. Gower a Reader stáli naproti sobě, každý uprostřed stolu, ale zády ke skleněným stěnám, stejně jako ostatní muži. Vlastně jediní muži, kteří seděli, byli Christopher, Martini a White. Tohle byla další zajímavá informace, o níž jsem se později chtěla dopátrat, jestli znamená něco víc.

„Obejdeme se bez představování,“ řekl White a zahájil tak sezení. „Slečna Kattová má za sebou dlouhý den a já nechci ztratit kteroukoli z jejích informací kvůli zpoždění nebo únavě.“

Martini udělal nějaký pohyb na stole a najednou to byla filmová obrazovka, i když trochu divná. Zdálo se, že ukazuje jen jediný obraz, ale když jsem se podívala před sebe, viděla jsem všechno víc zblízka, jako by se obrazovka přizpůsobila jen pro mě. Koutkem oka jsem zahlédla, že máma a Martini na tom byli podobně.

Sledovali jsme zprávy o tom, co se stalo. „Víš, že už si nikdy nekoupím nic lněného?“ řekla jsem mámě. „Vypadám, jako bych v tom kostýmu spala.“

„Jsi to ty, takže jsem měla za to, že přesně to jsi udělala.“ Moje matka, sólová komička.

„To opravdu takhle běhám?“

„Jo,“ potvrdil Martini. „Nedělejte si starosti, mně to připadá sexy.“

„Díky bohu. Mně připadá, že jsem jako gepard na drogách.“ Podívala jsem se na Whitea. „Proč se na tohle díváme? Tohle je podvrh.“

Kývl. „Chtěl jsem, abyste viděla, jak to vysílala média. Později na tom může záležet.“

„Třeba když Mefistofeles nebo některý z jeho kámošů přijde a pokusí se mě zabít nebo mě požádá, abych vstoupila do jejich exkluzivního klubu?“

Měl v sobě dost slušnosti, aby se zatvářil nešťastně. „Ano.“

„Fajn. Viděla jsem to. V reálu to bylo víc vzrušující.“

White kývl a obraz se změnil. Tentokrát to bylo tak, jak to proběhlo doopravdy. Sledovala jsem znovu, jak muži vyrašila křídla, viděla jsem masakr. Jen to bylo takhle horší. V reálném životě jsem ho viděla jen zabít svou ženu a přestala se dívat, abych se mohla soustředit na to, jak ho zastavit. Teď jsem věděla, že zastaven byl, a mohla jsem sledovat, co napáchal. Bylo to nechutné, tím nejhorším způsobem.

Martini sáhl pod stůl, vzal mě za ruku a trochu ji stiskl. Já ho zmáčkla, ale trochu víc, a nepustila. Výhody empatických mužů se začaly ukazovat jako dobrá věc.

„Můžete nám říci něco, co jsme neviděli?“ zeptal se mě White.

„Nemám tušení,“ musela jsem uznat a koukala na vše, co jsem předtím neviděla, a toho bylo hodně. „Vaše kamery opravdu zachytily vše, víc, než jsem v té chvíli viděla.“

„Nebyly to naše kamery,“ opravil mě Christopher. „Tohle je kompilace, kterou jsme vytvořili z různých amatérských záběrů, jež byly pořízeny.“ Pohlédl na svého otce. „Nejmíň tucet různých mobilů a pár videokamer zachytilo něco z tohohle nebo i všechno. Museli jsme je všechny upravit a potom zařídit, aby na sebe navazovaly.“ White se netvářil, že by na něj něco z toho udělalo dojem.

Avšak v zájmu civilního chování jsem se tedy rozhodla, že budu vstřícná. „Dobrá práce. Velmi plynulý záznam, vůbec to není rozklepané.“

„Řeknu svému týmu, že jste ocenila jejich práci,“ pravil Christopher jen minimálně nevrle a co nejmíň zamračeně.

„Dokonce panoramatické.“ Vlastně jsem musela uznat, že nejméně jeden z fotografů tam musel dělat něco jiného, protože tam bylo mnoho detailů vzdálených od hlavního dění. „Někdo se opravdu soustředil na vršek budovy, že?“ Jak jsem to řekla, všimla jsem si pohybu v horní části soudní budovy a záblesk barvy, která mi tam nepasovala. „Ehm, mohli bychom si to pustit ještě jednou?“

„Jistě,“ řekl Martini a udělal jiný pohyb rukou. „Řekni mi, co hledáš.“

Jak se obraz vracel zpátky, uviděla jsem to znovu. „Tam, zastav to, ještě kousek dopředu… přesně tady.“

Martini zmrazil obraz a já ukázala do devátého patra. Bylo tam něco povědomého. „Dalo by se tohle přiblížit?“ Jen co jsem dořekla, už to bylo hotovo. Teď jsme všichni civěli na okno v devátém patře soudní budovy. U okna stáli nějací lidé a sledovali krveprolití dole. Dva z nich byli velice blízko u skla. A jedna z nich měla na sobě kostým, který vypadal vážně povědomě.

Všichni jsme dlouho zírali na ten obrázek. „Co je tak zvláštního na tom okně?“ zeptala se máma nakonec. Nejspíš mluvila za celou místnost.

Ten, kdo teď promluvil, mě překvapil víc než cokoli, co se za ten den odehrálo. „Vidím to,“ řekl Christopher a poprvé za celý den nezněl ani rozzlobeně, ani nesympaticky – zněl vystrašeně. „Jak může Kitty být dole na ulici a zabíjet superbytost, když je nahoře v tom okně a celé to sleduje?“

„A ještě se pořádně podívejte, s kým tam ‚já‘ jsem,“ dodala jsem, když jsem se snažila nezpanikařit, což se mi absolutně nepovedlo, pokud se dalo soudit ze stisku Martiniho ruky. Obraz se ještě víc přiblížil. Teď jsem snadno viděla „sebe“ a muže vedle mě, ačkoli byl obraz rozmazaný.

„Ronald Yates,“ řekla matka hlasem jako z olova.

V místnosti plné lidí bych čekala, že by vypukl povyk. Ovšem v místnosti plné mimozemšťanů už tolik ne. Všichni civěli na obrázky a zkoumali je. Hodně se mi ulevilo, že se mě nikdo neptá, jak se mi povedlo být na dvou místech najednou.

Promluvil opět Christopher. „Jeffe, na tohle bude potřeba nás obou.“

Martini pustil mou ruku a vstal. „Správně.“ Šel doprostřed stolu a Christopher učinil totéž. Byli na stejné straně jako Gower, takže po mé pravici. Ženy, které seděly v tomto sektoru, se zvedly a uhnuly stranou. Nikdo nemluvil.

Obraz se opět stal jednotným – už žádný obrázek pro každého zvlášť, jen celý stůl vyplněný obrazem okna v devátém patře, se „mnou“ a mým kámošem Ronaldem Yatesem. Měl ruku kolem „mého“ pasu a mně se chtělo zvracet.

Christopher položil na obraz ruku, dlaní naplocho. Martini položil ruku na Christopherovu. Vypadalo to, jako když se pouze ve dvou povzbuzují před zápasem, jen jejich ruce zůstaly na místě.

Po minutě, která se zdála nejdelší v mém životě, dali ruce pryč a podívali se na sebe. „Není to ona,“ řekl Christopher.

„Ne. Není to ani člověk,“ dodal Martini.

„Co se tu ksakru děje?“ zeptala se máma a tentokrát přesně kopírovala mé myšlenky.

„A ne že bych se s vámi chtěla přít, ale jak jste poznali, že to nejsem já?“

Odpovědi se ujal Gower. „Každý z nás má různý talent, věci, které na Alfa Centauri nejsou nikterak divné ani zvláštní, ale na Zemi je všechno úžasné. Jeff je náš nejsilnější empatik. Christopher je náš nejsilnější obrázkář.“

„Jak prosím?“

Gower se zmohl na úsměv. „Někdo, kdo se může dotknout reálné fotky a poznat osobu, jejíhož obrazu se dotýkal. Naši obrázkáři mohou obrazy i manipulovat, naživo nebo poté, co je obraz zachycen. Na naší domovské planetě je to běžné nadání.“

„Zemské kmeny, které věří, že fotografie zachytí část jejich duše, mají do jisté míry pravdu,“ vysvětlil Christopher. „Fotky kopírují obraz duše a mysli, stejně jako kopírují obraz těla.“

„Jo, kdybychom byli pořád ještě na Alfě Centauri, byl by Christopher malířem,“ dodal Martini.

„Je to umělecké nadání?“ řekla máma podezíravě.

Christopher pokrčil rameny. „Na Alfě Centauri ano. Tady je to užitečný nástroj pro to, co děláme.“

„Jako odposlouchávání, jen trochu jinak,“ nadhodila jsem.

Zavrtěl hlavou. „Vaše mysl je úchvatná. Myslím způsobem, jakým funguje a nefunguje.“

Máma mi položila ruku na paži dřív, než jsem stihla vyslovit patřičnou odpověď. „Ano, ale vy říkáte, že na tom záběru není Kitty.“

„Správně,“ řekl Martini rychle, zřejmě aby mi zabránil v dalším pokusu skočit Christopherovi po krku. „Cítím tu osobu skrze Christophera. To není lidská žena. Není to ale ani centaurijská žena. Nemám ponětí, co ta věc je, ale není to Kitty.“

„Myslím, že je to robot,“ řekl Christopher. „Vůbec nemá lidskou mysl. Podobá se jí, ale zároveň je velmi odlišná.“

„A on si stěžuje, když řeknu totéž,“ zamumlala jsem k mámě.

„Později se nad tím prosím zamysli,“ zašeptala mi máma. „Chci říct, abys o tom doopravdy přemýšlela.“ Promluvila hlasitějším tónem. „Ale ta hlavní otázka je proč?“

Všichni ztichli. Rozhodla jsem se, že tedy přemýšlet budu, ale ne o Christopherovi. „A co ten chlap s tím, co jsem měla být já? Je to doopravdy Yates?“

„Dobrá otázka,“ řekl Christopher. Málem jsem omdlela. On a Martini udělali tutéž věc s rukama. Tentokrát to však bylo rychlé. „Ale jo, je to on,“ řekl Christopher, když ruce zase odtrhli. Vypadal, jako by se štítil.

„Je vám odporný?“

„Všechny superbytosti jsou… pro nás nepříjemné,“ odvětil Gower, zatímco já sledovala ženy jak vedle Christophera, tak vedle Martiniho, jak jim podávají nějaké vlhčené ubrousky, které ti dva použili, jako by měli fobii z chorob a právě si potřásli rukou s malomocným.

„Jak to stihl z Arizony do New Yorku včas tak, aby napadl mou matku?“

„Tohle by zvládlo soukromé letadlo,“ řekl Reader. „Ani by nemusel použít žádné extra schopnosti, stačilo by nastoupit do Yatesova privátního NL a byl by na místě. Mezi těmi dvěma útoky je konec konců několik hodin.“

„NL?“ Dobrý, zase něco neznám.

„Nadzvukový letoun,“ přetlumočila mi to máma. „Dobře, žádné námitky, má víc než jedno. Ale otázka opět zní: proč?“

Ticho. Bylo hezké přemýšlet spolu s mimozemšťany – vypadali, že přemýšlejí hlavou, ne pusou. A já byla samozřejmě člověk. Ale ti druzí dva lidé s námi v místnosti také drželi pusu na zámek a já se rozhodla držet s nimi basu.

Což fungovalo jen chvíli. Problém byl, že sezení v tichu pro mě znamená, že už nepřemýšlím o tom, o čem mám. Moje myšlenky začaly odbíhat už po první půlminutě. Přemítala jsem o celém dni, o líbání s Martinim, o tom, jak jsem objevila, že moje matka není tou, za kterou jsem ji považovala, o líbání s Martinim, o šoku z toho, že osoba, k níž jsem teď měla nejdůvěrnější vztah, je bývalý topmodel, o líbání s Martinim, o tom, zda Reader a Gower chodí do klubů, nebo jsou jen doma, o líbání s Martinim, a jestli se tady brzo ukáže táta. Nic z toho mě nepřivedlo k ničemu jinému než k možnosti, že bych mohla s Martinim skončit v posteli.

Přinutila jsem se ještě jednou přemýšlet. Proč já? No fakt, proč já? Nebyla jsem nic zvláštního. Ach, jistě, měla jsem matku, která byla zjevně královnou antiterorismu, ale do toho jsem zaangažovaná nebyla.

Něco uvnitř mozku mě nakoplo, a to pořádně. Co že byla první věc, kterou máma řekla o Yatesovi, myslím úplně první? Ne že je monstrum, ne že je to papaláš, ne že je odporný. Řekla, že je hlavou teroristické organizace, o níž jsem nikdy neslyšela. Ale máma o ní věděla.

Je tedy možné, že Yates se doslechl o matce.



  KAPITOLA 18.

„Ehm, kdy sem dorazí můj táta?“	 			                         		 	

Vysloužila jsem si od stolu spoustu zvláštních pohledů, ale Gower se vzpamatoval jako první. „Bude tu co nevidět. Je se čtyřmi agenty a pravidelně se hlásí.“

„Nepoužijí bránu?“

„Ne, proč?“ Gower mě probodl pohledem. „Nechcete nám prozradit, o co se tu strachujete?“

„O svou rodinu, o bezpečnost národa a svobodného světa a tak podobně. Všechno to vysvětlím, ale potřebujeme dostat celou naši rodinu pod přísnější dohled než doposud. A ujistěte se, že je to opravdu naše rodina, než je odvezete do nějaké duté hory v jejich sousedství, kterou budete považovat za bezpečnou.“

„Nemám námitky,“ řekl Gower pomalu. „Ale proč?“

„Protože tady nejde o mě.“ Podívala jsem se na mámu, která měla ve tváři podezíravý, ale zároveň zmatený výraz. „Jde o tebe. Jsi prozrazená, mami, ať už to v tvé branži znamená cokoli. Yates nejde po mně kvůli mně; jde po mně proto, aby zastavil tebe a to, co provádíš jeho teroristické operaci.“

Ohlédla jsem na Christophera a Martiniho pro nějaké potvrzení. „Vy jste to oba cítili – že osoba vedle Yatese není opravdová. Ale je to něco, co vypadá přesně jako já, až po kostým. Pustili mě ze soudního zasedání dřív, ale byla jsem v devátém patře. Buď si to špatně načasovali, nebo–“

„Nebo muži, kteří se nám snažili zabránit v tom, abychom se zmocnili vašeho auta, byli posláni proto, aby zabili vás,“ dořekl Christopher.

„Cože jste to říkal?“ vykřikly jsme obě s mámou jedním hlasem.

Vzdychl. „Nezmiňoval jsem se o tom, protože jsem si myslel, že tam byli kvůli nám. Skutečně existují pozemské agentury, které se nás snaží zastavit, víte? Proto jsme nevzali vaše auto k vašemu bytu – nechtěli jsme, aby ho někdo sledoval a napadl vás, protože s námi máte něco společného. Ale v tomhle…“ Znovu pokrčil rameny. „Myslím, že máte pravdu.“

Další důvod omdlít, ale nechala jsem to plavat. „Takže vy si myslíte, že ta superbytost, kterou jsem oddělala, byla součástí Yatesova plánu?“

„Ne, myslím, že ti to zachránilo život,“ řekl Martini. Podíval se na Christophera, který kývl, a potom zpátky na mě. Snažil se to skrývat, ale já viděla v jeho očích spoustu obav i strachu. „Kdyby se nezformovala, šla bys ke svému autu a skončila mrtvá. Nemonitorujeme je. Chci říct, že je cítíme, všichni naši empatici je cítí, ale povedlo se nám naučit, jak je ignorovat, protože nemáme na vybranou. Naučíš se blokovat a filtrovat emoce, jinak by ses zbláznila. Takže by tě zabili. Nahradili by tě tou podivnou věcí a nikdo by si toho nevšiml.“

„Já bych si toho všimla,“ řekla máma suše. „Možná by to vypadalo jako moje dcera, ale stačilo by pár slov a bylo by mi to jasné.“

„Je to robot, mami. Stačilo by pár slov, jakmile by se to dostalo do domu, a potom bum a ty i táta byste byli mrtví. Nesnaží se tě zastavit. Snaží se tě zabít.“ Podívala jsem se zpět na Christophera a Martiniho. „Proto Yates mámu napadl na letišti. Protože jeho původní plán krachnul a mě všichni viděli v mezinárodní televizi, živou a zdravou. Asi bylo dobře, že jste to pohnojil.“

„Myslím, že děkuju,“ řekl Christopher s grimasou, kterou jsem s trochou shovívavosti mohla označit jako úsměv.

„Yates vlastní spoustu médií,“ dodal Reader. „Ale taky se montuje do dalších odvětví a jedním z nich je robotika.“

„Takže pospíchal zpátky do New Yorku, protože věděl, že letiště budou uzavřena kvůli obavám z dalších teroristických útoků. A když už o tom mluvíme, jak se mu povedlo přistát a co jste sakra pohledávala na komerčním letu?“

„Peníze a moc mají svá privilegia,“ řekla máma.

Reader kývl. „Žasl bys, kolik pravidel neplatí pro opravdové boháče a vlivné lidi ve světě.“

„A na komerčním letu jsem byla proto, že tahle cesta nebyla prací pro vládu. Dělala jsem poradenství pro velký mezinárodní konglomerát, jehož jméno nepotřebujete vědět. Zařídili mi cestu. První třídou,“ dodala máma. „Není to tak dobré jako privátním letadlem, ale, však víte, bylo to lepší pro jejich rozpočet.“

Život mé matky byl mnohem zajímavější, než mě kdy napadlo. Chtěla jsem si zpětně projít každý rok svého života a roztřídit si vzpomínky a to, čemu jsem věřila, na realitu a to ostatní, ale teď na to nebyl čas. „Myslím, že můžeme předpokládat, že Yates znal plán tvé cesty. Nemohla ses vrátit domů, takže si dojel za tebou.“

Máma pomalu kývla. „To dává smysl. Jsme krůček od toho, abychom mu dokázali, že je hlavou Al Dejahlu.“

„A ty určitě té operaci velíš, že?“

„Ano. Ale nejsem jediná, kdo je do toho zapojený.“ Podívala se na Gowera. „Potřebujeme dostat pod ochranu taky zbytek mé protiteroristické jednotky.“

„Pojďte se mnou. Postaráme se o to hned teď.“

Máma a Gower rychle opustili místnost. Všichni ostatní se po sobě dívali. Konečně promluvila jedna z Krásek. Napadlo mě, že se podobá mladé Sophii Lorenové. „Takže je tohle záležitost superbytostí, nebo problém americké vlády?“

„Záleží na tom?“ Zajímalo mě, jestli chtějí vzít v úvahu možnost, že nechají mou rodinu povraždit.

„Ano i ne,“ odvětil White. „Jsou v tom zahrnuté i superbytosti, takže je to i pro nás. Nebezpečí však hrozí americkým protiteroristickým organizacím. V tom případě máme jistou zodpovědnost.“

„Musíte těm agenturám sdělit, že je čas začít spolupracovat?“

„Musíme jim především sdělit, že se nám musí klidit z cesty,“ odpověděl Christopher. Jeho otec neprotestoval.

Reader se odlepil od své skleněné stěny. „Postarám se o to.“ Šly s ním ta rádoby Sophia a ta, která se tak moc podobala Raquel Welchové, když měla na sobě ty kožešinové bikiny. Vůbec jsem nelitovala, že odcházejí, a nenáviděla se za to. Také jsem měla špatný pocit z toho, že nemám vůbec zájem se s kteroukoli z těch žen seznamovat. Byla jsem mnohem šťastnější v obležení všemi těmi muži. Zajímalo mě, jestli Reader preferuje společnost Krásek, nebo jestli mu bylo spíš příjemné být pouze jedním z chlapců. Možná to bylo pro něj jiné, protože byl gay a děsně pohledný, ale měla jsem pocit, že na tom bude podobně.

Ukázalo se však, že ostatní ženy se chtějí seznámit se mnou. „Možná je teď vhodná chvíle se představit. Já jsem Lorraine.“ Řekla to žena, která vypadala mladší než já, měla postavu, pro kterou se umírá, a blond vlasy, které určitě nebyly odbarvené. Byla krásná. „Jsem juniorská členka týmu Exoskeleton.“

„Snažíme se zjistit, proč a jak parazit přemění člověka v superbytost, aniž by ho zabil,“ dodala další. „Jo, a já jsem Claudia.“ Měla dlouhé, splývavé hnědé vlasy, velké hnědé oči a stejně jako Lorraine výstavní figuru. Byla přibližně v mém věku. Přistihla jsem se, že doufám, že to je Martiniho sestra, abych ji nemusela nenávidět. „A ty, které odešly s Jamesem, byla moje matka Emily a Lorrainina matka Melanie,“ dodala. „Jsou součástí týmu zprostředkovatelů, spolupracují s pozemskými vědci a vládními agenturami na vzájemně prospěšných projektech.“

Muselo to být v rodině. „Určitě jste rády, že můžete pracovat se svými matkami.“ To byla nejinteligentnější poznámka, na kterou jsem se zmohla.

Obě kývly, ale když se starší ženy v místnosti nekoukaly, Lorraine zakoulela očima a Claudia ústy naznačila „opravdu ne“. Začínaly se mi líbit.

Obešly stůl, všem se představily křestními jmény a zdůraznily, ke kterému vědeckému týmu náležejí. Tato schůzka byla zjevně jen pro zvané a každý tým poslal jednu nebo dvě zástupkyně, aby získaly informace a podaly hlášení.

„Kolik lidí tu pracuje?“ zeptala jsem se, když představovací štafeta skončila. Vzdala jsem snahu zapamatovat si nějaká další jména. Řekla jsem si, že se s tím časem nějak poperu.

„Několik tisíc v kteroukoli dobu, a ve stavu pohotovosti ještě víc,“ odvětila Lorraine. „Pozemské agentury obývají horní tři patra. My máme spodních deset. Mezi tím jsou dvě patra, o která se dělíme.“

„Tohle místo sahá do hloubky patnácti pater?“ Najednou mě přepadla klaustrofobie.

Claudia kývla. „Je to tak bezpečnější. Nejenom kvůli hrozbě mimozemských parazitů.“

Jedna z dalších žen, říkali jí Bernice nebo Bethany nebo nějak na B, začala vysvětlovat, proč bylo skvělé zahrabat se pod zem, co dělají na každém jednotlivém patře a jak byla některá patra předělaná na obytné prostory. Představa postele se zdála skvělá, ale ta holka od B neměla zrovna nejzáživnější projev. Zaujala mě na celých třicet vteřin. Pak mě začínala nudit. Potom uspávat. Potom hrozně uspávat.

Koukla jsem na Lorraine a na Claudii. Claudia si opírala hlavu o ruku a vypadala absolutně znuděně. Lorraine se zaklonila v židli, a pokud jsem správně soudila, tak rychle usnula. Rozhodla jsem se, že se mi fakt líbí.

Holka od B skončila svůj monotónní projev a zavládlo ticho. Docvaklo mi, že mi na závěr položila otázku. Jenže já si nemohla vzpomenout, čeho se to týkalo.

Kupodivu to byl Christopher, kdo zachránil situaci. „Jsem si jistý, že Kitty se chce trochu prospat,“ řekl. „Myslím, že zbytek informační schůzky můžeme nechat na zítra. Identifikovali jsme reálnou hrozbu a Kitty v tom nehraje tak stěžejní roli, jak jsme původně předpokládali.“

Chtělo se mi zmínit, že vím, že se Mefistofelův parazit hodlal přestěhovat do mého těla, ale místo toho jsem jen zívla. Udělala jsem to zeširoka, nemohla jsem si pomoct, a stěží jsem udržela otevřené oči.

„Já ji ubytuju,“ nabídl se Martini.

Christopher vypadal, že se bude dohadovat, ale White kývl. „Udělej to. Stejně se musíme ujistit, že máme pod kontrolou ty správné věci.“

Schůze se rozešla. Viděla jsem, jak Claudia šťouchla do Lorraine a probrala ji. Ty dvě se pověsily na nás a opustily místnost se mnou a Martinim. „Omlouvám se za Beverly,“ řekla Claudia, když jsme vycházely ven. „Ona je velký nadšenec.“

„A unudí tě k smrti,“ řekla Lorraine se zívnutím. „Nevím, jak se ti povedlo zůstat vzhůru.“

„Bavila se koukáním na mě,“ nadhodil Martini.

Obě se zasmály. „Jo, jasně, jako by tohle mohlo holku probrat,“ řekla Claudia a dloubla ho do žeber.

Martini se zmohl na uchechtnutí, ale tvářil se zahanbeně, a ne v tom pozitivním smyslu slova.

„Ehm, jen se ptám, víte, ale který z chlapů vám připadá nejhezčí?“ Připadala jsem si jako idiot, ale musela jsem přijít na to, jestli mluví vážně nebo ne.

Claudia pokrčila rameny. „My na vnější vzhled opravdu moc nedáme. Já vím, na Zemi je to velké téma, a chápeme to. A neodsuzujeme to. Chci říct, že takhle byla vychovávaná celá vaše planeta. Ale, no, centaurijské ženy hodně dají na mozek.“

„Martini přece není vůbec hloupý,“ řekla jsem a přemýšlela, proč se je vůbec snažím přesvědčit, že je přitažlivý. Chtěla jsem ho přece pro sebe, takže tohle nebylo moc moudré.

Lorraine odfrkla. „Ne, není. Ale, ach jo, jak to mám říct?“

„Myslíš jako, když stojím kousek vedle?“ zeptal se Martini a já na něm viděla, že mu dá práci zachovat si lehký tón. „Tak jí řekni pravdu. Nemám správnou hladinu IQ.“

„Ale my tě stejně máme rády,“ řekla Claudia a poplácala ho po tváři.

„Takže… kdo má správné IQ?“ Byla jsem fascinovaná.

„Nejde ani tak o IQ, jako spíš o schopnosti,“ opravila mě Lorraine. „Chci říct, že váš Bill Gates, Stephen Hawking, zkrátka takovíhle muži, jo, to jsou géniové.“

„A jsou pohádkoví,“ řekla Claudia. Myslela to vážně. Povedlo se mi udržet zavřenou pusu, ale dalo mi to zabrat.

„Jo, ale pak jsou chlapi, kteří mají schopnosti jen v oblasti vědy a tak. Fyzikové, božínku, vaši dobří fyzikové jsou zkrátka úžasní.“ Lorraine se vzdouvala hruď. Všimla jsem si, že Martini se na ni nedívá. Nedíval se však ani na mě. Díval se nahoru a zběžný pohled mi prozradil, že to nebylo nic výhrůžného. Jen se snažil předstírat, že tam není.

„Nezapomínej na raketové vědce. Nebo na inženýry, kteří pracují na všech pokrokových projektech,“ připomněla jí Claudia. „Také někteří z vašich astronautů jsou pohádkoví.“ U ní bylo všechno pohádkové. Nikdy mě nenapadlo použít to slovo pro kohokoli z těch lidí, které uvedly. Martini, Gower, Reader, dokonce i Christopher – jistě, ti byli pohádkoví na maximum. Ale ne tahle armáda šprtů. Někde, nějak budu muset poslat textovku Chuckiemu – zasloužil si do téhle akce zasvětit, a jestli je rozpaloval Bill Gates, mohly by se rozplývat i nad někým chytřejším, mladším a celkově lépe vyhlížejícím.

„Ale zase abys mě nepochopila špatně, sex je skvělý,“ uváděla Lorraine na pravou míru, když jsme mířily k tomu, co vypadalo jako řada výtahů. „Jenže bez duchovního spojení, no…“ Usmála se na mě. „Jsem si jistá, že mi rozumíš.“

„Eh, jo. Absolutně.“ Nikdo z centaurijských mužů, které jsem doposud poznala, se mi nezdál jako tupec, takže popravdě jsem jí vlastně nerozuměla a zajímalo by mě, zda vůbec někdy porozumím. Bylo to, jako bych spadla do epizody ze seriálu „Kráska a šprt“. Napadlo mě, jestli někde neuvidím Ashtona Kutchera. Čistě na základě vzhledu by si ho asi nevybraly, ale možná, že měl tu správnou hlavu a Claudia a Lorraine by z něj šílely.

„No, my pojedeme na svoje patro,“ řekla mi Claudia. „Ty a Jeff se vydáte do přechodné sekce, takže se s vámi uvidíme zítra.“ Objala mě, Lorraine udělala totéž a potom vlezly do něčeho, co jsem doufala, že je výtah. Když se dveře zavíraly, ty dvě zamávaly. Mně, ne Martinimu.

Několik vteřin jsme tam jen mlčky stáli. „Zdají se milé,“ řekla jsem nakonec a vyhýbala se tomu, na co jsem se doopravdy chtěla zeptat.

„Když se ti líbí, že tě každou minutu každého dne zbaví mužnosti, tak jo, jsou skvělé.“

„Já myslím, že jsi chytrý.“ Nebylo to nic moc, ale možná jsem tím něco zachránila.

„A já myslím, že jsi ta nejbystřejší žena v galaxii,“ řekl se slabým úsměvem. „A teď půjdeme zkontrolovat tvoje rodiče a potom tě ubytujeme do pokoje.“
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  KAPITOLA 19.

Mámu jsme našli s Gowerem u velké obrazovky, která vypadala jako z nějakého futuristického filmu – čiré sklo se světly a písmem pohybujícím se zdánlivě bez vnější asistence. Rozhodla jsem se to ignorovat a možná to zmizí.	 			                         		 	

„Kde je táta?“

„Na cestě sem. Odmítl cestovat bránou.“ Máma zněla unaveně a roztrpčeně.

„Proč?“

Slyšela jsem štěkání a syčení. Nakoukla jsem za Gowera a spatřila čtyři agenty, zřejmě doprovod mého otce, které táhli čtyři velcí psi. Všichni ti psi se sápali k nám, jak to jen rozrušení psi umějí. A všichni mířili na mě.

„Nechtěl nám dovolit vzít je bránou,“ zahekal jeden z agentů směrem ke Gowerovi, když pustil vodítko.

Jeden svobodný pes znamenal, že ostatní tři se budou o to víc snažit. Během vteřiny se i ostatní vytrhli z rukou zbylých agentů.

Pluto, naše německá doga, ke mně doběhl první. Porazil mě na Martiniho, který díky bohu udržel rovnováhu svou i mou. Další byl Punťa, dalmatin, který skočil a začal výt. Princ, černý labrador, se taky připojil k psí mele, následován naší pitbullkou Princeznou, která se taky nenechala zahanbit. Ano, mí rodiče dali všem psům jména na P, což je šlechtí.

„Už tě dlouho neviděli,“ volal táta a trochu funěl, protože táhl obrovský kufr na kolečkách a na vozíku vezl naši přepravku pro tři kočky.

„Vidím, že se stěhujeme se vším všudy,“ řekla máma Gowerovi.

„Cože, žádní ptáci?“ zeptal se mě Martini. Pokusila jsem se odpovědět, ale Princezna se mě snažila oblíznout a mně se nechtělo líbat našeho psa stejně, jako jsem se líbala s Martinim.

„Říkali, že mám vzít s sebou i domácí zvířata,“ ohradil se táta místo pozdravu mámě.

„Ano, zlatko, dobrý plán.“ Máma si vzdychla. „Mohl bys pustit ty kočky?“

„Bojí se a mají pro to dobrý důvod,“ supěl táta.

„Ráda bych se s tebou objala,“ řekla máma suše. Gower ulevil tátovi od kočičí přepravky a máma konečně mohla tátu přitisknout k sobě.

„Koťátko, jsi v pořádku?“ zeptal se mě táta, volnou paží držel mámu a Martinimu věnoval standardní pohled, který měl pro každého chlapa v mé blízkosti – otcovu zlobu.

„V pořádku, tati. Teď jsem poslintaná, ale jinak fajn.“ Konečně jsem ze sebe setřásla psy a strčila je na Martiniho, který se nyní snažil hladit čtyři psy dvěma rukama. Zvládal to, což na mě udělalo dojem, ovšem v tátovi to vyvolalo pocit, že je Martini zlý a je nutné držet ho ode mne dál.

„Kdo je ta chobotnice?“ zeptal se táta, čímž potvrdil můj intuitivní odhad jeho reakce, podložený mými celoživotními zkušenostmi.

„Tohle je Jeff Martini,“ řekla máma. „Hodně pomáhal udržet mě a Kitty naživu. Paul Gower,“ pokračovala. „Také jeden z našich ochránců.“

Ochránců? Pomyslela jsem si, že velkou část té práce jsem odvedla já s mámou, ale rozhodla jsem se být zticha. Netušila jsem konec konců, kolik toho táta doopravdy ví o mámině pohnutém tajném životě.

„Rád vás poznávám,“ řekl táta s úsměvem Gowerovi. Na Martiniho zabručel.

„Vidím, že jsem sympatický celé tvé rodině,“ řekl mi Martini, zatímco Pluto chňapl jeho paži do čelistí.

„Jen ho plácni po čumáku. Hraje si, a tímhle mu dáváme najevo, že má přestat.“

„Chybí mi tvé rybičky.“ Martini se vyprostil z Plutova sevření, ale to už se Princezna rozhodla, že se jí hrozně líbí. Pitbullové umějí bezvadně olizovat a ona tak činila s plným nasazením.

„Pěkný zvěřinec,“ ozval se za mnou Christopherův hlas.

Povedlo se mi nezatnout pěsti. „Říkali jste, že všechna naše domácí zvířata jsou v nebezpečí,“ připomněla jsem mu, když jsem se otočila.

„Za normálních okolností jdou do kotců.“

Už jsem chtěla protestovat, ale táta mě předběhl. „Nehrozí, že bych svá zvířata vsadil do nějakého vězení! Jsou součástí naší rodiny a zůstanou s námi.“ Táta se na Christophera mračil stejně jako na Martiniho.

„Ano, zůstanou s vámi,“ řekl Christopher a zněl přitom pobaveně. „Angelo, ubytovali jsme vás ve velkém apartmá. Vaše zavazadla už jsou na místě.“ Angelo? I on už říká mojí matce křestním jménem? Chtělo se mi křičet.

Máma oslnila Christophera úsměvem. „Díky, jste zlatíčko. Už se tam těším a pokusím se relaxovat. Co nejtvrději to půjde.“

Ona a Christopher se společně zachichotali. Pokusila jsem se nevrhnout.

„Honem, honem,“ pobízel otec čtyři agenty, které, jak jsem pochopila, zřejmě odteď považoval za své osobní poskoky. „Tentokrát ale netrhejte psům za vodítka. V pohodě reagují na mírnou ruku a na pevný tón.“

Ano, od jednoho z nás tří. Naši psi byli dobře vycvičení, ale také věděli, že když otec nebude mít náladu srovnat je do latě, projde jim i vražda. A táta neměl náladu téměř nikdy.

Agenti odtáhli psy pryč, táta s mámou následovali za nimi, přičemž táta vlekl svůj obří kufr. Christopher si vzal od Gowera kočičí přepravku. „Odvedu je do jejich pokoje.“ Podíval se na mě. „Chcete se rozloučit s kočičkami, než se vydají do pokoje a rozcupují ho na cáry?“

„Jsou vyděšené,“ řekla jsem cestou k přepravce.

„To protože jsou chytré,“ řekl tiše.

Vzhlédla jsem k němu. Nevypadal, že by si ze mě dělal legraci. „Ano, to jsou.“

„A jak se daří vám?“ zeptal se Christopher stejným mírným tónem.

Odolala jsem nutkání být protivná, i když to bylo těžké. „Jsem opravdu unavená. Mám toho fakt dost.“

„Pomazlete se s jednou ze svých koček. Budete se cítit líp.“

Chtěla jsem je pohladit, a přestože vypadaly, že se už zklidňují, byly pořád hodně rozdrážděné, takže jsem věděla, že není bezpečné strkat ruce skrz mezírky v přepravce – alespoň ne, pokud jsem sama nechtěla skončit rozsápaná. A otvírat přepravku v takhle velké místnosti s tolika skrýšemi by byl hloupý nápad. „Přijdu za nimi, až se uklidní“

„S tím nemám problém.“ Odtáhl přepravku, jako bych ho urazila. Tolik k mým únavným snahám být příjemná. „Ty princeznu ubytuješ?“ houkl přes rameno na Martiniho.

„Jo. Jakmile si umyju ruce a obličej,“ dodal Martini směrem ke mně, když Christopher odkráčel pryč. „Potřebujete nás ještě k něčemu?“ zeptal se Gowera, zatímco já potlačila zívnutí.

„Ne, jen ji ubytujte, odpočiňte si a zítra se zase sejdeme. Na všech základnách jsme vyhlásili stupeň nejvyšší ostražitosti: měli bychom být v pohodě. Dobrou noc, Kitty,“ řekl Gower. „Jestli ti tak teď mohu říkat.“

„Jistě, všichni jste mí kamarádi,“ řekla jsem skrze zívnutí, kterému jsem nedokázala zabránit. „Dokonce i Pan Protivňák.“

Martini kolem mě ovinul paži. „Tak pojď, do postele s tebou.“

Šli jsme k výtahům, kde jsme opustili Claudii a Lorraine. Poznala jsem, že mí rodiče šli taky tudy – byla tu spousta chlupů a slin.

„Do kterého patra jedeme?“ Hlava mi začala sama od sebe bimbat. Opřela jsem se o Martiniho, abych si nezablokovala krk a taky abych se mohla přitulit. Jako by od našeho polibku uplynula hrozně dlouhá doba.

Nastoupili jsme do výtahu a v okamžiku, kdy se dveře zavřely, mě zvedl do náručí. „Pojedeme do přechodného patra, což je osmé.“

„Osmé odshora, nebo odzdola?“ zeptala jsem se, když jsem si zabořila obličej do jeho krku. Pěkný krk, příjemně by se na něm spalo.

„Shora i zdola je to uprostřed. Tohle je důkaz, že už jsi utahaná.“

Nezmohla jsem se na nic než na: „M-hm.“ Nespala jsem, ale bylo to těsně.

Cítila jsem, že výtah zastavil, ale neměla jsem zájem se rozhlížet. Martini mě nesl asi nějakou chodbou, ale i kdyby mě pronášel diskotékou, nevěnovala bych tomu pozornost. Po chvíli zastavil a já uslyšela tichý šoupavý zvuk, pak se dal znovu do pohybu a položil mě na zem.

„Tady je tvůj pokoj. Kde co je, to ti ukážu až zítra.“ Vzal mě za ruku a provedl mě tím, co vypadalo jako obývák, do ložnice. Tam byla skříňka se šuplíky a on otevřel ten nejsvrchnější napravo. „Standardně fasované bílé tričko a modré kalhoty od pyžama. Padne ti to; pokoj byl zařízen tobě na míru. A tamhle,“ ukázal na dveře naproti skříňce, „je koupelna. Myslím, že tě stejně nic jiného nezajímá.“

Martini se sklonil a políbil mě na čelo. „Zvládneš se svléknout sama?“

Neptal se vůbec v romantickém směru. Měla jsem pocit, že když teď řeknu ne, sundá mi oblečení, natáhne na mě pyžamo, přikryje mě a odejde. Bylo to příjemné, ale taky jsem měla pocit, že by mě to probudilo. „Jo, myslím, že jo.“

„Dobře, jsem o pár dveří dál, kdybys mě potřebovala.“ Znovu mě políbil na čelo. „Běž si lehnout, moje slečno Kitty.“

„Ták jó,“ řekla jsem a zívla si do obou slabik.

Martini odešel z pokoje a mně se povedlo vysoukat z oblečení a navléknout na sebe nabídnuté prádlo. Odhrnula jsem peřinu, padla do postele, zachumlala se do polštáře a povedlo se mi i přikrýt.

Těsně před tím, než jsem usnula, přeskočily moje myšlenky zpátky k obrázkům na toaletním stolku v mém bytě. Na tom, jak na ně Christopher sahal, bylo něco, čemu chtělo mé podvědomí věnovat pozornost, ale než jsem se nad tím stihla zamyslet, natož nějak pochopit, co to bylo, přemohla mě únava.





  KAPITOLA 20.

Měla jsem noční můru. Byl to jeden z těch snů, kdy víte, že spíte, ale nemůžete se vzbudit, jakkoli moc si to přejete. A já opravdu chtěla.[image: sdot]

V centru toho všeho byl Mefistofeles, obrovský a šeredný, dupal kolem sebe a snažil se zničit všechno a všechny, na nichž mi záleželo. Držel mě v ruce a já tentokrát nemohla uniknout. Musela jsem přihlížet, jak rozdupává moje rodiče i naše zvířata, veškeré příbuzné, všechny kamarády, všechny mé spolupracovníky, všechny, co jsem znala, a potom všechny Centaurijce, s nimiž jsem se stihla setkat. Všichni byli na kaši, zničení, jako polámané hromádky. Vypadali jako zkrvavené papírové panenky.

Martini a Christopher byli jediní, kdo zůstal naživu. Mefistofeles si mě potom vložil do úst a parazit se do mě přestěhoval. Cítila jsem, jak se mnou splynul a změnil mě v něco hrozného, mnohem horšího, než čím kdy mohl být Mefistofeles. Mé tělo se však nezměnilo, pořád jsem vypadala stejně.

Mefistofeles mě pustil na zem, ale nezemřel ani nezmizel, stál tam a povzbuzoval mě. Martini i Christopher vytáhli zbraně a namířili na mě, ale nevystřelili. Natáhla jsem se pro jejich zbraně, vzala jim je a rozdrtila je v rukou na prach. Mefistofeles se zasmál.

Popadla jsem Martiniho i Christophera každého za krk. I když byli větší než já, bez námahy jsem je zvedla ze země. Mefistofeles se smál a tleskal, jako by to byla legrační hra. Stiskla jsem jejich krky, vymáčkla z nich vzduch a pomalu je zabíjela.

Martini se na mě jen smutně díval. Ani se mě nepokusil zastavit.

Christopherovi se povedlo promluvit. „Kde je ta bojovnice v tobě, když ji potřebujeme?“

Pak jsem jim oběma zlomila vaz a Mefistofeles řekl: „Vyhráli jsme.“

 


Probudila jsem se ubrečená. Chtělo se mi zvracet, ale nemohla jsem si vzpomenout, jestli jsem od včerejšího rána, kdy byl svět ještě normální, vůbec něco jedla. Neuběhlo ani dvacet čtyři hodin, ale mně to připadalo jako věčnost. V žaludku jsem měla jen žluč, a i když pořádně bublala, nechtělo se jí nahoru, raději tam zůstala a působila mi bolest.

Chňapla jsem jeden z polštářů a zaječela do něj. Byla jsem příliš vystrašená a zděšená, než abych se pokusila vylézt z postele. Nevěděla jsem, kde jsem, nemohla jsem najít ničí pokoj, i když jsem měla kuráž vstát. Nechtěla jsem se prohlížet a zjistit, že mám na sobě nějakou medúzovitou věc, která mě mění v cosi, po čem toužil Mefistofeles. Chtěla jsem mámu a tátu, někoho, kdo by mě mohl držet a říct, že je všechno v pořádku, ale ti byli někde jinde v tomhle mamutím komplexu, možná hned vedle, možná na kilometry daleko. A já se bála tmy jako kdysi, když jsem byla malá holčička.

Někdo zběsile ťukal na moje dveře, ale já příliš brečela, než abych se zmohla na slovo. Zčásti jsem se bála, že je to monstrum, Mefistofeles nebo něco jako on, ale včas jsem si připomněla, že monstra neklepou.

Vypotácela jsem se z postele, vrazila do skříňky, do zdi i do dveří. Stěží jsem byla schopná normálního pohybu a nemohla jsem přestat plakat.

Než jsem ke dveřím došla, otevřely se a dovnitř vběhl Martini. Nic neříkal, jen mě zvedl a držel mě. Ovinula jsem kolem něj paže a rozbrečela jsem se ještě víc.

„To je dobré, zlato,“ řekl tiše. „Jsem tady, je to dobré.“

Snažila jsem se mu říct, co se stalo, ale nemohla jsem mluvit. Odnesl mě do ložnice, vzal z postele přehoz, pak se vrátil do obýváku a celou dobu mě tiše chlácholil. Byl tam otoman a on se do něj posadil i se mnou na klíně. Přikryl nás oba přehozem.

„Nemusíš mi to říkat hned teď,“ povídal mi tlumeným tónem. „Moc dobře tuším, co se děje.“

Zakroutila jsem hlavou. „Bylo to hrozné.“

„Já vím, cítil jsem, čím procházíš.“ Políbil mě na čelo. „Jen se vyplakej, jak potřebuješ, potom se uklidníš. Žádný spěch.“ Sklopil opěradlo, takže jsme teď skoro leželi.

Celou dobu mě hladil po hlavě a po vlasech a tu a tam mě něžně líbal na čelo. Měl na sobě to fasované pyžamo, a když jsem se konečně vybrečela, jeho tričko bylo úplně mokré.

„Cítím se jako pitomá, ustrašená malá holka,“ přiznala jsem přes posledních pár slz.

„Jsi vyděšená, a co do velikosti jsi opravdu malá holka,“ řekl Martini s pousmáním. „Ale pitomá? Ne, nejsi hloupá, vůbec.“

„Byl to sen, ale působilo to skutečně.“

„To většina snů dělá. Zítra nám Paul ten sen vysvětlí.“

„Tohle je jeho speciální dovednost?“ Bylo milé mluvit spíš o Paulovi, než o mém zlém snu.

„Jo.“ Martini mě znovu políbil na čelo. „Takže jestli o tom do té doby nechceš mluvit, je to v pořádku.“

Zhluboka jsem se nadechla. „Myslím, že to dokážu vysvětlit i bez něj.“ Řekla jsem Martinimu všechno z toho snu, co jsem si pamatovala, včetně toho, co Christopher řekl předtím, než jsem je oba zabila.

Martini mlčel asi minutu poté, co jsem skončila. „Jaká je tvoje interpretace?“

„Myslíš kromě toho, že jsem mnohem víc vystrašená, než jsem myslela?“

„Ano. Bát se není hloupé, Kitty. Je to chytré. Potýkáme se tu s děsivými věcmi. S takovými, které by mohly souviset s koncem světa. Jen idiot nebo šílenec by v takové situaci necítil strach, a ty nejsi ani jedno z toho.“

„Já myslím…“ Odešel mi hlas, zatímco jsem se snažila dát svým pocitům slova. „Myslím, že se mě podvědomí snaží před něčím varovat.“

„To je docela očividné.“ Trochu se posunul. „Nevykládej si to špatně, ale nevadilo by ti, kdybych si sundal tričko? Je trochu mokré.“

Zmohla jsem se na smích. „Jen do toho.“

Trochu si mě posunul a svlékl si tričko. Zpod dveří sem z chodby vnikala trocha světla – viděla jsem, jak se mu vlní svaly. Byl dokonale vyrýsovaný, ale ne přehnaně svalnatý jako kulturista. Odhodil tričko a přitáhl si mě zpátky k sobě.

Sjela jsem mu mezi nohy a položila si hlavu na jeho prsa. Jednu ruku jsem mu ovinula kolem pasu a druhou si položila na jeho rameno.

„To je příjemné,“ řekl. „A co kdybys mi teď řekla, co podle tebe znamená ten tvůj sen?“

Přitulila jsem se víc. Hřál a byl tak silný, že mi to dodávalo pocit bezpečí a jistoty. Vzdychla jsem si a začínala se skutečně uvolňovat. Martini nás znovu přikryl přehozem.

Moje oči se samy od sebe zavřely. Snažila jsem se přemýšlet, ale jeho dvojí srdeční tep mě ukolíbával ke spánku. „Jen strach,“ vysoukala jsem ze sebe konečně. „A únava.“

„Dobře, zlato. Tak tedy spi.“

„Kolik je hodin?“

Políbil mě do vlasů. „Asi půlnoc. Spousta času, aby ses prospala.“

„Jo.“ Znovu jsem si vzdychla a nechala se přemoci únavou.



  KAPITOLA 21.

Znovu jsem se probudila, ale tentokrát to nebylo ze sna. Snažila jsem se pohnout, ale něco mi v tom bránilo. Byla ještě tma, ale světlo zpod dveří stačilo, abych si vzpomněla, kde jsem a na kom to ležím.

Podle dechu jsem poznala, že Martini spí. Objímal mě oběma pažemi a vzhledem k pozici, v níž jsem usnula, jsem se nemohla pohnout.

Tvář jsem měla zabořenou do prohlubně jeho hrudi, mezi obdivuhodnými prsními svaly. Tohle bylo, upřímně, pěkné místo k ležení. Měl na prsou chloupky, ne sice tolik, aby to byl koberec, ale dost na to, aby to vypadalo mužně. Byly hebké a já si o ně třela tvář v naději, že se tím uvolním a znovu usnu.

Uvolnilo mě to, ale nenavodilo to u mě náladu na spaní. I Martiniho to začalo budit. Ospale zabroukal tak, že to znělo spíš jako vrnění, a jeho paže mě sevřely. Snažila jsem se pohnout a on se posunul, takže jsme se oba ocitli vleže na boku.

Změna polohy byla příjemná, ale teď jsem se mohla hýbat ještě míň. „Jeffe,“ zašeptala jsem. „Jeffe, jsem ztuhlá.“

„Mmm?“ Trochu polevil stisk, takže jsem se mu mohla podívat do obličeje a všimnout si, že pomaličku otvírá oči. „Tohle je příjemné.“ Usmál se a jeho hlas zněl pořád ještě rozespale.

„Ano, ale mohli bychom se přestěhovat?“

Zamrkal. „Ha? A jo.“ Probral se naplno. „Měla jsi zase noční můru?“

„Ne, jen jsem nějak toporná.“

Tentokrát se mu po tváři rozlil jiný druh úsměvu. „Vím, jak to myslíš.“

Můj sexuální pud se nabudil a já pohnula pánví vpřed. Jo, byl opravdu úplně vzhůru. Napadlo mě, že bych se odtáhla, ale on se pohnul a políbil mě. Přestala jsem myslet na to, že ho znám asi jen den, a zaměřila se na to, že tenhle polibek je stejně skvělý jako ten první. Možná lepší, protože neměl tričko a zbytek oblečení, ve kterém jsme zůstali, byl dost tenký.

Hodil si přese mě jednu nohu a přitáhl si mě blíž, zatímco mi rukama hladil záda. Já ho stále objímala, náš polibek byl teď hlubší a vášnivější a já si ho k sobě přitáhla těsněji. Brzo jsme do sebe byli zapletení v té nejžhavější mazlící scéně, jakou jsem kdy zažila. Martiniho rty a jazyk se zmocnily mých a to mě vzrušovalo víc než celá škála pohybů, kterou kdykoli předtím dělal kdokoli jiný.

Ten chlap uměl líbat a jeho ruce se taky neulívaly. Hladil mě na bedrech tak, že jsem se kroutila a snažila se dostat jeho ruku blíž, nebo jeho do sebe, nejraději asi obojí najednou.

Jeho druhá ruka se přesunula na můj bok, a sice se přiblížila, ale jinak se nedotkla ničeho, čeho jsem zoufale toužila, aby se dotkl. Bylo to erotické i mučivé současně. Naše těla se o sebe třela a já se chtěla co nejrychleji dostat z toho otomanu a z pyžama a do postele.

Martiniho ústa se vzdálila od mých, aby si jeho jazyk a zuby mohly hrát s mým krkem a uchem. Tak jsem mohla svobodně sténat a lapat po dechu, což bylo jediné, čím jsem v té chvíli mohla přispět kromě toho, že sebou mé tělo dál divoce trhalo k němu v naději, že to pochopí a konečně přestane s předehrou dřív, než vybuchnu.

Cítila jsem, jak se na mé kůži usmívá. „Říkal jsem ti, že si s tímhle dávám načas.“ Jeho jazyk přejel po mém krku a začal si hrát s uchem. „Jak moc se chceš dostat z téhle pohovky?“ Jak se ptal, zajel mi jednou rukou pod tričko. Hladil mě po břiše, zatímco já se snažila si vzpomenout, jak se formují slova.

Můj neartikulovaný slastný projev a touha musely být srozumitelné i v mimozemské řeči, protože se ode mě odtáhl. Tohle jsem nechtěla, ale naše odloučení netrvalo dlouho. Vstal  ze sedačky, vzal mě do náručí a zároveň mi svlékal tričko.

Ovinula jsem mu nohy kolem pasu a on mezitím předváděl stejnou zručnost s mými ňadry jako dosud se vším. Jazykem kroužil kolem mých bradavek tak, že ztvrdly víc, než pamatuju, a to včetně válení se ve sněhu, a přejela rukama po hlavě, zabořila jsem mu prsty do vlasů a najížděla pánví na jeho tvrdé břišní svaly. Jak si tak se mnou jeho zuby hrály, zvrátila jsem hlavu a moje tělo se roztřáslo, když mnou začala proudit rozkoš, rychle a prudce. Nikdy jsem ještě neměla orgasmus na druhé metě, a jen jsem doufala, že jsou pokoje odhlučněné, protože jsem vřískala jako kočka, když se mrouská, a ze stejného důvodu.

Martini mě otočil, položil mě na postel a zavřel dveře ložnice. Nebyla zas taková tma – došlo mi, že někde v místnosti je noční světlo. Viděla jsem, jak se na mě dívá. Pomalu přejel očima po mém těle nahoru a dolů, a přitom se opřel na posteli o ruce a kolena a ocitl se mezi mýma nohama.

„Ty jsi tak zatraceně sexy,“ řekl zastřeně.

Snažila jsem se mu taky říct, že ani on není v tomhle směru k zahození, ale můj mozek a ústa se nemohly zkoordinovat. Jen jsem se po něm natáhla a jediné, co se mi povedlo, bylo zakňourání.

Zakřenil se a vklouzl nade mě. „Tohle jsi chtěla, zlato?“ Prohnula jsem se k němu a zbožňovala pocit, že se jeho kůže tře o mou, a on se znovu zakřenil. „Já taky.“

Chňapl mě za zápěstí, posunul mi paže do strany a dolů a uvěznil mě. Pak mi vrazil jazyk do pusy a já se proti němu zase musela kroutit, jako by kolem nás bylo zemětřesení. Jeho tělo drželo to moje na místě, zatímco se o mě otíral tak blízko, že mohl už už vstoupit, ale bránily tomu dva tenké kousky bavlny.

Jeho polibek pokračoval až do poslední fáze mého orgasmu. Potom se odtáhl a posadil se na kolena. Pomalu, ach, tak pomalu mi stáhl kalhoty od pyžama až ke kolenům. Přesunul se k mému boku, jeho rty a jazyk putovaly po mém břiše a přitom mi stáhl pyžamo úplně.

Byl v pozici, kdy jsem na něj dosáhla, a já se rozhodla, že bych se na tomto prožitku mohla podílet aktivněji. Přejížděla jsem po kalhotách od jeho pyžama, které měl stále na sobě. Měl neuvěřitelně dobré proporce – a chtě nechtě mi v hlavě naskočil výraz „kláda“.

Líbilo se mu to, pokud se dalo soudit podle toho, jak přirážel do mé ruky. Hladila jsem ho přes tenkou bavlnu a musela se ovládat, abych z něj to pyžamo nestrhla a mohla ucítit v ruce jeho kůži.

Martini hluboce a slastně zasténal a potom se jeho ústa přesunula dolů. Tentokrát už se mi oči zvrátily v důlcích. Jak se po mně pohyboval jeho jazyk, moje ruka ho instinktivně stiskla – neměla jsem teď v úmyslu ho pustit, teď nebo možná nikdy. Tou druhou jsem našla jeho hlavu. Mé prsty se propletly s jeho vlasy a já je zatínala v rytmu s pohybem jeho jazyka. Opět zasténal a zintenzivnil své úsilí, až mě málem připravil o rozum a mým tělem probíhala jedna vlna rozkoše za druhou. Už jsem před ním měla několikanásobný orgasmus, no, prostě párkrát jo, ale nikdy takhle rychle ani intenzivně.

Povedlo se mi vydat ze sebe slovo. „Jeffe… ó můj bože… Jeffe… prosím…“ Dobře, to nebyl nejsouvislejší projev, ale byl jasný, a jestli ne jasný, tak jsem aspoň nekřičela moc nahlas.

Slitoval se nade mnou a pomalu se přesouval nahoru nad mým tělem, na chvíli se znovu zastavil, aby pozdravil moje prsa a zjistil, jestli se jim po něm nestýská. Stýskalo se jim, ale zbytek mě ho chtěl taky. Pohnul se a navzdory nejlepším snahám mé ruky se vytrhl z mého sevření. Zakňourala jsem bezmocí nad tímto zvratem ve vývoji událostí, ale pak se jeho ústa vrátila na můj krk a já naříkala, protože jsem si nemohla pomoci.

Lidé mají různé erotogenní zóny a jednou z mých nejmíň očividných, ale nejefektivnějších oblastí byl můj krk. Kdekoli, ale hlavně ze strany a vzadu. Martini dokázal, že umí na mém krku najít každé jednotlivé místo, aby mě donutil sténat a hlesat v orgastické symfonii.

Rukama jsem mu drásala záda a nohama objímala jeho trup. Jestli nehodlal vstoupit dovnitř, udělám, co bude v mých silách, abych ho donutila.

Zasmál se a opřel se o předloktí. „Chceš něco, zlato?“ Jeho tón byl eroticky dráždivý a já ho tím pádem chtěla o to víc, což jsem už nyní považovala za nemyslitelné.

Chytla jsem ho jednou rukou zezadu za krk, zatímco druhou jsem se mu snažila stáhnout pyžamo. Taky jsem ze sebe konečně vypravila srozumitelnou větu. „Miluj se se mnou, hned teď, nebo se zblázním, nebo tě zabiju, nebo obojí.“

Martini rozzářil svůj odzbrojující úsměv. „Jen jsem čekal, až si o to hezky řekneš.“ Sundal si kalhoty a přitom se mu povedlo udržet vládu nad mým tělem. Což bylo nepochybně díky tomu, že mě líbal.

Pak už bylo jeho tělo přímo nade mnou a naše kůže se o sebe třela. Byl už blízko, ale ne uvnitř, jen se o mě lehce otíral a já sténala a fňukala a snažila se pohnout tak, abych ho dostala, kde jsem ho chtěla mít. Znovu se opřel o předloktí, ale neusmíval se – vypadal, že ho vášeň ovládla stejně jako mě.

Naše pohledy se setkaly a on do mě vrazil. Snažila jsem se udržet oční kontakt, ale nešlo to. Prohnula jsem se v zádech a zvrátila hlavu, jak do mě vstoupil v celé své délce. Byl tvrdý jako ocel, ale nebolelo to, naopak to byl dokonalý pocit, o jakém jsem vždycky snila. Jeho pohyb mi působil erotické tření a každým přiražením mě posouval blíž a blíž k dalšímu vyvrcholení.

Jazykem laskal můj krk a v uchu jsem cítila jeho horký dech. Jednu ruku mi vsunul do vlasů, zatímco druhou hladil mé torzo a dráždil prsa. Každým slastným zasténáním jsem si vysloužila další kousnutí, líznutí nebo přiražení, až jsem se mohla pominout z pocitů, které se ve mně tvořily.

Ovinula jsem nohy kolem jeho a on se zapřel o ruce a jeho přirážení nabylo na intenzitě. Hladila jsem ho po prsou a po pažích, cítila jeho svaly, chloupky a horkost jeho těla a užívala si každý z těch pocitů.

Teď jsem se mu už zase dokázala podívat do tváře. Martini mě sledoval, jeho výraz byl kombinací touhy a dobyvačnosti. Jak se naše oči setkaly, změnil rytmus, pohyboval se rychleji a dával do toho víc síly. Moje tělo reagovalo na jeho a naráželi jsme do sebe a pokaždé, když jsme se potkali, ze mě vyšel výkřik rozkoše.

Byla jsem na pokraji orgasmu a poznala, že se konečně ke mně přidá. Oba jsme dýchali ztěžka, naše těla v dokonalém souznění. Sevřela jsem jeho paže a začala exploze čiré extáze. Poznala jsem, že jsem spustila jeho orgasmus tím, jak se moje tělo kolem něj stáhlo. Explodoval uvnitř mě – horká tekutina pumpovala současně s tím, jak jeho tělo pulsovalo, což pokaždé zintenzivnilo můj orgasmus. Tentokrát to byl on, kdo zvrátil hlavu a z té úlevy zasténal.

Naše těla konečně přestala tepat a on se ke mně opět sklonil. Ovinula jsem paže kolem jeho trupu a  spustila nohy. Zabořil tvář do mého krku. Líbal mě a mumlal do mé kůže, že jsem jeho a že mě nikdy nenechá odejít. Konečně znovu opanoval má ústa a jeho polibek byl stále erotický, ale také jemný a něžný.

Svalil se ze mě a přitáhl si mě k sobě. Přivinula jsem se k němu, nohu přehodila přes jeho a on mě objal jednou paží. Opřela jsem si hlavu o jeho prsa a chytla ho za rameno. Martini nějak našel přikrývku a přetáhl ji přes nás.

Hladil mě po paži a líbal mě na čelo, zatímco jsem se k němu přitulila blíž, užívala si pocit jeho nahého těla na svém a libovala si v pocitu poté.

„Jsi moje, víš?“ řekl tiše.

Políbila jsem ho na prsa. „Jen když to uděláme znova. A hodněkrát.“

„Jsi tvrdá obchodnice, ale myslím, že ta cena je fér.“

Vzdychla jsem. „Dobře. Je fajn vědět, že jsem dobrá vyjednavačka.“

Martini se uchechtl. „Všechno děláš dobře.“

„Lichotky jsou milé. Zvlášť když přijdou od mimozemského boha sexu.“

„Říkáš jen ty nejhezčí věci.“

„Ty děláš jen ty nejhezčí věci.“

Políbil mě do vlasů, další něžná pusa. „Udělám, cokoli budeš chtít, kdykoli budeš chtít.“

Měla jsem poněkud prostopášný nápad, ale jeho věta zněla jako pevný příslib. „Co kdyby ses se mnou teď hned pomiloval znovu?“

Martini se zakřenil a posunul si mě celou na sebe. „Stihl jsem se zmínit o tom, že naše dvojité srdce nám dává velkou výdrž a schopnost regenerace, která u pozemských mužů není běžná?“

Byla jsem přímo na něm a jasně jsem poznala, že nelže. „Najednou chápu, že ses nevychloubal – jakmile jednou zkusíš mimozemšťana, už nikdy nechceš jinak.“



  KAPITOLA 22.

Uslyšela jsem protivné pípání. Poznala jsem v něm nějaký budík. Nechtěla jsem mu věnovat pozornost, ale on se ne a ne vypnout.

Ležela jsem na boku, Martini zamotaný do mě a já zády k jeho hrudi. Několik hodin poté, co jsme opustili otoman, jsme konečně usnuli, vyčerpaní z fyzické aktivity a sexuálního uspokojení. Netoužila jsem opustit svoje místo v posteli, ale ten zatracený budík nechtěl zmlknout.

Otevřela jsem oči, ale na nočním stolku na mojí straně postele žádné hodiny nebyly. Zato noční světlo, nebo co to tu slabě v noci svítilo, bylo nyní zapnuté na maximum. V místnosti byl takový jas, jako bychom byli nad zemí a měli okno bez závěsů, které by bránily slunci.

Cítila jsem, jak se Martini vedle mě vrtí. „Jeffe, můžeš vypnout ten budík?“

Zívl. „Ne.“ Políbil mě zezadu na hlavu. „Budíky jsou součástí pokoje. Dokud nevylezeme z postele, budou pípat.“

Skvělé, bydlela jsem s extrémně militantními ranními ptáčaty. Jaká radost. „Proč musíme teď vstávat?“

„Čas připravit se a jít do práce.“ Otočil mě tak, že jsme se k sobě ocitli čelem, a líbal mě, dokud se každá část mého těla nevzbudila a nezačala být nedočkavá, pak se převalil a vstal. Alarm nepřestal. „Musíš taky vstát. Je to nastavené pro všechny, kdo jsou v pokoji.“ Odešel do koupelny.

„Takže ve tvém pokoji to vříská taky?“ Odvalila jsem se na kraj postele a posadila se. To však pekelnému alarmu nestačilo.

„Ne. V mém pokoji není koho budit.“ Vystrčil hlavou ze dveří koupelny. „Ale je pěkné vidět, že si pořád myslíš, že někde schovávám manželku.“

Povedlo se mi vstát a budík ztichl. Jaká úleva. Posadila jsem se a začalo to nanovo. „Já tu věc nenávidím.“ Vstala jsem, opřela se o zeď a uvítal mě zvuk ticha. Konečně.

„Je to efektivní.“

„To je posouvací budík taky.“

„My budíky neposouváme.“

„To jsem si myslela.“ Něco mě napadlo. „Ehm, Jeffe? Jak se oblékneš? Aniž by někdo poznal, že jsi u mě strávil noc?“ Tím „někým“ jsem myslela konkrétně své rodiče. Názor ostatních mě nezajímal, ale představa, že nás přistihne můj otec, fungovala jako ledová koupel – okamžitě mě to probralo.

„Nemám tušení. Myslel jsem, že bych si prostě po chodbě došel pro oblečení.“

„Prostě jen tak?“

Zase vykoukl ven. „Ano. Prostě jen tak.“ Jeho výraz se změnil a já si uvědomila, že vypadá, jako by ho to ranilo. „Ty nechceš, aby to někdo věděl, že ne?“

„Co tím myslíš?“

„Máš pocity viny a stydíš se a chceš se schovat.“

„Proč tohle říkáš?“

Věnoval mi pohled „ale prosím tě“. „Jsem přece empatik. Pamatuješ?“

„Jo aha. Ale není to tak, jak si myslíš nebo to cítíš nebo co vlastně.“ Šla jsem do koupelny a objala ho. „Všechny ty pocity jsou proto, že máma a táta jsou tam na chodbě. Nechci, aby to mí rodiče věděli, ale jen prozatím. Znám tě jen den, Jeffe. Možná je tohle pro vás normální, ale mí rodiče nebudou bez sebe radostí, až zjistí, že jsem se naučila nové a vzrušující sexuální polohy od chlápka, kterého jsem právě potkala.“

„Natož od mimozemského chlápka, kterého jsi právě potkala.“

„Nemyslím si, že by máma tohle řešila. Táta asi taky ne, jakmile vás všechny pozná. Ale, no, já opravdu nechci, aby věděli, že jejich dcera je běhna.“ Jejda, já to řekla nahlas.

Martini mi položil ruce na ramena a odvedl mě pryč. Vzhlédla jsem k němu a jeho výraz byl šokovaný a zmatený. „Ty nejsi coura. Proč to vůbec říkáš? To je proto, že to bylo se mnou?“ V jeho očích už byla zase ta bolest a zklamání.

Vzpomněla jsem si na rozhovor s Claudiou a Lorraine, a napadlo mě, že ten dojem přehnané sebedůvěry, který Martini vysílá, může být aspoň do jisté míry jen přetvářka.

„Ne,“ řekla jsem co nejjemněji. „Jeffe, myslím, že jsi skvělý. Jsi chytrý a zábavný. Umíš líbat nejlíp na světě, nebo na dvou planetách. A abychom si věci vyjasnili, nikdy jsem nebyla s někým, kdo měl potenciál způsobit mi smrt orgasmem. Nestydím se, že jsme pár, nebo myslím. Ale pro ženy je to jiné než pro muže.“

Vypadal trochu méně raněný, ale pořád zmatený. Do hlavy se mi vkradla další myšlenka. Za jedno ráno už druhá, to je asi můj osobní rekord.

„S kolika pozemskými ženami jsi chodil?“

Pokrčil rameny. „S mnoha ne.“ Ale nedíval se mi do očí.

Natočila jsem mu hlavu tak, aby se na mě musel znovu podívat. „Kolik pro tebe neznamená mnoho?“

„Včetně tebe?“ Kývla jsem. „Hrstka. Méně než deset.“

Povedlo se mi zadržet čelist dřív, než mi spadla. Chodila jsem s mnohem více chlapy než on. Já byla opravdu coura. „S kolika centaurijskými ženami jsi byl?“

„No, když jsem dospíval, tak jistě s mnoha. Chci říct, že více než s deseti.“ Polkl. „Ale, víš, jak stárnou, chtějí něco jiného.“

„Něco chytřejšího, ale mnohem méně atraktivního?“ Nemohla jsem si pomoci, bylo nemožné pochopit, že někdo dá přednost šprtovi roku před Martinim, pokud nemluvíme o tom, kolik kdo vydělává. A i kdyby chodil dohromady s více než dvaceti ženami, měla jsem před ním pořád náskok. Byla jsem výherkyní v klubu Coura měsíce, alespoň v této místnosti.

„Myslím, že jo, jestli to vy takhle berete.“ Pořád se tvářil zkroušeně.

„No, takhle to beru já. Jeffe, pro ženy je to jiné, alespoň jak přemýšlejí pozemšťanky. Muž může chodit s mnoha ženskými, vyspat se s někým na prvním rande, a je to proutník. Žena, která to dělá, je považována za běhnu, nebo hůř.“

„Aha, jeden z dvojích metrů, který na Zemi máte.“ Zněl tak, jako že se mu ulevilo a jako by to byla stará písnička. „Jako všechny ostatní předsudky, založené na jednom pravidle pro jedny a jiném pravidle pro druhé.“

Tohle je museli učit na centaurijských školách. Znělo to, jako by probíral nějaký koncept, ne něco, co zažil sám na vlastní kůži. „Takže Centaurijci nemají dvojí metr pro ženy a pro muže?“

„Ne. Taky neřešíme sexuální orientaci ani barvu kůže.“ Už zase vypadal, že mi něco nechce říct.

„A co řešíte?“ V hlavě mi naskočilo Readerovo doporučení zeptat se, proč byli oni jediní, kdo byl vybrán odletět na Zemi. „Proč vybrali zrovna tvoji rodinu a ostatní, abyste odjeli pomáhat na Zemi?“

„Musíme se osprchovat a obléknout se.“ Bingo. Očividně na tohle nechtěl odpovídat a bylo jasné, že to souvisí s naší předchozí diskusí.

Skvělý sex musel napomoci mým mentálním synapsím – moje mysl teď fungovala tak, jako bych byla vzhůru několik hodin a už jsem měla vypitý celý hrnec kafe. „Jaké předsudky mají doopravdy Centaurijci a jak se to vztahuje na všechny ty, co skončili na Zemi? Jo a neosprchuju se ani se neobléknu, dokud mi neodpovíš, a myslím, že jsem uspokojená natolik, že i když se mě budeš snažit políbit, neodlákáš mě od toho.“

„Sakra.“ Povzdychl si, odvrátil se ode mě a začal šmrdlat sprchou. „Náboženství,“ řekl krátce zády ke mně.

„Jak to?“ Podle toho, jak se mu boulily svaly na zádech, jsem poznala, že je napjatý. Promasírovala jsem mu ramena, pohladila po zádech a cítila, jak se uvolňuje.

„Na Alfa Centauri je jen jedno oficiální náboženství.“

„Ale vy patříte k nějakému neoficiálnímu?“

„Správně.“ Zkusil teplotu vody a vlezl do sprchového koutu. Nejdřív vypadal, že o něčem přemýšlí, pak mě stáhl s sebou.

To bylo fajn a já mu dovolila otálet trochu déle díky tomu, že se se mnou mazlil pod tekoucí vodou. Dobře, dovolila jsem mu to díky tomu, že se se mnou pomiloval ve sprše. Úchvatně, ostatně jako pokaždé. Už zase jsem se přistihla, že doufám, že je koupelna zvukotěsná, zvlášť proto, že když mě opřel o stěnu sprchového koutku s mýma nohama omotanýma kolem jeho těla během mého druhého ze čtyř orgasmů, hodně se to rozléhalo. Bylo to dlouhé sprchování, ale já si nestěžovala na vyplýtvanou vodu. Dokonce jsme se někdy během toho stihli i umýt.

Když jsme byli venku ze sprchy a utírali jsme se, rozhodla jsem se, že vrátím konverzaci zpátky tam, kde byla, teď když už jsem zase byla schopná mluvit souvisle. „Takže otázka náboženství. Tady je to běžná věc, takže nechápu, proč mi o tom nechceš říct. Jste vyznavači ďábla nebo jak?“

Ušklíbl se. „Ne. Je to ale součást problému.“ Martini se začal opravdu intenzivně věnovat ručníku.

Šťouchla jsem do něj. „No tak, Jeffe. Prostě mi to řekni. Bude to v pohodě. Jsi z jiné planety. Máš dvě srdce. Uběhneš osmdesát kilometrů, jen to fikne. A jsi sexuální bůh. Myslím, že jsem připravená na odlišnosti v náboženském vyznání.“

Vzdychl. „To je to. Moc rozdílů v tom není.“

Tohle mě mátlo. „Chci vysvětlení. Ve více slovech, než kolik jsi doteď vyplodil.“

Martini zakoulel očima. „Dobře, fajn. Nedá se nic dělat. Oficiální světové náboženství se podobá většině náboženství na Zemi. Jeden Bůh, který nás všechny stvořil, dobří lidé jdou do nebe, špatní do pekla.“

„Dobře, tak v čem je problém?“ Uvědomila jsem si, že mám jen oblečení, v kterém jsem sem přijela. Paráda.

„Čisté oblečení máš v šuplíku,“ řekl Martini. „Mělo by ti padnout, ale pro jistotu přivezeme pár věcí z tvého bytu.“

„Jak–“

„Empatie. Tvoje starosti vygradovaly, když ses podívala na šatní skříň. Snaž se mě vnímat.“

„Drzoune.“ Otevřela jsem šuplík – spodní prádlo včetně podprsenek. A moje velikost. Další bod pro mimozemskou technologii. „Dobře, fajn. Zpátky k náboženství.“

„Když to musí být. Světové náboženství nevěří ve vykoupení. V podstatě když spácháš vraždu, jdeš do pekla. Můžeš litovat, jak chceš, ale nemůžeš to odčinit, neexistuje způsob, jak zachránit svou duši.“

„Drsné. Pomáhá to omezit kriminalitu?“

„Z toho, co mi říkali, tak vesměs ano. Ale… My tomu nevěříme.“

Slyšela jsem v jeho hlase strach. Koho by napadlo, že náboženský útlak je široký galaktický problém? „Čemu věříte?“

„Nevěříme v peklo jako v nějaké specifické místo. Věříme, že duše může být spasena, že chyby se dají odčinit. Myslíme si, že by člověk měl jednat správně, protože je to správné, ne proto, že jeho duše je ve věčném ohrožení, když vyjede ze správných kolejí. A navíc,“ tohle znělo, jako když to ze sebe nutí, „nevěříme, že jsme se jednoho dne prostě zjevili na planetě. Věříme v evoluci.“

Nechala jsem to všechno chvíli usadit. „Kolik vědy je na Alfa Centauri? Hodně? Chci říct, že jste přece vytvořili ozónový štít, ne?“

„Mí lidé vytvořili ozónový štít. Vědecké schopnosti jsou u nás silnější než ve zbytku našeho světa.“

„Proto jste přišli na Zemi, protože jste měli lepší nadání pro vědu?“

Martini se podíval přímo na mě a jeho tvář byla jako z kamene. „Ne. Byli jsme posláni na Zemi, protože to byl pohodlný způsob, jak nás dostat pryč z planety. My jsme byli ti, kdo říkali, že musíme pomoci ostatním ve vesmíru, my jsme zjistili, že ozónový štít ochránil náš svět, ale zároveň pošle parazity mnohem rychleji k tomu vašemu. Bylo to dokonalé politické řešení – poslat celou naši populaci do exilu na jinou planetu, a zároveň té planetě pomoci; dvojí vítězství pro všechny.“

„Až na ty z vás, kteří nikdy neuvidí váš skutečný domovský svět a kteří budou vždycky jiní, ať uděláte cokoli.“

Kývl. „Když se jeden z našich lidí přiženil do oficiálně schvalované rodiny, pak měl na výběr, jestli chce zůstat v našem domovském světě. V některých případech se tak stalo, v jiných s nimi jejich nejbližší příbuzní přišli sem na Zem. Příliš moc smíšených manželství ale nebylo, z mnoha různých důvodů, takže z téhle populace se tady vyskytuje jen malé procento.“

„Takže to vaše náboženství je něco, co si lze vybrat?“

„Ne. Narodíme se s ním. Nepředstíráme – možná nevypadáme všichni podobně, ale všichni pocházíme  ze stejné krve a náš původ se dá vystopovat k přibližně dvaceti původním rodinám pár století zpátky.“

Takhle to tedy bylo. Připadalo mi, že mi to znělo mírně povědomě. Pevně jsem ho objala. „To je dobré, Jeffe. Nejsem zděšená, ani mě to neodrazuje, nejsem dokonce ani v mírném šoku. Konec konců, my, Vyvolení lidé z různých planet, musíme držet pohromadě.“
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V šuplíku bylo oblečení, které jsem viděla u většiny ostatních žen – upnutá černá sukně a bílá usedlá halenka. Nevěděla jsem, že Armani šije i na ženy, ale pochybovala jsem, že by Centaurijci falšovali návrhářské značky. „Tohle je oficiální stejnokroj vaší vědecké základny, nebo se všechny vaše ženy převlékají za servírky?“ Bohužel tu nebyly žádné atraktivní boty. Byla jsem odkázaná na své tenisky. Naštěstí to byly černobílé konversky, takže jsem mohla předstírat, že kvůli pohodlí kombinuju styly.

„Jo. Máme rádi jednoduché věci.“ Martini byl opět v pyžamu. Jeho tričko bylo pořád ještě trochu mokré.

„Dobře, teď půjdeš přímo do svého pokoje, ano? Nepůjdeš nikam do blízkosti mých rodičů?“

Protočil panenky. „Jsou přece o kus dál po chodbě. A jo, budu utíkat. Bůh chraň, aby se někdo dověděl, že jsem tu byl. Pochopil jsem to.“

„Tak to není. No tak, jsi přece empatik. Co ze mě cítíš?“

„Úzkost.“

„A to je všechno?“ Věděla jsem, že prožívám víc než jen úzkost. Někde tam musel být i chtíč – vypadal sexy i v tom erárním pyžamu.

„Jsem kvůli tobě trochu… vyšinutý.“ Zakřenil se. „Určitě to má něco společného s milostným zájmem. Je to věc empatie.“

„No, myslím, že to je lichotka.“ Šli jsme ke dveřím a já ho chytla a dala mu pusu. „Myslím to vážně, nestydím se za tebe. Jen to teď nechci řešit s rodiči.“

Křivě se na mě usmál. „Dobře, věřím ti to. Prozatím.“

Otevřela jsem dveře, abych se podívala, zda je vzduch čistý, a jen tak tak jsem se vyhnula otcově pěsti.

„Hej!“ Uskočila jsem a vrazila do Martiniho.

„Skvělý,“ řekl táta. „Zrovna jsem chtěl zabouchat.“ Vešel dovnitř a spatřil Martiniho. Táta se v necelé vteřině proměnil z laskavého v zuřivce. „Co tady dělá takhle ráno?“

Myslela jsem velice pružně. „Věděl, že nevím, kde mám připravené věci, a přišel mě informovat.“

„V pyžamu?“ Tátův hlas zněl spíš jako mručení medvěda.

„Nechám vás dva, ať si popovídáte,“ řekl Martini, proklouzl kolem mě ven a určitě použil trochu ze své hyperrychlosti. Hezké. Vyvlékl se z toho a já tu zůstala sama se svým tátou a všechen puritánský hněv se sesype na mě.

„Tati, to není, jak si myslíš.“

„To jsem si jistý. Je to určitě ještě horší. Víš, že jsou to mimozemšťani? Z jiné planety? Co si myslíš, Katherine?“ tohle bylo zlé. Táta mi říká Katherine, jenom když je vzteky bez sebe.

„Taťko, fakt, teď přeháníš.“ A já mu zase dnes už říkala taťko jen ve chvíli totální paniky.

Táta už chtěl vybuchnout, když se ozvalo odkašlání. Oba jsme se podívali ke dveřím a uviděli, že tam stojí máma. „Sole, myslím, že se potřebuješ uklidnit.“ Máma byla v tomhle na mé straně? Málem jsem vzlykla úlevou.

„Víš, kdo tu u ní byl, a v pyžamu?“ prskal táta.

„Tipla bych, že Jeff,“ řekla máma a vrhla na mě pohled, který říkal „tohle spolu probereme později“.

„Přesně! A i když bych hrozně rád věřil, že to bylo jinak, tak jsem si jistý, že tu strávil noc!“

„Jen část noci,“ přiznala jsem. „Protože jsem měla noční můru a on přišel, aby se o mě postaral.“

Táta už chtěl spustit kázání, když máma zvedla ruku. „Jeff sem přišel, protože ho probudila tvoje noční můra?“ Kývla jsem. „Jaký to byl sen?“

Sedla jsem si na pohovku. „Hrozný.“ Vyprávěla jsem jim oběma, co se mi zdálo. Neztratilo to na živosti ani po všem tom skvělém sexu a náboženských odhaleních.

Když jsem domluvila, máma ztichla, ale promluvil táta. „Koťátko, proč jsi nepřišla za námi?“

Zakroutila jsem hlavou. „Tati, nemohla jsem vylézt z postele a netušila jsem, kde jste ubytovaní. Bylo to tak hnusné…“ Cítila jsem, jak na mě znova jdou slzy, a tak jsem zmlkla. V noci už jsem se nabrečela dost.

„Sole, Jeff je empatik, a podle toho, co mi Paul a Christopher řekli, tak velice silný. A má o Kitty velký zájem, z romantického hlediska. Když se Kitty v New Yorku probrala z mdlob, zpanikařila, a on hned přispěchal. Myslím, že je pochopitelné, že včera večer udělal stejnou věc.“

„Ale on tu ještě ráno byl,“ odsekl táta.

Máma si vzdychla. „Sole? Vzpomínáš si na den, kdy jsme se seznámili?“

Táta se zatvářil nostalgicky a navíc spokojeně jako vrnící kočka. „Ano. Vzrušující den.“

„Velice,“ odvětila máma suše. „A jestli si laskavě vzpomeneš, tak jsem s tebou strávila noc. Kvůli tvé ochraně.“

Spadla mi čelist. „Ty a táta jste se spolu vyspali první den, kdy jste se poznali?“ Mám couru v krvi. Nevěděla jsem, jestli cítit úlevu, nebo znechucení.

Máma zakoulela očima. „Šokující, ale ano. A měli jsme sex, i když jsme tě potom chtěli počít. Doufám, že se popereš i s odhalením, že jsi nevzešla z čisté panny.“

„Ale to jsme byli my,“ protestoval táta.

Po tomhle jsme s mámou obě vybuchly smíchy. Otec byl spousta věcí, ale pokrytec mezi ně nepatřil. Uvědomil si, co řekl, a rozesmál se taky.

„Zlato, je jí dvacet sedm,“ řekla máma mezi smíchem. „A abych tě zbavila další směšné iluze, tak Jeff nebude první.“

Táta si vzdychl. „Jo, já vím. Mělo mě napadnout, že nejmíň jeden její přítel z vysoké ji připravil o počestnost.“

Dokázala jsem si udržet poměrně nevinný výraz v obličeji. Teď asi nebyla vhodná doba sdělit otci, že jsem o počestnost přišla dříve než na vysoké.

Ani máma tátovi jeho poetickou představu nebrala. „Správně. Takže dost bylo nasupeného otce. Máme tu problém národní a globální bezpečnosti, stejně jako nejméně dvě entity, které se nás snaží zabít, nebo hůř. Musíme pracovat jako tým, ne plýtvat energií hašteřením o přirozených lidských a zjevně i mimozemských pudech.“

„A přesto nemáš problém s tím, že se intimně sblíží s cizincem z vesmíru?“ Táta učinil poslední pokus v duchu oprávněného rodičovského rozhořčení.

„Opustili svůj svět coby náboženští exulanti!“ vyhrkla jsem.

„Cože?“ zeptal se táta.

Převyprávěla jsem mu, co mi povídal Martini. „Takže,“ dořekla jsem, „byli perzekuováni za své náboženské vyznání a protože se do svého vyznání rodí, tak je to opravdu útlak, založený na tom, kým jsou.“

„To je hodně zlé, ale přesto…“ Táta vypadal soucitně, ale nepřesvědčilo ho to.

„Jsou tak trochu… Židé z vesmíru,“ hodila jsem ze zoufalství do placu. Viděla jsem, jak se máma chytila za hlavu.

Ale zabralo to. Táta vykulil oči. „Myslíš, že dodržují zásadu košer?“

„Zlato!“

„Jen se ptám.“

„Zlato, vždyť ani my nedodržujeme košer!“

„Má obřízku?“ Tohle patřilo mně, s totálním vědeckým zájmem, prýštícím z každého póru.

„Tati!“

„No, tak má?“

„Jo, protože nám to pomáhá lépe zapadnout mezi lidi,“ řekl Martini. Podívala jsem se na něj, jak se opírá o futro. Už měl zase svůj tradiční oblek od Armaniho. Ale já teď věděla, co má pod ním. Vypadal v tom obleku skvěle, ale já ho z něj toužila strhnout. Ovšem ne před mými rodiči. „Máte tedy ještě něco, na co byste se mě ohledně vztahu s vaší dcerou rád zeptal? Své úmysly jsem již sdělil vaší krásné ženě.“

„A ty mají být jaké?“ zeptal se táta. Zašklebila jsem se v očekávání Martiniho odpovědi a tátovy reakce.

„Chci se s ní oženit a mít s ní spoustu dětí. Jo, a věděl jsem to od první hodiny, kdy jsem ji poznal.“

Táta se zatvářil potěšeně a mě napadlo, jestli tady nepřidávají něco do vody. „No, tak to je v pořádku. Chodíte do kostela?“

Martini zakroutil hlavou. „Ne do takových, jako máte vy. Ale ano, my všichni zde se účastníme náboženských obřadů. Nezahrnují nic, co by normální židovsko-křesťanská komunita shledala zajímavým,“ dodal rychle.

„K zapeklitostem se můžeme dostat později,“ vložila se do toho máma. „Myslím, že Kittyin sen je daleko naléhavější.“

„Souhlasím,“ řekl Martini. „Jsi připravena něco sníst a zajít za Paulem?“

Vyskočila jsem. „Rozhodně.“

„Ne, já tu Kitty ještě na chvilinku potřebuju,“ řekla máma. „Co kdybyste vzal Sola do jídelny, Jeffe? Mě už provedl Christopher, takže tam Kitty odvedu.“

Martini na ni vrhl podezíravý pohled, ale kývl. „Tak dobře. Uvidíme se za pár minut,“ řekl směrem ke mně a i s tátou opustil pokoj. Poznala jsem, že si dělá starosti. Já taky, takže jsme si byli kvit.

Když odešli, máma zavřela dveře, pak se otočila a překřížila paže na prsou. „Nechtěla bys mi vysvětlit, proč jsi mě neposlechla?“

Zase jsem se posadila. Hned tak určitě nikam nepůjdeme. „Neřekla jsem, že si ho vezmu. Martini jen pověděl tátovi, co řekl tobě.“

Máma vzdychla. „Věnovala jsi nějaký čas přemýšlení nad tím, co se děje mezi tebou a Christopherem?“

„Ne. Podívej, já a on si nedokážeme vyměnit dvě věty, aniž bychom na sebe nevrčeli. Jsem ráda, že ti připadá úžasný, ale když si odmyslíš vzhled, tak je to podle mě z devadesáti devíti procent blbec s jedním procentem užitečnosti.“

Máma se posadila vedle mě. „Dobře, nebudu na to tlačit, protože jsem mluvila vážně – ten tvůj sen mě vyděsil. Myslím, že tvoje podvědomí zachytilo něco, co nám všem uniklo, takže s tebou souhlasím, že o tom řekneme ostatním, abychom přišli na to, o co tady doopravdy jde. Jsem si jistá, že na tom závisí náš život.“

Položila mi ruku kolem ramen. „Vím, že si myslíš, že Jeffa nemám ráda, ale věřím, že je v něm více hloubky, než kolik dává najevo. Nemám pravdu?“

Kývla jsem. „Přišel, aby se o mě postaral, mami. Tolik jsem se bála…“ Musela jsem se zarazit a polknout. Když jsem měla myslet na ten sen, ještě to se mnou mávalo. „A jak víš, přitahuje mě od prvního okamžiku, kdy jsem ho uviděla.“

„A koho ne?“ zeptala se máma se smíchem.

„No, viditelně všechny tvé nové nejlepší kámošky.“ Řekla jsem jí o Claudii a Lorraine. „Je to divné. Myslím, že tady by se Centaurijcům mohlo dařit líp. Neexistuje člověk – žena ani muž – který by je nepovažoval za ty nejvíc sexy dvounožce, jejich ženy stojí o naše chytré muže bez ohledu na vzhled a jejich muži pravděpodobně chtějí někoho, kdo jim dá jiný pocit, než že jsou atraktivní tupci.“

„Mají docela přísná pravidla, pokud jde sňatky cizinců s lidmi,“ řekla máma tiše. „Christopher mi o tom vyprávěl. Je to jeden z důvodů, proč se na Jeffa zlobí – pravděpodobnost, že vy dva dostanete svolení k sňatku, je mizivá.“
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Nepřemýšlela jsem nijak vážněji o tom, že bych si Martiniho vzala, dokud máma neřekla, že nám to nikdo nedovolí. Potom se ve mně probrala rebelka, která dvě dekády po vrcholu ženského hnutí četla Betty Freidanovou a věšela si na zeď plakáty Susan B. Anthonyové.

„To přece není jejich volba, ale naše.“

„Ta tvoje malá věta o Židech ve vesmíru je výstižnější, než si myslíš,“ řekla máma trpělivě. „Jen by bylo asi přesnější říct ‚ortodoxní Židé z vesmíru‘.“

„Já vím, že ty a táta jste měli se svatbou problémy–“

„A jedině fakt, že jsem byla v Mossadu a zachránila mu život, přiměl jeho rodiče, aby mě přijali. Tvůj otec a jeho sourozenci rebelovali proti přísným životním postojům svých rodičů, ale měli na své straně zbytek světa. Centaurijský klan ho nemá. Jeff nemá například jiné možnosti zdravotnické péče než od dalšího Centaurijce, leda by se s nadšením stal lidskou hračkou, na níž by prováděli experimenty. Nemohla by sis dát děti do jakékoli domovské nemocnice, ze stejného důvodu. Navenek budou vypadat lidsky, ale zevnitř budou dominovat centaurijské geny.“

Zhluboka jsem se nadechla. „Nejsem připravená se vdávat, takže tohle je trochu směšná konverzace.“

„Musíš vědět, do čeho jdeš. Ani já si nemyslela, že si tvého otce vezmu. Prostě se to stalo, zamilovanost, opravdová láska, ne chtíč.“

„Po Martinim toužím,“ přiznala jsem. „Nevím, jestli ho miluju.“ Přemýšlela jsem o těch záblescích bolesti, kterých jsem si všimla, a na to, jak vypadal ztracený a opuštěný, když mluvil o domovském světě, který nikdy neviděl a nikdy neuvidí. „Ale záleží mi na něm.“

„Je jasné, že i jemu na tobě. Jen si buď vědoma jedné věci – není jediný.“ Máma vstala. „Raději bychom měly jít. Jsem si jistá, že po všem tom, ehm, sportu včera v noci ti vyhládlo.“

„Říká kdo?“ Taky jsem vstala a doufala, že vypadám dostatečně nevinně.

„Říká extrémně spokojená záře a uvolněná řeč těla. Jsem tvoje matka, tak si to, prosím, pamatuj. Prý ztráta panenství na vysoké,“ dodala, když jsme došly ke dveřím.

„Nechme mu ty iluze.“

„Ano. On má dost těžký život, i když mu na iluze nikdo nesahá. S každou rozbitou iluzí se vyrovnává týden.“

„Pardon.“

„To je v pořádku. Jsem na to zvyklá. Kromě toho to dožene jinak.“

„Příliš mnoho informací! Nechci slyšet další slovo o vašem sexuálním životě. Už z toho mého jsme probrali víc, než jsem chtěla.“

„To je v pořádku, můžeme místo toho mluvit o tvých botách. A když už jsem o tom začala, tak proč tohle?“

Šly jsme neznámými chodbami, ale máma si to štrádovala, jako by tu žila celý život. „Jiné jsem neměla, abys věděla. Ty jsi měla zabaleno na cestu a táta si mohl přinést, cokoli chtěl. Měla jsem štěstí, že Martini porušil pravidla a vzal mě zpátky do mého bytu, abych si aspoň sundala kostým. Kromě toho jsou ty boty pohodlné.“

„Vypadáš, jako když se snažíš oživit osmdesátá léta, kostým a tenisky. Pohodlné to sice je, ale atraktivní už tolik ne.“

„Co ty vlastně jsi, teroristická vizážistka?“

„Jenom si sežeň vhodnější pár bot, než někam půjdeme.“

Došly jsme do jídelny právě včas. Bylo to moře černobílých Armani. Viděla jsem Martiniho mávat, ale našla jsem je bez pomoci – tátova žlutá pólo košile zářila jako maják. „Proč neuděláš něco s jeho šatníkem?“ zeptala jsem se, když jsme došly k nim.

„Je ženatý, ty jsi svobodná.“

„Myslela jsem, že tomuto myšlenkovému směru se vyhýbáme.“

„Jen prozatím.“

Jídelna byla plná dlouhých stolů a typických industriálních židlí. Měla jsem pocit, že jsem u vojenské jednotky, která má čistě náhodou na sobě uniformy od návrháře. Táta a Martini byli na konci stolu; Gower, Reader, Christopher a White byli s nimi. Mezi Martinim a Readerem zůstala jedna volná židle a další mezi tátou a Christopherem. Věděla jsem, kde sedím já. Došly jsme ke stolu a Martini mi přidržel židli. Christopher předběhl tátu s máminou židlí. Viděla jsem, jak se na něj táta zakabonil podobně jako předtím na Martiniho. Dobře, alespoň jeden z nich zatím nechce Christophera adoptovat do rodiny.

Nebylo tu žádné menu. Jídlo se podávalo v rodinném stylu, s velkou škálou možností. Tohle byla úleva – poslouchat ještě tátovo brblání o tom, jak jedinou nabídkou snídaně jsou vepřové produkty, nebyla nikdy zábava, a já to všechno uměla nazpaměť dřív, než mi bylo pět.

Máma a já jsme si naplnily talíře a daly se do jídla, zatímco Martini sdělil ostatním zkrácenou a vznešenou verzi toho, co se událo minulou noc. Vynechal veškeré narážky, ale já měla dobrý výhled na Christopherův výraz, a z jeho podmračeného obličeje bylo jasné, že se dovtípil stejně jako mí rodiče. Buď to, nebo nebyl pokoj zvukotěsný a celý tenhle komplex už věděl, že mě Martini zasvětil do centaurijského milostného umění.

Gower čekal, až Martini skončí. Potom se naklonil vpřed, takže jsem mu viděla jasně do tváře. „Rád bych od tebe měl veškeré detaily. Ale bude jednodušší, když se dotknu tvé hlavy. Souhlasíš s tím?“

„Jistě.“ Neměla jsem make-up a vlasy jsem měla vyčesané do culíku, takže jaképak štráchy.

Gower vstal a postavil se za mě. Přiložil obě dlaně naplocho k mým spánkům. „Pokračuj. Povídej nám o tom, ale já bych rád, aby ses pokusila vidět to i ve tvé mysli.“

„Bez obav.“ Nemohla jsem ty obrazy z hlavy vyhnat, kdykoli jsem na ně pomyslela. Prošla jsem znovu celým snem a bylo to stejně příšerné, jako když jsem to musela líčit rodičům. Nakonec jsem zavřela oči, protože tak jsem měla větší šanci, že se nerozpláču.

Opakovala jsem vše, včetně toho, co Christopher řekl předtím, než jsem ho zabila a než Mefistofeles pronesl poslední větu. Potom jsem přestala a pokusila jsem se vyčistit mysl, aby se v tom Gower mohl vyznat.

Pomalu odtáhl ruce a přitom mi masíroval spánky. Část té hrůzy se rozplynula. „Promasíruj jí krk,“ řekl tiše Martinimu. „Zvlášť spodní část lebky.“

Martiniho ruka vyjela po mých zádech na krk. Ovládla jsem se a neprohnula se pod jeho rukou, ale vyžadovalo to úsilí. Jeho doteky mě uvolnily a já byla schopna opět bezpečně otevřít oči.

Abych spatřila Christophera, jak se na mě dívá se směsicí zlosti a bolesti. Bylo to jiné, než když se na mě kabonil, ale stále zneklidňující.

„Opravdu tě nechci zabít,“ řekla jsem mu. Většinou, dodala jsem v duchu, abych si zachovala aspoň trochu pravdomluvnosti.

„Paule, co si myslíš?“ zeptal se White.

Gower se posadil. „Nejdřív bych rád slyšel, co si myslí Kitty.“ Zněl rezervovaně.

„Nemám k tomu nic, kromě toho, že mě děsí Mefistofeles. A hodně.“

„Ale je to Yates, koho by ses měla bát,“ řekl Reader zamyšleně. „Je to on, kdo se tě snažil nahradit robotkou.“

„Možná se ho nebojí proto, že s ním nepřišla do styku,“ nadhodila matka.

Cítila jsem, jak mě něco šimrá v mozku, ale zatím ne natolik, aby se z toho zformovala nějaká myšlenka.

„Nebo to možná chce nechat na matce,“ řekl táta s pýchou. Všimla jsem si, že má paži kolem opěradla máminy židle. Nic nezvyklého, ale v jejich případě vzácné, když se nacházíme ve skupině lidí. Nabyla jsem dojmu, že žárlí na Christophera.

„Možná je to jen noční můra,“ nadhodil White. „Lidé je mívají.“

Gower zakroutil hlavou. „No tak, Richarde. Přece víš, že všechny sny něco znamenají.“

„Co myslíš ty, Jamesi?“ zeptala jsem se. Šimrání v mém mozku začalo být intenzivnější.

„Proč?“

„Já nevím. Jen chci slyšet, co si o tom všem myslíš. Byl jsi kromě mě jediný člověk, který byl při tom. Mámu nepočítám, protože ta před incidentem na JFK nevěděla o mimozemšťanech ani superbytostech.“ Tohle nepocházelo z vědomé složky mé mysli.

„Dobře. Nemyslím si, že je Yates pro tebe reálný, protože ses s ním nikdy nesetkala.“

„Ale já se s ním svým způsobem potkala. Je velkou součástí Mefistofela a Mefistofeles je zase součástí Yatese.“ Už jsem to skoro měla.

„Ale Yates neví, že je Mefistofelovou součástí,“ pravil Christopher a zněl podrážděně. „To jsme ti přece minulou noc říkali.“

A přišlo další zjevení. Mimozemský sex byl skvělým povzbuzovadlem mých mentálních procesů. „Už to mám. Myslím, že jsou dva plány.“

„No, víme, že Yates plán má,“ řekla máma trpělivě. „Dávalo by smysl, že by Mefistofeles byl jeho součástí.“

„Ne, já myslím dva odlišné plány, vytvořené dvěma různými bytostmi, které nevědí, že se jejich plány protínají. Jak už zmínil Chistopher, všichni jste mi říkali, že dominantní superbytost má rozštěpený mozek a lidský mozek neví, že je součástí mimozemského hybridu. No, možná že to neví ani parazitický mozek. Yates má svůj plán, který má teroristickou podstatu. Proto chce zabít mou matku. Ale Mefistofeles má jiný plán.“

„A co by to mělo být?“ zeptal se White opatrně.

Zavřela jsem oči a přemýšlela o tom. „V mém snu se do mě Mefistofelův parazit přestěhoval, ale on zůstal stejný. Nezměnil zevnějšek, ale já cítila změnu uvnitř. Už jsem to nebyla já a nemohla jsem přestat dělat, co Mefistofeles chce.“

„Můj bože,“ řekl Gower. „Tím se to vysvětluje.“ Podíval se na mě. „Na tvém snu mi něco nepřipadalo správně. Byla to maličkost, ale ne normální.“

„Ty myslíš, že už v sobě parazita mám?“ Slyšela jsem, jak se můj hlas změnil ve vyděšený pískot. Martini začala víc masírovat můj krk. Pomohlo to. Trochu.

„Ne,“ řekl Gower ujišťujícím tónem. „Víme, že jsi to pořád ty. Věř mi.“

„Kdybys byla infikovaná, nemohli bychom se tě dotknout,“ dodal Martini.

Přemýšlela jsem o tom, jak on a Christopher reagovali na dotek Yatesova obrázku. „Proč ne?“

„Je to něco v naší fyzické stavbě,“ odvětil White. „Nedokázali jsme to dosud rozluštit, i když na tom náš tým pracuje.“

„Řekněte jim, ať se zaměří na to, co je jiné, opravdu jiné na genech Centaurijců a pozemšťanů. Protože když mě Mefistofeles zvedl, nereagovala jsem vůbec tak, jako vy, když jste sáhli na tu fotku.“

„Co jsi cítila?“ zeptala se matka tiše.

Snažila jsem se vrátit v myšlenkách. „Nebyla jsem vystrašená,“ řekla jsem nakonec. „Zlobila jsem se. Když mě zvedl, naštval mě ještě víc. A já se ani chvíli nebála, ani když jsem myslela, že mě chce sežrat.“

„Je to vztek,“ řekl Reader okamžitě. „Lidský vztek má větší kapacitu než Centaurijci. Ne že by se neuměli rozčílit,“ zakřenil se na Paula, který se zasmál, „ale nedosahují naší úrovně.“

„Jo, ale je vztek opravdu ovládán na genetické úrovni?“

„U nás ano,“ řekl Martini tiše. „Trochu i u vás.“

„Taky mi připadalo, že to, co řekl, bylo suché,“ dodala jsem. Zavládlo ticho. Už jsem jenom čekala, kdy začnou cvrčet cvrčci. „Co je?“ zeptala jsem se nakonec.

„Ty jsi rozuměla, co říká?“ zeptal se Christopher.

„No, jen dvě krátké věty. Chci říct, že bylo jasné, že na vás všechny mluví nějakým mimozemským jazykem, a z toho jsem nerozuměla ani slovo. Když mě ale měl u hlavy, mluvil na mě.“

„Jak?“ zeptal se Gower příkře.

Pokrčila jsem rameny. „Jeho oči se změnily. Z toho červeného, svítivého, strašidelného pohledu superbytosti se změnily téměř v lidské. Říkal, že dělám potíže,“ dodala jsem.

„To na to kápl,“ zamumlal Christopher.

Rozhodla jsem se, že jeho drobnou poznámku budu ignorovat. „Potom, když už si mě chtěl strčit do pusy, řekl, že už dlouho dělat potíže nebudu.“

„Tohle neumějí,“ protestoval White. „Buď jsou lidé, nebo superbytosti. Nic mezi tím není.“

„Ale se mnou to udělal. Potom jsem ho zasáhla lakem na vlasy a on mě pustil.“ Rozhlédla jsem se. Všichni Centaurijci do jednoho vypadali nervózně. „Co je zase?“

Gower prolomil ticho. „To nebyl sen, Kitty. Je to implantovaná vzpomínka.“

„Nestalo se to.“ Slyšela jsem to „zatím“, které nikdo nevyslovil, ale já si byla jistá, že si to všichni myslí. „Nebo co jako? Fungují tyhle parazitické věci zpětně v čase, nebo jak?“

„O tom nic nevíme,“ odvětil White. „Ale možná jste překryla implantovanou vzpomínku vlastními zážitky.“

„Možná přišel na to, jak vytvořit další superbytosti.“ Ani nebylo nejlepší tohle nadhazovat, hlavně proto, že jsem měla pocit, že mám být testovací subjekt číslo jedna.

„Možná si spíš jen vzpomíná, jak to udělat,“ řekl Christopher tiše.

„Tím,“ dodal Gower, „že se tě dotkl.“
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„O parazitech víme jen z našich překladů textů Pradávných,“ vysvětlil White, když jsme všichni mířili do výzkumného patra. Dělo se to na naléhání mé matky, že chce se vším všudy vědět, co se sakra děje.

Martini mě držel kolem pasu. Ne že by se choval majetnicky, byla to jen podpora, abych neklesala na mysli a šla. Slyšet, že jsem nejen lákadlo pro parazitické mimozemšťany, ale taky pravděpodobný spouštěč jakéhosi mimozemského Armagedonu, mi moc klidu nedodalo.

Dorazili jsme do knihovny, která vypadala jako ta největší knihovna na Zemi. A asi tomu tak i bylo. Prostor byl obrovský, větší než vědecké patro, které jsem navštívila předchozí noci. Zdálo se, že stohy knih pokračují snad donekonečna, jako obrovské literární bludiště.

Celé to ale bylo řízeno počítačem. Centaurijská výkonnost v akci. Gower navolil na jednom z těch volně se pohybujících světelných panelů to, co jsme potřebovali, a pak jsme vešli do čítárny a čekali, až k nám dorazí, co jsme si vybrali.

Tahle místnost byla dost velká, aby s přehledem pojala padesát lidí, ale měla normální zdi. Také v ní byla velká obrazovka, další obří zasedací stůl a spousty židlí. Originály knih Pradávných byly dostupné v pevné vazbě, ale překlady byly v počítači vytvořené dokumenty.

Všichni se dohadovali, na jakou část textu se podívat jako na první, když vešly Claudia a Lorraine. Vzaly mě Martinimu a odvedly do rohu místnosti.

„Už jsme to slyšely,“ zašeptala Claudia. „Jsi v pořádku?“

„Jsem celá vyjukaná.“ Doufala jsem, že mluví o mém snu a ne o mých sexuálních eskapádách s Martinim.

„A kdo by nebyl?“ zeptala se Lorraine. „Mefistofeles chodí po světě už dvacet let a nám se ho nikdy nepodařilo zabít.“

Dvacet let? Tohle byla informace, kterou mi doposud nikdo neprozradil. „Jak jste mu dovolili udělat všechno to, co udělal jako Ronald Yates?“

„Spojitost s Yatesem jsme objevili teprve před několika lety,“ přiznala Claudia. „Od mrtvého agenta se těžko něco dovíme.“

Tohle bylo jako rána do žaludku. Teď jsem znala několik agentů osobně, jednoho dokonce velice. Realita toho, čím se živili, mě teď zcela zalila. Superbytosti mohly zabít kohokoli z nich, stejně jako člověka. Někdo z nich klidně mohl zemřít u soudní budovy – neptala jsem se.

Martini přišel k nám. „Přestaňte ji děsit; už tak je dost rozrušená. Nikdo z nás včera neumřel.“ Položil mi ruku na krk a začal znova masírovat. „Nemůžou se shodnout, na co se podívat nejdřív,“ dodal s povzdechem.

„Já vím, na co se podívat.“ Opravdu jsem to věděla? „Chci si přečíst, co Pradávní říkali o parazitech, jak vznikli.“ Proč jsem chtěla číst tohle?

„Dobrá.“ Martini se na mě divně podíval, ale předal mé přání Gowerovi.

Claudia a Lorraine se se mnou posadily, zatímco na obrazovce naroloval text. Gower mi podal něco jako přerostlou počítačovou myš. „Tímhle tlačítkem můžeš ovládat rychlost,“ ukázal na kulatý knoflík navrchu.

Text byl útržkovitý – bylo poznat, že překlad vytvořili lidé, kteří netušili, jak zněl původní jazyk. Táta stál za mnou a četl souběžně se mnou. Většinou se zdálo, že se Pradávní snaží vysvětlit, kdo jsou, aby jejich varování mělo nějakou váhu.

„Můžeme vidět originální text?“ zeptal se táta zamyšleným tónem.

„Proč? Je to mimozemský jazyk,“ odvětil White.

„Ale je přeložený, ne?“ Táta nezněl nasupeně. Spíš jako by byl natěšený. „Jen to chci vidět.“

Něco mě napadlo. „Ehm, tati? Čím že se to živíš? Chci říct opravdu, ne co jsi mi celý život tvrdil.“

Máma byla přede mnou a kousek nalevo. Viděla jsem, jak nenápadně přikyvuje, a došlo mi, že táta si právě vyžádal svolení říct mi pravdu.

„Jsem kryptolog,“ přiznal se. Tohle bylo na míle daleko od univerzitního profesora historie, což mi bylo odjakživa předkládáno. „Ale opravdu učím na univerzitě.“

„Jako krytí. Pro kterou agenturu pracuješ?“ Dlouhé ticho. „Tati? Myslím to vážně, chci to vědět.“ Nepodívala jsem se mu do očí. Měla jsem pocit, že by mi to potom neřekl.

„Pro NASA,“ vypadlo z něj nakonec.

„NASA. Jejich mimozemská divize, že?“ Nikdy jsem o téhle divizi neslyšela, ale po jednom dni s chlapci z Alfa Centauri jsem si uměla představit, že existuje.

„Správně.“ Vzdychl. „Nedělám ten typ akce, co tvoje matka. Vlastně se vůbec neúčastním žádných akcí. Kryptologie není terénní práce. Nevěděl jsem, že máme na naší planetě nějaké mimozemšťany, ale tohle funguje na bázi toho, co nepotřebuju vědět–“

„A ty jsi to nepotřeboval vědět. Chápu.“ Bylo milé, že i jiní lidé kromě mé matky před otcem zatajovali informace. Samozřejmě jsem strávila celý život ve víře, že táta je uznávaným profesorem historie na Arizonské státní univerzitě, takže táta taky zjevně jel po lajně tohohle životního stylu – co nepotřebuju vědět, to nevím. Chuckie a já jsme dokonce chodili na jeho přednášky. Samozřejmě že většinu jeho hodin odučili doktorandi. Když jsem o tom tak přemýšlela, profesor historie se vlastně zdálo jako skvělé krytí.

„Správně. Moje skupina pracuje na přenosech signálu, které posbíráme z jiných obydlených planet.“

„Nejen z planet Alfa Centauri, pravda?“ Stavěla jsem se k tomu zatím nápadně dobře. Zajímalo mě, jak dlouho můj klid vydrží.

„Správně. Tohle je jediný mimozemský text, který máme. Zbytek je jen audio. Proto ho chci vidět.“ Lhal, to jsem poznala – vždyť jsem s ním většinu svého života bydlela. Pokud šlo o ty velké lži, tak v tom uměli rodiče chodit velice dobře, ale ty už stihli vymyslet, než jsem přišla na svět. S drobnějším lhaním už to bylo horší. Zvlášť na tátovi bylo hodně poznat, když nemluvil pravdu. Věděla jsem, že ten text nechce vědět jenom ze zvědavosti. Chtěla jsem ho však vidět taky.

While pokrčil rameny a Gower odešel z místnosti, zřejmě aby objednal aktuální svazek. Zatímco jsme čekali, rolovala jsem dál textem. Nebyla jsem si jistá, co jsem hledala, jen jsem měla pocit, že tu je něco, čeho si nikdo jiný nevšiml.

Dospěla jsem k části o umírajícím slunci a zpomalila. Popis byl opravdu smutný. Hustě obydlená planetární soustava obíhala kolem hvězdy, která vybuchla coby supernova takřka bez varování. Jednoho dne bylo všechno normální. Následujícího dne hvězda explodovala. Velký třesk.

Vrátila jsem se. Doslova se tam psalo – „velký třesk“. Za tím následoval text v kulatých závorkách, kde stálo „supernova“.

„Jak si můžu označit něco, k čemu se chci později vrátit?“ zeptala jsem se Lorraine.

Natáhla se pro myš a něco zmáčkla. Odstavec, který jsem četla, se teď nasvítil žlutě.

„Fajn, díky. Ta slova v závorce, co to je zač?“

„Úseky, v nichž si překladatelský tým nebyl jistý přesností překladu,“ odpověděla Claudia. „Informace v závorce jsou s největší pravděpodobností jen odhad.“

„Dobře.“ Četla jsem dál. Pradávní popisovali, co se stalo s lidmi na planetách.

„Byli odtrženi a ta část, která mohla přežít bez těla (neboli parazit), byla osvobozena. Tito pluli vesmírem a hledali nový domov. Kvůli své vlastní bytosti (nejlepší odhad) jej však nemohli najít, a tak začali hledat nové hostitele.“

„Tohle zvýraznit, prosím,“ požádala jsem Lorraine. „Tati, chci, abys našel pasáž, která odpovídá tomuhle v originálu.“

„Jistě, koťátko.“ Znělo to, jako by věděl, kam tím mířím. Doufala jsem v to, protože já si svým směrem nebyla jistá ani sama.

Rolovala jsem dál. Mnohé zmínky o velkém třesku, o částech, které mohly přežít bez těla – nyní nazýváni už jen paraziti pro zjednodušení čtení – a které nyní hledají místo, jež nemohou nalézt. Popis hrůz, které přijdou, až paraziti najdou své nové hostitele. Detaily o tom, proč se vyhýbat parazitům – smrt, destrukce, hrůzy – a žádné o tom, jak s nimi žít. Několik zmínek o bolesti, kterou paraziti působí, když se spojí s novým hostitelem.

Kniha přešla dál a nyní byla řeč o Pradávných, jak se vyhýbali parazitům, jak chtěli zajistit, aby všechny ostatní planety dělaly totéž. Poskytli detailní instrukce o tom, jak si držet parazity od těla. Byly zde uvedeny ochranné prostředky pro planety stejně jako cosi, co vypadalo jako běžný život v mravní čistotě – být dobrým člověkem, nedělat špatné věci, nezlobit se. Spousta a spousta toho, jak se nesmí člověk poddat hněvu, a podobné rady. Zachovávat klid, to bylo v tomto úseku knihy pro Pradávné přímo heslem.

„Kdo udělal ty překlady? Vím, že jste říkali, že k tomu byl zapotřebí superpočítač. Zapojili se do toho nějací lidé?“

„Někteří,“ odvětil White. „Většinou to byli naši, ačkoli pozemšťané vytvořili ten počítačový program.“

Dovnitř vešel Gower a několik žen včetně Beverly, té s nudným hlasem. Bylo jasné, že ženy tu jsou proto, aby chránily originální text, protože nedovolily Gowerovi, aby se ho dotkl. Situace a moje prosba byly vysvětleny.

Zdálo se, že tohle má pod palcem Beverly, alespoň tu knihu. Přisunula ji přede mě a tátu a posvátně otevřela stránky. Opatrně nalistovala tam, kam jsem si přála. Bylo to skoro na začátku knihy.

Táta se na ni ani nepokusil sahat, jen se naklonil přes moje rameno a koukal. „Jsou to samé sloupečky a řádky, jako tabulkový procesor. Četli jste to zprava doleva, zleva doprava, shora dolů nebo odspoda nahoru?“

„Vyzkoušeli jsme všechno,“ odpověděla Beverly. Mluvila stále monotónně a já byla ráda, že se cítím dostatečně odpočatě.

„Co z toho fungovalo?“ Zdálo se mi, že táta za mnou snad vibruje.

„Nic z toho. Byl to algoritmus.“ Beverly zněla otráveně.

„Rovnoměrný nebo nerovnoměrný?“ Táta se teď o mě opřel ve snaze dostat se k textu co nejblíže.

„Nerovnoměrný,“ přiznala Beverly. „Bylo to velmi divné. Museli jsme v počítači projet obrovské množství variací, než jsme přišli na něco srozumitelného.“

Táta se o mě přestal opírat. „Myslel jsem si to.“ Teď se ke mně sklonil. „Jestli tím míříš tam, kam si myslím, tak je velká šance, že máš pravdu. Chceš to říct ty, nebo mám já?“ pošeptal mi.

Přemýšlela jsem. „Nech to na mně. Když se spletu, tak to zamaskuješ,“ zašeptala jsem.

Poplácal mě po rameni. „Sázím na genetiku.“

Odkašlala jsem si a posadila se rovně. Proč odkládat urážku hostitele? „Myslím, že váš překlad se mýlí.“



  KAPITOLA 26.

Poprask je zajímavé slovo. Bývala bych řekla, že superbytost, jíž narostla vražedná křídla, způsobila poprask. Jenže to bylo předtím, než jsem se podělila s Centaurijci o svou domněnku.	 			                         		 	

Všichni, od Whitea a Beverly až po Claudii a Lorraine, začali mluvit, snažili se překřikovat, oponovali mému tvrzení, že prý hrozně přeháním.

Táta mě poplácal po rameni. „To je moje holka,“ řekl mi do ucha.

Rozhlédla jsem se a čekala, až se vřava uklidní. Jen dva z nich nevyváděli – Martini a Christopher. Oba se na mě dívali a oba vypadali zvědavě, ale ne rozrušeně.

Místnost se ne a ne utišit a já přemýšlela, jestli to bylo proto, že nikdo nechce doopravdy slyšet mou teorii. Jistě by to nebylo poprvé.

Christopher se rozhlédl a já viděla, jak se mu zúžily oči. „Všichni sklapněte,“ zavrčel. Nenapadlo by mě, že ho můžou slyšet, ale všechny pusy do jedné se zavřely. Být protivný chlap může mít i své výhody. Podíval se na mě. „Prosím, vysvětli svou domněnku.“

Počkala jsem, až se na mě budou všichni dívat. „Není to učebnice ani návod, jak zastavit invazi. Je to náboženský text.“

„Ale, to snad ne,“ řekl Gower se smíchem. „Přišli nás varovat, Kitty. Je to manuál, jak se můžeme chránit před hrozbou.“

Zakroutila jsem hlavou. „Ne. Přišli sem, aby nás konvertovali. Byli to misionáři. A tohle je jejich verze Bible.“ Vstala jsem – měla jsem tak pocit, že můžu uniknout, kdyby po mně skočili. „Je to pochopitelná chyba. Vaše náboženství nesmýšlí jako to jejich. Ale naše ano.“

Podívala jsem se na Martiniho. „Vy nevěříte v peklo, je to tak?“ Kývl. „A také věříte v evoluci, ne v příběh o stvoření, pravda?“ Další přikývnutí. Viděla jsem, že i ostatní hlavy v místnosti přikyvují. „A počítač je jen tak dobrý, jak se naprogramuje. Jsem si jistá, že nikoho, Centaurijce ani člověka, nenapadlo zahrnout do počítačových dat Bibli. Nakonec to byla vědecká hrozba, ne náboženská.“

Srolovala jsem zpátky k první části textu, která mě zastavila. „Tady se mluví o explozi, o velkém třesku. Vy jste si to vyložili jako výbuch supernovy – doslova jako smrt hvězdy.“ Pohlédla jsem na tátu. „Ale já to vykládám jako verzi Pradávných buď o počátku vesmíru, nebo spíš o Rajské zahradě.“

Usmál se na mě. „Nerovnoměrný algoritmus znamená výzvu, protože můžeš získat algoritmus, který je sice blízko, ale ne dokonalý. Přesně jak učinili oni tady.“ Ukázal do otevřené knihy. „Problém s rozluštěním šifry je, že potřebuješ najít společné znaky. Ty se identifikují tím snáze, čím více textu máte. Je však běžnou chybou chytit se prvního překladu, který konečně dává smysl. Odvedli jste dobrou práci,“ dodal, „ale ne dokonalou.“

„Jsem si jistá, že vy ji k té dokonalosti dovedete,“ řekla Beverly a její hlas konečně získal nějaký tón – hluboký sarkasmus.

„Pravděpodobně,“ pokrčil táta rameny. „Udělali jste tu těžkou část. Další etapou by bylo jemné dolaďování. To už jste neprovedli.“

„Kontrolovali jsme to pořádně,“ řekla Beverly ostře.

„Tím jsem si jistý. Ale kontrolovali jste to pouze ve srovnání s původní ideou o tom, co je tohle za knihu.“ Připadalo mi, že táta začíná mluvit jako na přednášce. „Aby byl překlad naprosto přesný, museli byste k němu přistupovat nepředpojatě.“

Máma si také musela všimnout jeho lektorského tónu. „Sole, nechceš nechat Kitty, aby vysvětlila zbytek?“

„Ach, jistě.“ Táta na mě vrhl krotký pohled. „Do toho.“

Srolovala jsem k textu, který už mě doopravdy zarazil. „Přečtu tohle nahlas a některá slova nahradím. ‚Byli odtrženi, a duše byly osvobozeny. Tyto potom pluly vesmírem a hledaly Ráj. Kvůli své nedobrotě jej však nemohly najít, a tak začaly hledat jiné místo k žití.‘. Nezní vám tohle povědomě?“

„Vyhnání Adama a Evy z Ráje,“ řekl Reader. „Pád člověka.“

„Mohli jste nahradit Rajskou zahradu a peklo jiným místem k životu. Bylo by to stejné.“ Rozhlédla jsem se. „Náš svět má příběhy o potopě v každé kultuře, takže Archa Noemova má nějaký reálný základ. Téměř všechny naše biblické příběhy mají kořeny v nějakém faktu. Odhaduji, že doopravdy došlo k velkému třesku a základem pro tento příběh se stala nějaká supernova. Parazité jsou reální, to je jisté. Myslím, že jsou to rozumné bytosti a věří, že jsou v pekle.“

„Putují vesmírem o samotě po celá milénia, bez společnosti, bez tepla, bez čehokoli známého. Jo, to by bylo peklo,“ řekl Martini tiše.

„A vaše náboženství nevěří v peklo, takže vaši překladatelé tímto směrem neuvažovali. Věříte v duše a v jejich spásu, ale nemáte příběhy o stvoření, které máme my; všichni věříte v evoluci.“

„Stvoření našeho světa je příběh odvíjející se od našich dvou sluncí,“ vstoupil mi do toho Christopher. „Nahlíží se však na to tak, že společně stvořily život, ne že kvůli němu něco zničily. Z vědeckého hlediska to není logické, alespoň ne tak, jak se to popisuje. Což je součástí toho, proč s touto teorií nesouhlasíme.“

„Příběh Alfa Centauri to jen potvrzuje. Většina z našich pozemských náboženství popisuje proces stvoření podobně – stvořila nás božská bytost, my jsme se tu jednoho dne zjevili, od samého počátku plně vyvinutí. Žádné z našich náboženství se nezabývá evolucí a je to jedině věda, která nám přinesla teorii o velkém třesku.“ Viděla jsem, kam tohle povede, a udělala se mi z toho zima. „Víme, že parazité jsou reální. Tudíž pravděpodobnost, že náboženský text Pradávných je přesný, se tím zvyšuje.“

„Což znamená, že jejich návrhy, jak překonat parazity, jsou stejně přesné,“ řekla Beverly, která stále zněla naštvaně.

„Pravda. Ale nikdo nevěnoval pozornost klíčové věci. James ano,“ kývla jsem k Readerovi. „Vy jste ho ale ignorovali, protože je to člověk, který je sice hezký, ale není to raketový výzkumník.“

Soudě dle reakcí především ženské části osazenstva jsem uhodila hřebík na hlavičku. Reader ale naklonil hlavu. „Co tím myslíš, Kitty?“

„Vztek. Tady se pořád dokola mluví o tom, co dělat, abyste se vyhnuli parazitům. Vztyčit obranné štíty, ano, ale většina těch štítů je založená na tom, že má člověk být hodný kluk nebo holka. Fakt, že centaurijský ozónový štít doopravdy fungoval proti parazitům, jen posílil domněnku, že je třeba zabránit především fyzickému kontaktu. Můžete však mít morální štít, a to zvládne každý.“

Znovu jsem projela text. „První kapitola téhle knihy pojednává o stvoření, jejich Rajské zahradě. Další se zabývá důsledky této verze prvotního hříchu a detaily o tom, jak se vyhnout roli vyhnance tím, že se ujistíte, že se jedna z těchto duší nemůže spojit s vaší. A znovu a znovu dokola, častěji než kterákoli jiná instrukce, se tu zmiňuje rada, že je nutné zachovat klid, nehněvat se.“

„Jen na této jedné stránce jsem těch zmínek napočítal dvacet,“ dodal táta.

„Vy všichni víte, že je přitahuje vztek; říkali jste mi to sami. Pobýváte však na této planetě už několik desetiletí a ještě nikdy jste se nezmínili o tom, že by se nějaký Centaurijec stal terčem parazita.“

„Nepřitahujeme je,“ řekl Gower.

„Protože James říkal, že se nedokážete rozzlobit tolik jako lidé. Nemáte na to celkově kapacitu. Jsem si jistá, že jedinci ano, ale všimla jsem si, že se hodně ovládáte, dokonce i když se na sebe opravdu zlobíte.“ Podívala jsem se na Christophera. „Ty se ovládáš nejmíň. Protože nejsi vědec ani agent, jsi umělec. Mezi našimi rasami je příliš mnoho podobností, než abych pochybovala o této: že umělci všechno prožívají více a jinak než průměrná osoba.“

Podívala jsem se na Martiniho. „Ty jsi podobný, ale aby sis udržel zdravý rozum, vybudoval sis, stejně jako ostatní empatici, mentální bloky. To znamená, že se vůbec nemůžeš tolik rozčílit, leda bys ty bloky vypnul.“ Obrátila jsem se ke Gowerovi. „Také si troufám odhadnout, že většina centaurijské emocionální aktivity se děje tady, nebo na domovské základně, nebo na nějakém jiném místě, kde je bezpečno a které je především vybaveno tím, co jste si přivezli s sebou a co brání pozemským vládám, aby se dověděly o vaší existenci.“

Gower kývl. „Máme tu postavenu různou škálu štítů, všechny jsou založené na ozónovém štítu nebo na neviditelném maskování.“

„Tohle je už podruhé, co o tom mluvíte. Vy máte ozónový štít?“ Čekala jsem, kdy táta spustí uprostřed tohohle ty svoje ekologické řeči. Teď to přišlo.

„Ano, tati, mají. Teď ale řešíme větší problémy, než je záchrana velryb, ano?“ Zněla jsem jako máma. Doufala jsem, že je to dobře.

„Tak fajn. Pokračuj.“ Vypadal trochu naštvaně, ale zase ne tolik, abych si s tím dělala hlavu.

„Díky. Takže je velká šance, že žádný parazit nikdy nezastihne Centaurijce s jeho emocemi mimo kontrolu, protože většina toho se děje v bezpečí vašich pevností, opatřených štíty. Nemáme tu však epidemii superbytostí. Jakpak to?“

„Počet incidentů vzrůstá, za posledních dvacet let dokonce geometrickou řadou,“ doplnila Beverly.

A už na mě vesele mávala další souvislost. „Dvacet let. Přesně tak dlouho je tu Mefistofeles, je to tak?“

„Je. No a?“ Beverly si to brala opravdu osobně. Zajímalo by mě, jak moc se podílela na původních překladech, a dovtípila jsem se, že asi dost. No jo, ona a Christopher teď mohli založit klub s názvem „Nenávidíme Kitty“.

„Přemýšlej o tom. Mění se v děsivého ďábla.“

„Našel svou verzi pekla a chce ji osídlit sobě podobnými,“ řekl Reader tiše.

„Ano. Myslím, že je sem volá. Nevím jak, ale je to přinejmenším dost možné.“ Zhluboka jsem se nadechla. Téhle části jsem se opravdu bála. „A přišel na to, jak se množit, protože budeme-li tenhle text brát jako důvěryhodný zdroj, pravděpodobně pomohl vytvořit většinu ze své rasy, což byl důvod, proč byli v první řadě vyhoštěni.“

„Jak jsi k tomuhle došla?“ zeptal se Gower.

„Misionáři obvykle přicházejí ve vlnách.“

„Nechtěla byste to vysvětlit?“ zeptal se White se smíchem.

„Z biblických dob máme spoustu legend o andělech, kteří nám přicházejí na pomoc. Vsadím se, že na vaší planetě je to stejně. Každá obydlená planeta to tak pravděpodobně má. Pradávní koneckonců dělali, co mohli. A když se tým misionářů nevrátil domů, no tak se vypravili do odlehlých koutů galaxie, ne? Příští tým pravděpodobně dostal za úkol je najít, pokud toho bude schopen, a když ne, poslat zprávu.“

„Říkali jsme ti, že v našich světech nemohli přežít,“ protestoval Gower.

„Možná nemohli přežít, když přišli v moderní době, protože jsme v obou světech otrávili vzduch. Vy jste museli vztyčit ozónový štít a my bychom jeden potřebovali. Možná, že před několika tisíci let byly náš vzduch i atmosféra jiné.“

„To dává smysl,“ řekl Martini pomalu. „Naše rasy si na znečištění mohly zvykat postupně. Pradávné to možná nenapadlo, možná už na to i ve svém světě byli staří.“

„Vrátíme se k tomu, jak tohle souvisí s Mefistofelem a Kittyinou teorií, že je ústředním motivem v příběhu o Rajské zahradě?“ Gower nezněl rozzlobeně, jen zmateně.

„Je to v našich náboženských textech. Možná i ve vašich, možná taky ne. Ale celkově panuje židovsko-křesťanské přesvědčení, že Lucifer soupeřil s Bohem o trůn a byl svržen spolu se svými následovníky. Poslán do pekla za svou aroganci.“

„Tak?“ Beverly zůstala netečná, ale já viděla Martiniho obličej a domyslela jsem si, že ví, o co mi jde, protože mu vyprchala barva z tváře.

„Jedno z dalších jmen pro Lucifera je Jitřenka. Hvězda, která byla zničena a poslána pryč z Nebe, ať už zkoumáte pozemskou Bibli, nebo text Prastarých.“ Cítila jsem, že mi vyschlo v krku, ale pokračovala jsem dál. „Lucifer, nyní nazýván Mefistofeles, je přesvědčený, že byl sem, do pekla, poslán proto, aby vládl všem jeho obyvatelům a uvrhl na ně věčná muka a bolest.“
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Tentokrát žádný povyk, jen ticho. Všichni mimozemšťani přemýšleli. Jaká úleva, když to za mě chvíli mohl vzít někdo jiný.	 			                         		 	

Klesla jsem zpátky do židle a táta mě znovu poplácal po rameni. Claudia a Lorraine mě každá vzaly za ruku a stiskly. Bylo milé vědět, že se mě nerozhodly nenávidět.

Ticho kupodivu prolomil člověk. „Proč působíš jako katalyzátor?“ zeptal se Reader.

„Nemám ponětí.“ Ale byla to dobrá otázka, která stála za úvahu. Hernajs, zase budu muset začít myslet. Návnada psychotického mimozemšťana zřejmě nemá nárok na odpočinek.

„Jak to myslíš, že je katalyzátor?“ zeptala se Beverly.

Gower odpověděl: „Z toho, co jsem viděl v její mysli, vložil Mefistofeles do Kitty vzpomínku. Vzpomínku na to, jak vytvořit další superbytosti. Ale nevím proč.“

„Yates je už starý. Ty jsi to přece několikrát říkal, Jamesi.“ Snažila jsem se ze všech sil zachovat klid a nenechat se úplně vynervovat. „Yates určitě umírá. Mefistofeles se chce přestěhovat do někoho jiného, než se to stane.“

„A Yates chce dokončit svůj teroristický plán dřív, než odejde, tak proto ta hra proti tvé matce,“ dodal Reader. „Proto se jeho plány protínají; určitě musí být v posledním stadiu, ať už je s ním cokoli.“

Dva koše za tři body pro lidi. V celé místnosti jsem viděla přikyvovat centaurijské hlavy.

„Asi to bude rakovina,“ nadhodila matka. „Yates ji měl víc než před dvaceti lety. Nečekalo se, že bude žít takhle dlouho, ale na chvíli se to uklidnilo.“

„Protože ho našel parazit a přeměnil ho v téměř nezranitelného. Nemůže ho sice vyléčit, ale určitě hodně zpomalil postup rakoviny.“

„Je skvělé tohle vědět,“ řekl Christopher. „Ale k čemu je nám to dobré?“

Martini promluvil, ale lezlo to z něj jako z chlupaté deky. „Konečně máme návnadu.“ Měl zatnutou čelist a kamennou tvář, stejně jako když mi ráno říkal o náboženském exilu.

„O čem to sakra mluvíš?“ zeptal se Christopher. Vypadal naštvaně, ale to i moje matka. Já měla moc dobré tušení, co tím Martini myslí.

„Použijeme Kitty jako volavku.“ Martiniho hlas začal znít jako Beverlyin – monotónně.

„Přeskočilo ti?“ Táta mě popadl a přitáhl k sobě. Nebylo to příjemné ani pro jednoho z nás, protože jsem seděla a židle mu vrazila do břicha, ale chápala jsem tu reakci.

„Jsem šéf terénních operací,“ pokračoval Martini hlasem stále zbaveným emocí. „Máme někoho, kdo byl potvrzen jako terč jak pro Yatese, tak pro Mefistofela. Skutečně máme šanci něco udělat s oběma.“ Podíval se na mě, a přestože jeho tvář zůstávala pořád jako skála, viděla jsem jeho oči. Jestli jsem si myslela, že byly předtím plné bolesti, tak to nebylo nic v porovnání s tím, co jsem spatřila teď. „Ale jen když budeš souhlasit.“

„Nebude!“ vylítla máma. „Není vycvičená na nic, co tahle operace vyžaduje. Jak se vůbec opovažujete něco takového navrhovat?“

Podívala jsem se na Readera. Všiml si toho a naklonil hlavu. Povytáhla jsem obočí. On kývl.

„Má pravdu, mami, protože on velí.“ Povedlo se mi vymanit z tátova objetí a znovu vstát. Podívala jsem se přímo na Martiniho. „Vyberu si, kdo půjde se mnou, dostanu nějaké oblečení, ve kterém se budu moct hýbat, a dostanu veškeré informace a veškeré standardní vybavení terénního agenta.“ Kývl.

Podívala jsem se na Gowera. „Chci s sebou Jamese, Paule. Ale tebe ne.“

Gower se na mě podíval, jako bych mu dala ránu pod pás. „Proč?“

„On není ten, kdo se potřebuje zlobit. A já potřebuju někoho, s kým můžu mluvit, někoho s lidskými zkušenostmi.“ Podívala jsem se na Christophera. „Ale ty bys měl taky plánovat, že půjdeš s námi.“

Zmohl se na úsměv. „Tak nějak jsem si to myslel. Jestli s tím nemáš problém,“ dodal k Martinimu o dost nepříjemnějším tónem.

„V pohodě.“ Martiniho hlas byl nyní odměřený. Nemusela jsem ho vidět nahého, abych poznala, že jeho tělo se napjalo.

Znovu jsem se zhluboka nadechla. „A chci nějakou další centaurijskou ženu.“

Teď vypukl poprask. Z toho, co jsem stihla zachytit přes křik, jsem pochopila, že ženám se nikdy nedovoluje terénní práce. Také jsem však viděla, že Lorraine a Claudia chtějí jít se mnou.

„SKLAPNĚTE!“ Martiniho řev byl obdivuhodný – hluboký, zlostný a hlasitý, s ozvěnou, která trvala ještě několik vteřin. Takže Centaurijci se skutečně uměli rozparádit. Buď to, nebo shodil všechny empatické štíty a nemohl to už snést.

V místnosti okamžitě zavládlo ticho. Zdálo se, že i Martini se okamžitě uklidnil. „Díky. Kitty, prosím, vysvětli proč.“

„Protože si myslím, že část toho důvodu, proč nemůžete tyhle superbytosti chytit, hlavně Mefistofela, je, že posíláte lidi, kteří nejsou ve skutečnosti schopní se rozmnožit.“

Mrtvé ticho. Čas na rozmyšlenou pro mimozemšťany. Rozhodla jsem se, že rovnou odpovím na otázku, která by beztak přišla. „Existuje pravděpodobně mnoho způsobů, jak někoho změnit vnitřně tak, že se to navenek neprojeví, alespoň zpočátku. Je však jen jeden způsob, který funguje po celou zaznamenanou historii.“

„Otěhotnění,“ řekl Reader s úsměvem.

Kývla jsem. „V případě tohoto snu nebo implantované vzpomínky nebo co to bylo, jsem nezemřela, vzpomínáte? A nezemřel ani Mefistofeles. Vložil do mě něco, co mě přinutilo se změnit. K té změně ale došlo jen vnitřně. Navenek nikdo nepoznal rozdíl.“ Zhluboka jsem se nadechla a otočila se k Whiteovi. „Proto jsem katalyzátor. Jsem první žena, ke které se Mefistofeles dostal dost blízko, aby s ní měl fyzickou interakci.“

„A byla jsi naštvaná,“ dodal Reader. „Nebála ses ho, bojovala jsi s ním. Jako rovná s rovným, ne jako vystrašené zvíře.“

„Jsem si jistá, že takhle nás vidí ostatní paraziti. Jako zvířata. Nejsme tolik vyvinutí jako možná oni, jsme z hlediska planetárního pokroku o mnoho mladší, tohle jste mi všichni říkali více než jednou.“

„Počkej minutku.“ Máma byla pořád rozhořčená. Ne že bych jí to mohla vyčítat. „Yates má přece kolem sebe pořád ženy. Tahle teorie nedává smysl.“

„Ale to platí pro Yatese. Ten se přece ale nemění v superbytost každých pět minut, nebo ano?“ Tohle jsem směrovala k Whiteovi.

„Ne. Mefistofeles se projeví jen několikrát za rok.“

„Ale?“ Další informace, o kterou se se mnou nepodělili. „Taky bych ráda dostala celý příběh, než se ocitnu v ohrožení života. Už zase.“ Tohle patřilo Martinimu.

Zablýsklo se mu v očích. „Fajn.“

„A agentky ženy?“

„Koho chceš?“ Martini se zlobil a byl i skleslý, slyšela jsem to v jeho hlase, i když se všemožně snažil zachovat neutrální tón.

Pokrčila jsem rameny. „Kdo je ochoten?“

„Já,“ řekly Claudia a Lorraine jednohlasně.

„To bude stačit.“ Stejně jsem jiné Krásky nechtěla. Věděla jsem, že tyhle dvě dělají práci, kterou budeme potřebovat odvést někým zkušeným.

„Ještě někoho?“ Martini sotva pohyboval rty, natož čelistí.

„Tebe.“
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Viděla jsem, jak se Martini uvolnil, jenom trošičku, ale zlost tam pořád byla. Zároveň Christopher přimhouřil oči. Dobře. Chtěla jsem je mít rozčílené – na mě, na sebe navzájem, na svět. Upřímně, chtěla jsem, aby se úplně všichni vztekali.[image: sdot]

No, všichni kromě Readera. Jeho jsem chtěla mít v klidu.

Tohle ale počká. Teď jsem chtěla, aby se situace zmírnila na něco, co by alespoň vzdálěně připomínalo klid

Mí rodiče se stále hádali o nejnovějších trendech v tom, co jsem rychle měla přijmout jako svůj nový život. Rozhodla jsem se, že to vyřeším s tou, která má navrch. „Mami, dost.“

Zavřela pusu, ale založila ruce na prsou. Připravena na boj. Připravena chránit mě svým životem. Až na to, že za těchto nových okolností mě tím bohužel na životě ohrožovala.

„Mami, jakkoli je tomu těžké uvěřit, tak vím, co dělám.“

„Jak? Vedla jsi tajný život, o kterém já a táta nevíme?“

„Děsně vtipné. Ne, skutečně jsem nepředstírala, že jsem něco jiného, než co jsem celou dobu byla.“ Kromě toho, že mé panenství trvalo déle než ve skutečnosti, ale to teď nebylo důležité. „Ale jsem tvoje dcera. Všichni říkají, že jsem celá ty.“

Zakroutila hlavou. „Mám desetiletí tréninku. Ty jsi chodila trochu na kung fu a dělala jsi atletiku. Vůbec to nejde porovnat.“

„Ale jistě že jde. Někde jsi musela začít. No, a tohle je zase můj začátek.“ Šla jsem k ní. „Tohle je můj Mossad. Chápeš?“ Zoufale jsem chtěla, aby chápala.

Zamrkala. A já viděla, že se na mě podívala jinak než kdy předtím. „Moje holčička vyrostla.“ Zlomil se jí hlas a oči se jí zalily slzami. Nechtěla jsem, aby teď plakala, protože jsem nepotřebovala zase bulet.

Objala jsem ji. Ona mi to oplatila tím svým medvědím objetím, při kterém ze mě vymáčkla všechen vzduch a které jsem začalo být v poslední době standard. „Budu v pořádku, mami,“ zašeptala jsem jí do ucha. „Myslím, že vím, co dělám. A jestli ne, mám s sebou lidi, kteří mě z toho vysekají. Slibuju. Je to tak, jak jsi řekla. Někdy nejde o tebe a tvou rodinu, někdy jde opravdu o záchranu celého světa.“

„Doufám, že máš pravdu.“ Vzdychla. „Vysvětlím to tvému otci.“

Odtáhla jsem se a zavrtěla hlavou. „Vsadím se, že mu to vysvětlovat nemusíš.“ Obrátila jsem se. „Nebo musí, tati?“

Malinko se na mě usmál. „Jaká matka, taková dcera. Přemýšlel jsem, kdy se to v tobě probudí. Nelíbí se mi to, jestli dovolíš,“ dodal stroze. „Ale taky zjišťuju, že uděláš, co považuješ za nejlepší, a bude jedno, co řeknu já.“ Najednou vypadal nevinně. „Co takhle kdybych na tohle přivolal strejdu Morta?“

„Ne,“ řekla jsem příkře. „Vím, o co se snažíš. Já strýce Morta znám, jasné? Převezme to, zamkne mě někam do bezpečí a nechá své mariňáky, aby to vyřídili.“

Táta pokrčil rameny. „Z mého úhlu pohledu je to slušný plán.“

„Až na to, že selže,“ řekl Martini pořád ještě odměřeným hlasem. „Vaše armáda měla v boji s Mefistofelem několik šancí. Všechny projeli.“

Další informace, kterou jsem neměla. Moje zaškolování bude trvat několik dní. Dní, o nichž to, co Martini nazýval ženskou intuicí, vědělo, že je nemáme.

„Ne že by si vaši hoši vedli nějak moc dobře,“ odvětil táta.

„Pořád líp než vy,“ řekl Christopher. „Nám se podařilo zastavit většinu všech formujících se superbytostí, zatímco jsme se museli postarat, aby ve vaší populaci nevypukla totální panika.“

„Tím, že jste jim nedovolili poznat, co se ve skutečnosti děje.“ Táta už zněl zase nasupeně.

„Ale tati, prosím tě. Jako bys mi v pubertě nedělal přednášky o téhle ‚stádní mentalitě‘. Víš přece, že stádo by zpanikařilo a ušlapalo se, kdyby se dovědělo, co se ve skutečnosti děje.“

„Ani Mort by nedoporučil, aby se tohle sdělovalo civilní veřejnosti,“ dodala máma.

„Ne, ale vím, že by chránil svou neteř vlastním životem.“

„Přestaň se děsit. Vezmu si s sebou lak na vlasy.“ Cvrčci. Těsný prostor.

Reader si odkašlal. „Moji rodiče netuší, co dělám. Myslí si, že jsem zahodil úspěšnou kariéru, abych se mohl tahat s nějakým černochem, kterého skoro neznám a který pochází z divné rodiny. Je to tak mnohem jednodušší.“ Zamrkal.

Máma protočila oči. „Dobře, tak jo, vzdávám to. Přestaneme se chovat, jako bychom v takovémhle prostředí nefungovali celou dobu. Co od nás potřebuješ, Kitty?“

„Hlavně to, abyste vy dva zůstali tady v duté hoře s cvrčky, a nechali mě na pokoji. Se vším.“ Doufala jsem, že pochopí, že to zahrnuje i můj sexuální život a vztah s Martinim, ať teď byl jakýkoli.

Máma kývla. „Fajn. Ještě něco?“

„No, ráda bych měla všechny informace, které vaše dvě tajné operace o tomhle mají.“

„Já jsem netušila, že jsou s námi ve vesmíru mimozemšťané, natož že je máme na planetě,“ řekla máma. „Vím jen to, co se týká Yatese.“

„Tak se o to poděl, protože Yates vlastní polovinu své mysli.“

„Tyto informace se ale považují za přísně tajné a vyžadují větší úroveň bezpečnosti, než většina lidí v této místnosti pravděpodobně má.“

White si odkašlal. „Slibuji vám, že této oficiální úrovně dosahujeme. Možná ještě vyšší.“

„Ty jsi o nich nevěděla, ale oni nevypadali, že by z tebe byli v šoku, mami.“

„Pravda. Očekávám tedy, že se s tímto bude nakládat jako se všemi informacemi, které podléhají utajení.“ Všechny hlavy v místnosti přikývly. „Teroristická organizace Al Dejahl je celosvětová skupina. Na rozdíl od většiny teroristických organizací však nejsou nábožensky ani rasově založení. Mají stejný počet členů, kteří se nehlásí k žádnému vyznání, jako těch, kteří vyznávají kterékoli z oblíbených náboženství. Jejich proklamovaným cílem je celkový chaos. Je však jasné, že čekají, že na tom chaosu vydělají spoustu peněz.“

„Jak může být někdo jako Yates jejich hlavním kápem?“

„Má peníze, prostředky a elán. Přichází s širokou škálou rafinovaných plánů stejně snadno, jako vymýšlí mise svých komand, sebevražedných atentátníků a tak podobně a malých, cílených útoků. Nové členy rekrutuje ze všech možných skupin, je schopen rychle identifikovat, co každý z potenciálních rekrutů chce a co ho motivuje, a plně toho využije.“

„O nábor rekrutů se stará sám?“ Tohle se zdálo příliš osobní na tak veřejné známou osobu, jakou je Yates.

„Teď už tolik ne. Naučil své pověřené osoby, jak napodobit jeho techniky. Když však původně zakládal Al Dejahl, tak ano, nabíral je osobně.“ Máma pokrčila rameny. „Jedná bez skrupulí. Je schopný nabídnout mužům spousty atraktivních žen, a ženám, které se k němu přidají, zase peníze a vliv a příslib světové nadvlády pro ně pro všechny.“

„Kolik jich asi je?“

Máma vzdychla. „Přesný počet neznáme. Bývaly jich desetitisíce, ale my jsme v několika posledních letech provedli několik pořádných razií, takže jsou před námi na útěku. Můj tým nedávno zlikvidoval několik teroristických buněk, takže máme pocit, že máme většinu pěšáků ve vazbě nebo pod zemí.“

„No, tím se vysvětluje, proč tě Yates chce mrtvou.“ Bylo dobré vědět, že je máti takhle výkonná. Horší už bylo dovědět se, že  má na zádech namalovaný terč, ale tohle už je asi taky v rodině.

„To nepochybně. Když zastavíme Yatese, máme šanci, že definitivně vymažeme celou Al Dejahl. Díky způsobu, jakým organizace funguje, se může celá zhroutit, zbavíme-li se jejich vůdce a jeho nejbližších velitelů.“

„Trochu jako nacisti.“

„Až na to, že Al Dejahl chce vymazat z mapy veškerá náboženství, nejen Židy,“ namítl Reader. „V tomto směru jsou bez předsudků.“

„No, nádhera. Tati, co tvoje informace na bázi ‚potřebuju/nepotřebuju vědět‘, které nikdo z nás nevěděl, ale teď bychom je potřebovali znát?“

Odkašlal si. „Já nemám tolik dramatických informací jako tvoje matka, koťátko. Zdá se mi ale, že způsob, jakým Centaurijci skrývají aktivitu parazitů, možná pomáhá skupině Al Dejahl.“

„Vy nás obviňujete ze spolupráce s teroristy?“ Christopher sice nevrčel, ale mračil se a vypadalo to, že i to vrčení je na spadnutí.

„Ne.“ Táta vypadal nevzrušeně. „Naznačuju jen, že když změníte v očích veřejnosti útok superbytosti na teroristický útok, dáváte teroristické organizaci větší kredit, než si zaslouží, protože slízne smetanu za něco, co neudělala, a objeví se v médiích.“

O tomhle už jsem se zmínila předtím sama, ale teď mi to připadalo, že je toho trochu moc, a podle výrazů v obličejích většiny Centaurijců to bylo moc i na ně. „Myslím, že tímhle se budeme zabývat, až vyřešíme naléhavější problém s Mefistofelem, tati.“

Máma se zasmála a pohlédla na otce. „Je nejvyšší čas, abychom šli, drahoušku. Když budeš potřebovat pomoc, Kitty, jsme tu pro tebe.“

Táta vzdychl. „Líbilo se mi to víc, když jsem si myslel, že jde jen o vnitřní bezpečnost.“

Políbila jsem mámu na tvář, pak jsem objala tátu a dala mu pusu. Oni kývli na všechny ostatní a opustili místnost. Netušila jsem, jestli to znamenalo, že mě budou tajně sledovat, nebo mi doopravdy dají pokoj.

„A co teď?“ zeptal se White.
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„A teď všichni, koho jsem nejmenovala, ven. Tu knihu si můžeš vzít s sebou,“ řekla jsem Beverly. „Ale opravdu bych doporučovala, abys požádala mého otce, aby vám pomohl opravit překlad. Možná najdete něco, co by pomohlo udržet nás ostatní naživu.“

Beverly pevně stiskla rty, chňapla knihu a potom spolu s ostatními Kráskami z knižní hlídky vypochodovala z místnosti.

„Takhle s ní nikdo nemluví,“ řekla Lorraine. Vypadala, že je z toho unešená.

„Učím kurzy, jak si získat přátele a ovlivňovat lidi.“

Reader se nahlas zachechtal. Nikdo jiný se ani nepousmál, ačkoli jsem měla dojem, že Martinimu se chce.

„Slečno Kattová, rád bych vám připomněl, že tady nevelíte.“ White si na mě vyskakoval. To mě teda omráčil. Právě jsem v téhle věci usadila své rodiče, ale on se snažil prosadit vůči mně svou autoritu. Fajn.

„Ne, nevelím. Ale to ani vy. Jste jen předák, vějička.“

Fíha. Mimozemšťanům spadly čelisti. Tohle ráno začínalo být veselé.

„Jak to myslíš?“ zeptal se Christopher a přimhouřil oči, což jsem si sama pro sebe označila jako zlostný pohled číslo tři.

Odfrkla jsem. Nemohla jsem si pomoci. „Ale no tak. Ti dva, co se hádají o postupech a o tom, kdo velí čemu, jste ty a Martini. Tvůj otec nikdy neřekne ani jednomu z vás, co má dělat, a taky vám skoro nikdy neřekne, abyste sklapli a chovali se slušně, stejně jako nikdy nevyužije svého postavení. Když už si na někoho dupne, tak je to před někým, kdo není součástí kroužku důvěry.“

„Nevynucuje si autoritu, protože nemusí,“ řekl Gower. „Projevujeme mu respekt, který mu náleží, aniž by ho musel vyžadovat.“

„Tím jsem si jistá. Hlava kterékoli náboženské organizace vždycky získá spoustu respektu.“

Rozpačité pohledy. Bylo skvělé pracovat se všemi těmihle lidmi, kteří neuměli lhát, aby si zachránili kůži. Těch několik málo let své takzvané kariéry jsem strávila v marketingu, v profesi, kde se všichni během prvního týdne v práci naučí lhát celému světu. Jestli Mefistofeles ve svém plánu skutečně uspěje, nebudu je muset všechny zabít – mohla bych jim zalhat, a stejně je přinutit udělat, co chci. To byla z mnoha důvodů mrazivá myšlenka.

Reader se okatě vyhýbal mému pohledu. Došlo mi, že se nechce přimíchat do hádky s Gowerem tím, že by prozradil obchodní tajemství. Ne že by to dělal, ale kdyby potvrdil mé domněnky, asi by si zadělal na domácí rozepře.

„Nemáme moc času, takže řeknu jen tohle a tím budu hotová. Máte jen dvě jasně oddělené divize agentů – terénní operace a kontrolu veřejného mínění. A jak jsem je slyšela několikrát říkat, Martini velí terénním operacím a Christopher zase hlídání image. Tyhle dvě divize spolu jasně musí spolupracovat, ale ne vždycky se shodnou na postupu. Chápu, že mezi Centaurijci a pozemšťany jsou zřetelné rozdíly, ale viděla jsem vaši byrokracii v akci; je stejná jako naše. Vrstvy – spousta a spousta vrstev.

Ale kdo nastoupil na scénu, když se objevila moje osobní noční můra? Martini a Christopher. Hlavy svých divizí. To je trochu přestřelený na jednu jedinou superbytost, a než se mi budete snažit dokázat opak, ten samý den se objevily i jiné superbytosti, protože agenti přinášeli dovnitř další boxy, když jsme byli v tom skladišti. Agenti, kteří zjevně dokázali fungovat i bez toho, aby jim Christopher nebo Martini říkali, co mají dělat.“

„No tak jsi měla kliku,“ řekl Martini.

„Ne, vy všichni mi jen pořád něco zatajujete. To je jediný způsob, jak umíte úspěšně lhát. Neříkáte nepravdy, jen nesdělujete veškeré detaily, pokud vám někdo nepoloží přímou otázku. Takže se připravte. Vy jste všichni věděli, že Ronald Yates byl v Pueblo Caliente, že? A proto tam byli i šéfové oddělení a – pro zjednodušení – taky váš papež. Je to správně?“

No jasně že bylo. Nikdo z nich se mi nebyl schopen podívat do očí. Reader se díval do stropu. Usmíval se.

„Beru mlčení jako souhlas. Jo, a všechna ta SUV plná agentů, kteří s námi jeli na místo ztroskotání vesmírné lodi? Nebyli tam proto, aby mě chránili. Byli tam proto, aby chránili vás, papeži White.“

„My používáme jiné slovo,“ řekl tiše. „Papež se opravdu nehodí.“

„Pravda, musíte se ženit a mít děti. Mohla bych vám říkat rabbi Richarde, ale vy byste mi to mohl usnadnit a prostě mi říct, jak ten titul zní.“ Ticho. Žádný problém – věděla jsem, jak z těchhle chlápků dostat informace. „Bossa Nova? Nejvyšší hlavoun? Mistr Big? Papa Grande? Hlavní kápo? Numero Uno? Velkej šéf?“

Martini se začal smát. Byla to úleva v mnoha směrech. „Mně se fakt líbí Bossa Nova,“ řekl Whiteovi. „Měl bys o tom popřemýšlet.“

„Je Vrchní pontifex,“ odsekl Christopher. Myslela jsem si, že povolí jako první. Vždyť jsem si dělala legraci z jeho otce. Rozhodla jsem se nezmínit, že tento titul by se dal přeložit jako papež – nebyli hloupí a bylo bezpečnější snažit se splynout s dominantním náboženstvím v nové zemi.

„A je náboženským vůdcem vašeho kmene. Což, jak zjišťuji, z něj dělá oficiálního vůdce. Ale jakožto papež neřídí operace, spíš je jejich tváří. Pro vlády a pro kohokoli, kdo by chtěl mluvit s vůdcem. Taky to udělá fakt dojem na nové rekruty. Dokud nezjistíme, že tady Vrchní pontifex nikdy ve skutečnosti nevydává rozkazy.“

„Několik přeci jen ano,“ řekl White s tím, co jsem identifikovala jako úsměv. „To já vynáším hlavní soud o tom, zda pozemský rekrut skutečně disponuje či nedisponuje tím, co od něj požadujeme, aby mohl vstoupit mezi nás.“

„Proto jste se u soudu objevil se svým pobočníkem.“ Kývla jsem ke Gowerovi. „Nebo se mu prostě říká osobní asistent?“

„Říká se mu Velitel náboru,“ řekl White. „Tedy oficiálně.“

„Kdy jsem složila test?“

White se zmohl na uchechtnutí. „Ve skladišti.“

„Myslela jsem si to. Potom jste totiž přestal rozkazovat lidem a nikdy jste se netvářil rozčarovaně, když Martini a Christopher udíleli rozkazy.“ Podívala jsem se na Martiniho. „Bylo skutečně do očí bijící, že máš hodně vysokou funkci, když jsme byli v té kupoli na místě ztroskotání lodi. Jen velcí šéfové říkají lidem, jejichž celá práce je něco hlídat, aby vypadli, a projde jim to bez sebemenšího slova protestu.“

Pokrčil rameny. „Říkal jsem ti, že mě většina lidí má ráda.“

„To tvrdíš ty. A teď – nemyslím, že máme času nazbyt. Potřebuju získat spoustu informací a potřebujeme sestavit plán, co dělat a jak to přežít. Opravdu tohle chci konzultovat jen s lidmi, kteří se se mnou vydají na tuhle malou cestu.“

„Proč nechceš nikoho z nás ostatních?“ zeptal se Gower. „Zas tak moc jsme se ti pod nohy nepletli a možná bychom mohli mít pár užitečných nápadů.“

„Nechci tě tam s sebou, Paule, protože ty a tady pontifex musíte přesvědčit různé vládní agentury, aby vyklidily velmi rozlehlou, nerušenou a neobydlenou pouštní oblast a za žádnou cenu se do toho nemíchaly.“

„Kitty, na zabití těhlech potvor potřebujeme dělostřelectvo,“ řekl Reader ustaraným tónem.

„Tohle na Mefistofela zjevně nefunguje. Takže pojedeme podle mého plánu.“

„Jako že se všichni vyzbrojíme lakem na vlasy?“ zeptal se Martini a znělo to, jako by ho nepřekvapilo, kdybych řekla, že jo.

„Svým způsobem ano.“

Sakra. Zatvářil se překvapeně.
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Po další troše dohadování a reptání a zbytečných póz White s Gowerem odešli. Konečně. Konečně sami. Jen já a pět dalších lidí, které jsem měla vystavit smrtelnému nebezpečí. Přemýšlela jsem, jestli se moje matka takhle cítila pokaždé, když řekla své protiteroristické jednotce o jejich dalším úkolu. Měla jsem hrozivé podezření, že ano.

Claudia a Lorraine vypadaly natěšeně, Reader mírně ustaraně a Christopher s Martinim vypadali naštvaně a podezíravě.

„Nechtěli byste mi teď, když jsme tu jen my, říct, co se děje?“

Martini pokrčil rameny. „Většinu z toho už víš.“

„Jo? Tak se na to podíváme… Mefistofeles se projeví několikrát do roka. Kdy, proč a jaká je pravidelnost toho jevu?“

„Žádný vzorec neexistuje,“ řekl Christopher. „Kdyby ano, už bychom ho identifikovali.“

„Opravdu? Jako jste identifikovali, že manuál Pradávných byl náboženský text?“ Usmyslela jsem si, že zlostný pohled číslo pět, který na mě momentálně vysílal, byl pravděpodobně jeho nejlepší. Zpod přimhouřených víček na mě pouštěl laserové paprsky plné vzteku, tvář měl napjatou, ústa zkřivená, jako by chtěl zavrčet. Velmi působivé.

„Beru,“ řekl Martini a uklidnil Christopherovo vrčení. „Tak nám pověz, co bys ty, která v tomhle plaveš necelé dva dny, chtěla, abychom udělali my ostatní. Víš, ti, co v téhle práci strávili roky,“ kývl hlavou k Readerovi, „nebo jenom celé životy.“

„No, to jsi mě ale usadil. Já jen, že… tady není kam mě usadit. Ačkoli vím přesně, kam zapadám v Mefistofelově plánu. A vy ne.“

„Máš rodit dětičky,“ řekl Reader a podařilo se mu zachovat vážnou tvář.

„Jen jistým způsobem.“ Tím jsem znovu získala jejich pozornost. Dobré. „ On je s tím vkládáním vzpomínky do někoho jiného trochu problém.“

„Sklony k povýšenosti?“ Martini zněl, jako by se vracel zpátky k normálu. Řeč jeho těla byla uvolněnější – opíral se předloktím o zeď, druhou roku měl v bok – a jeho výraz byl pobavený.

„Omezené ovládání.“ Sedla jsem si na kraj zasedacího stolu. „Mefistofeles nemůže s tímhle mít příliš mnoho nedávných zkušeností – jsem první žena, které se za dvacet let dotkl.“

„To je ale klikař,“ zamumlal Christopher.

„Rád by měl kliku,“ řekl Reader a zakřenil se. Skvělé, pasoval se na komika.

„Tolik ne. Podívej, řekněme si to na rovinu – on se mnou nechce mít sex, ani nechce, abych mu nosila miliony maličkých Mefistíků. Chce mě použít k tomu, aby se dostal k vám všem.“

„Aby nás zastavil,“ řekla Lorraine.

„Ne, myslím, že Mefistofeles a všechny ostatní superbytosti jsou tu kvůli vám, ne vám navzdory.“

„Jak to myslíš, kvůli nám?“ Martiniho hlas byl tichý, ale já poznávala jeho výraz – viděla jsem ho toho rána v koupelně. Taky se opřel zády o zeď, překřížil paže na prsou a jednu nohu opřel kotníkem o druhou. Vypadalo to ležérně, ale byl připraven k pohybu, kdyby musel.

„Víš, jak to myslím, Jeffe. Možná že ostatní na to nepřišli, ale opravdu myslím, že ty ano.“ Podívala jsem se na Christophera. Tvářil se stejně jako Martini – tvář jako z kamene, oči zmučené. „Ty jsi na to přišel taky. Bože, být váma dvěma musí být hrozný.“

„Díky, jsme naměkko.“ Christopher se přiblížil k Martinimu a teď stál v podobné pozici. Nebylo to absolutní překvapení – když dojde na nejhorší, budou stát spolu proti světu.

„To není urážka. Neumím si představit, jak jste to vy dva celou tu dobu vydrželi. Ale je to reálný důvod, protože mi Jeff nechtěl říct o vašem náboženství. A pro vás tři, kteří nemáte páru, o čem to mluvím, to zůstane mezi námi, jen mezi naší šesticí.“

Claudia a Lorraine pomalu kývly. Tvářily se zmateně. Reader se na mě dlouze zadíval. „Já to vím. Paul ne, ale já ano.“

„Protože jsi na to přišel už před dlouhou dobou.“ Kývl. Znovu jsem se podívala na Martiniho a Christophera. „Vidíte, je užitečné, když se celý život musíte vypořádávat s předsudky. Je pak snadnější rozpoznat lži, které vám někdo říká, aby zakryl bigotnost a jednání, které z ní vyplývá.“

„Lži?“ zeptala se Claudia vyděšeným tónem. „Co tím myslíš, Kitty?“

„Říkali vám, že jste byli posláni sem na Zemi, protože z vás vaše náboženství činí vyvržence z vašeho domovského světa a vy jste chtěli chránit Zemi, takže vaše vláda vás sem poslala jako snadné řešení.“

Zakroutila jsem hlavou. Doufala jsem, že o tomhle nikdy nebudu muset říkat mému otci. Jeho oprávněné běsnění by se vymklo kontrole. „Ale tohle se mi zdá povědomé, jakožto vnučce lidí, kteří byli také součástí toho, čemu se na některých místech říkalo Konečné řešení.“

„Holocaust,“ řekl Reader tiše. „Bylo vyvražděno přes šest milionů Židů, homosexuálů a dalších, kteří byli považováni za devianty.“

„Vaše planeta to učinila humánnějším způsobem. Pro sebe. Ale ne pro vás ani pro nás. Poslali vás sem jako návnadu.“

„Nemám tušení, o čem to mluvíš,“ řekl Christopher. Lhát opravdu moc neuměl, protože když to říkal, koukal si na boty.

„Legrační, že to říkáš, protože jsem nikdy neslyšela větší hovadinu, než to, co ses mi snažil namluvit o tom, jak váš přenosový systém funguje jen jedním směrem a ne opačným. Kdybyste mluvili o cestování v čase, tomu bych možná uvěřila. Ale vy mluvíte o fyzikálních zákonech. Uvědomuju si, že vaše planeta se od té naší hodně liší. Ale není zas tak jiná, aby Centaurijec a lidská žena nemohli mít fungující, normální dítě. Nebo je snad Paul nějaký totální zmetek podle měřítek obou ras?“

„Je stejně normální jako my ostatní,“ řekl Martini. „Pokud je to důležité.“

„Takže když to funguje jedním směrem, může to fungovat i opačným. Pokud ovšem dveře na druhé straně nejsou zamčené. Což jsou. Pro vás i pro nás.“

„Proč si  tohle všechno myslíš, Kitty?“ zeptala se Lorraine. „My jsme slyšeli celou historii našeho světa, včetně toho, proč jsme přišli do toho vašeho.“

„Opravdu? O tom pochybuju. Jste další příklad zkušeností s imigranty, které Amerika udělala na začátku dvacátého století. Lidé prchali ze svých domovů, mnohokrát kvůli náboženskému útlaku, aby se usadili v zemi neomezených možností. Na tom tahle země stojí. Imigranti ale pokaždé neříkali svým dětem úplnou pravdu.“

„Už jsi řekla, že neumíme lhát,“ ohradil se Christopher. „Tak se teda rozhodni.“

„Lhát neumíte. Ale všichni se vyhýbáte tomu, abyste se podělili klíčové informace, pokud se vás člověk cíleně nezeptá. A víte, co bylo zajímavé na celém tom scénáři, když jsem řekla, že vaše překlady byly špatně?“

„Tak jo,“ řekl Martini a opřel si hlavu o zeď. „Co?“

„Váš Vrchní pontifex neprotestoval proti mému nařčení. Jo, jasně, udělal malou show pro mladé, ale nebyl to on, kdo bránil překlady. Přenechal to Beverly.“

„Protože je to její práce,“ vyštěkl Christopher.

„Ne, protože neumí lhát o nic líp než vy ostatní a začal si všímat, že o tom vím.“ Podívala jsem se na Readera. „Jak dlouho ti trvalo, než jsi na to přišel?“

Pokrčil rameny. „Několik měsíců, ale já si nedělal legraci – nezažil jsem tolik akce, když jsem se přidal k týmu. Abych to porovnal s tebou, musel bych smrsknout svoje první dva měsíce a svoje první setkání s Mefistofelem asi do jednoho a půl dne.“

Reader se podíval na Martiniho a Christophera. „Nic jsem neříkal, protože jsem neuměl vymyslet, jak to spravit, tak proč bych vám to dělal těžší?“

„Co jsi nám neříkal?“ zeptal se Martini. Bylo jasné, že se ptá, jen aby se ujistil, že jsme opravdu hádali správně.

Odpověděla jsem. „Že vás domovský svět neposlal sem na Zemi proto, abyste nám pomohli nebo byli užiteční, ale aby vás využil jako návnadu a pozornost parazitů se upřela jinam.“

Reader kývl. „A nechtějí vás zpátky o nic víc, než chtějí, abychom my emigrovali. Jsme v tom sami a společně.“

„Proč by to dělali?“ zeptala se Claudia tenkým hlasem. „Přivezli jsme zásoby, abychom pomohli. Pořád nám posílají věci.“

„Tu a tam,“ dodala Lorraine.

„Tipovala bych, abyste tu neumřeli.“

„A proč by měli tu potřebu?“ tázala se Lorraine. „Náš domovský svět chrání ozónový štít.“

„Jo, ale může a bude ho chránit navždycky? Když si vezmeme situace Nebe a Pekla doslova, tak v pekle je horko, fakt horko. Vy jste všichni přišli z planety se dvěma slunci. Musela bych hádat, že je tam pořádné horko, zvlášť když nosíte v létě na poušti všichni černou. A přitom se nepotíte. Nikdo z vás se nepotí, ani když uběhnete padesát mil za vteřinu.“ Ani když Martini několik hodin provozuje divoký a fantastický sex. Já se zpotila, ale on ne.

„Kdyby existovala entita, která by hledala nový domov a pocházela by z nějakého velmi horkého místa, proč by potom mířila na, řekněme, ledovou planetu nebo tento modrozelený klenot uprostřed ničeho? Zamířil by přímo na planetu se spoustou horka a s pálícími slunci, kde by se jeho tělo cítilo normálně. Ve skladišti bylo jako ve výhni, ale nikdo z vás se tam necítil nepříjemně – ani uchovávaná těla mrtvých superbytostí.“

„Paraziti by sem přišli bez ohledu na cokoli. Pradávní varovali všechny,“ protestovala Lorraine.

„Jsem si jistá, že ano, nebo se o to pokusili. Jenže epidemie nezasáhnou pokaždé všechny. Každá obávaná nemoc některé lidi vynechá z důvodů, které zná jen ona sama. Vakcinace pomůže, ale ne na sto procent.“

„Díky, doktorko Kitty,“ řekl Christopher a sarkasmus z něj přímo odkapával.

„Hele, nech si to. Tohle je v podstatě epidemie. Paraziti nezasáhnou každého. Ve většině hostitelů se nestabilizují. Ale v těch, v nichž ano, prodlužují život, jinak by byl Yates už po smrti.“

„Nemoci rády zasahují slabé jedince,“ ozval se Reader. „Ale také napadají silné. Obrna, rakovina, AIDS – nevybírají si a někdy jsou víc smrtící u zdravé osoby.“

Christopher otevřel ústa a já si usmyslela, že to nechci slyšet. „Doufám, že tě napadla údernější odpověď, než něco o doktorovi Jamesovi.“

Zaklapl pusu. Zlostný pohled číslo jedna v plné síle. Bylo hezké vidět, že je důsledný.

„Ještě něco?“ zeptal se Martini.

„Vlastně jo. Kdybych byla bytost, která hledá další hostitelské tělo, vážně bych uvažovala o výhodách dvou srdcí, nadzvukové rychlosti, hyperreflexech a neuvěřitelné výdrži oproti jedinému srdci a silně redukovaným schopnostem.“

Martini se odlepil od zdi, plácl sebou na židli, opřel se do ní a nohy položil na stůl, jeden kotník přes druhý. Podíval se přímo na mě. „Ozónový štít by už nevydržel další útoky parazitů. Je další lží, že příchod Pradávných byl varující návštěvou pro celý svět. Stejně jako tady se i u nás tajil před širokou veřejností. Jelikož my jsme se pohybovali výrazně na straně vědy, věděli jsme, co se děje. Jakmile jsme vytvořili ozónový štít a bylo potvrzeno, že účinně udržuje parazity venku a ozón uvnitř, začali jsme být považováni za postradatelné.“

„Přísahal jsi, že o tom nikdy nebudeš mluvit,“ řekl Christopher naštvaně.

Martini pokrčil rameny. „Přísahali jsme spoustu věcí. Ale nic se nezlepšilo. Paraziti přicestovali v dobách našich dědečků. Když nepolevili v pokusech proniknout dovnitř, navzdory štítu, napadlo naše světové vůdce totéž co tebe. Paraziti chtěli Centaurijce, možná víc než jiné rasy, možná chtěli vůbec jenom nás. Takže se rozhodli, že odsoudí k zániku Zemi. Původně sem chtěli poslat odsouzené zločince.“

„Jak ohleduplné. Jak to, že jste tady skončili všichni?“

„Neříkej to,“ zahuhlal Christopher na Martiniho. „Záleží na tom bezpečnost celé naší rasy.“

„Bezpečí celé naší rasy závisí na tom, jestli uspějeme,“ odsekl Martini. „Až doteď jsme se udrželi. Pokud nemáš nějaký brilantní nápad, který celou dobu tajíš, tak přestaň zaclánět a rušit a jdi dělat něco užitečného.“

On a Christopher na sebe civěli, Christopher použil svůj vybroušený zlostný pohled číslo jedna, ale Martini nasadil svůj neutrální, vlídný pohled, který říkal „všechno je dobré“. Vypadali, jako by takhle mohli vydržet celé dny.

„Chlapci, prosím. Musíme zachránit svět. Jediný, který oběma našim rasám ještě zbývá, co?“

Christopher se otočil a ten zlostný pohled měl pořád silný. „Nemáš žádné právo–“

„Mám plné právo,“ přerušila jsem ho. „Přestaň tu hrát komedii, nebo ten velký hnusák vyhraje. A bude to tvoje vina.“

„Vlastně by to byla vina našeho dědečka,“ řekl Martini s falešně srdečnou veselostí.
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Místnost zaplnilo ohromené ticho. Děvčata vypadala šokovaně, ale já se ani nemusela dívat na Readera ani na Martiniho, žádné potvrzení jsem nepotřebovala – dotatečným důkazem je Christopherův výraz. Vyzařovala z něj provinilost.

Teď mi naplno došlo, co se děje. „Poslali sem kriminálníky, že jo?“

„Jen jednoho,“ řekl Martini odměřeným hlasem. „Jako test.“

Přemýšlela jsem, jak to podat decentně, a nic mě nenapadlo. „Co váš dědeček udělal?“

Christopher splasknul. Zlost jako by vyprchala z jeho těla a on tu zůstal smutný a ztracený, jako malý chlapeček, který si nikdy nemohl hrát s ostatními dětmi. „Byl to náboženský vůdce… až na to, že…“ Přestal mluvit a zavřel oči.

„Až na to, že nebyl mírumilovný jako jeho syn,“ dokončil za něj Martini ostrým hlasem. „Chtěl bojovat, zmocnit se toho, co považoval za právoplatné místo na světě.“

„To je pochopitelné. Takže proč sem poslali vás ostatní?“

Martini pokrčil rameny. „Štít byl bombardován. Věděli, že děda na Zemi přežil, takže si mohli říct, že nás nezabijou, ani neodsoudí vás všechny k záhubě, když nás sem pošlou. Souhlasili, že nám dají to, co potřebujeme, abychom odlákali parazitickou hrozbu.“

„Dali vám všechno kromě materiálu, z něhož by zde bylo možné vytvořit ozónový štít.“

„Správně.“ Martini vypadal vyčerpaně. Zajímalo mě, jak dlouho si asi v sobě tohle tajemství nosil. Koukla jsem na Christophera – nejméně tak dlouho, jak ho nosil pan Mrzout, protože vypadal stejně ztrhaně.

Rozhodla jsem se, že se k Hrozné Pravdě budu plížit pomaloučku, polehoučku. „Jste náchylní k pozemským chorobám, že ano? Alespoň k některým?“

„Ano,“ potvrdil Christopher. „Netrpíme srdečními chorobami ani ničím, co s nimi souvisí. Ale pro ostatní nemoci jsme lovná zvěř.“

„A skutečný důvod, proč máte striktní pravidla pro mezirasové sňatky, je jaký?“

Martini vypadal, jako bych ho kopla do žaludku. Christopher neodpověděl – podíval se na Martiniho a já mu nemusela vidět do tváře, abych poznala, že se mračí. Bylo jasné, že chce, abych tohle slyšela přímo od Martiniho.

„U vnitřních orgánů i nadále dominují centaurijské geny.“ Ta slova z něj lezla jak z chlupaté deky.

„Vsadím se, že Paulovým rodičům byl sňatek povolen jako test, že? Potkám některé další mezidruhové páry, jejichž lidská polovička bude pocházet – odkud vlastně? Z každé země nebo jen z každé rasy?“

„Jak ze země, tak z rasy.“ Martini už zase zatnul čelist.

Kývla jsem. „Nakonec – vy jste vědci. Dobrá testovací teorie.“ Neřekla jsem, že jsem si domyslela, že všechny testy již byly provedeny. Tohle jsem si nechala na později, až to budu potřebovat. „Takže jak dlouho předtím, než parazité dorazili na Zemi, jste sem přijeli vy?“

„První vlny přicestovaly v šedesátých letech dvacátého století,“ odvětil Christopher.

„Právě, když paraziti opravdu začali ničit ozónový štít,“ dodal Martini.

Poposedla jsem si na stole pro případ, že bych musela uskočit z dosahu. „Spojil se váš kmen se svým exilovým vůdcem?“

Mohla bych pustit na zem špendlík. Tentokrát to byl Martini, kdo se na Christophera podíval s výrazem, který říkal, že je čas oplatit trapnou odpověď.

„Pokusili jsme se,“ řekl Christopher nakonec. „Ale…“

Rozhodla jsem se, že jemu ušetřím bolest a sobě spoustu času. „Ale opravdu nebyl jako jeho syn a zjistil, že na Zemi mu projde mnohem víc, než by mu bývalo prošlo doma. Tohle dělá s některými lidmi hořkost.“

Martini kývl. „Z toho, co víme, odmítl Richardovy pokusy o opětovné spojení.“

A teď to přišlo. Čas odhalit Hroznou Pravdu. Zhluboka jsem se nadechla. „Byl bohatý, mocný a opěvovaný za to, že vytváří po celém světě chaos. Proto jste ho ještě nezabili? Nebo si ho právě proto vybral Mefistofelův parazit?“

Děvčata vypadala, že jim je nevolno. Claudia se očividně snažila nerozbrečet a Lorraine se držela za žaludek a kývala se dopředu a dozadu. Reader se tvářil zděšeně. Martini a Christopher pořád ještě vypadali vyčerpaně, jako by na nich spočívala váha obou našich světů.

Christopherovi se podařilo ze sebe vysoukat odpověď. „Můj otec si nejdřív myslel, že by Yatesovi mohlo být nějak odpuštěno. Potom dospěl k názoru, že ho budeme ignorovat. Když zjistil, že řídí teroristickou organizaci, pokusili jsme se ho zastavit. Jenže parazité přicházeli, což bylo důležitější.“

„Na tomhle světě je dost divné mít teroristickou skupinu zaměřenou pouze na chaos a nikoli na nějaké náboženské vyznání. Na jakou víru tedy Yates skutečně orientuje svůj terorismus?“

„Není to víra v boha,“ řekl Christopher. „Nevím, jak ti to vysvětlit.“

„Já vím,“ řekl Martini. „Uctívání ďábla.“

„Aha. Zlomilo ho to a přiklonil se na opačnou stranu spektra víry, že?“

Martini kývl. „Vzal všechny zásady našeho náboženství a pokřivil je.“

„Když se to vezme kolem a kolem, tak to není překvapivé. A Yates mi nepřipadal jako někdo, kdo ovládá svůj temperament. Ale bylo to spárování záměrné?“

„To my nevíme,“ odvětil Martini. „Mohlo být, ale myslím, že budeš blíž pravdě, když řekneš, že to rozhodnutí učinil parazit, ne starý dobrý děda. Jak sis jistě všimla, tak ho nenávidíme.“

„To chápu.“

„Ne, nechápeš,“ řekl Christopher. „My bychom ho neměli nenávidět.“

„Náboženská zásada?“

„Dá se to tak říci,“ pravila Claudia. Vypadala, že dostala své chování zpět pod kontrolu. „Projevovat úctu ke starším a tak.“

„To máme taky. Někteří z nás na to ale kašlou, když se zmínění starší snaží zničit celou populaci.“

„A někteří ne,“ řekl Martini.

Zamyslela jsem se nad tím. „Minimálně starší generace je v tomto rozštěpená.“

„Oni to nevědí,“ řekla Lorraine.

„Ale jistě že vědí. Jestli sem přišli z Alfa Centauri, tak o tom vědí. Lžou vám všem, ale vědí o tom. A někteří z nich mají pocit, že by měli nastavit druhou tvář nebo prostě Yatese ignorovat a on prostě zmizí. Z toho, co jsem viděla, jsou všichni aktivní agenti narození na Zemi, tedy kromě Pontifexe.“

Martini sundal nohy ze stolu. „Ano. Ale pleteš se, když si myslíš, že to všichni ze starší generace vědí. Richard jim nikdy neřekl, jaké jméno a osobnost jeho otec přijal. Vypadá tady zjevně hodně jinak, než když odešel do exilu. Deset let těžkého života a choroby ho pokřivilo, jak zvenčí, tak zevnitř, a taky to bylo předtím, než dorazil Mefistofelův parazit. Většina z našich lidí neví, že Yates je náš bývalý náboženský vůdce, natož že je Mefistofeles – myslí si, že umřel poté, co jsme sem přijeli. Někteří na to přišli a řada těch, ano, starších se názorově štěpí v tom, co je třeba udělat.“

„Jak dlouho jste to vy dva věděli?“

„Od mládí,“ řekl Martini. „Richard neví, jak moc jsme byli mladí. A kdyby se to dověděl, moc by mu to neprospělo. Má pocit, že tohle všechno je jeho vina, že je za to zodpovědný.“ Podíval se mi přímo do očí. „Kdyby se zabitím Yatese v lidské podobě zničil parazit, udělal bych to sám a v přímém přenosu.“

„Ale tak to nefunguje. A teď holt musíme zatnout zuby. Známe pravdu, a ta je fakt hodně naprd. Jenže za pár minut to bude ještě mnohem horší.“

Měla jsem teď jejich bezmeznou pozornost a viděla jsem, jak se Reader a děvčata snaží ovládat. O Martiniho a Christophera jsem si starosti nedělala – ti se s tou hroznou pravdou museli vyrovnávat mnohem déle než já.

„Mefistofeles o vás ví všechno. On a Yates stále fungují většinou jako oddělené entity, ale on si může přivolat centaurijskou polovinu, když potřebuje. Možná to vždycky uměl, možná se to časem naučil. Ale mluvil na mě a já myslím, že ta vzpomínka byla do mě vložena pro případ, že Yatesovo tělo zemře dřív, než by Mefistofeles stihl zrealizovat svůj plán. A jeho plán je použít mě k tomu, aby vás všechny mohl proměnit v superbytosti.“

„Jak?“ zeptal se Reader. „Řekla jsi přece, že nechce, abys ta děťátka rodila.“

„Myslím, že přišel na to, jak přenést svou podstatu do někoho jiného. Se mnou neměl dostatek času, aby to plně dokončil; stihl mi jen poslat nějaké vzpomínky.“

„Nějaké?“ Christopher se ovládal, co to šlo. „Myslel jsem, že to byla jen jedna.“

„To já taky. Ale Yates přišel na to, co se Pradávní snažili dělat – nakonec to byl váš náboženský vůdce. Myslím, že na to přišel tehdy, když se dostal na Zemi a viděl různorodost náboženství. Věděl dlouhou dobu, co jsou paraziti ve skutečnosti zač. A já myslím, že se rozhodl přilákat toho správného.“ Obrátila jsem se k Martinimu. „Říkal jsi, že je to jako láskyplné spojení.“

Kývl. „Tohle všechno dává smysl. Ale proč to máš být ty, kdo má pomoci rozšiřovat parazitickou hrozbu? Chci říct, že nejsi Centaurijka a z lidí si kontrolu udrží spíš muži než ženy, když na ně parazit udeří.“

„Já nevím,“ přiznala jsem. „Možná to zjistíme.“

„Už se nemůžu dočkat,“ zamumlal Reader.

„Nebudeme muset čekat dlouho. On za námi přijde, a brzo.“

„Jak to víš?“ zeptal se Christopher.

Pokrčila jsem rameny. „Stejně, jako vím další věci; je to prostě tam, v mém vědomí. Myslím, že jsem to posbírala z jeho dechu. Z jeho hnusného, nechutného, zasmrádlého dechu,“ musela jsem dodat.

„Přenos vzduchem?“ Claudia najednou vypadala normálně. Vrátili jsme se k tématu, v němž uměla chodit. „To se mi zdá divné.“

„Možná ne.“ I Lorraine už vypadala lépe. Stará dobrá věda, záchrana Krásek vždy a všude. „Paraziti cestují prostorem, vzduchem, aby našli hostitele.“

„Ale jsou uzavření v želatinové substanci, která jim zajišťuje bezpečnou cestu vesmírem,“ argumentovala Claudia. Želatinová substance? Hádala jsem, že měla na mysli tu medúzovitou věc, jen to znělo víc oficiálně.

„My ale víme, že se mění, když se stanou dominantní superbytostí,“ namítla Lorraine. „Pokud víme, mění se dost na to, aby se mohli přenést vzduchem.“

„Počkej vteřinku. Pokud víte?“ Povedlo se mi nezeptat se, co vlastně doopravdy vědí, jestli vůbec něco.

„Každá superbytost, která se ovládá, byla zabita za použití těžké artilerie,“ vysvětlil Christopher. „Nezbylo nic, co bychom mohli prozkoumat. Bylo důležitější je zabít.“

„Ale Mefistofeles je imunní vůči velkým zbraním, je to tak?“

„Správně. Proto ses chystala přijít ty se skvělým nápadem, který zahrnuje lak na vlasy.“ Nepoznala jsem, jestli si ze mě Martini dělá legraci nebo ne, ale měl pravdu – neřekla jsem jim skutečně, jaký jsem měla plán.

Možná proto, že jsem očekávala, že se jim nebude líbit.
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„Víme, kde se nachází parazit. Bude téměř nemožné ho zasáhnout, pokud se někdo neocitne přímo nahoře v jeho tlamě.“ Chvíli jsem přemítala, proč tohle dělám, ale potom zaklepala na dveře ta věc se záchranou světa. „Můj lak na vlasy fungoval – začal řvát a pustil mě.“

„Nemůžu uvěřit, že by vlastnosti obyčejného laku na vlasy mohly zabít parazita,“ řekla Lorraine.

„Byl extra tužící.“

„Tak to je něco úplně jiného,“ řekl Christopher a obrátil oči v sloup. No, aspoň to nebyl jeho patentovaný zlostný pohled.

Claudia vypadala zamyšleně. „Mohlo by být…“ Na několik okamžiků se ztratila v myšlenkách. „Kitty, máš tu lahvičku?“

„Je v mé kabelce. Která je v mém pokoji. Ne že bych si myslela, že odsud trefím do svého pokoje.“

„Já pro ni dojdu,“ nabídl se Martini. Vstal a zmizel. O deset vteřin později byl zpátky i s lahvičkou v ruce.

„Co tě zdrželo?“

„Ta kabelka je horší pokaždé, když se do ní znova podívám.“ Podal lahvičku Claudii a potom se posadil.

Prohlížela si ji. „Lorraine, mohla bys najít nějaký obyčejný lak na vlasy?“

„Jistě.“ Lorraine zmizela a vrátila se za patnáct vteřin s několika různými laky. Takže i Krásky si musí lakovat a čančat účes, aby vypadaly dokonale? Cítila jsem se o něco líp.

Zkoumaly igredience, zatímco my ostatní jsme tam jen seděli. Doufala jsem, že můj příspěvek z pozice improvizované velitelky týmu znamenal, že nebudu muset vymyslet geniální vědecké řešení toho, jak postupovat dál.

„No,“ řekla Claudia nakonec, „spousta ingrediencí je stejná, ale myslím, že můžeme izolovat jednu nebo dvě, které ho mohly ovlivnit.“

„Největší rozdíl mezi obyčejným lakem a extra tužícím lakem je alkohol – extratužící ho obsahuje daleko víc,“ nadhodila jsem ve snaze pomoct. V salonu krásy se leccos přiučíte.

Reader ztuhl. „Yates je abstinent.“

„To je pro vás otázka víry?“ zeptala jsem se Christophera.

„Ne v tom smyslu, v jakém myslíš. V našem domovském světě pití alkoholu nepěstujeme. Nemáme přijímat do těla nečisté látky – z mnoha zdravotních i náboženských důvodů. Takže tady nikdo nikdy žádný alkohol neměl.“ Podíval se na Martiniho. „Kromě tebe.“

Martini obrátil oči v sloup. „Zkusil jsem to jednou, jasné? Jednou. Bylo mi blbě jak psovi a nikdy už jsem se chlastu nedotkl.“

„Jak ti bylo špatně? Zvracel jsi, omdlel, měl jsi další den bolení hlavy?“ Ne že bych se ptala z osobní zkušenosti nebo tak.

„Kéž by,“ řekl Martini s úšklebkem. „Skončil jsem v nemocnici. Mysleli, že umřu.“

„Kolik jsi toho vypil?“ Dobrý bože, snad nevychlastal celý lihovar?

„Měl jsem jednoho panáka vodky. V Rusku jsme vyřídili jednu superbytost, milí lidé mi nabídli drink, aby mi poděkovali, že jsem je zachránil před medvědem, o kterém jsem je přesvědčil, že je napadl. A já si nabídl.“

„Kdybych nebyl s ním, už by bylo po něm,“ pronesl Christopher stroze.

„Jo, jo, vděčím ti za život. Bylo nám dvacet, tak už mě nech sakra na pokoji. Chceš, abych ti začal jmenovat, kolikrát jsem zachránil život já tobě, nebo se můžeme vrátit zpátky k akutnímu problému?“

Reader a já jsme na sebe zírali. On promluvil první. „To je ohromný.“

„Co?“ Martini zněl nevrle. „Nikdo na Zemi nikdy neměl politováníhodný zážitek s vodkou?“

„Ne takovýhle.“ Podívala jsem se na něj. „Víš jistě, že v ní nic nebylo? Žádný jed nebo tak?“

„Ne. Proboha, byli mi vděční. Všichni pili taky, nalévali z té samé lahve. Nikomu z nich nebylo špatně, takže ne, jed v ní nebyl. Jeden pitomý drink a někteří lidi mi už nadosmrti nedají pokoj.“ Znechuceně pohlédl na Christophera a zapadl do židle.

„Někteří lidi nikdy nedodržují pravidla,“ odsekl Christopher.

Podívala jsem se na obě děvčata. Jak Claudia, tak Lorraine se dívaly na Martiniho a Christophera jako na párek idiotů.

„Komu jsi to řekl?“

„No, především všem v nemocničním křídle,“ odvětil Christopher suše. „Nedýchal, měl křeče a tak. Bylo trochu těžké předstírat, že o nic nejde.“

„Nemohl ses dočkat, abys jim napráskal, že jsem porušil pravidla,“ zavrčel Martini.

„Uvažoval jsem, že bych tě prostě nechal zdechnout, jo,“ řekl Christopher. Zněl upřímně vesele. Tohle byla divná famílie.

„Chlapi? Kdybyste se aspoň na jeden okamžik mohli soustředit, my ostatní bychom chtěli vědět, jestli si z toho někdo výše postavený, řekněme, Christophere, tvůj otec, vyvodil nějakou souvislost?“

„Můj otec byl především zklamaný, že jeho synovec má tak chabý úsudek,“ odpověděl Christopher. „A já dostal kázání o tom, že jsem dovolil Jeffovi chovat se jako idiot. Jako by ho někdo mohl zastavit.“

„Už se ti dělá jasno, proč bychom se raději vdaly za pozemské fyziky?“ zeptala se mě Lorraine.

„Pozemští muži jsou taky takhle natvrdlí.“ No co, někdo jim musel říct, že ty jejich idylické představy nejsou dokonalé. „Jeffe? Christophere? Jestli byste se laskavě mohli přestat dohadovat a trochu se soustředili?“ Oba se na mě zamračili. Christopher ve zlých pohledech jasně vedl, ačkoli Martini to zkoušel a s trochou úsilí by to Christopherovi nedal zadarmo.

„Soustředili se na co?“ zeptal se Martini.

„Na fakt, že potřebujeme sehnat spoustu francovky a nalít ji do lahviček od spreje.“

Oba se zatvářili nechápavě. „O čem to mluvíš?“ zeptal se Christopher. „Zbláznila ses?“

„Ne, snažím se zničit Mefistofela a možná zároveň i Yatese.“

Oba se pořád tvářili nechápavě. Ale oba byli krásní, takže jsem jim to dokázala odpustit. Věděla jsem i bez ptaní, že Claudia a Lorraine ne.

„Z Jeffovy reakce je jasné, že jsme smrtelně alergičtí na alkohol, pokud ho požijeme,“ řekla Claudia, jako by mluvila s vesnickým idiotem.

„Podle toho, co říká Kitty, to postihuje i parazita.“ Lorraine k nim také mluvila jako k blbečkům, ale nesnažila se být vůbec milá. „Když zvládneme spojit tyhle dvě informace dohromady, zjistíme, že by klíčem k zastavení Mefistofela mohl být alkohol. Nebo to se alespoň nám čtyřem povedlo vyvodit.“

„A my tu jen sedíme v šoku a zjišťujeme, že dva lidé, kteří o tom všem vědí a velí divizím našich agentů, měli taky celou dobu v ruce klíč k řešení celého Mefistofelova problému,“ dodala Claudia. „A zajímá nás, jestli je vůbec možné, abyste vy dva byli tak zabednění, jak teď momentálně vypadáte.“

„Já si jen myslím, že raději zůstanu v čele tohohle týmu,“ nadhodila jsem. „Moje dva dny viditelně trumfnou vaši celoživotní práci.“

Christopher vypadal, jako by se nemohl rozhodnout, jestli má začít řvát, pouštět z očí blesky nebo třískat hlavou o zeď.

Martini se sesunul v židli a zapřel si hlavu do ruky. „Nenávidím svůj život.“
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Poslala jsem Claudii a Lorraine pryč, aby vyzkoumaly, jaký bude nejlepší způsob sprejování alkoholem. Nejdůležitějšími faktory byly přenosnost a účinnost. Reader šel sehnat co nejvíc pořádně koncentrovaného alkoholu, přičemž použil tolik agentů, kolik jich bylo k mání.

Tím pádem jsme Christopher, Martini a já neměli co dělat. Přemýšlela jsem, že bych si s nimi vyměnila své první zkušenosti s pitím, ale zavrhla jsem to. Odkašlala jsem si.

„Nechci to slyšet,“ odsekl Martini.

„Nechtěla jsem nic říkat. Pozemšťané jsou na dělání chyb zvyklí.“

„Díky, oba se teď cítíme lépe,“ řekl Christopher. „Možná bys chtěla vypíchnout další věci, v nichž jsme celá ta léta chybovali. Počkej ale prosím, až u toho bude i můj otec.“

Zakoulela jsem očima. „Chlapi, vy mi opravdu brnkáte na nervy. Nemohli jste to rozlousknout dřív než dneska. I kdyby někdo věděl, že alkohol je pro Centaurijce jedovatý, neznamenalo by to, že by to ovlivnilo Mefistofela.“

„Díky,“ zamumlal Martini.

„Všichni byli jen šokovaní, že ti to hned nedošlo, když jsme identifikovali alkohol jako klíčový prvek a James nám připomněl, že Yates je abstinent.“

„Ty opravdu neumíš přestat, když se rozjedeš, že ne?“ odsekl Martini.

„Fakt ne. Tady nemám pro takové sebeovládání zrovna dvakrát hodně příkladů.“

„Nechtěla bys nám říct, proč sis vybrala ten tým, který sis vybrala?“ zeptal se Christopher.

Ne, nechtěla jsem, protože kdybych jim to řekla, potom by zbytek plánu neklapl. Ale nebyla jsem Centaurijka. „Jistě. Půjdeme do té opuštěné pouští oblasti, kterou nám Paul nechá vyklidit, a vlákáme do ní Mefistofela. Já se nechám chytit a postříkáme ho tím alkoholem, doufám, že do tlamy, ale stojí za pokus trefit ho kamkoli.“

„Tohle je tvůj plán?“ Martini zněl rozčarovaně. „Celý tvůj plán? To je všechno?“

„To je šílené dokonce i na tebe,“ dodal Christopher.

Od zabedněných dvojčat to sedí. Hlavou mi běžela spousta vtipných reakcí, ale opět jsem si je musela schovat na později. „Myslím, že bude nejlepší, když o tom informujeme celý tým naráz.“

„Nenech si tu moc stoupnout do hlavy,“ zamumlal Christopher.

„Budu se snažit.“ Napadlo mě něco, na co jsem se jich potřebovala zeptat. „Není teď vhodná doba na to, aby se členové týmu rozloučili se svými nejbližšími, kdyby náhodou?“

„To je denně,“ řekl Martini. Byl nějaký zaražený.

„Vědí to Claudia a Lorraine?“

„Svým způsobem,“ řekl Christopher. „Pravděpodobně ne. Měli bychom jim říct, aby provedly rituál.“

„Rituál?“

„Náboženský,“ odvětil Martini. „Kdybychom zemřeli při plnění mise.“ Podíval se na Christophera. „Já to dělat nebudu. Tohle je tvoje starost, tak si to pěkně užij.“

Christopher ho zpražil pohledem. „Spadá to spíš pod tebe, jdou přece do terénu..“

„A tvůj otec je Vrchní pontifex a tohle je jejich první skutečná mise,“ odvětil Martini. „Taky si o tobě nemyslí, že jsi tak hloupý jako já, takže to od tebe bude mít větší smysl.“

„Fajn, tak já se o to postarám teď, abyste vy dva mohli být o samotě.“ Christopher už zase zněl naštvaně.

„Nezačínej,“ řekl Martini unaveně. „ Teď už k tomu fakt není důvod.“

Christopher mě probodl pohledem. „Uvidíme.“ Odkráčel a zavřel za sebou dveře.

Martini si pořád opíral hlavu o ruku. Měl teď zavřené oči. „Chtěla by ses mě ještě na něco zeptat?“

Ano, ale bude to muset počkat. „Ani ne.“

„Jo, to jsem si myslel.“ Vstal. „Normálně se před misí scházíme v jiném patře, než kde jsi byla. Prostě se někoho zeptej na startovací sekci a někdo už tě navede.“ Zamířil ke dveřím.

„Jeffe, proč jdeš pryč naštvaný?“

Zastavil se u dveří, s rukou na klice. „Byl to skvělý den. Jeden z nejlepších, jaké jsem kdy prožil.“ Nedíval se na mě, jen na dveře.

„Co tím myslíš?“

Hořce se zasmál. „Cítil jsem tvou reakci, když jsem řekl, že tě musíme použít jako návnadu. Nemůžu ti to vyčítat.“ Podíval se na mě a bylo to zase jak v té sprše. „Je to moje práce. Musím dělat to, co je nejlepší pro co největší množství lidí. Totéž platí pro Christophera. Nemáme na vybranou.“

„Vždycky je možnost volby.“

„Jo. A já zvolil to, co jsem musel. To, co vždycky musím.“ Znovu zavřel oči. „Podívej, já chci teď prostě odejít, ano? Už to nemůžu dál snášet.“

„Snášet co?“

Otevřel oči a podíval se na mě, jako bych se mu posmívala. „Ten pocit, že mě nenávidíš.“

Byla jsem připravená na všechny možné odpovědi, ale na tuhle ne. „Cože? Jeffe, o čem to mluvíš? Proč bych tě měla nenávidět?“

Znovu se hořce zasmál. „Jsem přece empatik, nebo už jsi zapomněla? Cítím to.“

Zakroutila jsem hlavou. „Ne, Jeffe. Já nevím, co cítíš, ale ze mě to nejde. Vůbec není pravda, že tě nenávidím.“

„Dobře. Tak podívej, nikdo jiný v místnosti není a já cítím, jak se z tebe řine nenávist. Prosím, Kitty, přestaň mě mučit.“

Hluboko v žaludku jsem začala mít hrozný pocit. „Jeffe, prosím, neodcházej. Neopouštěj tuhle místnost a neopouštěj teď mě.“

„Proč ne?“ zeptal se unaveným hlasem.

„Jeffe, to nejsem já, co cítíš. Musí to být on.“ Celkově vzato jsem byla dost klidná. Ale tohle bylo hodně děsivé.

Martini se na mě podíval s přimhouřenýma očima. „Jsi člověk, umíš dobře lhát.“

„Jsem člověk a bojím se. Cítíš něco z toho?“

Viděla jsem, jak se soustředí. „Jo… jen slabě.“ Pořád ještě váhal a já sama netušila, co teď udělám já. Mefistofela jsem necítila, ale část z něj byla pořád kdesi ve mně.

„Jeffe, on se mě snaží ovládnout. Nevím, co mám dělat, jasné? Vím, co můžu udělat, abych ho zabila. Ale potřebuju tě. A on to ví a snaží se tě odradit.“ Napadlo mě, čím asi budu odrazovat Readera, Claudii nebo Lorraine. Christopher už mě teď toleroval jen stěží, takže s tím jsem si hlavu nelámala. „Proč mi nechceš věřit?“

„Protože to necítím,“ řekl smutně. Otevřel dveře a vyšel ven.

Slzy přišly, aniž bych chtěla. Bála jsem se a teď jsem byla sama. Jediná osoba, na kterou jsem se mohla jakž takž spolehnout, mě vypekla, a já ho nemohla nikterak dostat zpátky. Pořád jsem nevěděla, jestli ho miluju nebo ne, ale že jsem ho nenáviděla, to určitě pravda nebyla.

Zabořila jsem obličej do dlaní a tiše plakala. Nemohla jsem jít za rodiči, protože bych je tím ohrozila. Nemohla jsem to říct ani nikomu jinému – kdyby mě zavřeli a začali mě zkoumat, všichni skončíme mrtví.

Objaly mě něčí paže a opřelo se o mě tělo. Tělo tvrdé jako skála a s dobrými proporcemi. „To je dobré,“ řekl Martini tiše. „Je mi to líto.“

Nemohla jsem si pomoct, objala jsem ho. „Co? Musím začít hysterčit, abys mi uvěřil?“ Při rychlosti, jakou jsem slzela, mu promočím další tričko.

Hladil mě po zádech. „Svým způsobem. Máš pravdu, nějaká vnější emocionální vrstva blokuje tu tvou. A to, čím jsme si prošli dnes ráno, je z empatického hlediska mučivé. Ale cítím to, když začneš brečet – bylo to stejné jako včera v noci na letišti a potom, po tvé noční můře.“ Políbil mě do vlasů. „Omlouvám se, zlato. Prosím, přestaň plakat.“

„Když přestanu, nebudeš mi věřit!“ Začínala jsem zase vyšilovat a nemohla jsem nad sebou získat kontrolu.

Martini mi přiložil ruce z obou stran k hlavě. Nastavil si mě tak, abych se mu dívala do očí. „Budu ti věřit. Tohle bude opravdu těžké. Moje empatické synapse jsou vyčerpané a všechny mé normální bloky porušené. Potřebuju regenerovat a jediný způsob, jak to udělat, je v izolační komoře, kde potřebuju minimálně dvanáct hodin spánku. Vím, že nemáme čas. Cítím tu entitu, ale není s tebou spojená tak, jako by byl na tebe přisátý parazit. Musí to být ty implantované vzpomínky od toho, jak se tě Mefistofeles snažil ovládnout. Vypadá to, jako by s časem sílily.“

„Chce po mně, abych zabila tebe a Christophera. Vím to. Vím, že proto jsem tohle viděla ve snu. O všechny ostatní bude postaráno – buď skončí mrtví, nebo přeměnění v superbytosti. Ale vy dva ne. Vás dva chce mrtvé.“

„Víš proč?“

„Ne.“ Opravdu jsem to nevěděla. Byla jsem si však jistá, že bych se odpovědi měla bát. „Já vím, že přijde. A brzo. Máš pravdu; na to, abys regeneroval, nemáme čas.“

Na tvář se mu vkradl malý úsměv. „Existuje několik věcí, které pomůžou.“ Sehnul se a políbil mě.

Mohla bych se rozbrečet úlevou. Pořád to bylo skvělé a vyhnalo to ze mě většinu starostí. Jednu ruku mi vsunul za hlavu a druhou sjížděl dolů po zádech. Moje paže už se ovinuly kolem něj a já ho stiskla pevněji a nechtěla pustit.

Byl to dlouhý polibek, ale nakonec se ode mě trochu odtáhl. „Je tahle místnost zvukotěsná?“ zeptala jsem se, jakmile jsem byla schopna zformovat slova.

„Je to knihovna, takže jo, drželi jsme se pozemských standardů.“ Vypadal zmateně.

„Jdou ty dveře zamknout?“

„Jo. Proč?“

„No, vždycky jsem fantazírovala o tom, jak mě někdo ojede v kanceláři na velkém stole.“ Divné, ale pravdivé. Nikdy jsem to ale nikomu neprozradila.

Oči už se mu zase zažehly, ale taky vypadal trochu frustrovaně. „Nemůžu uvěřit, že tohle musím říct, ale tenhle skvělý nápad bude muset počkat. Teď je jedna z těch chvil, kdy je třeba šetřit energií. A dobře si zařádit, to vyžaduje čas i energii.“

„Já můžu počkat.“ Když to musí být. Zatracené psychotické superbytosti mi vždycky překazí příležitost si pořádně užít.

„Dobře. Budu mít aspoň pro co žít.“ Znovu mě políbil, pak si mě přitáhl blíž. „Teď z tebe zřejmě ucítím jen extrémní emoce, a i ty budu vnímat jen slabě. Takže když budeš potřebovat pomoct, bude dobré křičet.“

„Budu to mít na paměti.“

„Měj. A teď bys měla provést nějaký ten rituál rozloučení pro případ, že by ses nevrátila.“

Pevně jsem ho stiskla. „Nemůžeme prostě předstírat, že už se to stalo?“

„Kéž by. Ale musíš jít za rodiči. Odvedu tě tam. Hned.“ Martini mě zvedl ze stolu a postavil mě na zem.

„Myslela jsem, že téhle operaci velím já.“

Zakřenil se. „Jen když jsou u toho všichni ostatní.“
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Martini mě pořád držel kolem ramen, já jeho kolem pasu a takhle jsme vyšli z knihovny a zamířili zpátky do přechodné sekce. Pořád jsem měla strach, že by si mohl myslet, že ho nenávidím, a kromě toho mi dělalo dobře ho držet.	 			                         		 	

Moc daleko jsme ale nedošli, když k nám přiběhl jeden z mnoha Centaurijců, které jsem nedokázala zařadit. Díky tomu jejich Armani stejnokroji a všeobecně dobrému vzhledu vypadali po chvíli všichni stejně. „Jeffe, máme tu problém.“

„Pokud to není Mefistofeles, tak to asi může počkat.“ Martini to neřekl ani naštvaně, ani otráveně nebo bez zájmu – jen zněl unaveně.

„To si nemyslíme,“ oponoval agent. „Týmy, kterých se to týká, se dovolávají rozkazů.“

Martini vzdychl. „Tak jo.“ Vyšli jsme z knihovny za agentem k výtahům a zpátky nahoru, podle mě do patra s Batmanovou jeskyní. Nebyla jsem moc optimistická – bylo úplně fuk, jestli jsem tu už byla, nebo tohle podlaží nikdy nenavštívila. Připadala jsem si jako malá krysa v hodně velkém bludišti uvnitř vědeckého centra.

Zamířili jsme do velkého prostoru v Batmanově jeskyni, kde to hodně připomínalo Batmanovu vnitřní svatyni, jen tu nebyl nikdo v gumovém obleku se šikovnou kápí. Spousta velkých obrazovek, počítačových terminálů, hromada dalších věcí, které jsem nedokázala identifikovat. Vybavením to hodně ukazovalo na velín.

Zrovna když jsme se s Martinim navzájem pustili, vyběhl z jiných dveří Christopher. „Jsem rád, že vás našli,“ řekl Martinimu. „Z toho mála, co se mi doneslo, je to spíš problém v terénu.“

Martini kývl a pak se postavili vedle sebe před hlavní obrazovky. Veškerá nesnášenlivost, která mezi nimi panovala v knihovně, zmizela. Okamžitě mi došlo, že tohle není obyčejný problém.

„Co vlastně máme?“ zeptal se Martini, když na obrazovce naskočily obrázky.

Nějaký nový Centaurijec odvětil: „Východní základna hlásí trsovou aktivitu.“

„Trsovou aktivitu?“ Nemohla jsem si pomoct, musela jsem se zeptat.

„Několik parazitů najednou,“ odpověděl Christopher. Bez vrčení a bez zlých pohledů. Buď spolknul šťastnou pilulku, nebo se tu jednalo o něco opravdu hrozivého. „Máme média pod kontrolou – na to bylo dost času – ale vlastní projevení superbytostí už ne.“

„Kolik jich je?“ zeptal se Martini. Teď, stejně jako na JFK, nejevil žádné známky humoru nebo lehkomyslnosti.

Centaurijec, který nás sem přivedl, si odkašlal. „Nejméně padesát.“ Na velkých obrazovkách před námi naběhly obrázky. Pro sportovního fanatika by tohle byl televizní set snů – měli jsme tu obraz v obraze, jednotlivé hry vedle sebe a tak dál. Všech padesát projevených superbytostí bylo nyní v přenosu, což znamenalo, že přihlížíme zkouškám na hororový film.

Některá želízka v ohni do toho dávala tolik, že mohla vyhrát cenu pro nejděsivější monstrum Ameriky. Chtěla jsem nějak přijít na způsob, jak jim říct, že do finále to nedotáhnou, ale vzhledem k tomu, co jsem měla před sebou, to vypadalo, že někteří z nich měli skutečně výtečnou šanci, že na ně bude Mefistofeles pyšný.

„Jeffe, mluvíš teď naživo k terénním agentům,“ řekl další tiše.

Martini začal mluvit se spoustou autority a velmi, velmi rychle. Jako by byl nejrychlejším aukčním vyvolávačem na světě, který mele jako o překot. Drmolil tak rychle, že jsem si uvědomila, že to nejsem schopná pobrat; bylo to jako bombardování daty. Zachytila jsem útržky – svolával různé týmy z jiných regionů, pro některé postižené oblasti žádal nějakou vojenskou podporu, jiným týmům nařizoval, aby se stáhly a tak dál.

Došlo mi, že hovoří na nějaké běžné centaurijské úrovni, pravděpodobně pomalu vzhledem k tomu, že se zdálo, že mluví jasně. Nejen že jsem tomu jakožto člověk nerozuměla, ale taky se mi z toho motala hlava.

Ustoupila jsem o krok. Nebylo to o nic lepší. Kdybych teď omdlela, nikomu bych tím nepomohla, ale to motání nepřestalo. Jedinou útěchou mi byla poměrně velká jistota, že Martini nezaznamená, že co nevidět buď vrhnu, nebo omdlím – jedna malá výhoda toho, že jsou jeho empatické bloky unavené.

Díky bohu se Christopher z jakéhosi důvodu podíval přes rameno a vycouval. Martini si toho nevšiml, pravděpodobně byl zcela pohlcen záchranou celého Východního pobřeží, ze kterého by si jinak superbytosti udělaly sushi.

Christopher mě chytil dřív, než jsem se stihla skácet. „Odvedu Kitty k obrázkářům,“ řekl tiše Centaurijci vedle nás. „Nerušte ho, ale jakmile si všimne, že Kitty zmizela, postarejte se, aby se dověděl, kde je.“

Prošel se mnou dveřmi, kterými předtím vešel. I tady byla spousta obrazovek a dalších krámů, jenže na to, abych si to všechno prohlédla, mi bylo moc na zvracení. Posadil mě do židle v protilehlém rohu a dřepl si ke mně. „Budeš v pohodě?“

Zmohla jsem se na kývnutí, ale musela jsem zavřít oči. „Tohle bylo skoro tak zlé jako brány nebo hyperrychlost.“

„Jo.“ Někdo mi začal masírovat spánky. Předpokládala jsem, že to byl Christopher, ale necítila jsem se na to, abych otevřela oči a zjišťovala to.

Pořád se mi dělalo špatně, ale i přes tenhle pocit se prodrala myšlenka, že je opravdu velice milý. „A ty jsi v pohodě?“

„Jsem Centaurijec. Pro nás to je normální.“

Tohle jsem sice nemyslela, ale jak se mi začal uklidňovat žaludek, fungoval mi mozek do té míry, že jsem udržela jazyk za zuby. Christopher byl ke mně teď za celou dobu asi nejmilejší a já nestála o máminu přednášku o tom, jak mi podal ruku na usmířenou a já ji nepřijala nebo tak něco.

Konečně jsem se cítila natolik dobře, že jsem mohla otevřít oči. Christopher se na mě trochu usmál. „Už je to lepší? Nebo potřebuješ odpadkový koš?“

Zmohla jsem se na uchechtnutí. „Myslím, že vynechám oběd, ale jinak jsem snad v pohodě.“

„Dobře.“ Pomalu odtáhl ruce. „Víš jistě, že jsi připravená na to, co přijde?“

„Když mi všichni slíbíte, že nebudete mluvit moc rychlým tempem pro lidi, tak myslím, že jo.“

Věnoval mi dlouhý pohled. „Uvědomuješ si, že se výrazně zvýšila šance, že zemřeme?“

„Můžu jet autem po dálnici a umřít úplně stejně. Teda, mohla bych jet autem, jenom kdybych věděla, kam jste ho ksakru zašili.“

Christopher se po tomhle překvapivě nezamračil ani nezavrčel – zasmál se. „Je v bezpečí. Není tady, ale je o něj postaráno. Schovali jsme ho v Pueblo Caliente.“

„To je dobré vědět. Lidé umírají pořád. Podle všeho, co jsem se dověděla za uplynulý den a půl, strávila moje matka na ostří nože většinu života a je pořád tady.“

„Ty se nebojíš?“

Zamyslela jsem se nad tím. „Jo, bojím. Ale víc se bojím, že nade mnou Mefistofeles získá kontrolu a skrze mě uskuteční svou verzi nadrasy.“ Pokrčila jsem rameny. „Myslím, že holt nejsem z těch, co strachy zalezou pod postel.“

Usmál se. „Jo. To pozoruju celou dobu.“

Christopherův úsměv byl trochu šok. Stejně jako všichni Centaurijci byl i on překrásný. Bylo však těžké si toho všímat, když se pořád kabonil a vrhal zlé pohledy. Teď jsem však zjistila, že s úsměvem byl zrovna tak hezký jako Martini, i když svým vlastním způsobem.

„Díky, žes mě odtamtud dostal.“

Zakroutil hlavou. „Jeff tě sem neměl vodit.“

„Myslím, že si neuvědomil, co se děje. Ten chlap, který pro nás přišel, nebyl zrovna sdílný v tom, jak moc je situace zlá. A Jeff není stoprocentně ve své kůži. Řekl mi, že ty jeho empatické… tentononcy… se vyčerpaly.“

„Synapse.“ Zakřenil se. „Můžem tomu samozřejmě říkat i tentononcy. Ale přesto…“ Jeho úsměv povadl a on se najednou na mě díval s intenzitou, na jakou jsem nebyla připravená. Cítila jsem, jak mi z neznámého důvodu začínají rudnout tváře.

Někdo se objevil za ním. „Co se děje?“ Martiniho hlas nezněl vesele.

Trhla jsem hlavou. Ani nevypadal vesele. „Udělalo se mi trochu… zle.“

Christopher pomalu vstal a celou dobu se díval na mě. Potom se obrátil. „Usoudil jsem, že nechat ji zkolabovat na podlahu by nebylo dobré pro morálku. Máš s tím problém?“ Christopher stál ke mně z profilu, takže bylo snadné si všimnout, že se mračí. Byla jsem si poměrně jistá, že to byl málo používaný, ale za všech okolností působivý zlý pohled číslo čtyři, se silně přimhouřenýma očima a ústy připravenými vyslovit nějaký sarkasmus.

„Vůbec ne.“ Martiniho hlas i výraz vypovídaly o něčem jiném, ačkoli mi nepřipadalo, že měl problém s tím, že neležím u jeho nohou na hromádce. „O věci je postaráno. Víš jistě, že tvoje strana má věci pod kontrolou?“

„Ano.“

„Ptám se, protože to vypadalo, že máš daleko větší zájem o Kitty než o to, aby se všechno zařídilo. Za těch posledních pár dní už bylo kiksů dost.“

„Ale? Ty jsi jediný, kdo se smí soustředit na ni, místo aby řešil ostatní věci? Zajímavé.“ Přešaltoval ze čtyřky na jedničku. Došlo mi, že se ve chvílích napětí uchyluje ke klasice.

„Řekl jsem ti, abys s tímhle neprovokoval,“ zavrčel Martini tichým hlasem.

„A já ti řekl, abys přestal s těmi hrami,“ odvětil Christopher podobně. „Ona si to nezaslouží.“

„Vsadím se, že vím přesně, co si podle tebe zaslouží.“

„Víc, než jí můžeš nabídnout ty? Tak to jo, myslím, že to ano.“

Bylo to úplně stejné, jako když jsme minulé noci přijeli z LaGuardia, jen tu teď chyběla matka, aby mě odtáhla pryč. Měla jsem pocit, že ti dva dokonce zapomněli, že tu sedím, což bylo poněkud trapné.

Odkašlala jsem si. Oba ke mně trhli hlavou. Martini se mračil, ale nasadil svůj neprostupný výraz říkající „to je dobré“. Christopher zredukoval svůj zlostný pohled číslo jedna na něco, co se dalo nazvat smutně zádumčivým.

„Mohli byste si vy dva tohle nechat na chvíli, kdy se utkáme s Mefistofelem? Chci říct, že všechen ten testosteron udatných lovců mamutů, který dělá dojem na ženy a tak, je sice skvělý, ale nemáme tu toho správnýho hnusáka, kterého je třeba zastavit.“

Christopher zavřel oči. „Pardon. Máš pravdu.“ Musela jsem zjistit, jaké to spolykal pilulky štěstí – chtěla jsem mu je šoupnout do pití pokaždé, když by se začal vracet zase k normálu.

Martini kývl. „Teď, když je vše zařízeno, by ses možná měl postarat o Claudii a Lorraine,“ navrhl.

Christopher otevřel oči. „Fajn.“ Podíval se na mě. „Buď opatrná.“ Zamířil ke dveřím.

„Postarám se o ni,“ řekl Martini.

Christopher se ohlédl přes rameno. „Jo. Protože to ti jde fakt výborně.“

Vykráčel ven a já riskla letmý pohled na Martiniho. Pohled, který by říkal „všechno je dobré“, už nebyl nikde k nalezení. Vypadal raněný a naštvaný a trochu vystrašený. Tenhle pohled se mi nelíbil. „Jeffe? Jsi v pořádku?“

Zmohl se na úsměv, který vymazal ostatní výrazy, takže teď už vypadal jenom unaveně. Vzal mě za ruku a pomohl mi vstát. „Jo, zlato. Jsem v pohodě.“ Políbil mě na čelo. „Svět je zase na pár hodin bezpečný. Takže se půjdeme podívat za tvými rodiči.“
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  KAPITOLA 35.

Udělali jsme asi deset kroků ven z velícího centra, když přiběhl Reader. „Jeffe, právě jsem se doslechl o těch trsech. Je o to postaráno?“	 			                         		 	

„Jo.“ Martini zvládl i do té jedné slabiky vtisknout vyčerpání.

Reader přimhouřil oči. „Musíš jít do izolace.“

Martini odfrkl. „Jako bychom na to měli čas.“

„Můžeme jeden den počkat.“

Odkašlala jsem si. Oba muži se na mě podívali. Vypadalo to, že odkašlání tady funguje. „Ne, nemůžeme počkat. Vím, že Mefistofeles je na cestě sem a tyhle objevující se trsy jsou toho důkazem.“

„Jak to myslíš?“ zeptal se Reader. „K výskytu trsů někdy prostě dochází.“

„Jo? A děje se to hned poté, co se projeví Mefistofeles nebo jiná dominantní superbytost?“

Vyměnili si ztrápený pohled. Reader vzdychl. „Obvykle těsně předtím.“ Další zajímavý fakt, o němž se přede mnou nikdo nezmínil. Zajímalo mě, jestli je možné, že nedokážou hnusáky zastavit proto, že necítí potřebu vyměňovat si informace nebo dělat analýzy. Jenže na druhou stranu tou osobou, kterou neinformovali, jsem byla já, takže možná je to jen součástí jakéhosi bizarního iniciačního rituálu – přijď na všechno sama bez pomoci a my tě naučíme tajný pozdrav. „Ale nikdy tolik, o kolika jsem slyšel. Třicet? Opravdu?“ zeptal se Martiniho.

„Přes padesát.“ Martini vzdychl. „Kitty má pravdu. Nemáme čas. Nějak to zvládnu. Už jsem v minulosti fungoval i s menším množstvím energie.“

Readerův výraz říkal, že to není ani tak lež, jako spíš běžná, i když děsivá záležitost. Nevěděla jsem, jestli cítit úlevu, nebo strach. Rozhodla jsem se pro obojí, přece nebudu troškařit.

Martini zasvětil Readera do toho, co udělal ve velícím centru. Nezvolil hyperrychlé tempo, ale stejně jsem po několika prvních větách typu „a potom jsem poslal tým 27 do sektoru WV1, zatímco z AB12 byly přivolány posily,“ přestala poslouchat. Teď se mi nechtělo omdlít z motolice, jako spíš nudou.

Když byl nudný brífing za námi, odebrali jsme se Martini a já do pokoje mých rodičů. A už zase nás cestou zastavilo několik Centaurijců. Strčila jsem si prsty do uší a broukala si pro sebe „Eat the Rich“ od Aerosmith, aby to Martini ze sebe mohl vysypat hyperrychlostí a my mohli jít dál.

Bývala bych myslela, že ho všechno to hlášení ještě víc unaví – mě to teda drtilo slušně – ale když jsme dorazili k výtahům, vypadal Martini, že se vrátil docela do normálu. Trvalo nám to tak dlouho, že i mě už přešla nevolnost. Nastoupili jsme do výtahu a celou cestu strávili líbáním. Byla jsem velmi zklamaná a naprosto vzrušená, když jsme dojeli do správného patra.

Když jsme vyšli z výtahu, držel mě už jen za ruku, což bylo v pořádku, protože jsem netušila, jestli najednou nenarazíme na mé rodiče, a vážně se mi nechtělo vysvětlovat, co je mezi mnou a Martinim, protože to začínalo být maximálně komplikované.

Cestou po chodbě mi Martini ukázal, kde jsou vlastně naše pokoje. Ten můj byl u výtahů pár dveří od nás, zatímco jeho na protější straně chodby, ještě o kus dál. Teď jsem se pořádně rozhlédla kolem a shledala, že to tu vypadá jako kombinace nemocnice a hotelu. Velice strohé, bez dekorací, ale se spoustou pokojů, které vevnitř vypadaly zatraceně pěkně.

Mí rodiče bydleli skoro na konci chodby, mnohem dál ode mě než Martini. Napadlo mě, jestli měl v rozmístění pokojů slovo. Jak jsme se blížili ke dveřím, zaslechla jsem štěkot našich psů. Aha, takže všechno v normálu – jakmile můžou naše psiska šňafat, jsou šťastní.

Martini zaklepal na dveře a štěkání se povážlivě přiblížilo. „Tiše!“ křikl táta a otevřel dveře. Vletěla do nás vlna šelem psovitých. Tentokrát jsem podepřela Martiniho, když Pluto vyskočil a položil tlapy Martinimu na ramena.

„Slint!“ Pluto dal Martinimu najevo přízeň tím, že mu olízl obličej.

„Tati, je nějaká šance, že bys ty psy zavolal zpátky?“ Chňapla jsem Punťu a Princeznu a násilím je cpala zpátky do pokoje. Princ však po Plutově vzoru skočil na Martiniho. Odhadovala jsem, že se už dlouho na nohou neudrží.

„Sedněte, kluci, sedněte. No tak, buďte hodní pejskové, sedněte.“ Tátovo slovo na ně ani v nejmenším neplatilo.

„Psi, sednout!“ zavelela máma. Zadky obou psů dopadly na podlahu.

„Děkuju,“ řekl Martini slabě a utíral si sliny. „Mohl bych použít vaši koupelnu?“

„Jistě, jistě,“ řekl táta a popoháněl nás, zatímco hafani odběhli k mámě a hráli poslušné pejsánky. „Víš, kde je, Jeffe?“

„Jasně,“ řekl Martini a prošel jejich obývákem. Zavřel za sebou dveře do koupelny a já uslyšela cvaknout zámek.

„Pěknej bejvák. Máte třikrát větší pokoj než já.“

„Christopher se o nás postaral,“ řekla máma.

Něco v jejím hlase mě donutilo se ohlédnout. „Co tady děláš?“

O protější stěnu se opíral Christopher, stál za pohovkou a hladil dvě z našich koček. „Přišel jsem navštívit tvoje rodiče.“ Pronesl to, jako by to byla úplně normální věc. „Proč je tady Jeff?“ zeptal se jedovatě. Aha, Christopher, na kterého jsem byla zvyklá, je zpět.

„Protože bez doprovodu nic nenajdu. A teď doufám, že se ti tu líbilo, je mi líto, že už jsi na odchodu a uvidíme se ve startovací sekci.“ Jestli tu byl pan Prudič, tak jsem si ho tu nepřála. Docela jsem ho snesla tu chvilku, kdy byl milý, ale teď mi spíš šlo hlavou, že jsem měla předtím využít příležitosti a ohodit ho zvratky.

„Kitty, nebuď nezdvořilá.“ Máma se na Christophera soucitně podívala. „Když je unavená, je protivná.“

„Je hodně unavená,“ odvětil a zakřenil se. Zachichotali se na sebe. Snažila jsem se připomínat sama sobě, že celou tuhle situaci budu moci použít později k podnícení svého hněvu.

„Postaral ses o Claudii a Lorraine?“

„Otec už na to myslel. Obě jsou v pohodě.“

„Takže ještě jednou – ráda jsem tě viděla a teď vypadni. Ráda bych strávila nějaký čas o samotě se svými rodiči.“

„O samotě s nimi a s Jeffem?“ Zlý pohled číslo jedna v plné síle.

Než jsem sithla na tohle odpovědět, Martini vyšel z koupelny. Když spatřil Christophera, přimhouřil oči. „Rád tě vidím. Proč jsi tu?“

„Pozvala jsem ho,“ odvětila máma ledově. „Na rozdíl od tebe nechtěl předhodit mé dítě nějakému mimozemskému monstru jako návnadu.“

Martini se bolestně zašklebil. „Podívej–“

„Ne, myslím, že Angela se zlobí právem,“ vložil se do toho táta. „Nejdřív se miliskuješ s naší dcerou a potom, druhý den ráno, navrhuješ, abychom ji vrhli do chřtánu smrti.“

Martini se znovu zašklebil a Christopher střídal jeden pohled ze svého arzenálu za druhým.

„Upřímně řečeno,“ promluvila matka, „myslím si, že bychom správně měli požádat tebe, Jeffe, abys odešel, ne Christophera.“

Martini měl zavřené oči a jeho výraz mířil od úporné bolesti hlavy k totální migréně. Vypadal nejdřív hrozně, a potom ještě hůř.

„Mami, tati, sklapněte.“ Rozběhla jsem se k Martinimu, který se začínal hroutit. „A myslím to vážně! Všichni zmlkněte a přestaňte ho okamžitě nenávidět!“

Přehodila jsem si jeho paži přes svá ramena a vedla ho do jejich ložnice. Povedlo se mi ho dostat na postel. Byl bledý v obličeji a měl lepkavou kůži. Hladila jsem ho po hlavě a on zanaříkal. „Vydrž, Jeffe,“ šeptala jsem mu a líbala ho na čelo. Zdálo se, že mu to trochu pomáhá.

Vrátila jsem se zpátky do obýváku a promluvila k rodičům. „Já Jeffa potřebuju a taky potřebuju, aby fungoval. Je to empatik a všechny jeho bloky jsou vyčerpané. Tohle ho mučí – právě teď nemůže nic odblokovat – a z vaší nenávisti se mu dělá zle. Pokud vím, tak by ho to mohlo i zabít. Potřebuje odpočinek a my nemáme čas. A místo abyste mi pomáhali, tak si tu vysedáváte s panem Úžasným, domlouváte se proti mně a ničíte Jeffa.“

„Nedomlouváme se,“ bránila se máma. „Jsme rozhořčení, a taky si myslím, jak už řekl tvůj otec, že máme být proč.“

„Ne, nemáte. Tady nejde o to, jestli se vám líbí nebo nelíbí můj přítel. Tady sakra jde o bezpečnost národa. A zrovna vám, ze všech lidí nejvíc, by to mělo být jasné.“

„Nám to jasné je, ale nelíbí se nám to,“ řekl táta.

„To je mi fuk. Na tom, co se vám líbí nebo ne, nezáleží. Musíte přestat, uklidnit se, a jestli ne, tak odsud ksakru zmizněte. Jeff to nesnese, a ani si to nezaslouží. Kdyby nebyl tak chytrý a nenavrhl mě jako návnadu on, udělala bych to sama.“

„Proč?“ zeptal se otec.

„Protože je to inteligentní a správná věc. Teda jestli opravdu chceme zachránit svět. Jestli ne, tak prosím, klidně se tady vztekejte dál a vysílejte k Jeffovi emoce, se kterými teď není schopný se vypořádat. Možná ho můžete zabít vy a ušetřit tak Mefistofelovi čas a úsilí.“ Zhluboka jsem se nadechla a pokusila se uklidnit. „Musím ho zkontrolovat.“ Vešla jsem do ložnice, kde se mi naskytla zajímavá podívaná.

Princezna, Pluto a Punťa byli všichni na posteli s Martinim. Byl přitulený k Princezně, jako bych to byla já, ale rozhodla jsem se nebrat si to osobně. Pluto byl natažený podél jeho zad a Punťa měla hlavu na jeho nohou. Princ ležel na posteli u noh postele, celý naježený. Všichni čtyři psi se na mě podívali, ale ani jeden nevyštěkl, ani se nesnažil vstát.

Byly tu i naše kočky, všechny tři naskládané kolem Martiniho hlavy. Cukřík hrabal Martinimu ve vlasech a vrněl. Bonbonek a Cukřenka byly stočení do klubíčka a předstírali, že spí, ale oba otevřeli oči a dostalo se mi od nich stejného pohledu jako od psů. Martini nereagoval na nic – měla jsem pocit, že spí, a věděla jsem, že tak chvíli musí zůstat.

Vycouvala jsem z místnosti. „Mami, tati, pojďte sem… tiše.“ Cítila jsem, jak se ke mně přiblížili. „Opravdu chcete Jeffa pořád nenávidět?“

Oba několik dlouhých chvil mlčeli. „Ne,“ řekl táta tiše. „Myslím, že je jasné, že jsme se mýlili.“

Máma co nejtišeji zavřela dveře. „Myslím, že se všichni sejdeme na chodbě.“

Šli jsme zpátky do obýváku. Christopher pořád ještě vypadal naštvaně. Rozhodla jsem se, že chci tohle vyřídit dřív, než se vydáme ven do boje s velkým hnusákem, i kdyby to znamenalo, že tam venku bude méně rozzuřený.

„Mami, tati, myslíte, že byste se vy dva mohli uklidnit natolik, že byste tu mohli zůstat a dohlédnout na Jeffa?“

„Jistě, koťátko,“ řekl táta. „Budeme v pohodě.“

„Dobrá.“ Ukázala jsem na Christophera. „Ty půjdeš se mnou.“





  KAPITOLA 36.

Vyrazila jsem chodbou. Napadlo mě, že bych šla do svého pokoje, ale pak jsem si řekla, že kdekoli na tomto patře budu příliš blízko k Martinimu, takže by stále vnímal vztek, který jsem cítila vůči Christopherovi. Nebyla jsem si jistá, jestli se v tomhle komplexu vůbec můžu dostatečně vzdálit od Martiniho tak, aby mu to pomohlo, ale aspoň nebudu na Christophera ječet hned u jeho hlavy.[image: sdot]

Christopher nic nenamítal. Následoval mě ven z pokoje po chodbě až k výtahům. Nastoupili jsme – chtěla jsem zmáčknout tlačítko na zavírání dveří tak, aby ho to přicvaklo, ale rozmyslela jsem si to. Byla jsem na sebe pyšná.

V okamžiku, kdy se výtah zavřel, byl u mě. „Proč jsi chtěla, abych odešel?“ Stiskl knoflík 15. patra.

„Protože ses ho snažil zabít.“

Zasmál se. „To těžko.“

„Jasně. Zuřivé pohledy a všechny ty tvoje hnusné vibrace Jeffa přece vůbec neovliní, že ne? Je to totiž jenom empatik, kterému nezbyly žádné bloky.“ Podívala jsem se mu přímo do tváře. „Ty, víc než kdokoli jiný, by ses měl za sebe stydět. Víš, co se mu stane, když je vyčerpaný, a on je, a zrovna ty ze všech nejvíc bys měl poznat příznaky, i kdybych ti to neřekla. Šel jsi do pokoje mých rodičů, abys je proti němu poštval, takže když ho uviděli, hned se na něj sesypali.“

Blýskal očima. „Nešel jsem tam se zlým úmyslem. Já nakonec nejsem ten, kdo si s tebou rozdával.“

Neudělala jsem to vědomě, ale na jeho obličeji byl otisk mé ruky, takže jsem musela uznat, že jsem Christopherovi nejspíš vlepila pořádnou facku. Zíral na mě, ale překvapivě se mě nesnažil zabít pohledem. „I kdybych se vyspala s každým chlapem v Arizoně nebo se všemi Centaurijci na téhle planetě, tak tobě do toho nic není. Ani mým rodičům. Je to moje věc. Navíc se na nás řítí zkáza a jediné, co všichni umíte, je řešit kraviny.“

Byli jsme zpět u jeho patentovaného zlého pohledu číslo jedna. Oči se mu zlostně leskly a já si všimla, že mají ten typ zelené barvy, který se takhle zblízka zdá téměř modrý. „Já neřeším kraviny,“ procedil skrz zaťaté zuby. Skláněl se ke mně. Odolala jsem touze vrazit do něj hlavou.

„Jak bys teda nazval všechny ty narážky, shazování, tvoje drzé chování pokaždé, když se vyskytnu vedle tebe, teda kromě toho okamžiku, kdy jsem se málem pozvracela v Batmanově jeskyni? A jak tedy říkáš tomu, co celou dobu předvádíš, zatímco je Jeff v podstatě před kolapsem? Protože já to vidím tak, že jsi největší hovado na planetě.“

Už jsme byli téměř v patnáctém patře, ale praštil pěstí do tlačítka „stop“. Byla jsem připravena na alarm, ale žádný se neozval. Zatnula jsem pěsti a on si zřejmě myslel, že po něm zase vystartuju, protože mě chytil nad lokty. „Podívej, princezno, nemáš vůbec potuchy, do čeho se pouštíš.“

„Ahaaa, ty máš starost, aby mi Jeff nezlomil srdce?“

„Přestaň o něm mluvit!“ Christopher se mnou trochu zatřásl. „Tady nejde o něj – nejde vždycky jenom o něj!“ Klepal se, cítila jsem to. Nebyla jsem si jistá, jestli to bylo vzteky, nebo něčím jiným, a taky mi to bylo fuk.

Pokusila jsem se mu vytrhnout. „No, tak o koho teda k čertu jde?“ Neodpověděl a já se znovu neúspěšně pokusila osvobodit. „Pusť mě!“

Zatvářil se divně. Potom si mě přitáhl blíž a políbil mě.

Byla jsem v takovém šoku, že jsem si málem nevšimla, co se děje. Buď se však v jejich rodině dědilo skvělé umění líbat, nebo jsem měla jen štěstí, protože netrvalo dlouho a mé tělo zvítězilo nad mou zmatenou myslí. Všechno, co Reader a mí rodiče říkali, veškerá nevraživost mezi Christopherem a Martinim najednou dávala smysl a já si uvědomila, že matka měla pravdu – fakticky jsem někdy zabedněná.

Christopherovy rty byly žádostivé, jeho jazyk v mých ústech téměř násilnický. Jenže to bylo erotické – vztek kombinovaný s vášní. Nejdřív jsem se snažila odtáhnout, ale nepustil mě, a já už se o to po několika sekundách ani tolik nesnažila.

Mé tělo se začínalo uvolňovat a on mě objal, zatímco moje paže se přestěhovaly na jeho záda. Jeho polibek byl hlubší a on si mě přitáhl pevněji k sobě. Jednu ruku mi vsunul do týla; ovládal mé pohyby a vynucoval si ještě důkladnější polibky.

Někde vzadu v hlavě jsem si vzpomněla, že jestli sebou nehneme, brzo všichni zemřeme. Pokusila jsem se ukončit polibek, ale Christopher se k tomu neměl. Díky mému zápolení jsme trochu ztratili rovnováhu a on se nás oba pokusil narovnat, až jsme narazili na stěnu výtahu.

Tiskl se ke mně a naše těla se začínala o sebe třít. Snažila jsem se něčeho chytit, abych se mu nepoddala, ale moc jsem toho nenahmátla. Pak jsem si vzpomněla na Martiniho a jak by na tohle asi reagoval.

Stálo mě to veškerou vůli a sílu, ale povedlo se mi odtrhnout od něj ústa. „Christophere, pusť mě.“ Nerozkazovala jsem, jen jsem udýchaně škemrala.

„Snažím se, ale… nejde to.“ Vypadal divoce a úplně mimo kontrolu. „Nemůžeme tě mít, nemůžeme si tě nechat. Ale nechtít tě je nemožné.“ Sklonil se a znovu mě začal líbat.

Bylo to stejné – ukrutná vášeň. A ruku na srdce, věděla jsem už, že jsem vyhrála hlavní cenu v kategorii Děvka roku. Navíc co když za pár hodin umřu a nikdy nezjistím, jestli jsou všichni Centaurijci sexuálně výkonní? Možná jsem tohle dlužila vědeckému výzkumu a mezidruhové harmonii.

Malá část mého já se ptala, jestli na nás působí implantované vzpomínky, ale potom se Christopherova ústa přesunula na můj krk a já zapomněla na všechno.

Kromě jazyka a rtů použil i zuby – ne tak, aby mi po nich zůstaly stopy, ale dost na to, aby mě vzrušil do bodu, kdy si mohl dělat, co chtěl, hlavně aby nedával ústa z mého krku.

Zatímco se jeho pusa starala o to, abych lapala po dechu a sténala, třel se o mě a rozepnul mi sukni. Podprsenka, kterou mi dali, se rozepínala vepředu – dostat se do ní mu trvalo asi půl vteřiny.

Najednou se mi nastartoval mozek a upozornil mě, kam tohle směřuje. Nezáleželo na tom, zda nás ovlivňoval Mefistofeles, nebo jsme jen po sobě toužili. Uvědomila jsem si, že jakkoli to s Christopherem bylo vzrušující, záleží mi pořád na tom, jak tohle zapůsobí na Martiniho.

Odtáhla jsem hlavu. „Přestaň, a hned!“ Posunula jsem si nohy tak, abych měla chodidla na jeho bocích, rukama jsem se mu zapřela do ramenou a vší silou zatlačila.

Pohnulo to s ním, ale neustoupil. „Copak se děje, princezno? Snad mi nechceš říct, že se ti to nelíbí?“ Chytil mě oběma rukama kolem zad a přitiskl má prsa k sobě. Mozkem se mi rychle mihla myšlenka, že Centaurijci jsou stejně silní jako rychlí, ale i malá žena umí bojovat se silným mužem, když ví, co dělá.

Opravdu pomohlo, že mě nazval princeznou, a já si vzpomněla, že přesně kvůli takovýmhle situacím jsem trénovala kung-fu. Omotala jsem se nohama kolem jeho trupu a začala ho drtit. Zároveň jsem napnula prsty na ruce do hrotu a vrazila mu je do spodní části hrdla. Druhou paží jsem se mu zahákla o ramena, abych získala stabilitu.

Jeho hlava trhla dozadu a on mě pustil, ale já pořád mačkala. Když couvnul, pustila jsem ho, dala nohy dolů, znova mu silou vrazila ruku do hrdla a přistála jsem nohama na podlaze výtahu.

Couvala jsem před ním, ale nebylo moc kam utéct. „Drž se ode mě dál.“ Napadlo mě, jestli je ve výtahu nějaký poplach, který bych mohla spustit.

Christopher byl na druhé straně kabiny a vypadal zmateně. „Co to dělám?“ zeptal se sám sobě pod nos, zíral na můj hrudník a třel si krk. Rychle jsem si zapnula podprsenku. On se mi podíval do tváře. „Omlouvám se.“

Vypadal skoro stejně jako Martini předtím, než omdlel. Sesunul se po stěně výtahu a skončil na bobku s hlavou v dlaních.

Mohl to být trik, ale já byla odhodlaná kopnout ho na oplátku kolenem do obličeje, takže jsem šla k němu a sáhla mu na rameno. Trhl sebou a vzhlédl ke mně. „Nevím, proč jsem to udělal. Nikdy jsem ti to nechtěl říct, natož abych…“

Takže já jsem se mu líbila. V tom případě jsem už tušila, proč na mě zkoušel všechno to „Kitty dělá Roswell“. Klekla jsem si vedle něj. „Můžou za to ty vzpomínky, nebo co to k čertu je. Ovlivňují i Jeffa.“ Při zmínce Martiniho jména sykl. „Jeff si myslel, že ho nenávidím, když to tak nebylo. Pravděpodobně je to něco takového.“

„Nesnažím se milovat s někým, koho nenávidím,“ odsekl Christopher. Bylo pěkné vidět, že se rychle zotavuje.

Rozhodla jsem se mu nepřipomenout, že to, o co se snažil, připomínalo spíš nájezd než milování. Ne že bych si to neužívala. To zase jo. A hodně. Jenže to teď nebylo důležité. „Nevím, co bylo vysíláno k tobě, Christophere. Možná že jsem k tobě vysílala feromony stejně, jako jsem na Jeffa pouštěla nenávistné pocity. Myslím, že ty vzpomínky se snaží způsobit, abyste ty a Jeff nad sebou ztratili kontrolu. Mefistofeles konec konců chce mít vás dva mrtvé.“

Kývl. „To dává smysl.“ Promnul si čelo. „Prosím, neříkej to mému otci.“

„Tipla bych, že by ti spíš záleželo na tom, abych to neřekla Jeffovi.“

Christopher vstal a vytáhl na nohy i mě. „Jeff se to dozví v okamžiku, kdy se vyskytne poblíž jednoho z nás. Zůstane to ale jenom mezi námi; určitě to nepůjde zatepla vyklopit nadřízeným.“

Vzhledem k tomu, že nadřízenými byli Martini a Christopher, bylo tohle směšné. Věděla jsem však, jak to myslí. „Žádný strach, přestal jsi. Nevidím důvod, proč s tím běžet za tvým otcem. Samozřejmě že jsi to ty, kdo obvykle chodí žalovat na Jeffa.“ To poslední mi uklouzlo a já s hrůzou zjistila, že jsem to neřekla já.

Christopher po mně střelil pohledem číslo tři, ale než stihl něco říct, položila jsem mu ruku na ústa. „To jsem nebyla já. To byl… on. Nebo myslím.“ Ruka se mi třásla. „Prosím, nezlob se, prosím, nepouštěj se do dalších milsotných výbojů. Pomoz mi, prosím.“

Z jeho tváře zmizel zlostný pohled. Sundal si mou ruku z úst a jemně si mě k sobě přitáhl. „Dobře.“ Pohladil mě po zádech a já si opřela hlavu o jeho prsa. „Jaký je to pocit?“

„Já nevím. Nevěděla jsem, že to řeknu, dokud to nebylo venku.“ Znovu přišly slzy, které jsem nedokázala zastavit. „Je to něco emocionálního, normálně takhle pořád nebrečím,“ povedlo se mi říct.

„Chci tě vzít do nemocniční sekce.“

„Ne. Na nějaké moje prohlídky nemáme čas, a jestli si mě tu někdo chce nechat na testy, tak jsme všichni mrtví. On je na cestě. Myslím, že půjde po mé stopě, a já trčím tady, uprostřed vaší pevnosti. A on má centaurijskou krev, což znamená, že prohlédne vaše maskování.“ I přes pláč jsem byla schopná mluvit; tohle bylo každou chvilkou děsivější.

Christopher mě houpal v náruči. „Je to dobré.“ Chvíli mlčel a já mu mezitím slzami promáčela košili. Ten, kdo jim pere, mě nebude mít dvakrát v lásce. „Nevíme jistě, jestli nějaká dominantní superbytost prohlédne maskování nebo ne. Ale kopule je v bezpečí, takže odhaduju, že asi ne. Právě teď je tohle nejmenší z našich starostí.“

Něco mě napadlo, otázka, kterou jsem nepoložila. „Jaká byla Yatesova schopnost? Myslím tam, ve vašem domovském světě? Jako když Jeff je empatik a ty jsi obrázkář.“

„Kromě těhlech dvou talentů se u nás vyskytuje ještě řada dalších. Ale Yates byl neobvyklý, byl kombinací empatika a obrázkáře. Hodně vzácný jev. Je to jeden z důvodů, proč z něj udělali Vrchního pontifexe.“

Věci do sebe začínaly zapadat. „Mohou empatici někoho donutit, aby cítil nějakou emoci?“

„Ne. Ani Jeff to neumí. Vycítí je, ale neumějí s nimi manipulovat.“

„Ale obrázkáři mohou manipulovat obrázky, že ano? S jakýmikoli?“ Při přemýšlení mi vyschly slzy. Dvojitá výhra.

„Jistě.“ Christopher si mě posunul tak, abychom na sebe viděli. „Jakýkoli obrázek. Můžeme je taky vytvořit. Vlastně jde o pohyb molekul.“ Zatvářil se tesklivě. „Dřív jsem si myslel, že to je zábava.“

Zvažovala jsem, jak zformulovat svou další otázku. „Mohl přetvořit obrázek, který by nebyl na podkladě?“

Podíval se na mě, jako bych byla divná. O tom jsem se nehodlala přít, obzvlášť po posledním dni a půl. „Já nevím, myslíš jako ve vzduchu?“

„Jo, můžeš udělat obrázek ve vzduchu? Třeba tady?“

Pokrčil rameny. „Můžu to zkusit, jestli na tom záleží.“

„Záleží.“

Christopher si mě opřel o bok výtahu a udělal nějaké pohyby ve vzduchu. Zatímco byl zabavený, využila jsem příležitosti a zapnula si halenku. Všechny knoflíky byly stále nedotčené, což se rovnalo téměř zázraku. Když jsem nastrkala halenku zpátky do sukně, uviděla jsem tetelení ve vzduchu.

Chvíli to trvalo, ale nakonec se objevil obrázek. Byl slabý, ale dokázala jsem rozeznat svou šestnáctiletou tvář, jak se na mě usmívá s diadémem na hlavě.

Až na to, že jsem to nebyla já. Tedy skoro, ale všimla jsem si těch rozdílů – nesprávné oblečení, diadém nebyl úplně stejný, nos trochu jiný a tak. „Kdo je to?“

„Moje matka. Před dávnou dobou.“

Christophera to ke mně zjevně táhlo proto, že jsem mu připomínala jeho matku. Nevěděla jsem, jestli mám být polichocena, nebo se urazit. Dívala jsem se na jeho výraz – zíral na obrázek, který vytvořil ve vzduchu, tvář jako útrpnou masku. Dobře, teď nebyl čas na vtípky. Asi ani na připomínky, že vypadala jako já.

Rozhodla jsem se pro něco neutrálního. „Vypadá šťastně.“

„To byla.“

„Teď už šťastná není?“

„Umřela, když mi bylo deset.“ Obrázek zmizel a on se obrátil ke mně. „Takže ano, umím vytvořit obrázek ve vzduchu. O co ale jde?“

Byla jsem šťastná, že jsme opustili téma matka. Nabyla jsem taky dojmu, že ani nechce, abych mu vyjadřovala upřímnou soustrast. Takže jsem šla přímo na věc. „Zajímá mě, jestli by někdo, kdo je empatik i obrázkář, mohl vytvořit vzpomínky a potom s nimi manipulovat.“



  KAPITOLA 37.

Christopher byl rozhodně mimozemšťan. Nezačal mluvit, křičet ani neutekl. Vypadal zamyšleně, ale neřekl ani slovo, když přešel k výtahovým tlačítkům a několik jich zmáčkl. Rozjeli jsme se zase nahoru.

„Ty myslíš, že do tvé mysli zasadil vzpomínku a manipuluje s ní?“

Byli jsme zpátky v přechodovém patře. Alespoň jsem si tedy myslela, že tomu tak je. „Ano. Nebo něco takového. Možná takhle Yates sbírá své nohsledy. Chci říct, že všechny vaše schopnosti jsou zde zachovány, takže dává smysl, že i ty jeho. A moje matka říká, že si vybírá rekruty na základě toho, že ví, co kdo chce, a následně toho využije.“

„Ty dvě entity jsou propojeny už dvacet let. To by mohla být dostatečná doba na to, aby schopnosti prostoupily z jedné entity do druhé.“

Šli jsme po chodbě, ale já zjistila, že nejsme v přechodovém patře – obytné části vypadaly všechny stejně. „Kam to jdeme?“

„Pro Lorraine a Claudii.“

Ty dvě bydlely spolu, jak se ukázalo, což bylo zároveň pohodlné i úlevné zjištění. Neměla jsem teď náladu na nějaké další Krásky.

Seděly v obýváku a balily si věci. „O všechen alkohol a palné zbraně se postaral James,“ informovala mě Claudia v poklidu poté, co nás Lorraine zavedla dovnitř. „My máme lékárničky, vysílačky a vodu.“

„A co vaše oblečení?“ Pořád měly na sobě standardní stejnokroj od Armaniho.

„Co myslíš? Džíny?“ zeptala se Lorraine, zatímco motala do roličky obvazy. Začínala jsem mít nepříjemný pocit, že každý očekává, že bude raněn, jestli přímo nezemře.

„Džíny, robustní boty, ve kterých můžeš běhat a cítit se pohodlně, tričko, bundu, prostě klasika.“ Tohle byla samozřejmě klasika pro mě. Pro ně asi ne.

„Fajn, za pár minut budeme připravené,“ řekla Claudia.

Podívala jsem se na obsah lékárničky. „Jeffovi není dobře. Mohla bych mu dát něco, co mu pomůže fungovat? Je teď u mých rodičů.“

Děvčata si vyměnila pohledy. „Adrenalin,“ řekla Lorraine. Claudia přikývla. „Trochu mu to pomůže. Já přinesu nějaký další a ty mu dáš ten, který zatím máme?“

„Jo. Jdeš se mnou?“ zeptala se Claudia, která vzala injekční stříkačku a malou lahvičku a zamířila směrem ke dveřím.

„Ne,“ odpověděl Christopher dřív, než jsem to stihla sama. „Musíme se přece přichystat. Mohla bys ho dostat do startovací sekce?“

„Jistě.“ Claudia se podívala nejdřív na mě, pak na Christophera, tence se na nás pousmála a odešla. Koukla jsem koutkem oka na Lorraine; i ona na nás dva vrhala podezíravý pohled. Skvělé.

Christopher a já jsme odešli z pokoje a zamířili opět k výtahům. „To byla sranda. Jsou to empatičky?“

„Ne, většina Centaurijek tenhle talent nemá. Nadání žen se ubírá spíš směrem k vědě, medicíně, matematice. Téměř všichni empatici, obrázkáři a trubadúři jsou muži. Vzácnou schopností je výklad snů, který se ovšem vyskytuje rovnoměrně u obou pohlaví.“ Takže ony nebyly ani empatičkami a přesto se dovtípily, že se mezi mnou a Christopherem něco stalo. Paráda.

„Trubadúři?“ Tohle byla novinka. Výtah s námi jel už zase nahoru.

„V podstatě baviči.“ Neřekl to nijak ohromeně. „Pro nás tady fungují jako politici.“

„Tvůj otec?“

„Ne. Těmihle talenty není obdařen každý. Táta je jen obyčejný Centaurijec.“

Chtěla jsem se zeptat, po kom podědil svůj talent on, ale cosi v jeho tváři mi napovědělo, že teď není vhodná doba. Vystoupili jsme a tentokrát jsem si byla naprosto jistá, že jsme na mém patře. Christopher každopádně zamířil k mému pokoji.

„Tušíš vůbec, kde se nachází startovací sekce?“ zeptal se, když mě popohnal do pokoje.

„Ne. Ty nechceš, aby se některý z nás dvou teď vyskytl poblíž Jeffa, že ne?“

„Ty ještě méně než já. Už jsem to uhodl – chceš využít vztek k přilákání Mefistofela. Pojďme ho tedy přilákat tam, kam ho chceme, ne sem. Adrenalin pomůže Jeffovi obnovit některé přepálené empatické synapse, alespoň na chvíli. V okamžiku, kdy se Jeff ocitne ve tvé blízkosti, naštve se.“

„Už se nemůžu dočkat. Převlékneš se?“

„Ne. My jsme zvyklí na práci v tomhle oblečení. Ale máš pravdu, že Claudia a Lorraine by se měly převléknout do něčeho jiného.“ Odhlédl ode mě. „Miluješ ho?“

„Já nevím. Znám vás všechny necelé dva dny. To je trochu krátká doba na podobná prohlášení. Alespoň pro mě.“

Kývl a obrátil se ke dveřím. „Počkám na tebe na chodbě.“

Nehádala jsem se. Jakmile se dveře zavřely, šla jsem do ložnice. Postel byla ustlaná – tohle místo bylo skutečně jako hotel. Nevěděla jsem, jestli jsem ráda, že tu nezůstaly žádné důkazy po tom, co jsem tu s Martinim vyváděla, nebo jestli mi to chybělo. Snažila jsem se brát jako štěstí, že po mně touží jak Martini, tak Christopher, ale nešlo to. Stát se klínem vraženým mezi dva kamarády nebylo nikdy dobré, a ještě horší bylo stanout takhle mezi pokrevními příbuznými. A teď, když jsem věděla, o co tady jde, bylo trochu těžké Christophera nenávidět. Mnohem snadnější bylo představit si, jaké by to s ním bylo ve výtahu, kdybych mu nechala volnou ruku.

Tyhle myšlenky mě až příliš vzrušovaly a já přinutila svou mysl vrátit se zpátky k aktuálnímu problému: proč chtěl Mefistofeles, aby ti dva byli mrtví?

Uvažovala jsem o tom při hledání oblečení, které leželo úhledně složené v jednom z šuplíků. Netušila jsem, kdo se tu staral o úklid pokojů a o čisté prádlo, ale chtěla jsem je požádat, aby se jednou týdně zastavili i v mém bytě.

Musel existovat ještě jiný důvod, proč se Mefistofeles chtěl těch dvou zbavit, a já na to musela rychle přijít, nebo jeden z nás či dokonce všichni umřeme taky. A proč jsem v tomhle všem byla tak důležitá? Věděla jsem, že jsem – napovídaly mi to ony vzpomínky, nebo co mě to nutilo přemýšlet o věcech, které mě normálně nenapadaly.

Moje tričko s Aerosmith bylo naštěstí čisté. Potřebovala jsem teď své kluky víc než kdy jindy. Zalovila jsem v kabelce, vytáhla svůj iPod a navolila na něm ten nejlepší mix tvrdého rocku, v němž byli oni a taky Motorhead, Metallica a jiní. Dokonce jsem tam měla pár songů od Stounů. Možná mě Martini nebude nenávidět, jestli se to dozví.

Uvědomila jsem si, že se děsím jeho reakce, až zjistí, že si to Christopher se mnou málem rozdal ve výtahu. Normálnímu muži bych mohla lhát, ale mně se to líbilo víc, než by asi mělo, a existovala vysoká pravděpodobnost, že si toho Martini všimne i přes přetažené empatické schopnosti. Snažila jsem se necítit provinile, ale nešlo to. Zlobila jsem a bude to na mně vidět.

Podívala jsem se do zrcadla v koupelně a pochopila, co vyvolalo Claudiino a Lorrainino podezření. Moje vlasy vypadaly, že jsem buď před chvílí vstala z postele, nebo se na ní s někým válela. Vykartáčovala jsem si je a sepnula vzadu do culíku, umyl si obličej a nedívala se na sprchu. Svou první jsem si tady užila – nechtěla jsem pomyslet na to, že možná už žádnou takovou nikdy mít nebudu.

Ujistila jsem se, že mám v kabelce všechen zbytek věcí, a opustila pokoj. Christopher se opíral o venkovní zeď, paže zkřížené na prsou, a vypadal znuděně. „Tobě to teda trvalo.“

To si nezasloužilo odpověď. „Kam jdeme?“

„Do nejvyššího patra.“

Další cesta výtahem. Stáli jsme na opačných stranách. Přemýšlela jsem, jaké to bylo, nechat po sobě Christophera vyjet. Dobře, takže asi bude moudré nějakou dobu nepodnikat žádné cesty výtahem s Martinim.

Mezi snahami vyhnout se myšlenkám na postel, sprchu a výtah jsem byla ve chvíli, kdy jsme dorazili do cíle, ochotná rozdat si to s celým komplexem. Dost jsem se zaradovala, když jsem uviděla Redaera, jak na nás čeká.

„Jsme v podstatě připravení,“ řekl, když jsme vystoupili z výtahu. „Mám v autě Jeffa. Myslím, že bude v pohodě, ale je pořád ještě rozhozený.“

„Ve tvém autě?“

„Bereme dvě,“ řekl Christopher. „Standardní procedura, pro jistotu.“

Prošli jsme kolem mnoha uniformovaných mužů, z nichž většina vypadala jako lidé. Tedy lidští muži, už ne žádoucí, možná tady chvíli zůstanu. Jak jsme se blížili k velké bráně, uviděla jsem dav lidí okolo šedého SUV. „Při takovýchle věcech přicházejí vždycky všichni?“

„Jo, aby se rozloučili,“ řekl Reader. Nemusel dodávat proč.

Byli tu i mí rodiče. Máma se podívala na mě, potom na Christophera, popadla mě a odtáhla stranou. „Co se stalo?“

„Teď ne, mami, prosím.“

„Vy dva spolu teď něco máte?“

„Ne, jen už nechceme jeden druhého zabít.“ No, to byla pravda.

Vzdychla. „Kitty, víš, že mně nemůžeš lhát.“

Sakra, to byla taky pravda. Kde vězel táta? „Fajn. Zrovna teď se mi fakt nechce hádat s tebou ani s nikým jiným, jasné? Až se vrátíme, povím ti o tom. Je to součástí mého tajného plánu,“ dodala jsem v zoufalém pokusu svést ji z cesty.

Vrhla na mě skeptický pohled. „Uvidíme.“ Chytila mě a pevně mě objala. „Miluju tě, koťátko. Buď opatrná.“

„Budu.“

„Jo, málem bych zapomněla.“ Otevřela kabelku a vytáhla pistoli. „To je Glock 23-C.“

„S touhle zbraní neumím střílet.“

„Ale jistě že umíš. Miř s ní jen na to, co chceš trefit, nikdy na nikoho ze svého týmu, pokud nezačne zlobit, nikdy na sebe. Nemá moc velký zpětný ráz; pár výstřelů a zvykneš si na to. Zajistit, odjistit.“ I s názornou ukázkou. „Nabíjí se takhle,“ nechala několikrát vypadnout zásobník a zase dala zpátky. Pak mi pistoli podala ne s jedním, ale s deseti přídavnými zásobníky. „Tohle jsou zásobníky na patnáct střel. Doufej, že ti to vystačí, ale asi ti spíš dojdou.“

„Nemohla jsi mě tohle naučit, řekněme, minulý týden, když jsem měla čas to natrénovat?“

„Teď je nejlepší doba. Procvič se na superbytostech.“

„Provedu.“ Už jsem se málem měla k odchodu, ale zastavila jsem se. „Mami, jak jsi poznala, že táta je ten pravý?“

Zamyslela se nad tím. „Věděl, co všechno dokážu, a přesto se mě snažil chránit. Myslím, že to byl pravděpodobně rozhodující faktor.“

Políbila jsem ji na tvář. „Díky, že sis ho vybrala.“

„Bez něj bych neměla tebe.“ Zasmála se. „I on si vybral mě, nezapomeň.“

Můj mozek urgentně mával, ale já nepoznala proč. „Chci se rozloučit s tátou.“

„Samozřejmě. Sole!“

Táta přiklusal. „Jsi připravená, koťátko?“

„Jo.“ Samá objetí a pusy.

„Tati, proč sis vybral mámu?“

Divně se na mě podíval. „Teď? Chceš tohle vědět teď?“

„Ano.“

Pokrčil rameny. „Byla jediná žena, kterou jsem kdy poznal a měla prostě všechno. Když jsem si uvědomil, že jsem ochoten vzdát se všeho, co jsem byl, kdyby to byl jediný způsob, jak ji získat, věděl jsem, že jsem do ní zamilovaný. Když jsem se nemusel vzdávat věcí, které pro mě něco znamenaly, abych si ji udržel, tak jsem věděl, že ona je ta pravá.“

Znovu jsem ho objala. „Díky, tati.“

„Nejsem si jistý, jak ti to pomohlo, ale není zač, koťátko.“

Viděla jsem, že se Gower s Readerem objímají. Nikdo na tohle nereagoval nijak jinak než na moje objetí s rodiči. Tihle Centaurijci se mi líbili, opravdu ano. Líbili se mi víc než většina lidí, které jsem znala. Chtěla jsem s nimi zůstat.

A najednou jsem věděla, co se děje.

Jen jsem potřebovala potvrzení, které nedostanu ani z Christophera, ani z Martiniho. Reader to taky nebude vědět. Tím pádem zbývala děvčata. A White, který na rozloučenou objímal svého syna.

„Pane White, mohla bych na slovíčko?“

Christopher na chviličku vypadal, že panikaří, ale nebyl jediný, kdo uměl druhé zpražit pohledem. Vypadal, že to pochopil, a držel se zpátky. White se na mě dlouze zadíval, potom kývl, a když jsem ho odtáhla stranou, šel.

„Jak zemřela vaše žena?“

„Jak prosím?“ Netvářil se šťastně.

„Pardon. Podívejte, čas kvapí. Upřímnou soustrast, stalo se to ale před dvaceti lety, je to tak?“

„Ano. Z ničeho nic onemocněla.“

„Byla tady?“

„Ne,“ odpověděl pomalu. „Byla na naší východní základně. Byla jednou z našich předních diplomatek, takže tam trávila spoustu času. Proč?“

„Na co zemřela? Co ji zabilo?“

„Nemoc. S rychlým průběhem. Jako rakovina, ale nikdy jsme nic takového neviděli ani ve světě, z nějž pocházíme, ani na tomto. Nemohli jsme nic dělat.“ Najednou vypadal hrozně staře. „Doufám, že máte dobrý důvod, proč se ptáte, a že to není jen ze všetečné zvědavosti. Ty vzpomínky jsou stále bolestivé.“

Teď nebyl čas, abych panikařila. Nebyla jsem Centaurijka. „Ty vysílačky, které bereme s sebou – umožní nám spojit se s někým tady?“

„Měly by.“

„Dobře. Jednu si u sebe nechte. Možná budu mít víc otázek.“

„Vám dělá nějak dobře, když můžete udílet spoustu rozkazů, co?“

„Jo.“ Podívala jsem se na něj zpříma. „Přesně jako váš syn a synovec, které se oba snažím udržet naživu. Chápete?“

Kývl. „Děkuju vám. Doufám, že budete úspěšní.“

„Ne tolik jako já, věřte mi.“ Natáhla jsem ruku. „Děkuji za pomoc.“

Podíval se na mou ruku. „S lidmi, na nichž nám záleží, si rukou nepotřásáme.“ Natáhl ke mně ruce a objal mě. Podařilo se mi nenechat se rozhodit a objetí jsem oplatila. „Buďte opatrná,“ zašeptal. „Až budete tam venku, může se všechno v cuku letu pokazit. Vězte však, tedy jestli to pro vás něco znamená, že jdete s mým požehnáním.“

Byla jsem dojatá. Od mala mi žádný vůdce církevní organizace osobně nepožehnal. Uvažovala jsem, jestli se tímhle stírá celý předešlý den a půl, kdy jsem se chovala jako coura, a hlavně jestli to smaže tu část ve výtahu, ale musela jsem usoudit, že ne. Až takové štěstí nemám nikdy.

Když se všichni rozloučili, zamířili jsme k autům. Tam stál muž, kterého jsem nikdy předtím neviděla. Vypadal jako člověk, takže přidání třetího muže do mého milostného koktejlu opravdu nehrozilo.. „Kdo je tohle páté kolo u vozu?“ zeptala jsem se Readera.

„Tim, bude tvůj řidič.“

Tim vážně přikývl. „Jsem poctěn.“

„A taky budeš stejně rychle zpátky v nižší lize, Time. Dej mi klíčky.“

Spadla mu čelist. „Ale… ale já jsem řidič.“

Podívala jsem se na Readera. „Ty povezeš chlapy, já ženský.“ Christopher i Tim začali protestovat, ale já to nechtěla slyšet. „Šokující zpráva – jsem člověk, umím řídit. A nechci, aby s námi jel Tim, bez urážky, Time.“

„V pohodě.“ Byl to člověk, ale bylo jasné, že lže.

„Myslím, že budeš užitečnější jako náš muž tady na základně, budeš na všechno dohlížet, ujistíš se, že když bude mít kapsle problémy, zbytek inženýrů to dá do pořádku a tak.“

Tim se podíval na Christophera. „Proč ji má Jeff rád?“

Tohle byla špatná otázka mířená na správnou osobu, ale taky to byl důkaz pro mě, beze stínu pochybnosti, že zbavit se Tima včas byla správná věc.

„Kdo ví?“ odsekl Christopher, zatímco se díval do bočního okýnka auta. „Prostě udělej, co ti říká. Dej jí ty klíčky a běž.“

Tim mi hodil klíčky a odkráčel. Zase mám o kamaráda víc. Christopher šel za ním, zřejmě aby mu řekl, že má přestat fňukat.

„Chceš vidět Jeffa, než odjedeme?“ zeptal se Reader tiše.

„No, jo, ale ne.“

Kývl. „Myslel jsem si, že je mezi tebou a Christopherem něco jinak.“

„Bože, mám to natištěné na čele nebo tak?“

„Ne, ale myslím, že to probereme, až budeme ve válečné zóně.“

Takže takhle tomu říkáme. No, to bude asi přesné. Ve víc než jednom smyslu. „Dobře, takže kdo projde bránou první?“

„Já, ty za mnou – řeknou ti, kdy máš jet.“ Položil mi ruku kolem ramen a stiskl mě. „Všechno klapne.“

„Skvělé. Dělala jsem si starosti.“

Nasadil svůj úsměv krasavce z obálky. „Když to říkám já, tak to tak bude.“

„V tom případě díky bohu, že jedeš s námi.“



  KAPITOLA 38.

Nastoupili jsme do aut. Christopher si sedl dopředu k Readerovi; předpokládala jsem, že Martini je vzadu. Doufala jsem, že spí, ale pravděpodobně asi ne, když měl v sobě tolik adrenalinu.

Sedla jsem si do našeho auta na místo řidiče. Tohle bylo pěkné SUV. Centaurijci si, stejně jako v případě oblečení, potrpěli i na nejlepší auta. Lincoln Navigator, nejlepší z řady, a pokud jsem si správně všimla, tak se spoustou mimozemských zlepšováků. Přinejmenším bych tipovala, že normální Navigator nemá tlačítka pro zapnutí neviditelného maskování nebo laserový štít. Žasla jsem, že hodiny jsou normální, a taky jsem žasla, že podle nich byly teprve dvě odpoledne. Můžeme zemřít zaliti denním světlem. Bezva.

„To je od vás pěkné, že kupujete americká auta,“ řekla jsem, když si Lorraine sedla na místo spolujezdce a Claudia si vlezla na prostřední sedadlo.

„Vládní smlouvy, ty prostě musíš milovat,“ řekla Lorraine s úsměvem. Dveře se zabouchly. „Dobře, a teď to vyklop. Co se stalo mezi tebou a Christopherem?“

„Nic.“

„A tos říkala, že prý my neumíme lhát,“ zasmála se Claudia. „Vy dva jste stáli mnohem blíž u sebe; on je celý mimo, ale jinak než předtím.“

„Jeff je na minutu ze hry a po té holce už jde Christopher.“ Lorraine to připadalo legrační. Pochybovala jsem, že Martini bude jejich veselí sdílet.

„Nemyslím, že to bylo takhle.“ No, sice to takhle nějak bylo, ale ne tak docela. „Ovlivňují nás implantované vzpomínky. Donutily Jeffa myslet si, že ho nenávidím. Tipuju, že Christophera zase přesvědčily, že mám o něj zájem.“

„A to, že o něj zájem máš, tomu moc nepomohlo,“ pronesla Lorraine suše. Auto s Readerovou posádkou najelo k bráně.

„Nemám. Tedy, neměla jsem.“ Než mě políbil. Teď ve mně existovala jistá část, která chtěla doopravdy zjistit, jaké by to bylo, divoce se s ním pomilovat tak, jak jsme k tomu směřovali. Centaurijci, stojící u brány, dělali posunky, a Readerovo auto projelo skrz. Jak se auto pohybovalo, pomaličku mizelo – jako by pomalu vybledlo. Rozhodla jsem se, že prozkoumám panel s nástroji.

„Takže kdo líbá líp?“ zeptala se Claudia.

Musela jsem se nad tím zamyslet. „Oba jsou fakt dost dobří. Ale trochu víc se přikláním k Jeffovi.“ Možná víc než trochu. Christopher mě líbal jen jedním způsobem, ale Martini to dělal způsoby, které jsem považovala za nemožné. Dělal spoustu věcí, které jsem považovala za nemožné. A všechny byly skvělé.

„Vyspala ses s Christopherem? Vím, že s Jeffem ano, nepokoušej se lhát.“ Claudia se hihňala.

„Ehm, ne. Na poslední chvíli jsme to zarazili.“ Jen o chlup, ale i to se počítá.

„Jaké to s Jeffem je?“ Nezdálo se, že by se Lorraine ptala z pozice vědkyně.

Mohla jsem lhát, ale proč? „Nikdy jsem nebyla s nikým, kdo by byl takhle skvělý v posteli. Nikdy.“

„Bylo u toho i duchovní spojení?“ zeptala se Claudia šokovaně.

„Ne, ne tak, jak myslíš. Neřekla bych, že se lidé na sebe napojují tak jako asi vy, a jestli jo, tak vzácně. Kromě toho, když to vážně stojí za to, tak se myšlenkově zmůžu maximálně tak na prosím, bože, dělej to znova, nebo nepřestávej, dělej to dál, jinak zešílím.“ Teď jsem nejvíc ze všeho chtěla být zase v posteli s Martinim.

Obě se rozchechtaly. „Nemůžu uvěřit, že je Jeff takhle skvělý. Kdo by to byl řekl?“ Claudia se chechtala tak, že jsem myslela, že se udusí.

„Jaký byl Christopher?“ zeptala se Lorraine, když se uklidnila. Readerovo auto prošlo skrz a na nás už gestikulovali Centaurijci, jako bychom byli letadlo zajíždějící do hangáru.

Snažila jsem se přijít na nějakou odpověď. „Urputný.“

„Óooo, to zní sexy.“ Lorraine se ohlédla přes rameno. „Říkala jsem ti, že bude takový. A i Jeffa jsem odhadla.“

Připadala jsem si jako s Amy a Sheilou. „Nevypadáte, že by vás to nějak sebralo.“

„Taky že nesebralo. My si přece ani jednoho z nich vzít za muže nechceme,“ odvětila Lorraine a zachrochtala smíchy.

„Ale možná budeme muset,“ dodala Claudia hrobovým hlasem.

„Proč?“

„Předem dohodnuté sňatky. Pořád se držíme tradice. Když nás donutí.“ Lorraine zněla naštvaně a já se na ni za to nemohla zlobit.

„Což nemůžou,“ dodala Claudia vehementně. „Proto se nevdáváme. Víme, co chceme, a když to nemůžeme dostat, pak zůstaneme prostě svobodné, děkujem pěkně.“

„Vy si chcete vzít lidi, že jo?“

„Jo, to chceme všechny. Tedy většina z naší generace.“ Lorraine se opřela o ruku. „Ne že by nám to dovolili.“

„Jeff to udělá, ať do něj budou hučet jakkoli,“ řekla Claudia tiše. „Uvidíš.“

Sevřelo se mi hrdlo, ale musela jsem se zeptat. „Je to jediný důvod, proč o mě stojí?“

„Ale ne, zlato, vůbec ne,“ ujistila mě Claudia.

„Proč mě teda má rád?“ Věděla jsem nakonec, proč se líbím Christopherovi.

Obě mlčely. Projely jsme bránou a já se donutila nechat oči otevřené. Bylo to hrozné, takže jsem se dívala na volant.

„Je to empatik,“ řekla Lorraine nakonec. „Umí se spojit s lidmi.“

„James nám ale řekl, že nikdy tak rychle jako s tebou.“

„Jak to spolu mají? Myslím Jeff s Christopherem.“ Nechtěla jsem ani pomyslet na možnost, že bych se Martinimu líbila jen proto, že jsem člověk a představuju únik z pasti zvané předem dohodnuté manželství, nebo že ve mně vidí jen exotické povyražení, než se ožení s jednou ze svého druhu.

„Jsou si opravdu blízcí,“ řekla Claudia. „Jenže…“

„Jenže?“

Lorraine si poposedla. „Většinu z toho vím od mámy, byla jsem moc malá na to, abych si to teď pamatovala. Jeff je trochu starší než Christopher, ale narodili se ve stejném roce. Christopher je jedináček. Jeff má hodně sester.“

„Tím se vysvětluje, proč si tolik rozumí se ženami.“

„Ani ne,“ opravila mě Claudia. „Až do deseti let měli oba úplně jinou povahu.“

Tohle bylo zajímavé. „Jak to?“

„Jenom si pamatuju, že mě Christopher nosíval na zádech,“ řekla Lorraine. „A že vždycky volal ‚No tak, Jeffe.‘“

„Protože Jeff byl opravdu stydlín. Byl nejmladší dítě, ale mezi ním a jeho sestrami byla velká mezera. Christopher byl vždycky vůdce a Jeffa táhl za sebou. Christopher byl velký vtipálek a Jeff byl vždycky ten, kdo říkal, že by něco neměli dělat.“

To mi ani k jednomu z nich nesedělo. „Trávili spolu hodně času?“

„To jo,“ potvrdila Claudia. „Jeffovi rodiče nemají žádné speciální talenty. Takže když se jim narodil empatický syn, bylo to pro ně docela náročné.“

„Moje máma říkala, že Christopherova matka si vzala Jeffa tak trochu pod křídlo. Byla empatička, takže chápala, čím prochází. Empatici mají v nízkém věku problém cokoli odblokovat. A Jeffovo nadání se projevilo hodně brzo, takže to měl ještě těžší než normálně.“

Přemýšlela jsem, jaký byl Martini se mnou v konferenční místnosti a pak s mými rodiči. Jak ošklivě s ním zamávaly naše emoce, jak mu ublížily a jak se mu udělalo špatně. Bylo snadné představit si, jak to asi musí prožívat dítě – poznat, kdy se rodiče doopravdy zlobí, kdy vás někdo fakt nemá rád, cítit bolest druhých.

„Takže trávil hodně času s tetou a strýcem?“

„S tetou. Richard byl naším Vrchním pontifexem ještě před tím, než jsme přišli na Zemi, takže dlouho předtím, než jsme se my všichni narodili. Kvůli povinnostem byl hodně pryč.“ Claudia vzdychla. Vyjeli jsme z brány na velkou poušť, všude okolo se tyčily hory, i když ve velké dálce. „Z toho, co jsme se doslechly a zapamatovaly si, to bylo pro ně pro všechny těžké. Theresa ale byla naší hlavní diplomatkou, takže měla taky pořád plné ruce práce.“

„Žili na východní základně a Jeff tam strávil většinu času. My tam byly taky, dokud nás nepřesunuli,“ podotkla Lorraine. „Jeď za Jamesem, myslím, že chce, abychom odjeli dál od brány.“

„Změnili se, když zemřela?“

„Podle mé matky hned další den.“ Lorraine přimhouřila oči. „Zdá se mi to, nebo sebou to jejich auto hází?“

„Těžko říct, mohlo by to být terénem, je to tu samý hrbol.“ Trauma jistě může vyvolat změny osobnosti. „Takže Christopher se stáhl a Jeff se začal starat o něj? Výměna rolí?“

„Ano. Máma tvrdila, že to vypadalo, jako by si přes noc prohodili osobnosti. Christopher už po smrti své matky nebyl nikdy jako dřív. Jeff někdy ztichne tak, jak to dělával, když byl malý, ale z Christophera se stal…“

„Jeho otec,“ dořekla Claudia. „Když jsme byli malí, mnohem víc se podobal matce. Teď se jí podobá spíše Jeff.“

„Byla nadržená?“

Obě děvčata se zasmála. „Ne,“ objasnila Claudia. „Ale byla s ní sranda a byla společenská, ten typ, se kterým ti je dobře.“

„Jo, ten popis na Christophera určitě nesedí.“ Vzpomněla jsem si na jeho výraz, když vyvolal obraz své matky. Ani po dvaceti letech se s její smrtí nevyrovnal. Ne že bych mu to mohla vyčítat. Nechtěla jsem ztratit matku ani teď, a z představy, že by ji kvůli jejímu tajnému životu někdo zabil, když jsem byla malá, se mi udělala zima.

„Máma říkala, že Jeff byl jako Theresin druhý syn. Byli si opravdu blízcí. Ona ho naučila vše o tom, jak se vyrovnat s empatickými schopnostmi. Je to pravděpodobně jeden z důvodů, proč už tak dlouho velí terénním operacím – ten její výcvik.“

Zdálo se to těžko uvěřitelné – bylo mu přece deset, když umřela. Jistě, mohl pochytit základy, ale plné superempatické dovednosti? Tomu se mi nechtělo uvěřit. „U obou se talenty projevovaly hodně silně?“

„Ano, ale po Theresině smrti ještě zesílily. Ne že by se jim v té době do něčeho chtělo. Bylo to těžké i pro Richarda. Chlapci žili několik měsíců u Jeffových rodičů.“

„Matka říká, že se z té ztráty málem nevzpamatoval. Už nikdy se neoženil. Myslím, že o tom nikdy ani neuvažoval.“

„Takže Jeff a Christopher si vždycky byli blízcí?“ Skutečně jsme mířili doprostřed něčeho, co se dalo s klidem označit za zemi nikoho. A Readerovo auto sebou rozhodně škubalo víc než naše.

Mrtvé ticho. Tohle bude výživné. Významně jsem si odkašlala.

„Ano, až do doby před pár lety,“ řekla Claudia rezervovaně.

„M-hm. Co se stalo?“ Ticho. „Nechte mě hádat. Oběma se líbila stejná holka?“

„Jsi dobrá,“ uznala Lorraine. Nesouhlasila jsem – to ony byly průhledné. Vzdychla si. „Jo, oba si chtěli vzít stejnou holku. Jmenovala se Lissa.“

„Jmenovala?“

„Zabili ji.“ Zdálo se, že Claudia má na krajíčku. „Byla to moje opravdu dobrá kamarádka. Oni ji oba zbožňovali – byla to asi jediná Centaurijka, o níž vážně uvažovali, že se s ní ožení.“

„Jak zemřela?“ Byla jsem na sebe pyšná, že nežárlím. Připadalo mi, že na to nemám právo. Taky jsem si rychle uvědomovala, že Reader nežertoval – Centaurijci byli opravdu jako rozvětvená italská rodina včetně toho, že o sobě všichni všechno vědí.

„Byla venku s Jeffem a on ji chtěl požádat o ruku, ale ona si chtěla vybrat Christophera. Takže to mělo být rande na odmítnutí.“ Claudia ztěžka polkla. „Napadla je superbytost.“

Napadla, neprojevila se. „Ta superbytost asi nebyl Mefistofeles, že?“

„To fakt ne,“ přitakala Lorraine. „Téhle říkáme Škvor.“ Tolik k této teorii. „Co je s tím Jamesem?“ dodala.

Reader dupal na plyn a jezdil sem tam. „To vždycky řídí takhle pod psa?“

„Ne. Docela by mě zajímalo, co se děje.“ Claudia se naklonila dopředu. „Můžeš jim zavolat,“ ukázala na další knoflík na palubce.

Lorraine ho zmáčkla. „… ukážu, proč jsem zaštvanej!“ Byl to Martini a křičel.

„Kdybys mě chvíli poslouchal–“ Christopher a taky křičel.

„Na tvoje výmluvy nejsem zvědavej!“

„Mohli byste se vy dva uklidnit?“ Reader, vyděšený.

„Zastav to zatracený auto, Jamesi, ať ho můžu zabít, nebo tě použiju jako obušek!“

Lorraine znovu stiskla tlačítko. Všechny jsme mlčely.

„Myslím, že Jeff přišel na to, že ses, ehm, kamarádila s Christopherem.“ Lorraine se na mě podívala. „Co teď?“

Readerovo auto se otočilo kolem své osy a zastavilo. Reader vyskočil ze sedadla řidiče a utíkal k nám. Odemkla jsem dveře.

„A teď je pravý čas uskutečnit můj plán.“
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Zastavila jsem auto kousek od Readera, ale v dostatečné vzdálenosti od druhého SUV. Skočil vedle Claudie. „Zamkněte dveře!“

„Jeff je o dost větší než Christopher,“ poznamenala jsem, když Lorraine stiskla tlačítko zamykání.

„Christopher je mnohem zákeřnější,“ ujistila mě. To mě moc neutěšilo.

„Holka, měla bys je buď zastřelit, nebo s nimi promluvit, ale oni nikoho jiného poslouchat nebudou. Kristepane, to byla nejpekelnější jízda mého života.“

„Kdy s tím Jeff začal?“

„V okamžiku, kdy jsi zalezla do tohohle auta. Nesnažil se ale Christophera zabít, dokud jsme neprojeli bránou.“

Nádhera. Nechtěla jsem, aby se pozabíjeli. „Dobře. Já, ehm, jdu na to.“

„Vezmi si zezadu pistoli,“ navrhl Reader.

„Mám u sebe mámin glock.“

„Dobře. Miř na stehna. To jim ublíží, ale nezmrzačí je to.“ Mluvil vážně. A do háje, tohle bude něco.

„Doufám, že někoho z nich nezastřelím.“ Jakmile jsem to dořekla, vykutáleli se z auta. Bylo těžké se v tom vyznat, protože se pohybovali hrozně rychle, ale měla jsem dojem, že se snaží vytřískat jeden z druhého duši. „A teď rychle, jak zemřela Christopherova matka?“ Chtěla jsem jejich verzi, ne tu Whiteovu.

„Vyrazila si na výlet a chytila nějakou nemoc. Nikdo to nedokázal vysvětlit. Do týdne ji to zabilo.“ Claudia mi podala vysílačku. „Tohle budeš potřebovat.“ Hodila jsem ji do kabelky.

„Předtím, než se Mefistofeles poprvé objevil, nebo potom?“

„Hned poté,“ doplnila Lorraine. „Jak poznáme, že ti máme přijít na pomoc?“

„Když k vám budu utíkat a ječet ‚nastartujte auto a otevřete dveře‘, tak to poznáte. Jinak myslím, že je dokážu zastavit.“ Tohle byla lež jako věž, ale řekla jsem si, že to stejně pozná jen Reader.

Obrnila jsem se a vystoupila z auta. Reader vklouzl na sedadlo řidiče. „Zkus jim říct, že jsi ve skutečnosti zamilovaná do mě. Mohlo by je to tak vyšokovat, že by přestali.“

„Zamilovala bych se do tebe, ale už jsi ženatý.“

Zakřenil se. „Kdybych byl na holky, tak bych si tě vybral.“

„To stojí za úvahu. Když tohle dopadne blbě, možná byste ty a Paul mohli zvážit výhody bisexuality. Jsem otevřena spolupráci.“

Hodila jsem kabelku přes krk a vyrazila. Pořád ještě se rvali. Poznala jsem to tak, že Martini hodil Christophera na bok SUV.

„Jeffe, přestaň!“

Obrátil se ke mně. „S tebou si to vyřídím později.“

Tohle neznělo dobře.

„Nepleť se do toho, Kitty, tohle se tě netýká.“ Christopher vymrštil pěst, která přistála správně, a to hlavně díky tomu, že se Martini díval na mě. Byli teď dál od auta a snažili se jeden druhému vrazit.

„Myslím, že se mě to rozhodně týká. Přestaňte, oba. Jestli se zabijete, dovolíte tomu hnusákovi vyhrát!“

„Nezájem, díky za optání,“ křikl Martini, když znova popadl Christophera a mrsknul s ním pryč.

„Ty to vždycky musíš přehánět,“ zavrčel Christopher a vyskočil ze země, aby chňapl Martiniho za kolena. „S tebou je to vždycky všechno nebo nic.“

„Jo aha, a ty jsi svatej a já si toho celou dobu nevšim?“ Váleli se po zemi a zase už do sebe mydlili hlava nehlava.

Nepřestanou. Fajn. Já ale pro ně měla nepříjemné odhalení. A nebála jsem se ho použít. „Vaši tetu a matku zabil Mefistofeles.“

Řekla jsem to tiše, ale oba to slyšeli. Šla jsem k nim blíž. „Byla to diplomatka a byla to jeho snacha. Nevěděla ale, že Yates je hostitelem parazita, protože vy jste si to až donedávna nepospojovali. Jenže dominantní superbytost už vznikla. Vsadím se, že šla za Yatesem s prosbou o pomoc sobě i vám všem. On ji infikoval, nebo se změnil v Mefistofela a infikoval ji. Vsadím se, že jí udělal to, co chce udělat mně, možná co už mi udělal. Jenže ona byla Centaurijka a zabilo ji to.“

Natáhla jsem k nim ruce. „Vstaňte.“

Christopher se mě chytil a nechal se vytáhnout. Martini mou ruku ignoroval a vstal sám. „Jsem velký kluk a zlobil jsem dost.“ Ale neusmíval se.

Opřela jsem se o SUV. „Byla to empatička a já zjistila, že je to u vašich žen vzácnost. Jeff je nejvyšší stupeň empatika, jakého máte. A co ty?“ zeptala jsem se Christophera. „Jakou úroveň obrázkáře máš ty?“

„Je nejlepší,“ vyprsknul Martini. „Ve všem, podle toho, co jsem slyšel.“

Ignorovala jsem to. „Mefistofeles chce vládnout na Zemi. A Yates ji chce zničit. A k tomu vědí oba jednu věc: musí zastavit vás dva. Pročpak asi?“

„Nemám tušení.“ Martini se oprášil. Připadal mi jako velká rozzuřená kočka.

„Protože jestli budete mít potomky, existuje vysoká pravděpodobnost, že vaše děti budou ještě mocnější. Tomu se říká genetika. A evoluce.“

Christopher přimhouřil oči. „Takže proč zabil mou matku?“

„Protože byla velmi mocná. Když ji nemohl využít, a já jsem si jistá, že nemohl, musel ji zničit. Než by stihla mít další mocné děti nebo ještě víc vycvičila svého nadaného synovce. Byla empatička – musela cítit ten rozdíl, když byla s Yatesem poté, co se spojil s parazitem.“

„Ale ona nám to nikdy neřekla,“ pravil Martini tiše. „Byli jsme s ní celou dobu, co umírala. Byli jsme s ní i v okamžiku smrti.“

„Můj otec ne,“ dodal Christopher.

„Proč ne?“ Tohle mi k němu vůbec nesedělo.

„Nevíme. Říkal, že musel odjet v záležitosti národní bezpečnosti.“ Christopherův hlas zněl hořce.

„Šel za svým otcem, aby mu pomohl. Chci říct – za kým jiným by šel? Nemohl vědět, co se stalo.“ Věděla jsem, proč White vypadal tak zle, když jsem se ho na tohle zeptala. Dovtípil se, že jeho otec měl něco společného se smrtí jeho ženy. A nikomu to neřekl, protože komu by taky mohl?

„Tak proč mu to neřekla, proč to nepověděla jemu nebo komukoli?“ divil se Christopher a zlost z něj přímo sálala.

„Možná nechtěla, abyste vy dva vyrůstali s vědomím, že váš dědeček je nejzákeřnější chlap na planetě. Možná nechtěla, aby její manžel nesl ještě větší břímě, než jaké už kvůli svému otci vláčel.“

„To by bylo hloupé, a moje matka hloupá nebyla.“

„Ne,“ řekl Martini pomalu. „Chápu, proč lhala. Pravděpodobně si myslela, že naši agenti udělají s Mefistofelem krátký proces, a pak se to nikdo nedoví. Uvažovala jako ty.“ Podíval se přímo na mě a v očích měl chlad. Věděla jsem, že mi nikdy neodpustí.

„Proč jsi pro tohle všechno jako katalyzátor?“ Zdálo se, že Christopher ničemu z toho pořád nevěří.

Nemohla jsem přijít na způsob, jak to zdvořile podat. „Vy se perete kvůli mně. Jakkoli je to lichotivé, a taky nezvyklé, je to součástí důvodu, proč to já všechno umocňuju. Yates je emaptik. Mohl by vnímat city, které ke mně chováte, nebo ne?“

„Yates ano. U Mefistofela nevíme.“ Martini se na mě teď nedíval.

„Předpokládejme, že se v něm talenty přelily. Takže přijde sem, aby se ujistil, že vy dva nebudete nikdy mít potomstvo, a jediný způsob, jak toho dosáhnout, je zabít vás.“

„Takže on chce zabít tebe, abychom s tebou nemohli mít děti?“ zeptal se Martini a pořád se díval všude možně, jen ne na mě. „A když, tak proč?“

„Pravděpodobně, a asi jde o evoluci. Paul je normální. Neříkali jste, že by byl jediným normálním hybridem. Co když bude silnější, nebo tam bude potenciál? Co když se celá vaše generace ožení s lidmi, rozšíří se, smísí se stejně, jako se to stalo se zbytky našich ras? Vy lidi neoslabíte, ale posílíte, protože centaurijské vnitřní orgány jsou dominantní.“

„To by z nás dělalo pro Mefistofela větší lákadlo,“ namítl Christopher.

„Možná. Možná by to znamenalo, že bychom s ním mohli bojovat na rovnějším hracím poli. Nevíme, co by se stalo, kdyby se parazit přisál, řekněme, na Paula. Možná by byl silnější, nebo lepší, nebo obojí. Evoluce je zrádná, ale o tohle tady jde – jak Yates, tak Mefistofeles chtějí zastavit vaši evoluci.“

„Myslím, že má pravdu,“ ozval se za mnou Readerův hlas. „Senzory ukazují, že budeme mít společnost.“ Jeho hlas zněl divně. Otočila jsem se na něj. Byl bledý. „Jeffe, Christophere… žene se jich na nás víc než jeden.“
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Alespoň věděli, jak se vrhnout do akce, když na tom záleželo. „Ať se všichni ozbrojí,“ štěkl Martini. „Spreje možná působí na Mefistofela, ale u ostatních nevíme, takže by si všichni měli vzít zbraně. I ty,“ řekl, když kolem mě prošel k zadku SUV. Christopher a Reader šli oba k druhému autu.

Následovala jsem Martiniho dozadu k autu a vzala si od něj pár plechovek se sprejem. Sotva jsem je nacpala do kabelky. Se vším ostatním vážila snad tunu. „Ujisti se, že nikdo z vás tohle nevdechne.“

„Myslím, že to by nás napadlo i samotné.“ Martini vzal něco, co vypadalo jako kulomet, a podal mi to. „Tumáš.“

„To neunesu.“

„Vezmi si to.“

„Ani to nezvednu a taky se o to nebudu ani pokoušet.“

„Vezmi si to.“ Natáhl to ke mně.

Odstrčila jsem to. „Hele, stalo se to, jasný? Zastavili jsme to. Kvůli tobě. Vykašli se už na to, než budeme všichni mrtví.“

„Promiň, že ti lezu do cesty.“ Praštil se zbraní zpátky do auta. „Doufám, že vy dva budete spolu přešťastní.“

„Proč předpokládáš, že jsem do Christophera zabouchnutá?“ Než stihl odpovědět, otřásla se zem. „Co to bylo?“

Oba jsme se otočili a viděli, co se k nám blíží.

Mefistofeles letěl a líně mával hrozivými netopýřími křídly. Pod ním bylo pět dalších monster, všechna větší než on. Bylo jasné, že je žene. Jediné, co tyhle věci měly společné, byl ohyzdný vzhled a oči, jež rudě zářily, což bylo asi u superbytostí oblíbenou součástí výbavy.

Jedno monstrum mělo obrovské uši, které mu splývaly po stranách hlavy a dotýkaly se země. Bylo zelené a šupinaté a vypadalo jako opravdu špatný kříženec mezi dinosaurem a jeskynním mužem. Na rukou to mělo drápy a v každé to třímalo něco jako malé stromky.

„To je Škvor?“ ukázala jsem na to.

„Ano.“ Martiniho hlas zněl mručivě a naštvaně.

„V tom případě zabil Lissu na Mefistofelův rozkaz.“ Což dávalo smysl a potvrzovalo mou teorii. Doufala jsem, že se dožijeme chvíle, kdy mi to někdo ve vědeckém centru bude moci vysvětlit.

„Jak o tom víš?“

„Mám své zdroje.“ Další monstrum, které upoutalo mou pozornost, vypadalo jako z podobenství o slepých mužích a slonovi3 – jako by se někdo nevidomý, kdo nikdy neviděl zvíře, snažil jedno vytvořit. Vleklo se to na obrovských nohou, kterých bylo celkem šest, a právě kvůli tomu se třásla zem. Jeho tělo bylo fialové s přechodem do růžova a groteskně korpulentní, zatímco hlava připomínala sloní, ale bez chobotu a klů. Místo toho to mělo zuby a jaksi lidskou tvář. „Jak se říká tomuhle?“


3 Starověká báseň o šesti slepcích, v níž každý z šesti poutníků nahmatá jinou část slona a pak popisuje druhým, co zjistil (pozn. překl.). .



„Tlustokožec.“

„To sedí. Svým způsobem.“ Snažila jsem se nebát, ale vůbec mi to nešlo, jakkoli jsem se snažila v duchu zpívat „Průvod růžových slonů“.

„Chceš být blízko Christophera?“

Otočila jsem se a podívala se na něj. „Přestaň. Chceš se na mě vztekat? Fajn. Ale na chvíli se na to vykašli. Měla jsem skvělý plán. Klapnul. Mefistofeles je tu, takže díky, že jste se fakticky rozčílili. Ale nevěděla jsem, že se spolu s ním ukážou i ti druzí, a netuším, co dělat. Navíc než na mě pustíš ten svůj oprávněný hněv, pojďme si probrat všechno to ‚vezmi si mě‘, kterým jsi mě zahrnoval poslední dva dny, když máš ve skutečnosti zakázáno si mě vzít. Ty taky nejsi úplně vzor ctnosti.“

Otočila jsem se zpátky, abych se pořádně podívala na další superbytost, a snažila jsem se přestat v hlavě řešit, jestli na mě Martini ještě někdy bude milý nebo ne, natož jestli mě ještě kdy políbí. Za Tlustokožcem se plazil obrovský černý had, který jistojistě odvedl mou pozornost. Bála jsem se hadů, ale tenhle byl tak velký, že strach ani nepokryl mou reakci. A vidět na hadí hlavě karikaturu lidského obličeje bylo příslibem nočních můr, které mě budou pronásledovat po zbytek života. Jestli nějaký zbytek budu mít.

„A ta hadí věc je co?“

„Had.“ Neřekl „ne asi“, ale cítila jsem, že si to myslí.

Náš další soutěžící byl téměř normální, alespoň ve srovnání s předešlými. Vypadal jako gigantická strašilka s tyčinkami navíc. „Co tahle věc dělá?“

„Stříká jed z vrcholku každé končetiny. Říkáme jí Zabiják. Když totiž někdy někoho zasáhla, tak to nikdy nikdo nepřežil.“

„Mohli bychom teď jít domů?“

„Kéž by.“

V neposlední řadě tu bylo něco, co připomínalo obrovského slimáka. „Tomuhle říkáte Slimák?“

„Jo.“

Něco mě napadlo. Žasla jsem, že jsem ještě schopna zformovat myšlenku. „Zkusili jste tu věc někdy posolit?“

„Cože?“

Zalovila jsem v kabelce a povedlo se mi najít vysílačku. Doufala jsem, že ji používám správně. „Pan White, prosím?“

„Ano, slečno Kattová?“

„Prosila bych tunu soli, a myslím opravdu tunu, dopravit vzduchem k těm všem čertům, kde se zrovna nacházíme. Nejlépe hodně rychle. Prosím, řekněte lidským pilotům, že se zbaví jen obrovského slimáka. Nemyslím si, že to bude účinkovat na ostatní.“ Stačilo mi říct dvakrát, že existující dominantní superbytosti dokážou odolat dělostřelectvu.

Ticho.

„Zbláznila ses?“ zeptal se Martini.

„Asi.“

Ve vysílačce to zachrastilo. „Musí ta sůl být suchá, nebo může být, dejme tomu, v oceánské vodě?“

Zamyslela jsem se nad tím. „Zeptejte se mého otce. Řekněte mu, že se musíme zbavit zamoření slimáky.“

Další ticho.

„Víš, já to myslel vážně,“ řekl Martini.

„Cože? Že jsem blázen?“

„Že jsem si tě chtěl vzít.“ V minulém čase. Proč se mi z toho sevřela hruď? Vždyť ho znám zhruba dva dny.

„Skvělé. Já chci, aby mě někdo zasypal miliony dolarů, aniž by v tom byl nějaký háček. Ale neříkám to každému na potkání.“

Ve vysílačce to znovu zapraskalo. „Pan Katt říká, že v případě tohoto slimáka bude oceánská voda nejspíš v pořádku, ale raději přidáme i suchou sůl.“

„Skvělé. Jak rychle to může být? Protože ty věci vypadají, že se pohybují pomalu, ale zase ne tak moc pomalu.“

„Už jsou na cestě, měli by tam dorazit během patnácti minut. Nasazujeme letadla ze základny v San Diegu a vzdušné síly z Luke na podporu těch z domovské základny.“

Patnáct minut bude možná moc dlouho. „Řekněte jim, že teď je čas na Top Gun, ano?“

„Provedu. Ještě něco?“

„Jsem si jistá, že něco určitě přijdeme. Zůstaňte na příjmu, prosím.“ Hodila jsem vysílačku zpátky do kabelky. „Není tu nějaká obří mangusta? Ráda bych totiž viděla přerostlého Rikki-Tikki-Taviho.“

„Bohužel, právě jsme prodali posledního.“

„Ochrání nás auta před Zabijákovým jedem?“

„Mají štíty, takže by mohla.“

Obrátila jsem se a běžela k ostatním. „Jeff je fakticky vytočený,“ zmínila jsem se před Christopherem, když jsem byla u nich.

„Ne, fakt? Že jsem si nevšiml.“

„Jamesi, máš chuť na něco děsivého?“

„Ehm, děvče? Tohle ještě nepřestalo být děsivé. Naznačuješ snad, že máme našlápnuto na totální děs?“

„Jasně. Mohl bys vzít jedno z těch super SUV a použít ho na tu obrovskou strašilku? S plně nasazenými štíty.“

Zíral na mě. „Chceš po mně, abych se pokusil sejmout superbytost autem.“

„Je to velké SUV. Velice robustní.“

„Ale ne dost robustní.“

„To víš jistě, nebo jsi jenom poseroutka?“

„Obojí.“

Popadla jsem jeho vysílačku. „Pane White?“

„Ano, slečno Kattová. Dlouho jsme se neslyšeli.“

„Vskutku. Potřebujeme opravdu velké a drsné Humvee, nejraději armádní, a potřebuje mít všechny centaurijské vychytávky. Máme takovou mašinu?“

Vzdychl. „Máme. Je na cestě. Mohl by vám ji tam dovézt Tim?“

„Jen jestli se mu chce umřít.“

Ticho.

„Pod tlakem jsi vážně dobrá,“ chválila mě Lorraine.

„Jsem dobrá ve stylovém panikaření.“

Z vysílačky se znovu ozval Whiteův hlas. „Tim vzkazuje, že je přímo natěšený, když má příležitost probojovat se zpět do MBL. Netuším, o čem to mluví, ale vy byste mohla.“

„Baseball je národní sport. Možná byste na něj měl občas kouknout.“

„Dávám přednost fotbalu.“

„To je dobré vědět. Řekněte Timovi, ať pořádně šlápne na plyn a hodí zadkem.“

„S velkou radostí očekávám váš další rozkaz.“

Pohlédla jsem na Christophera. „Už chápu, odkud se bere ta tvoje kousavost.“

„Jsem polichocen takovým srovnáním.“

Otočila jsem se, abych se podívala, jak daleko jsou přerostlí hnusáci. „Ne že bych si chtěla stěžovat, ale proč se pohybují tak pomalu?“

„Netuším,“ odvětil Christopher. „Nikdo si nikdy nestěžoval. Máme co dělat, abychom setkání s nimi přežili i při téhle rychlosti.“

„Holky? Nějaký nápad?“

„Atmosféra je tady příliš hustá.“

„Ten je dobrý, Claudie. Lorraine?“

„Ovládají se, ale neprojevují se často, takže nejsou zvyklí používat tahle těla.“

„Myslím, že máme dvě potenciální výherkyně.“ Podívala jsem se opět na Christophera. „Možná by do budoucna nebylo od věci brát s sebou o trochu víc agentek.“

„Integraci s radostí proberu, když přežijeme. Ačkoli veškeré aktivní terénní akce má pod kontrolou Jeff, včetně podobných rozhodnutí.“

„Hádám, že ho přesvědčím svým šarmem.“

„Budu to sledovat z vedlejšího okresu.“

„Vidím, že tvůj dřímající smysl pro humor se budí tváří v tvář smrti. To je dobré vědět.“ Už jsem měla docela dobrou představu, co zastaví Mefistofela. Aktuálním problémem však zůstávali Had, Tlustokožec a Škvor. Martini byl pořád ještě u druhého auta a Škvor vypadal, že je v čele monster. Nemusela jsem se ptát, kdo je jeho terčem. Nakonec se mu nepovedlo zabít Martiniho, když zabil Lissu; byla jsem si jistá, že si to chce vynahradit.

„Vrátím se. Doufám.“ Odběhla jsem k Martinimu. Nespouštěl oči ze Škvora. „Jeffe, musíš se vrátit k nám.“

„Ne, mám v plánu zůstat přesně tady.“

„Chtěla si vybrat Christophera.“

„Já vím.“ Teď se na mě podíval. „Nemusela mi to říkat. Empatik, víš?“

„Proč jsi ji teda bral ven, aby ses jí zeptal?“

Pokrčil rameny. „Jen pro případ, že by si to rozmyslela.“ Podíval se zpátky na šinoucí se monstra. „Myslel jsem, že to stojí za risk.“

„Nebyla to tvoje vina.“

„Možná ne. Nemohl jsem ji zachránit. Škvor ji roztrhl vejpůl přímo přede mnou. Jako papírovou panenku. Byl jsem rád, že to Christopher neviděl.“

Jaký skvělý způsob ujištění, aby někdo neměl děti – roztrhnout jim milovanou osobu přímo před nosem. Mefistofeles očividně přebíral nápady od Yatese a naopak.

Škvor byl teď mnohem blíž k nám. „Jeffe, musíme se stáhnout.“

„Proč? Kulky na tu věc neúčinkujou. Na žádné z nich neplatí. Zbraně ti dodají pocit bezpečí, ale je to jen iluze.“

Jeho fatalismus jel naplno. „Tak proč se snažíme?“

„Nic lepšího dělat nemůžeme.“

„Mě ale pár věcí napadá.“

„Jo? A obsahujou některé z těch nápadů výtah?“

Asi bych neměla, ale kopla jsem ho zezadu do nohy, mezi lýtko a koleno. Tohle byl dobrý způsob – byla jsem trénovaná vyřadit koleno úplně z provozu. Martini padl na kolena a já ho praštila do hlavy kabelkou.  K zemi už šel v bezvědomí. No co, stejně už mě nenáviděl.

Reader a Christopher přispěchali k nám. „Co jsi mu to sakra udělala?“ vykřikl Christopher. Aha, tak krev přece jen není voda.

„Strč tady pana Little Bighorn do auta a nenech ho, aby tu stál jako terč.“

„Co budeš dělat?“ zeptal se mě Reader, zatímco spolu s Christopherem zvedali Martiniho.

Rozhlédla jsem se a v jedné z plechovek se sprejem zahlédla svůj odraz. Šla jsem ze strany k autu a podívala se na svůj hrudník v bočním zrcátku. „Improvizovat.“
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Šla jsem k sedadlu řidiče a zalovila v kabelce. Můj iPod tam pořád byl, a – jaké štěstí – taky adaptér na autorádio. Zapojila jsem ho, dala volume na jedenáctku a zmáčkla „play“. Začalo řvát „Back in the Saddle“ od Aerosmith a já obešla auto a otevřela všechny dvířka, aby se zvuk mohl šířit. Potom jsem se otočila a dívala se.

Neříkají mu nadarmo Ječící Steven Tyler. A můj mix tvrdého rocku obsahoval hodně Stevenova řevu, stejně jako mnohé další. Mí rodiče si po většinu mého života na můj hudební vkus stěžovali – líbilo se mi něco z každého žánru a ráda jsem si to pouštěla pořádně nahlas.

Reader byl už zase u mě. „My k tomu máme soundtrack?“ křikl. Bylo to, jako bychom stáli v první řadě na koncertě, až na to, že jsem netoužila vylézt na jeviště a rozdat si to se zpěvákem a hlavním kytaristou.

Ukázala jsem na Škvora. „Takový, který funguje.“

Monstrum se kroutilo, a nikoli do rytmu. Uši netvoří jen boltce – celá délka jeho těla byla jeden ušní kanál. A na Škvora teď útočili nejlepší rockeři v branži.

Vedle nás se přiřítil Humvee, z něhož vystrčil hlavu Tim. „Je fajn být tady,“ zařval. „Jaký je plán, kromě toho, že všichni ohluchnem?“

Podívala jsem se na Readera. „Kdo je lepší řidič?“

„Nikdo není lepší než já, děvče. Já vím, že se mi povede tu věc rozdrtit. Chceš, aby jel Tim se mnou?“

„Bude lepší, když bude s tebou, nebo obsluhovat stereo?“ Začala hrát píseň „Last Child“. Všimla jsem si, že rytmus působí jak na Škvora, tak na Hada.

„Jestli nechceš, aby tohle auto skončilo rozšlapané, musí ho někdo řídit.“

Reader měl pravdu. Zdálo se, že na Tlustokožce hudba nepůsobí, a on se teď valil na nás. „Prohoďte se.“

Reader vytáhl Tima z Humvee, zavřel okénko a auto-tank se zachvělo. Pochopila jsem, že se asi aktivovaly štíty. Reader vyrazil a mířil na Zabijáka.

Hodila jsem Tima na sedadlo řidiče. „Ať hudba hraje dál, nech ji nahlas a ať tě neušlapou. Jo, a vzadu máš tunu vybavení, snaž se, ať to nevypadne.“

Mefistofeles se držel zpátky. Tohle mě ani tak nepřekvapilo, jako spíš vytočilo. Typický zlý vládce, který posílá své poskoky dělat špinavou práci. Bez obav, však já už si k němu cestu najdu. Nějak.

Něco kolem mě velmi rychle proběhlo. A ty věci byly dvě. Ohlédla jsem se za sebe, ale Martini byl pořád ještě mimo a Christopher u něj. Což znamenalo, že se do toho vložila děvčata. Neměla jsem čas o tom přemýšlet, protože Tim vyrazil, když viděl, že Škvor je už skoro u nás.

Tedy u mě, protože jsem teď zůstala sama.

Dobrá zpráva byla, že pustil na zem stromky, aby si mohl držet uši. Špatná zpráva byla, že se kymácel a kroutil rovnou ke mně. Musela jsem tedy zjistit, kde se v té potvoře nachází parazit, a zničit ho, aniž bych při tom zabila nejdřív sebe. Dobrá rozcvička na hlavní chod.

Soundtrack sílil. Nebyla jsem si jistá jak, ale rozhodla jsem se neprotestovat. Mně to pomáhalo a nepříteli – nejméně jednomu, pravděpodobně ale dvěma – to ubližovalo, což zatím bohatě stačilo.

Byla to pravděpodobně ta nejpříšernější věc, kterou jsem kdy udělala, ale jak jsem uskočila před Škvorovýma nohama, povedlo se mi chytit se ušního boltce a začala jsem šplhat nahoru. Byl přesně tak nechutný, jak vypadal, ale ne slizký ani kluzký. Šupiny mi pomáhaly při lezení, ale hodně jsem si přála, abych neměla žádný čich, protože to bylo jako pověsit se za popelářský vůz.

Škvor mě přes bolest vycítil a chňapl po mně. Tohle jsem neměla úplně v plánu. Myšlenka, že mě Christopher určitě a Martini velice pravděpodobně uvidí roztrženou vejpůl, nebyla vůbec uspokojivá.

Hudba se změnila. Opustili jsme Aerosmith a přešli rovnou k Motorhead. Znala jsem svůj mix a takhle za sebou ty písně nešly. Což znamenalo, že Tim projevil iniciativu a zapnul tu nejhlučnější rock-and-rollovou kapelu na světě. Možná se z něj nakonec přece jen vyklube dobrý náhradník.

Jak tak „Ace of Spades“ a Lemmyho ječivý londýnský přízvuk trhaly vzduch, Škvor zavřeštěl a pustil mě. Povedlo se mi znovu chytit ucha, nebo alespoň chlupů na něm. O faktu, že superbytost může mít taky chlupy v uších, jsem s radostí nevěděla až doteď. Ovšem můj trenér nás nemučil šplhem po laně zbůhdarma – po tomhle jsem dokázala vyšplhat.

Pohybovala jsem se vzhůru, pokud se dá počítat záškuby, které se mnou zmítaly jako s tetherballem. Jako vždy jsem byla ráda, že jsem měla kabelku přehozenou přes krk, ale ne že bych mohla doufat, že z ní teď budu mít šanci něco vyndat.

Během jednoho vzrušujícího švihnutí chlupu jsem skončila uvnitř ušního kanálu. Po stránce umístění a puchu to bylo odporné, ale z hlediska našeho cíle perfektní. Na moment jsem totiž zahlédla pulzující, chvějící se rosol. Parazit byl v uchu.

Povedlo se mi zhoupnout se zpátiky dovnitř a zapřít se o stěny ušního kanálu. Měla jsem teď parazita jasně na očích, ale neměla jsem šanci sáhnout pro sprej. Kromě toho jsem nevěděla, jestli alkohol na tu věc vůbec funguje.

Napadlo mě, že bych pustila chlupy a vlezla do kanálu, ale z pouhé představy se mi dělalo na zvracení a já se beztak nechtěla dostat k parazitovi do takové blízkosti, aby měl šanci mě dostat.

Jako nejlepší možnost se jevil mámin glock. Když ho najdu. Jednou rukou. Zavěšená na jednom z hnusných chlupů v uchu toho fešáka. Musel existovat nějaký lepší způsob.

Zůstala jsem zapřená v uchu a pomalu sundavala pravou ruku z chlupů. Nezačala jsem padat, takže jsem mohla opatrně hrábnout do kabelky. Při Škvorově zmítání to bylo komplikované. Až příliš často jsem musela hrabat oběma rukama. Nakonec však, na pátý nebo šestý pokus, sevřely moje prsty chladnou ocel.

Vytáhla jsem zbraň, a teď přišla ta zábavná část. Pojistka byla zapnutá a odjistit se muselo oběma rukama.

Řekla jsem si, že mě to přece nemůže rozhodit, omotala si chlupy kolem levého nadloktí a pustila se. Teď jsem mohla odjistit, ale potom spustilo „Born to Raise Hell“ a Škvor začal šílet.

Škubal sebou na maximum a já začala klouzat. No tak jo, nejvyšší čas zjistit, jak chutná zpětný ráz téhle pistole.

Nebylo to tak zlé, ovšem mých prvních pár výstřelů bohužel minulo cíl. Levou rukou se mi znova povedlo chňapnout chlupy a pravou jsem se všemožně snažila udržet rovnováhu. A pak se mi sevřel žaludek, protože parazit se pohnul přímo ke mně.

Mámina slova o tom, že mám mířit na to, co chci trefit, se nyní zdála logická. Zhluboka jsem se nadechla, zamířila a vypálila. Střílela jsem, dokud jsem nevyprázdnila zásobník. Odměnou mi byl parazit rozstřílený na kusy. Trestem mi byl Škvor hroutící se k zemi.

Přepadával na bok, přesně na ten, kde jsem byla já, zamotaná do jeho ušních chlupů a bez šance se vyprostit. Vydržela jsem až do dopadu, a pak všechno zčernalo.
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Měla jsem kliku. Nerozmačkal mě a neupadla jsem do bezvědomí. Zůstala jsem ale v ušním kanále a všude na sobě jsem měla zbytky parazita. Říct, že teď jsem teprve začala doopravdy vyvádět, bylo slabé slovo.	 			                         		 	

V ušní komoře se rozléhal můj jekot. Nebyla jsem si jistá, jestli je Škvor mrtvý nebo ne, ale nesnažila jsem se ho zabít, jen jsem zkrátka hysterčila.

Nějak se mi podařilo udržet glock v ruce. Zásobník byl ale prázdný, takže jsem si nemohla prostřílet cestu ven. Ovšem myšlenka, že bych možná mohla, mi trochu pomohla získat nad sebou opět trochu kontrolu, a i když jsem pořád ještě ječela, taky jsem lovila v kabelce další zásobník. Ten prázdný jsem upustila a strčila dovnitř nový, čistě po hmatu, protože v téhle páchnoucí díře, která se vydávala za ucho, byla tma jako v ranci. Máma by byla pyšná. Doufala jsem, že jí o tom budu moci vyprávět, až budu zpátky na matičce zemi.

Už jsem chtěla začít plýtvat náboji, když se tělo dalo do pohybu. Moje paže stále vězela v ušních chlupech a já se rozhodla, že snažit se prostřílet ven nebude nejlepší nápad. Jediné pozitivum na tom, že jsem byla pokrytá slizem mrtvé medúzy, bylo, že moje paže klouzala. Musela jsem se hodně snažit, ale povedlo se mi paži osvobodit, zatímco se tělo nade mnou zvedalo.

Teď už jsem viděla, a měla jsem před sebou dva páry černě oděných nohou od kolene dolů. Centaurijci byli silní. Díky bohu. Spadla jsem a vylezla ven. Jakmile jsem byla mimo nebezpečí, nechali tělo znovu s žuchnutím spadnout na zem.

Někdo mě zvedl. „Ty ale vypadáš. A díky za bolest hlavy. Nebylo mi dost blbě.“

„Jeffe, mám na sobě mrtvého parazita.“ Povedlo se mi to ze sebe dostat bez řevu.

Christopher sáhl do mé kabelky a vytáhl plechovku se sprejem. „Nevím, co  s tím furt máš, najít něco v její kabelce je hračka.“ Martini se zamračil. Dosahoval v tom skoro Christopherových kvalit. „Uhni, Jeffe. Kitty, nehýbej se a zavři oči.“

Udělala jsem, co poručil, a on mě celou posprejoval. Byla jsem mokrá, ale cítila jsem, jak parazit vybublává.

„Máš něco z toho v nose nebo v puse?“ zeptal se Martini.

„Nemyslím si.“ Christopher mi postříkal obličej. „Řekla jsem, že ne!“

„Musím se ujistit.“ Znělo to, jako by se smál.

Otevřela jsem oči. Smál se. Už jsem zase zvažovala, jaké výhody přináši nenávist vůči němu. Zato Martini mi civěl na prsa. Podívala jsem se dolů Měla jsem mokré tričko a našlápnuto do centaurijské soutěže o miss mokré tričko. „Jak si vedeme?“

„Jsme všichni naživu,“ řekl Martini a zněl poněkud překvapeně.

Rozhlédla jsem se. Škvor byl naštěstí mrtvý. Jeho očím se vrátila lidská podoba. Vypadal teď ještě příšerněji než předtím. No, pomstila jsem brutální vraždu své sokyně v lásce, dá se říct. Možná že když přežijeme, bude se mnou Martini dál mluvit.

Vzdálili jsme se od Škvora a já jsem zjistila, co Reader udělal se Zabijákem. Chybělo mu několik končetin, a ačkoli to vypadalo, že je Humvee pokrytý odporným žlutozeleným sajrajtem, pořád ještě jel a na něco tak mohutného se pohyboval obdivuhodně čiperně. Reader ho taky udržoval dál od nás ostatních, což bylo v záplavě odporností malým požehnáním.

Děvčatům se nějak povedlo osedlat si Tlustokožce a jely na něm jako na mechanickém býkovi v Gilley’s. Žasla jsem a přistihla jsem se, že lituju, že nemám kameru. „Girls Gone Wild“ by za takový záznam zaplatily majlant.

Na audio menu už dávno nebyli Motorhead. Tim přepnul na Beastie Boys a pořádně ohulil basy. Hrál s Hadem duel: rytmus a tonalita ho zjevně ovlivňovaly a on přestal útočit.

„Zbožňuju tvůj hudební vkus,“ řekl mi Martini.

„Udržuje nás naživu.“

„Jo. Rock a rap jako spasitelé lidstva?“

„Rock and roll nikdy neumře.“

„Ale my bychom mohli,“ podotkl Christopher, zatímco Tluskokožec sebou házel a duněl opodál a Slimák se šinul k nám.

Couvali jsme před Slimákem a potom, za zvuku „Fight for Your Right“, dorazily vzdušné posily.

Letadla nesla náklad a já věděla, že nechceme být v zóně dopadu. „Musíme odsud.“

Martini mě popadl za ruku a rozběhli jsme se hyperrychlostí. Byli jsme teď dál od akce, což bylo dobré, a já byla tak nabuzená a plná adrenalinu, že se mi ani neudělalo špatně. Měla jsem strach o děvčata, ale Tlustokožec se polekal letadel svištících nad ním a oddusal pryč, sice směrem k nám, ale dál od Slimáka.

Na rychlá a profesionálně pilotovaná letadla byl úchvatný pohled. S úžasnou přesností spustili náklad soli a vyhnuli se Mefistofelovi, které se je snažil srazit k zemi.

Nyní se na scéně objevilo větší letadlo, doprovázené dalšími bojovými letouny. Došlo mi, že tohle má vodu. „Jak se sem tak rychle dostalo?“

„Umíme ve vědeckém centru vytvořit mořskou vodu,“ informoval mě Christopher. „Musíme být připraveni pro případ, že by parazit zasáhl velrybu.“ Parádní novinka – můžou dostat jakéhokoli savce. Byla jsem ráda, že jsou naši mazlíčci v bezpečí.

Sůl fungovala. Slimák se nehýbal a i na velkou vzdálenost jsem viděla, že bublá. Velké letadlo bylo nad ním a shodilo svůj náklad vody. „Páni.“ Slimák se rozložil. „Jak víme, že to zabilo parazita?“

Martini mě znovu chytil za ruku a všichni jsme pádili zpět. Uprostřed rozbředlých Slimákových ostatků se nacházela medúza. Pulzovala, ale pomalu. Poznala jsem, že umírá. Jenže umírat a být mrtvý není totéž. Vzala jsem z kabelky další plechovku se sprejem a šla na to.

Paraziti se umějí pohybovat, když musejí. Tenhle tomu dal poslední pokus a vrhl se na mě, pokud se něco, co nemá končetiny, může vrhat. Jenže já byla připravená. Tohle byla situace vhodná pro lak na vlasy, a v tom jsem byla expert. Parazit schytal plnou palbu nejsilnějšího tužení a rozplynul se.

„Myslela jsem, že jste říkali, že superbytosti jsou nezranitelné, dokud je jejich parazit naživu,“ zmínila jsem se Martinimu, když jsem se vyprostila z toho hnusu.

„Nikdy jsme nezkusili sprej na vlasy, solnou koupel, rock-and-roll ani nájezd autem.“

„Prostě vám chybí kreativita.“

„Dík,“ pravil Christopher. „Určitě se o tom zmíníme, až se vrátíme.“

Velké letadlo odletělo, ale stíhačky zůstaly. Některé kvůli Mefistofelovi. Dvě z nich ale udělaly nálet na Tlustokožce. Tim a Reader vypadali, že si se svou superbytostí vedou dobře. Já zalovila v kabelce a vytáhla vysílačku. „Pan White, prosím?“

„Slyším, slečno Kattová. Jak jde ofenziva?“

„Jsme ještě naživu, takže momentálně velice dobře. Sůl zafungovala; stíhačky ale neodlétají, jak jsme chtěli. Nemůžou Mefistofelovi ublížit, a já musím předpokládat, že totéž platí pro Tlustokožce, takže působí víc zmatku, než kolik ho vyřeší.“

Ticho. Sledovala jsem, jak se Tlustokožec zmítá jako nejlepší rodeový býk. Holky se na něm stále držely. Úžasné.

„Slečno Kattová, piloti se zřejmě zdráhají opustit dvě mladé ženy na zádech toho, pokud mohu citovat, zmítajícího se mustanga, šeredného jak prdel. Mohl bych se zeptat, kde se nacházejí Claudia a Lorraine?“

„Asi vyhrají celostátní rodeo.“ To dávalo smysl. Piloti mají skvělý zrak a kterýkoli normální muž by chtěl zachránit kteroukoli dívku, natož obě.

„Chápu. Možná mají piloti správný nápad.“

„A ten má být?“

„Chtějí sundat děvčata ze sedla.“

To beru. „Vyřiďte jim, že přeju hodně štěstí.“

„Ještě něco?“

„Není tam někde obří mangusta?“

Ticho.

„Víš o tom, že jsi šílená?“ nadhodil Christopher.

„Moje šílenství funguje poněkud lépe než vaše příčetnost.“

„Pravda,“ uznal Martini a vzdychl. „Pravda.“

Vysílačka znovu zabzučela. „Bohužel tady ani nikde poblíž nemáme žádné obří nic, slečno Kattová.“

„Mohl byste se zeptat mého otce, čím se ještě zabíjejí hadi kromě mangust a kulek?“

„K službám.“ Tentokrát bylo ticho kratší. „Škrcením. Useknutím hlavy. Rozdrcením hlavy. A, ó, opravdu? Zajímavé. Stejně účinná je prý vařící voda.“

„Budeme potřebovat větší letadlo, pane White.“

„Vynasnažíme se.“

Znovu jsem slyšela „Fight for Your Right.“ Tim nechal tu píseň přehrávat dokola. To asi nebylo dobré znamení. „Čím rychleji, tím lépe.“

Hodila jsem vysílačku zpátky do kabelky. „Dobře, dokud se neobjeví letadlo s vařící vodou, potřebujeme rozdrtit Hadovu hlavu.“

„A čím?“ zeptal se Christopher.

Podívala jsem se přes rameno. Ze stíhaček viselo cosi, co vypadalo jako kabely. Doufala jsem, že to holkám dojde. „Vy jste, hoši, strávili na letišti hodně času běháním kolem Mefistofela. Proč?“

„Snažíme se je zahnat dál od civilistů.“

„Dobře. Takže v tom máte všichni trénink.“ Chvíli jsem na oba zírala, nejlépe vyhlížející rodeové klauny v branži. „Jakmile holky opustí jeho záda, naženete Tlustokožce k Hadovi. Použijte cokoli, abyste ho donutili pořád sebou házet a vyvádět.“

Martini na mě chvíli zíral, pak pokrčil rameny. „Všechno ostatní fungovalo.“

„Důvěřuj mi.“

Odvrátil zrak. „Jasně.“ Odešel a já se otočila za ním. Taky jsem nechtěla, aby Christopher viděl, že mám něco v oku.

Christopher mi položil ruku na rameno. „Omlouvám se. Neměl jsem–“

„Nebylo to jen tebou. Já se taky zezačátku tak moc nebránila.“ A musela jsem se ptát, jestli bych ještě chtěla Martiniho, kdyby se ke mně Christopher dostal jako první. Odpověď, kterou jsem sama sobě dala, se mi nelíbila.

„Jo.“ Stiskl mi rameno. „On se s tím srovná, Kitty. Slibuju.“

„Kdo říká, že to chci?“

Naklonil se, políbil mě na tvář a utřel mi slzu, která mi nějak sklouzla z řas. „Tvůj výraz.“ A pak šel za Martinim. A já tam stála sama a přemýšlela, že tak už zůstanu, bez ohledu na to, co si myslí Christopher.
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Napadlo mě, jestli po mně teď Mefistofeles vystartuje, ale pořád se držel zpátky. Tipovala jsem, že dokud alespoň jeden z jeho poskoků funguje, asi nebude sám riskovat.	 			                         		 	

Stála jsem tu však na otevřené planině, a i když jsme dvě superbytosti odrovnali, pořád ještě zbývaly čtyři. To pro mě nevyznívalo dobře vzhledem k tomu, že jsem neměla k dispozici hyperrychlost.

Usoudila jsem, že asi bude dobrý nápad nastoupit do auta. Naštěstí pro mě jsme měli ještě náhradní, které neutrpělo náraz, nikdo ho nepošlapal ani nespláchl. Rozběhla jsem se k němu.

Za volantem bylo příjemně. Svou kabelku jsem však radši nechala zavěšenou kolem krku, pro jistotu. Řízení tak bylo trochu neohrabané, ale řekla jsem si, že lepší trocha nemotornosti než ztratit svou kouzelnou kabelku.

Podívala jsem se, jak si vedeme. Tim měl víc problémů než Reader a všechny jeho dveře byly otevřené. Rozhodla jsem se, že půjdu našemu bažantovi na pomoc. Záměrně jsem ignorovala fakt, že ve skutečnosti jsme bažanti já a holky; nakonec jsme odváděly dobrou práci.

Nenáviděla jsem řízení bez hudby, ale můj iPod měl Tim. I za této situace, která byla otázkou života a smrti, jsem si přála mít nějaký podkres. „Fight for Your Right“ se mi začínalo zajídat.

Zmáčkla jsem to, co jsem považovala za spouštěč rádia, a vyrazila k Timovi a Hadovi. Byla jsem na sebe fakt pyšná, že jsem se vypravila směrem k němu a ne od něj. Nebylo ale komu se pochlubit. Z repráků vycházel jen šum. Vyměnila jsem knoflíky a napojila se do toho, co jsem považovala za vysílačku.

„… už nefunguje.“ Ten hlas zněl povědomě.

„Možná je čas zavřít dveře a vystoupit.“ Tohle znělo jako Gower.

„Udělám to, a je po nás.“ Aha, tohle byl Tim.

Koukala jsem, našla další tlačítko, stiskla ho a zkusila to nazdařbůh. „Haló, slyší mě někdo?“

„Kitty?“

„Ano, Paule. Mohla bych dostat jedno z těch aut, když to přežiju?“

„Jsem rád, že myslíš na budoucnost.“

„James si vede líp než Tim.“

„Už jsem mu to říkal,“ odsekl Tim.

Podívala jsem se na Hada a napadlo mě něco dalšího. „Změň hudbu.“

„Na co?“

„Zkus něco uklidňujícího, ale s rytmem.“

„Ty tam něco takového máš?“

„Mám tam všechno.“ No, skoro všechno. Neměla jsem tam indickou flétnu, která by byla mou první volbou. Přemýšlela jsem o tom. Jaká píseň by ukolébala hada k poslušnosti? „John Mayer?“

„Přes mou mrtvolu.“

„Mohlo by být, Time, mohlo by být.“ Přemýšlela jsem dál. Chtělo to rytmus a chtělo to uspávací melodii. A abych to měla v autě. Tím se nám nabízela spousta možností. Had reagoval na rytmus, ale já ho chtěla ukonejšit. „Dej tam ‚Tears for Fears‘. ‚Cold‘. A opakované přehrávání.“

„To si snad děláš srandu. Myslel jsem, že se snažíme zabít tu superbytost, ne mě.“

„Time? Já tady velím.“ Asi. „Jestli to není správná píseň, poznáme to rychle.“

„A co Barry Manilow nebo John Tesh?“ Reader byl na skupinovém rádiu.

„Když chceš… Mám i Roda Stewarta.“

„Jsem připraven nechat se tím Hadem zabít.“ Tim přepnul hudbu. Had se začal kývat.

„Vidím, že to funguje, takže přestaň remcat. Existuje způsob, jak tu hubdu pustit i z mého auta?“

„Proč?“ Tohle byl Gower.

„Protože potom bychom mohli Hada obklopit zvukem.“

„Zapni rádio.“

„Myslela jsem, že jsem to už udělala.“

„Pod těmi tlačítky, kterými jsi zapnula intercom, děvče,“ poradil mi Reader.

Označili, čím se spouští štít neviditelnosti, ale spouštěč rádia zůstal inkognito. Mimozemšťané byli divní.

Našla jsem správné tlačítko a ozvala se hlasitá hudba. Stáhla jsem okýnka a obloukem najela zezadu k té obří hadí stvůře. Viděla mě a projevila zájem, ale začala jí padat hlava a klížily se jí oči.

„Nudíme ho k smrti,“ řekl Tim. Ohromilo mě, že ho přes ten kravál slyším, ale intercom byl dost výkonný.

„Víš, ještě jsem se nevyjádřil k tvému hudebnímu vkusu.“

„Protože ho neznáš.“

„Holka, ve všem ostatním jsem na tvé straně, ale s tímhle si ze mě děláš legraci, ne? Nemáš Manilowa ani Teshe, že ne?“ Reader se zachichotal.

No, Teshe jsem opravdu neměla. „Myslím, že teď máme naléhavější záležitosti.“

Což jsme měli. Viděla jsem, jak v dálce visí holky na kabelech a Tlustokožec míří k nám. To znamenalo, že Martini a Christopher už ho hnali. Alespoň jsem doufala. Také to však znamenalo, že Tim a já se dostaneme tomu monstru přímo pod nohy.

„Time, připrav se, že tu věc objedeme obloukem, a drž se od Tlustokožce dál.“

„Věděl jsem, že navrhneš, abychom se drželi blízko.“

„Řekla jsem jasně, že sem máš jezdit jen v případě, že se ti chce umřít.“

„Jo, jo, jo. Můžu aspoň zavřít dveře?“

Had kýval hlavou a pohupoval se. Tahle píseň se mu opravdu líbila. „Jistě, buď opatrný.“ Dívala jsem se, jak jde ven a zavírá dveře a poklop. Hlava Hada se bimbala níž a na chvíli jsem myslela, že jde po Timovi, ale jen se uvolnila.

Tim skočil zpátky na sedadlo řidiče. „Po směru hodinových ručiček, nebo proti?“

„Nemám páru. Čím se lépe oblbne had?“

„Tvůj táta říká, že proti směru,“ nadhodil Gower.

Můj táta věděl všechno. Není divu, že ho máma milovala. „Díky, tati!“ Tim a já jsme vyrazili a obkroužili Hada proti směru hodinových ručiček a drželi se při tom naproti sobě. Viděla jsem, jak se Tlustokožec rychle blíží.

„Holka, ty si u toho zpíváš?“ Reader se zcela určitě pochechtával.

Zpívala jsem, no a co? Možná tomu přidávám rezonanci. Teď jsem měla jedinou možnost zpívat si spolu s kapelou. „Možná.“

„Máš dobrý hlas.“

„Ale, Time, ty jsi lichotník. To se mi u člena týmu líbí.“ Země se otřásala a bylo těžší udržet volant. „Budeme se muset zastavit a pokusit se pomoct tu věc nahnat na Hada.“

„To bude prakticky nemožný.“

„Můžeš jet sem a chvíli najíždět na Zabijáka, jestli se málo bavíš.“

„Je tu!“ Sešlápla jsem pedál až na podlahu a Tlustokožec mě těsně minul. Zakopl o Hadův ocas. Nepomohlo to však tolik, jak by člověk doufal, protože to Hada probralo z jeho hudebního opojení. Timovi se podařilo upoutat Hadovu pozornost tím, že před ním začal zběsile jezdit sem a tam. Buď se jeho ocasu nic moc nestalo, nebo byla hudba vskutku mocná, protože hadí potvora začala znovu kývat hlavou.

Dveře u spolujezdce se otevřely a pak se zabouchly. Vedle mě na sedadle se ocitl Martini. „Přestaň ječet.“

„Vždycky ječím, když mi někdo způsobí infarkt. To je můj styl.“ Srdce mi bušilo. „Jak jsi to udělal?“

„Hyperrychlost. Fakt, snaž se udržet tempo.“

„Proč jsi tady a nenaháníš venku monstra?“

„Rozhodl jsem se, že chci žít o trochu déle.“ Měl pravdu. Dupla jsem na to a vyjela za Tlustokožcem. „Myslím, že se snaží utéct před touhle muzikou.“

Možná ano, jenže Mefistofeles teď sletěl nízko před něj a poslal ho zpátky k nám. „Je od něj hezké, že nám pomáhá.“

„Pochybuju, že ho zajímá, jak všichni umřeme. Jde mu jen o to, že umřeme.“ Martini si poposedl. „Řídíš pod psa.“

„Z úst někoho, kdo neumí řídit vůbec, mě to opravdu uráží. Co teda pohledáváš v mém autě?“

„Myslel jsem, že je Timovo.“ To fakt zabolelo, ale snažila jsem se ze všech sil nedat to na sobě znát.

„Jeffe, přestaň se chovat jako totální blb.“ Alespoň že Reader mi kryl záda, dá se říct.

„Intercom je zapnutý?“ Martini zmáčkl čudlík. „Proč chceš, aby šlo všechno do éteru?“

„Chtěla jsem s někým mluvit, protože jsem byla sama v tomhle pitomým supervozidle a snažila se pomáhat se zabíjením monster.“ Dupla jsem na brzdu. „Vypadni.“

„Rozjeď to auto.“ Tlustokožec už se blížil zpátky k nám.

„Vypadni!“

„Kitty, rozjeď to pitomý auto.“

„A co takhle kdybys sakra vypadnul a nechal se těma dveřma praštit do zadku?“

„KITTY!“ Řvát teda uměl, všechna čest. Přehlušil i hudbu.

„Ty jsi přece ten, kdo tady nemá problém umřít. Proč se nechceš nechat rozdupat? A teď vypadni.“

Vydal totálně zoufalý zvuk, nakonil se ke mně, chytil mě za hlavu a zhurta mě políbil. „Rozjeď to auto,“ řekl tiše, když se odtáhl.

„Fajn.“ Vyjela jsem právě včas. Bylo těžké udržet auto pod kontrolou, protože země se třásla jak osika. „Takže tohle mělo všechno napravit?“

„Ne. Jen tě to mělo šokovat, abys konečně něco dělala.“

„Hajzle.“

„Kdy můžem vyměnit song? A to jsem si myslel, že poslouchat tu od Beastie Boys pořád dokola bylo zlý.“

„Až se objeví letadla s vařící vodou, nebo až Tlustokožec šlápne Hadovi na hlavu, podle toho, co přijde dřív.“

„Takže nikdy. Možná přece jen vystoupím. Smrt bude milosrdnější.“

Začala jsem znova zpívat. Nahlas. Byla to dvojitá výhra – pomohlo mi to se uvolnit a Martiniho to dohánělo k šílenství. Super.

Objela jsem Tlustokožce zezadu a snažila se ho popohnat. „Myslím, že bychom měli zase zapnout vysílačku.“

„Fajn.“ Martini stiskl tlačítko.

„… prosím něco, ať začne hrát jiná písnička!“ Tohle byl neznámý hlas a praskalo to.

„Mně ta píseň připadá dobrá.“ Byla to Lorraine.

„Mně taky,“ přizvukovala Claudia.

„Holky jsou vystrašené. Jen ať si poslouchají takovou hudbu, jaká se jim líbí.“ Další hlas, který jsem nepoznávala. Všechny čtyři zněly praskavě.

„Holky, jste v letadlech?“

„Kitty! Ano, jsme. S piloty.“ Podle toho, jak to Lorraine řekla, jsem poznala, že to jsou inteligentní piloti.

„Zachránili nás,“ dodala Claudia. Čekala jsem, že uslyším, že jsou pohádkoví, ale možná že si hrála na nedobytnou.

„Paráda. Mohly byste nám se svými kamarády pomoct nahánět ty mrchy? Potřebujeme rozšlápnout toho hada.“

„Provedeme, paninko.“

Podívala jsem se na Martiniho. „Vážně mi řekl paninko? Jako fakt?“

„Vojáci, námořníci, piloti, mariňáci. Všichni mluví stejně.“

„Zapomněl jsi na pobřežní stráž.“

„Ti mluví jinak.“ Naklonil se k intercomu. „Pánové, tady velitel Martini. Mohli bychom se věnovat více akci a méně povídání?“

„Velitel Martini?“

Sjel mě pohledem. „Překvápko.“

„V tom druhém SUV je velitel White?“

„Jo, jsem. Přestanete s tím tlacháním? Máme tu situaci nejvyšší priority.“

„Omluvte mě. Na domovské základně jsem prošvihla zasedání papalášů.“ Podívala jsem se na Martiniho. „Vy jste všichni neskuteční.“

„Od ženské, která uspává hady hraním Tears for Fears, to sedí.“

„Funguje to!“

„Vraždí to morálku.“ Tohle řekl Tim.

„No, ještě ty začínej.“

Stíhačky opět nalétávaly na Tlustokožce a nahánění jim šlo mnohem líp než nám v autech. „Time, zastav, uhneme z cesty.“

„To je první tvůj návrh, který dává nějaký smysl.“

Letadla působila skvěle na Tlustokožce, ale budila Hada. No jo, tak uspávání hadů aspoň věci trochu pozdrželo. „Myslím, že můžeme vypnout hudbu.“

„Díky bohu!“ znělo sborové zvolání všech mužských hlasů, včetně toho vedle mě.

Tim a já jsme odjeli, nechali zapnutý motor a jen se dívali. Reader pořádně poničil Zabijáka a letadla, létající kolem Mefistofela, mu taky trochu pomohla. Letadla s děvčaty naháněla Tlustokožce a zároveň uhýbala před Hadem. „Ti letci jsou skvělí.“

„Doufejme, že nepřijdou o život.“ Řekl to tiše. Vypnula jsem intercom.

„Mohli jste je odvolat.“

„Mohl jsem. Ale momentálně je to nejlepší odvedení pozornosti, jaké máme.“

„Jak dlouho potrvá, než se sem dostanou letadla s horkou vodou?“

„Nemám tušení.“ Vzdychl. „Podívej, omlouvám se. Byl to jen šok, jasné? Už nebudu protivný; vy dva se můžete uvolnit.“

„Proč myslíš, že chci chodit s Christopherem?“

Martini odfrkl. „Je to fakt do očí bijící.“

Opravdu? A pro koho? Pro mě ne a troufala jsem si říct, že bych o tom něco měla vědět. „Jeffe, nejsi zhulený?“

„My drogy neberem, jasné?“

„No tak co s tebou sakra je? Zasáhla jsem tou ránou nějakou křehkou část tvého mozku?“

„Mého mozku ne,“ řekl pod nosem. „Podívej, Kitty, beru to v pohodě, jasné? Jsem si jistý, že to zvládnu hravě.“

„Díky moc.“ Stahovalo se mi hrdlo, ale odmítla jsem mu dopřát satisfakci a zase se před ním rozbrečet.

„Proč prostě nemůžeš být vděčná, že se klidím stranou?“ Začal zvyšovat hlas.

„A proč ty nemůžeš pochopit, že to byla prostě chyba?“

„Já vím, že my dva jsme byli chyba, jasné? Pochopil jsem to. Jsem v pohodě.“

Měla jsem trochu problém sledovat, co se děje, protože se mi oči zalévaly slzami. „Fajn.“ Povedlo se mi to slovo ze sebe dostat. Proč jsem se tím vůbec zabývala? Znala jsem ho přece pouhé dva dny, přece jsem si doopravdy nemyslela, že si ho vezmu nebo tak.

Tohle mohlo trvat hodiny, nebo skončit hned, ale než kterýkoli z nás stihl říct nějakou další zraňující věc, před autem přistál Mefistofeles.
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Předek SUV byl rozdrcený. Tohle auto už pojede leda na vrakoviště. „Jeffe? Vypadni.“[image: sdot]

„Dobrý nápad. Pojď dozadu.“

„Ne, jen ty. Vypadni a zmiz odsud.“

„O čem to mluvíš?“ Zvedl se ze sedadla a posunul se dozadu. Mefistofelova kopyta byla teď přímo přede mnou. Byla obrovská. Na JFK měřil tři a půl metru, ale teď se zdál ještě větší.

Slyšela jsem cinkání, a pak mi Martini hodil spreje a nějaké dal i do kabelky. „Na tři vyjdeme ven.“

„Dobře.“ Neměla jsem v plánu se pohnout, ale myslím, že by to nechtěl slyšet.

„Jedna… dva… tři!“ Martini byl venku z auta a dveře za mnou byly otevřené.

Mefistofeles praštil pěstí do čelního skla, ale na místě spolujezdce. Věděla jsem, že mě nechce zabít, ale byla jsem ráda, že aspoň část skla Navigatoru vydržela. Hmatal kolem sebe tou hroznou prackou. Čekala jsem, až bude skoro u mě, a pak jsem na ni nastříkala sprej.

Trhl rukou ven, ale potom se sehnul, podíval se na mě, vrhl na mě cosi, co by se na jeho tváři dalo považovat za úsměv, a zamával. Tou rukou, kterou jsem postříkala sprejem. Byla nedotčená.

Zapnula jsem intercom. Kupodivu pořád fungoval. „… vypadni z auta!“ Reader, a zněl vyděšeně.

„Kde je sakra Jeff?“ Christopher, rozzlobený a vystrašený. „Proč nemají zapnutý intercom?“

„Bojovali jsme. Je imunní vůči spreji, pokud ho nedostane vnitřně.“

„Ty jsi postříkala Jeffa sprejem?“ zděsil se Christopher.

„Lákavá představa, ale ne, Mefistofela. Víš, takového toho velkého fešáka, co na mě právě teď mává.“ Musela jsem vymyslet plán. Škoda, že jsem žádný neměla.

Mefistofeles zatnul ruku v pěst a zakřenil se. Stáhl paži zpátky a bylo opravdu jasné, že míří na mě. Chtěla jsem utéct, ale zamrzla jsem.

Moje dveře se otevřely, někdo mě popadl a já se pohybovala hyperrychlostí. Zastavili jsme se o několik kilometrů dál – byli jsme tak daleko, že jsem neviděla žádné superbytosti, dokonce ani Mefistofela. Což znamenalo, že nám zbývá pár minut, než nás najdou. To bylo fajn, protože jsem padla na kolena a začala dávit.

Někdo si klekl vedle mě a položil mi paži kolem pasu, abych se nezhroutila. „Říkal jsem ti, že máš na tři vyběhnout z auta.“

„Chce zabít tebe.“ Neměla jsem nic v žaludku, takže ze mě vyšla jen žluč. Tohle byl hnus. Napadlo mě, jestli bych mohla bezpečně vypít silně tužící lak na vlasy.

„A to, co chce udělat tobě, je horší.“

„Jo, ale tobě už je to jedno, vzpomínáš?“ Povedlo se mi přestat dávit, ale začala jsem brečet. To se nedalo označit jako zlepšení.

Něžně mě objal. „Neplač, zlato.“ Při tomhle jsem se rozeřvala už naplno. Martini mě kolébal a líbal mě do vlasů. „Je mi to líto, Kitty. Jen jsem…“

„Nechtěl už se mnou mít nic společného. Pochopila jsem, je mi to jasné.“

Jeho paže mě stiskly pevněji. „Nechci, aby sis myslela, že se mnou musíš zůstat, když jsi zamilovaná do někoho jiného.“

No, to zabralo. Přestala jsem být nešťastná a rozčílila jsem se. Vytrhla jsem se mu z náruče. Oba jsme klečeli, ale to znamenalo jedině, že ho nemůžu kopnout. Mohla jsem ho mlátit, a to jsem taky udělala, sice ne dobře ani přesně, ale tam, kam jsem dosáhla, takže většinou do prsou. Opakovaně. Zatímco jsem na něj křičela: „Je mi blbě z toho tvýho bolestínství! Udělám jednu chybu a ty jsi hned připravený se na mě vykašlat. Jsem ráda, že vím, kolik toho pro tebe znamenám. Doufám, že sis užil úlet s lidskou holkou, než se oženíš s nějakou Centaurijkou, jak je to správně!“

„Hele, hele, přestaň, jo?“ Nesnažil se blokovat mé pěsti. Měla jsem dojem, že mu neubližuju ani zdaleka tak, jak chci.

„Proč? Co by se tím změnilo?“ Pořád jsem ho mlátila, co nejvíc jsem mohla, ale začínalo mě to unavovat a bylo mi tak mizerně, že na tom skoro nezáleželo.

Martini mě chytil za zápěstí. „Řekl jsem, že máš přestat.“ Pokusila jsem se do něj vrazit hlavou a on se začal smát.

„Tohle není k smíchu!“ Vrazila jsem do něj celým tělem.

„Udělej to znova.“

Snažila jsem se mu vykroutit. Pustil moje zápěstí a já začala padat dozadu. Naklonil se dopředu, chytil mě, objal pažemi kolem zad a přitáhl si mě k sobě, jednu ruku v mém týle, a pak mě políbil.

Tohle už nebylo jako polibek v autě. Tohle bylo hluboké a vášnivé. Snažila jsem se neragovat, ale během pár chvil se moje paže ocitly kolem jeho krku. Druhou rukou mi sklouzl po zádech a přitáhl si mě blíž k sobě.

Po hrozně krátké chviličce polibek pomalu ukončil. Jeho ústa se přesunula na mé tváře a začal mi slíbávat slzy. „Už neplač, zlato,“ šeptal. „Prosím.“

„Pořád ti říkám, že je mi to líto, ale ty mi nevěříš.“

Něžně mě políbil na čelo. Popotáhla jsem a jeho rty se přesunuly ke kořeni mého nosu. „Věřím ti.“ Položil mi dlaně na tváře. „V budoucnu, jestli nějakou budoucnost máme, se klidně rozhodni, že se mnou nechceš být; řekneš mi to a já se s tím poperu. Ale jestli něco takového provedeš ještě jednou, už s tebou nikdy nepromluvím ani se tě nedotknu.“

To se zdálo fér. Kývla jsem. Bála jsem se něco říct.

Což bylo dobře, protože moje vysílačka zapraskala. „Jeffe, Kitty, zdrhejte!“ panikařil Christopher. Našich pár volných minut na vydýchání očividně skončilo. No jo, ale aspoň jsme je strávili dobře.

Martini neváhal; popadl mě a rychle jsme se odvalili pryč. Což bylo dobře, protože tam, kde jsme před chvílí byli, dopadlo Mefistofelovo kopyto. Vyškrábali jsme se na nohy, Martini mě chytil za ruku a vyběhli jsme, ale ne hyperrychlostí. Došlo mi, že Martinimu zřejmě došla hyperšťáva.

Díky bohu, že k nám už jelo zbývající SUV. Skřípavě zabrzdilo, sklouzlo se a otočilo se na stranu. Zastavilo se s pravým bokem pár centimetrů od nás. Martini otevřel zadní dveře, hodil mě dovnitř a skočil hned za mnou. „Jeď!“

Byla jsem na podlaze. „Hej, trochu ohledů!“

Christopher natáhl ruku. Martini si odkašlal a Christopher ruku zase stáhl. „Zvládnu to, dík.“

„Na tom, že někoho zvedneš z podlahy, není nic náruživého,“ zamumlal Christopher.

„Je, když to udělám já.“ Martini mě zvedl a posadil mě na sedadlo. Nějak se mu povedlo, že to vyznělo láskyplně. Rozhodla jsem se, že to nebudu zpochybňovat a spokojím se s faktem, že už mě přestal nenávidět.

„Chci zpátky svůj iPod.“

„Teď?“ Christopher se otočil. „Víš, že Mefistofeles je hned za námi?“

Ohlédla jsem se a viděla velkého červeného hnusáka, jak pádí za námi. „Chci svůj iPod.“ Potřebovala jsem slyšet hudbu, nebo aspoň mít s sebou nějaké zařízení. Začínala jsem být příliš nervózní a vyděšená, a všechna ta úzkost kvůli Martinimu mě zmáhala.

Tim vytáhl jednotku a hodil mi ji dozadu. Hodila jsem adaptér do kabelky a vytáhla sponu na pásek a sluchátka. „Jak ta věc udrží všechno, co v ní je, a nepraskne?“ zeptal se Martini, když jsme uháněli zpátky k hlavnímu dějišti.

„Je velká a vyrobená z levné kůže. Mně to stačí.“ Zahákla jsem iPod za pásek a pověsila sluchátka kolem krku. Byla jsem připravena na cokoli, co mělo přijít dál. Znovu jsem se podívala dozadu – Mefistofeles za námi zaostával.

„Víš, že ta sluchátka tě můžou uškrtit, když se do nich zamotáš?“ pronesl Christopher, jako by utrousil poznámku o počasí.

„Mluvíš jako moje matka. Myslím, že uškrcení na sluchátkách je poslední, co mě teď tíží.“

„Dobrá zpráva,“ ozval se Readerův hlas z intercomu. „Myslím, že jsou tu letadla s horkou vodou.“

Byli jsme teď blízko u Hada, který se pral s Tlustokožcem. „Řekněte jim, ať tu vodu ještě nevylévají!“

„Proč ne?“ To byl Gower a zněl rozčileně.

„Protože Had je naštvaný na Tlustokožce a já myslím, že vyhrává.“ Jak jsem to dořekla, obrovský had se omotal Tlustokožcovi kolem krku a trupu. Letadla stále létala kolem a velká bestie se bála. Had zaryl tesáky do Tlustokožcova krku a ven začala prýštit nějaká tekutina.

„Mizíme odsud!“ Tohle bylo z jednoho z letadel.

„Musíme pomoct Jamesovi,“ protestovala Lorraine.

„Nemůžeme tu věc trefit, je moc tenká,“ namítal druhý pilot.

„Neblázni, je to jednoduchá trajektorie.“ Claudia zněla naštvaně, ale milým způsobem. „Tady, nech mě to seřídit.“

„Kdybych to řekl já, řekla by mi, že jsem debil,“ poznamenal Martini.

V letadlech s děvčaty probíhaly dohady, ale děvčata vyhrávala. Byla jsem pyšná, ačkoli jsem hádala, že to souviselo s tím, jak blízko měly hrudník u pilotovy hlavy.

„Má pravdu,“ řekl pilot s Claudií. „Pošlu ti info.“

„Není třeba, moje holka už to udělala.“ Moje holka, jo? No, až se všichni vrátíme zpátky do vědeckého centra nebo na domovskou základnu, vypukne vážně peklo, ale aspoň se Lorraine s Claudií dobře baví.

Christopher měl hlavu v dlaních. „Nemůžu se dočkat, až tohle budu vysvětlovat svému otci.“

„Já to udělám, bez obav.“

„Hned je mi o moc líp.“

„Hele, moje holka to zatím všechno zvládla,“ řekl Martini s úsměvem.

„Jsem tak rád, že jste si to vy dva vyříkali,“ pravil Christopher jízlivě. „Samozřejmě, málem jste umřeli.“

„Čímž se dnešek od normálu liší jak?“

„Dobrá poznámka.“

„Dobře, všichni jsme připravení,“ řekl Lorrainin pilot. „Řekni svému chlapci na zemi, aby se klidil pryč.“

„Jsem taky na intercomu, holoubku.“

„Tak se hned neurážej, synku,“ řekl Claudiin pilot.

„Ani od tebe nepřijímám rozkazy, Top Gune. Holka?“

„Vypadni, Jamesi. Setkáme se na smluveném místě.“

„Dobře.“

„Na smluveném místě?“ zeptal se Martini tiše.

„Kde jsme poprvé parkovali. On bude vědět. A ty tam taky jeď, Time.“

„Samozřejmě, vaše velící veličenstvo.“

„Možná v tvé budoucnosti vidím výlet zpátky na Triple A.“

„Majitel mě má rád. Myslím, že jsem v pohodě.“

„Nepočítej s tím.“ Podívala jsem se pořádně na Tlustokožce a Hada. Váleli se po zemi, ale velká nafialovělá věc vypadala, že zpomaluje. „Mohlo by jedno z těch extra letadel udělat obhlídku a říct mi, jestli ta šeredná sloní příšera má ještě červené zářící oči, nebo ne?“

„Provedu, madam.“ Tohle byl nový hlas. Zjevně byl na nás napíchnutý celý tým. Bylo to podivně přátelské.

„Řekl mi madam. To se mi líbí víc než ‚paninka‘.“

„Myslí si, že jsi velící důstojník,“ informoval mě Martini. „Paninka se vrátí v okamžiku, kdy zjistí, že jsi civil.“

„Hm.“

„Madam? Oči velkého ošklivého sloního netvora teď nesvítí. Opakuji, teď nesvítí.“

„Líbí se mi. A, ehm, chlapci v těch velkých letadlech? Myslím, že teď můžeme shodit vodu. Jestli se vaří.“

„Ano, madam,“ zachrastil ten nový hlas. „Udržovali jsme náležitou teplotu.“

„Dobře, dobře. Do toho. Zasáhněte toho obřího černého hada.“

„Rozumím.“

„Cítím se vojensky a oficiálně.“

„Už zase je opilá mocí.“ Christopher se ohlédl na Martiniho. „Myslel jsem, že jsi říkal, že ji zvládneš.“

„Mně připadá rozkošná, když udílí rozkazy.“ Natáhl se a pohladil mě vzadu na krku. Chtělo se mi vrnět.

Projeli jsme okolo polorozšláplého SUV. Reader jel kousíček za námi. Humvee byl pokrytý slizem. „Může James bezpečně vystoupit?“

„Mnooo… Nejsem si jistý.“ Christopher zněl spíš nejistě.

„Paule?“

„Ano, Kitty?“

„Jak vysokou teplotu snese Humvee?“

Ticho.

„Nechceš teď naznačit to, co si myslím, děvče, že ne?“

„Ale jo, chce,“ ozval se opět Gowerův hlas. „Vodu snese, ale bude tam horko jako v pekle, Jamie.“

Jamie? To byla ale roztomilá zdrobnělina. Zdálo se mi však, že když ji Gower začal používat ve společném intercomu, musíme být ve větším nebezpečí, než jsem myslela.

„Proč já?“ zeptal se Reader. „Já vím, protože lidé musí držet pohromadě.“ Rozjel se ke zbytkům superbytosti na zemi.

Zároveň stíhačky začaly střílet na to, co zbylo ze Zabijáka. Viděla jsem, že trefují, a tvor se začínal rozpadat. „Kulky na něj působí.“

„Škoda, že jsme to nevěděli dřív,“ řekl Reader.

„Platí na něj jen proto, že je tak oslabený, Jamesi. Jeho superstruktura byla poničena opakovaným–“

„Lorraine? Drahoušku? Teď je mi to fuk, protože jedu do vařící automyčky.“

Reader dojel k mase umírajících potvor zrovna ve chvíli, kdy tam první letadlo shodilo náklad vařící vody. Had se zakroutil a zavřeštěl – ten zvuk by bylo lepší nikdy nepopisovat.

Druhé letadlo shodilo svůj náklad. Had bublal, svíjel se, ještě párkrát zavřískl a Humvee vypadal v pořádku. Ale neodjížděl. Třetí letadlo shodilo vodu a Had explodoval.

Z různých letadel se ozývaly radostné výkřiky. Jenže Humvee se nepohnul.

Napadla mě hrozivá myšlenka. „Při jaké teplotě se rozpouští guma?“
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Nastal blázinec a spousta mužských hlasů mluvila přes sebe. Snažila jsem se přes to rozeznat, co asi dodávají holky, ale nešlo to. Chlapi v mém autě taky přispívali svou troškou do mlýna. Nikdo ale nezmínil, jestli se tam Reader zaseknul, uvízl, jestli je naživu, mrtvý nebo umírá.

Matka mi vždycky říkávala, že když vypukne panika, osoba, která zůstane v klidu a bude připravená, je ta, která s největší pravděpodobností přežije a pomůže přežít i ostatním. Nasadila jsem si sluchátka a nastavila na iPodu písničku, kterou jsem chtěla slyšet. Vsadila jsem na jistotu – něco, co jsem považovala za nejlepší kousek v rámci hard rocku.

Martini se naklonil dopředu a štěkal do intercomu rozkazy, takže mi nevěnoval pozornost. Vyklouzla jsem z auta a rozběhla se k mase vybuchnutých a roztavených ostatků superbytosti, zatímco mi v uších řádilo „Enter Sandman“ od Metallicy.

V každé ruce jsem měla jeden sprej, ale nebyl to moc velký problém. Bylo sice horko, ale já na střední a na vysoké v Pueblo Caliente běhala atletiku – takový běh v půli odpoledne uprostřed obrovské poušti na rozpáleném slunci se mnou nic neudělal, bylo to pro mě normální. Sprinteři musí běhat i na dálku kvůli výdrži a můj sadistický středoškolský trenér se postaral, abychom uměli držet štafetový kolík v obou rukou. Moje kabelka byla sice neužitečným doplňkem, ale já byla spíš zvyklá ji mít než nemít.

Všude kolem se válely kusy superbytostí a země byla rozbahněná. Žádný problém. Musela jsem běhat i v období monzunů a byla jsem překážkářka. Patřila jsem k těm raritám, kterým vyšla překážka vždycky na čtvrtý krok, takže jsem se musela naučit odrážet se tou i onou nohou.

Cítila jsem, jak země pode mnou duní, a došlo mi, že Mefistofeles je za mnou. Neotočila jsem se. Běžci, kteří se otáčejí, prohrají závod. „Enter Sandman“ byla skvělá píseň k běhu – výborný rytmus, text, v němž se zpívá o děsivé věci, která se vás snaží zabít. Předtím mi nedošlo, že je to založené na reálném životě, ale člověk se každý den přiučí něco nového.

Země byla kluzká a nerovná a ten pach byl neskutečný. Myslela jsem, že Škvor smrděl příšerně, ale tohle – rozložená těla a vařené maso – bylo horší. Napadlo mě, jestli takhle smrdí haggis, ale rozhodla jsem se, že to nikdy nebudu zjišťovat.

Dunění se přibližovalo, ale já už byla skoro u Humveeho. Netetelil se, a jestli se pneumatiky nerozpustily, tak zapadly do rozbahněného písku.

Dobrovolně jsem sice nikdy nevařila, ale věděla jsem, jak na to. Zkušenost mi napovídala, že kov, na který se nalijí tuny a tuny vařící vody, bude taky vařící. Doklouzala jsem ke dveřím řidiče a postříkala madlo osvědčeným lakem na vlasy. Vypotřebovala jsem celou lahvičku a soustředila se na kliku, ale taky na zámek.

Odhodila jsem plechovku za sebe a prudce otevřela dveře. Reader málem vypadl ven. Povedlo se mi ho podepřít a udržet ho na sedadle, aby nežuchnul na zem. Byl v bezvědomí, ale dýchal. Další plechovku jsem mu vystříkala do tváře.

„He!“ Zamžikal očima a otevřel je. „Co to ksakru děláš?“

Země se třásla. „Snažím se zachránit jedinou osobu, se kterou si rozumím.“

Zmohl se na zesláblý úsměv. „Nežertuju – kdybych byl na ženské, tak bychom spolu utekli, vzali bychom se a zapomněli, že jsme kdy věděli, že v Alfa Centauri jsou obydlené planety.“

„Přestaň ve mně vyvolávat neuskutečnitelné touhy. Můžeš se hýbat? Ten obří hnusák už jde a my jsme terče číslo jedna a dvě.“

Kývl a já mu pomohla ven z auta a dala jsem si jeho ruku kolem ramen, abych ho přidržela na opačné straně, než jsem měla kabelku. „Tumáš, vezmi si zbraň.“ Strčila jsem mu do volné ruky sprej.

„Ach bože.“

Sledovala jsme Readerův pohled. Jasně že přímo před námi byl můj oblíbený fešák.

„Hej, Maxipse Fíku! Jdi mi z cesty.“

Mefistofeles se sehnul a jeho oči se změnily. „Ty se mě nebojíš. Proč?“

Dobrá otázka. Neměla jsem ponětí. „Protože jsi hloupý?“ Posprejovala jsem mu obličej.

Reader reagoval ve stejnou chvíli a taky dopřál Mefistofelovi plnou dávku do ksichtu, i když v jeho případě se termín „ksicht“ dal použít jen volně.

„Haaaaaa!“ Mefistofeles zavrávoral pozpátku a drásal si obličej.

„Čas zmizet.“ Odtáhla jsem Readera opačným směrem.

„Jestli nenajdeme a nezničíme parazity, bylo tohle všechno k ničemu.“

Příčilo se mi to, ale měl pravdu. „Dobře, oči na stopkách, spreje připravené.“ Snažila jsem se nemyslet na to, jak rychle se Mefistofeles zmátoří. S Readerem, který na mně visel, jsem se nemohla pohybovat rychle a bylo jasné, že Reader se beze mě nemůže pohybovat vůbec.

Nad našimi hlavami létala letadla a chrlila střely, které se však od Mefistofela odrážely. „Myslím, že jsem schopný i rychlejšího pohybu,“ řekl Reader.

„Dobře, pojďme zkusit klus.“ To bylo o trochu lepší, ale na zemi byla spousta dušených hnusáků.

V mojí vysílačce zapraskalo. „Kitty, pohněte se asi o patnáct metrů doprava. Tam byl spatřen první parazit.“ Lorraine zněla napjatě. „Ještě se hýbe, takže buď připravená. Pokusí se napojit na tebe nebo na Jamese.“

„Tak fajn.“ Přesunuli jsme se podle Lorraininých instrukcí. Mefistofela od nás odháněla letadla. „Jsem docela ráda, že tu zůstali.“

„Jo. Víš, že piloti jsou malí?“

„To zní, jako bys žárlil. Jsem dojatá a chci vědět, jestli ti není špatně.“

Reader se zmohl na smích. „Jen hájím Jeffovy zájmy.“ Naklonil ke mně hlavu. „Vy dva jste v pohodě?“

„Myslím, že jo. Těžko můžu být optimistka, ale už se zdá být zase jako předtím.“

„Dobře.“ Reader se zastavil. „Hele, nehýbe se tam něco?“

Zírala jsem, kam ukazuje. Před námi ležela část mršiny, tvořící něco jako stan z mrtvého masa. Zahlédla jsem tam nějaké chvění, jen na okamžik. „Jo, myslím, že máme terč.“ Sundala jsem Readerovu ruku ze svých ramenou. „Ty zůstaneš tady. Vydržíš stát?“

„Jo.“ Sáhl do mé kabelky a vytáhl si další sprej. „Rád střílím obouruč.“

„Já taky.“ Přepnula jsem na píseň od Aerosmith z alba „Toys in the Attic“ a následovala jeho příkladu. „Dobře, zůstaň v pohotovosti.“ Á, není nad moje kluky v uších, s nimi všechno hned vypadá líp.

Vyrazila jsem vpřed. Věděla jsem, že se nechci dostat příliš blízko, protože tyhle věci sebou umí hodit. A tak jsem se k tomu přibližovala jako k hadovi – velice pomalu a se zbraní nataženou daleko před sebou, připravena uskočit a utéct ve zlomku sekundy.

Dostala jsem se tak blízko, abych ho mohla zasáhnout sprejem, a začala stříkat, zatímco jsem se po centimetrech posouvala vpřed. Teď jsem byla u něčeho, co vypadalo jako vchod do jeskyně, a měla jsem na výběr z nezáviděníhodných možností: buď jít na všechny čtyři a nakouknout dovnitř, nebo odhodit kus mršiny. Nechtělo se mi ani do jednoho.

Země se otřásla a já riskla pohled přes rameno. Mefistofeles mířil k nám a odrážel letadla. Rozhodla jsem se, že sáhnout na zdechlinu je menší zlo, a strach mi dodal extra dávku adrenalinu. Odhodila jsem ji. Na dotek to bylo přesně takové, jak bych od uvařeného a spáleného obřího slizovitého monstra čekala. Povedlo se mi držet dávení na minimu.

Parazit tam byl, stále živý a pohyblivý. Vlastně mi skočil na nohu už v okamžiku, kdy jsem pohnula tím mrtvým masem. Nevykřikla jsem – byla jsem příliš zaměstnána sprejováním obouruč. Nezastavila jsem ho tím, ale nechal moji nohu být.

Jedna plechovka byla prázdná a já ji odhodila a uskočila nazad. Hledala jsem v kabelce glock. Byl tam a já jsem zjistila, že jsem ho předtím nezajistila. Rozhodla jsem se považovat to za skvělý příklad předvídavosti, spíš než že jsem nejhloupější nositelka zbraně na planetě.

Zamířila jsem, vystřelila, trefila. Začínalo mi to s tou věcí jít. Buď to bylo hrůzou, dědičností nebo kombinací obojího, co zajistilo, že jsem opravdu uměla trefit, co jsem chtěla. Tentokrát jsem už nemusela vyprázdnit zásobník. Parazit byl po šesti výstřelech na kusy a já zbytek postříkala sprejem, dokud se nezačal rozkládat a nevybublal.

Tohle netrvalo moc dlouho, což bylo dobře. „Děvče? Myslím, že jsme zase v maléru.“

Otočila jsem se a uviděla Mefistofela, jak cestou k nám odrazil letadlo. Stroj se vymknul kontrole a asi o jeden a půl kilometru dál narazil do země. I bez ptaní jsem věděla, že pilot a jakýkoli pasažér, který mohl být ještě na palubě, neměl šanci.

Nikoho z nich jsem neviděla osobně, neznala jsem jejich jména, ale byli to moji lidé. A šance, že Lorraine nebo Claudia byly v tom letadle, zůstávala veliká, a to byly moje kamarádky, i když jsem je znala jen den. Byo to hloupé, ale rozčílila jsem se víc než kdy předtím. A stejně jako na JFK jsem se rozběhla k Mefistofelovi. Nekřičela jsem, ani nemluvila, jen jsem běžela, jako bychom byli na olympiádě a on byl zlatá medaile.

To gigantické monstrum vidělo, jak se blížím. Čekala jsem, že se mě bude snažit rozdupat nebo chytit. Místo toho promluvil. „Tohle není konec.“ A pak se otočil a utekl.

Běžela jsem za ním, ale nabral tempo a za mávání křídel se vznesl se ze země. Létat uměl fakt rychle, a tak se bleskově vzdálil letadlům. Přestala jsem utíkat, hodila glock zpátky do kabelky, strhla z hlavy sluchátka a vytáhla vysílačku. „Chci, aby se všichni okamžitě stáhli!“

„Ano, slečno Kattová.“ Byl to White.

„Kdo zemřel?“ Klepala jsem se, ale zatím jsem nebrečela.

„Jeden z pilotů. Lorraine i Claudia jsou v bezpečí; jejich piloti se do toho nemíchali, protože měli na palubě děvčata.“

„Kdo to byl?“

„Nadporučík William Cox,“ odpověděl Gower.

„Co uděláme pro jeho rodinu?“ Ticho. „Co uděláme? Zatraceně, co pro ně, do háje, uděláme?“ Teď už jsem ječela.

Někdo mě chytil a stáhl k sobě. „Ššš, zlato, ššš.“ Martini si mě položil obličejem na prsa. „Všichni, kdo s námi pracují, jsou si vědomí rizika. O všechno se postaráme.“

Odtáhla jsem se od něj. „Jak o tom mluvit můžeš tak klidně? Je mrtvý!“

Martini mi položil ruce na ramena a trochu se mnou zatřásl. „Podívej se na mě. Ne, přímo na mě, Kitty.“ Počkal, dokud se naše oči nesetkaly. „Tohle děláme. Každý den z našeho života. Chceš vědět, proč tady nechceme naše ženy? Teď to víš a poznala jsi to tím nejdrsnějším způsobem. Staromódní? Ano. Ale my nemáme celou populaci, z níž bychom mohli čerpat. Ztratíme jednu dívku, ztratíme schopnost reprodukce, a to nás posune zase o něco blíž k vyhynutí. Každý jeden z nás, který pracuje v terénu, zná veškerá rizika. Zná je i každý z vašeho vojenského personálu. Možná jejich rodiny ne, možná to jejich rodiny nechápou, ale muži a ženy, kteří bojují s námi, ano. Nikdo nám nepřijde pomáhat, aniž by byl trénován na mimozemské situace, a nepřijde k nám nikdo, kdo není připraven zemřít.“

„Nikdo není připravený umřít. Lidé to předstírají, ale připravený na to není nikdo.“

„To probereme později. Teď tě musíme dostat pod kontrolu. Jsi přece velitelka, ne? Velitel se musí držet, jinak se všichni ostatní rozsypou. Je to na prd, ale už je to tak.“

Znovu jsem k němu vzhlédla. On tohle dělal celý život, stejně jako Christopher. Není divu, že byli vyčerpaní. „Kdo to byl?“

Martini chápal, na co se ptám. „Byl to ten, co se ti líbil, ten, co ti říkal madam.“



  KAPITOLA 46.

Chtělo se mi brečet – určitě jsem měla oči plné slz. Nedovolila jsem jim však skanout. Protože Cox mě považoval za velícího důstojníka a já věděla, že Martini má pravdu – Cox by nechtěl, aby se jeho velitelka složila, když se ještě musela vypořádat s nepřítelem. „Pojďme najít zbývající dva parazity.“

Martini kývl. „Hodná holka.“ Položil ruku na mou bradu. „Tohle je válka, zlato. Musíš si to pamatovat.“

„Ale nemusí se mi to líbit.“

„Nikomu z nás se to nelíbí.“ Trochu se na mě usmál. „Kdybychom se v tom vyžívali, nelišili bychom se od těch, s nimiž bojujeme.“

Kývla jsem. „Jdeme.“

Zbyly mi ještě dva spreje, jeden jsem dala Martinimu a ten zbylý jsem si nechala. Taky jsem znovu vytáhla glock. Zamířili jsme zpátky k Readerovi a oba jsme hledali něco, co by mohlo být parazitem nebo jeho částmi. Nezahlédli jsme však vůbec nic.

Když jsem se dostala zpátky k Readerovi, objal mě. „Až se vrátíme, popovídáme si o tom, platí?“ řekl tiše.

„Jasně.“ Opřela jsem si hlavu o jeho rameno. Bylo tam příjemně.

Martini si odkašlal. „Pořád žárlím, a sice víc než trochu.“

Reader se zasmál, když jsem se od něj odtáhla. „To bys taky měl, Jeffe. Jestli někdy začnu být na ženské nebo bi, ukradnu ti ji.“

„Budu to mít na paměti.“ Martini si mě přitáhl k sobě. „To už je lepší.“

Přinutila jsem se soustředit. „Jak najdeme ty další dva parazity?“

Moje vysílačka opět ožila. Ozval se Claudiin hlas. Alespoň jsem si myslela, že je to její hlas, zastřený pláčem. „Našli jsme dalšího. Je asi osm set metrů od vašeho stanoviště, směrem doprava. Jsme právě nad ním.“

Tohle mě přesvědčivě vrátilo zpátky. Cox s těmihle lidmi létal a oni stále dělali svou práci. Takže jsem taky musela dělat tu svoji. „Díky, Claudie. Když půjdeme špatně, vrať nás na správnou cestu.“

„Provedu.“

My tři jsme vyrazili k letadlu. „Míříme k Zabijákovu území?“

„Jo, děvče, míříme. Jeffe, víš jistě, že bys měl jít taky?“

„No, mohl bych vás dva nechat, abyste tomu čelili sami, ale jelikož nejsem velitel, co rozhoduje z křesla, myslím, že půjdu s vámi.“

„Mohlo by se na nám to, co tady Zabiják nastříkal, propálit skrz boty?“ Tohle mi neznělo dobře.

„Nevíme,“ odpověděl Martini.

Zastavila jsem se. „Počkat.“ Vytáhla jsem vysílačku. „Lorraine, potřebuju svézt.“

Někdo popotáhl. „Dobře. Budeme hned tam.“ No, všechny tři dostáváme pořádnou lekci, zač je toho tady loket. Napadlo mě, jestli ještě někdy budeme stejné, a odpověď jsem znala.

„Já, ty ne,“ odsekl Martini.

„Ha. Ty, jak se ukázalo, mě umíš chytit. Já vím, že nemůžu chytit tebe. Navíc jsem měla ty nejsadističtější atletické trenéry v historii sportu. Umím šplhat po laně.“

„To já taky.“ Zněl dost defenzivně.

„To je dobré vědět. Můžeme si potom zahrát na Tarzana a Jane.“

„Zmínil jsem se teď někdy o tom, že jsi dokonalá žena?“

„Za posledních pár hodin ne dost často.“ Letadlo bylo nad námi a skoro jsme se neslyšeli. Kolem začal poletovat mokrý písek a kusy hnusáků. „Koukejte, jestli neuvidíte číslo tři,“ křičela jsem na ně, zatímco jsem ukládala iPod a sprej zpátky do kabelky. Vytáhla jsem další zásobník a dala si ho do zadní kapsy džínů. Napadlo mě zacvaknout pojistku, ale došlo mi, že ji neodjistím jinak než oběma rukama, takže heslem dne bude i nadále lehkomyslnost. Zastrčila jsem glock vpředu za kalhoty a modlila se, ať mi nevyklouzne nebo nevystřelí.

Martini mě zvedl; chytila jsem se konce kabelu a šplhala nahoru, dokud jsem se mohla zachytit nohama i chodidly. Viděla jsem, jak Reader mluví do vysílačky, a pak jsme odletěli.

Byl to zajímavý výhled. Kusy byly rozházené odhadem nejméně jeden a půl kilometru v průměru, možná víc. K tomu bylo nutno přidat ostatky Škvora a pozůstatky Slimáka, šedivé a slizké. To byla s přehledem nejodpornější podívaná, jaká se mi kdy naskytla. A v téhle výšce to neuvěřitelně páchlo.

Moje letadlo letělo blízko Claudiina, které se od nás oddělilo. My jsme zůstali a já jsem se musela dívat pořádně. Konečně jsem ho spatřila, jak leze coby velký tlustý červ. Snažil se uniknout. Bývala bych cítila lítost, ale na poušti byla spousta savců a představa nějakého ubohého kojota, přeměněného v něco, jako byl Zabiják, se mi jevila jako vrchol týrání zvířat. V souboji mezi jejich a mým světem si vždycky vyberu ten svůj.

Namířila jsem glock a vystřelila. Netrefila jsem, ale zasáhla jsem zem přímo před parazitem. Přestal se plazit a otočil se. Neměl oči, ale cítila jsem, že se na mě dívá. Znovu jsem vystřelila, ale nezasáhla ho.

Někdo musel říct Lorraine, že mám potíže, protože letadlo se začalo pomalu snášet níž. Netušila jsem, jak dlouho nás pilot nechá takhle viset, ale musela jsem hádat, že ne moc dlouho. Vyprázdnila jsem zásobník a povedlo se mi parazita jednou zasáhnout. To nestačilo.

Nechala jsem vypadnout zásobník a dívala se, jak padá rovnou na parazita, který ho pohltil tak, že už nebyl vidět ani kousek. Měla jsem pocit, že tenhle parazit dělá všechno možné, aby ukázal, že vyzývá nepřítele, aby se „předvedl“.

A teď měla přijít ta skutečně choulostivá část. Zastrčila jsem glock zpátky do kalhot a sáhla do zadní kapsy pro další zásobník. Bez ohledu na to, jak moc jsem to chtěla udělat jinak, jsem k jeho nasazení do pistole musela použít dvě ruce.

Zvážila jsem své možnosti. Nohy jsem měla omotané kabelem. Kdysi dávno jsem se učívala věšet se na laně hlavou dolů. Samozřejmě nikdy v přítomnosti trenéra. Některým z mých přátel to připadalo jako nejskvělejší věc na světě. Na střední jsem pochopitelně bývala o dost ohebnější a tuhle konkrétní dovednost jsem nepoužívala déle, než mi bylo příjemné počítat. Dovolí mi však nabít zbraň a možná zároveň docílit lepší mušky.

Nechala jsem kabelku sklouznout níž po těle, takže zůstala zaháknutá těsně nad koleny. Potom jsem z kalhot vytáhla glock, pustila se kabelu a prohnula se dozadu. Už jsem nezvládla dát hlavu k patám, ale stačilo to. Nasadila jsem zásobník do pistole – bylo to divné, ale nikoli nemožné.

Musela jsem se soustředit, abych našla parazita. Posunul se přesně pode mě. Měla jsem patnáct ran, on měl spoustu zloby. Vyrovnané síly.

Letadlo nebylo stabilní, ale začínala jsem si na ten pohyb zvykat. Přinutila jsem se uvolnit, i když to vypadalo, jako že se parazit připravuje ke skoku. Nedokázala jsem říct, proč si to myslím, ale ten pocit byl silný a já se s ním nepřela.

Zamířila jsem a začala střílet. Několikrát to koupil. Tenhle potřeboval víc ran než ten, co cizopasil na Škvorovi. Vystřílela jsem všechny náboje a ta věc byla na cucky, ale pořád žila. Strčila jsem glock zpátky do džínů a zastrkala si i tričko, aby mi nepadalo. Potom jsem zapátrala v kabelce po zpola vypotřebovaném spreji.

Vytáhla jsem plechovku a začala stříkat. Nic, bylo to moc daleko. Zvážila jsem své možnosti a vrátila se zpátky hlavou nahoru. Břišní svaly protestovaly a v hlavě jsem měla nahrnutou krev, ale dostala jsem se zpátky, aniž bych uklouzla. No jo, nedá se nic dělat.

Pevně jsem se přidržela kabelu, pohnula nohama a nechala spadnout kabelku. Přímý zásah! Parazit se rozprskl jako vodní balonek. Teď jsem měla na vybranou: spadnout dolů, nebo se dál držet. Moje paže to vyřešily za mě a daly mi najevo, že jsou unavené, protože uvolnily mé ruce bez souhlasu mozku.

Sletěla jsem dolů, ale stejně jako předtím jsem nedopadla na zem. „Nenávidím, když tohle děláš,“ řekl Martini, když mě chytil do náručí.

„Budu to mít na paměti. Víš určitě, že bys na té věci měl stát?“

„Asi ne.“ Posunul si mě na jednu ruku a já se mu zachytila nohama kolem pasu. Přitáhl si mě k sobě a políbil mě. „Bože, tohle miluju.“

„Soustřeď se. Postříkej ty cucky sprejem.“ Snažila jsem se netřít se mu o bok, ale uniknout smrti byla poněkud rajcovní záležitost.

Zakřenil se, ale udělal, co jsem mu řekla. Postříkal i mou kabelku, potom mi ji podal a nastříkal ji zespoda. „Myslím, že ta věc je zničená.“

„To těžko. Je to přece laciná kůže, pamatuješ? Přežije všechno.“

„Tak jo. Všechny cucky jsou pryč.“

Shlédla jsem. „Jeffe? Začíná se ti kouřit z bot.“

Pohnul se a už jsme opět frčeli hyperrychlostí. Jakmile jsme byli pryč od Zabijákových ostatků, zastavil se. Pustil mě dolů a klesl na kolena. „Není mi moc dobře.“

Vzala jsem sprej a postříkala mu podrážky. Přestalo se z nich kouřit. „Skrz se to nedostalo. Myslím, že jsi v pohodě.“ Opíral se rukama o stehna, hlavu měl skloněnou a těžce oddychoval. „Jeffe, jsi v pořádku?“

„Přetažený.“

„Tak těžká nejsem.“

„Ne, to nejsi, jen jsem dneska přešvihl své limity.“

Moje vysílačka už zase zachrastila. „Kitty, James našel posledního parazita,“ informovala mě Claudia. „Byl mrtvý, ale sprejoval ho, dokud se nerozložil.“

Vytáhla jsem vysílačku. Uvnitř nebylo nic mokré, dokonce ani jen vlhké. Zbožňovala jsem svou kabelku. „Znamená to, že odsud můžeme vypadnout?“

„Už pro vás jedeme,“ odvětil Christopher. „Hlavně zůstaňte, kde jste.“

„Žádné strachy,“ řekl Martini. Pohladila jsem ho po hlavě a on se mi opřel o břicho. „Au. Mohla bys tu pistoli dát pryč?“

Hodila jsem ji do kabelky a znovu opřela jeho hlavu o sebe. Objal mě kolem pasu. Masírovala jsem ho vzadu na krku. „Říkal, že to neskončilo.“

„Já vím. Ale prozatím je po všem a ty se musíš naučit dát si pauzu, když dostaneš možnost.“ Vyhrnul mi tričko a políbil mě na břicho.

„Jeffe, budou tu každou vteřinou.“ Ne že bych doopravdy chtěla, aby přestal, ale tohle mi nepřipadalo jako vhodné místo na intimní záležitosti.

„Hm, to je fakt.“ Objel můj pupík jazykem a shrnul tričko zpátky. „Fajn, budu se chovat slušně.“

„Ne,“ řekla jsem, zvedla mu hlavu a sklonila se, abych ho políbila. „Mám tě ráda takového, jaký jsi.“

O pár minut později k nám přijelo SUV a z něj vyběhli Christopher a Reader. „Jeffe, je tohle fakticky to správný místo?“ řekl nasupeně Christopher.

„Je vyčerpaný.“

„Má pravdu,“ dodal Martini a znovu si opřel hlavu o moje břicho.

Reader se zazubil a Christopher obrátil oči v sloup. Vzali Martiniho každý z jedné strany a dotáhli ho na přední sedadlo SUV. Já si vlezla dozadu a oni si přisedli každý z jedné strany. Vyjeli jsme. „Co zbytek zásob?“

„Už jsme je přesunuli do našeho vozu,“ informoval mě Tim. „Obstarali jsme to, zatímco jsi nacvičovala pro Cirque de Soleil.“

„Přesvědčila mě,“ řekl Martini s hlavou zvrácenou dozadu. Vypadal, jako by měl každou chvíli zkolabovat.

Christopher promluvil do své vysílačky. „Potřebujeme pro Jeffa lékaře hned, jak budeme zpátky. Standardní postup.“

„Už čekáme,“ odvětil Gower. „Jak se mají ostatní?“ Slyšela jsem, jak se mu do hlasu vkrádá strach.

„Nikdo se neobtěžoval říct mu, že je James v pohodě?“

„Měli jsme trochu napilno,“ odsekl Christopher.

Reader se zasmál. „Já už se s ním spojil.“ Teď promluvil do vysílačky: „Všichni jsou v pořádku, Paule. Dlouho ale nechci jít do sauny.“

„Kde jsou holky?“

„Piloti je vezmou na domovskou základnu. Všechna letadla letí s nimi.“ Chirstopher znovu promluvil do vysílačky. „Potřebujeme tady masivní čistku. Je to neskutečné. Části těch těl jsou určitě toxické.“

„Rozumím, veliteli,“ odpověděl hlas, který jsem neznala. „Už jsme poslali nejlepší odklízecí tým. Budou tam před západem slunce, takže je spousta času. Přes noc to všechno vyřídíme.“

„Hodně štěstí.“ Christopher zakroutil hlavou. „Jestli to zvládnou do rána, tak to bude zázrak.“

„A když to nestihnou, záleží na tom?“

„Jen když se Mefistofeles vrátí,“ odpověděl stroze.

Zamyslela jsem se nad tím. „Nevrátí se. Bojí se.“

„Čeho?“

„Kitty,“ odvětil Reader. „Když na něj zaútočila, utekl.“

„Je to superbytost, ale není hloupý,“ řekl Martini a zněl při tom, jako by chtěl každou chvíli omdlít.

„Co je s Jeffem?“ Snažila jsem se zachovat klidný hlas, ale nešlo to.

„Bude v pořádku,“ řekl Christopher, ale uklidňující to bylo jen trochu. „Když jede příliš dlouho bez regenerace, dopadne takhle.“

„Jak často se tohle stává?“

„Tak jednou za měsíc, měsíc a půl,“ řekl Martini. „Brnkačka.“ Nevěřila jsem mu, protože Christopherovy oči říkaly, že oba lžou. Snažila jsem se nemyslet na to, co mi Reader říkal v limuzíně, ale bylo to těžké – Martini spálil i poslední zásoby, což znamenalo, že jeho stav se bude prudce zhoršovat.

Dojeli jsme k bráně, nebo jsem si to alespoň myslela. Neviděla jsem nic, co by vypadalo jako průchod, ale před námi se tetelil vzduch a měl přibližně tvar dveří.

Tim zastavil auto, zapnul intercom a promluvil: „Jste na nás připraveni?“

„Potřebujeme ještě pár minut; máte na autě něco divného.“ Gower zněl zmateně. Tim s autem zastavil.

Vyrostla jsem na vyprávění o partyzánském způsobu boje. Netušila jsem, že rodiče mluví ze zkušenosti, ale určitě mě vycvičili na to, co hledat. „Všichni ven z auta, hned!“ Protáhla jsem se kolem Readera, otevřela dveře a vystrčila ho ven. Byl na straně spolujezdce a já se škrábala za ním. Zbylí tři na mě zírali. Natáhla jsem se po Christopherovi a vší silou zatáhla. Vystřelil ven. Reader vytáhl Martiniho. „Time, pohni sebou!“

„Christophere, pomoz mi, dělej!“ Reader měl jednu z Martiniho paží přes ramena, ale nemohl s ním pohnout. Christopher se nehádal a popadl Martiniho za druhou ruku. Rozběhli se k bráně.

Tim vystupoval až příliš pomalu. Oběhla jsem auto, chňapla ho a tahala ho směrem k bráně. „Co s tebou sakra je?“ zeptal se a zněl hodně jako Christopher.

„Yates je terorista, ty blboune!“ Tim zbledl, chytil mě za ruku a začali jsme utíkat, co nám nohy stačily. Ostatní byli před námi, ale příliš daleko od brány. „Vrazíme do nich a využijeme setrvačnost.“

„Jasně, šéfová.“ Tim pustil mou ruku a vyřítili jsme se k ostatním. Dorazili jsme k nim současně a  všichni tři prolétli branou. Porušila jsem základní pravidlo a ohlédla se. Auto explodovalo a jeho části letěly přímo ke mně. Těsně předtím, než jsem dostala do obličeje kusem motoru, někdo chytil mou kabelku a zatáhl.
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Skoulela jsem se na podlahu na hromadu chlapů. Tim měl zamotanou ruku do mé kabelky, ale já ji vymotala. Za většiny okolností by mi ani v nejmenším nevadilo ocitnout se na vrcholku kupy hezounů. Ale věděla jsem, že na dně té živé hory je Martini.

Vydrápala jsem se na nohy s úlevou, že je ještě mám, stejně jako všechno ostatní. Všude kolem nás byli lidé, z nichž většina pomáhala agentům vstát. Bylo tu pojízdné lehátko, na kterém skončil Martini. Oficiálně vyhlížející lidé, které jsem doteď neviděla, mě od něj odstrčili. Někteří byli v oblecích, ale ne od Armaniho, někteří v uniformě, ale všichni vypadali smrtelně vážně.

Readera taky hodili na lehátko, i když protestoval. Všimla jsem si, že přijíždějí další lehátka, a usoudila, že nejlepší by byl útěk. Chtěla jsem být s Martinim, ale ne aby mě dali na kapačku nebo šoupli do nějakého tunelu a rentgenovali mi mozek.

Nacouvala jsem přímo do dvou párů nevybíravých rukou. „Tuhle taky?“ zeptal se nějaký muž, jehož hlas jsem nikdy předtím neslyšela.

„Pusťte mě!“ Začala jsem kolem sebe kopat. Vysloužila jsem si to, že mě chytili v pase. Martinimu to šlo teda mnohem líp.

„Potřebujeme tady sedativum!“ štěkl můj druhý věznitel.

Z mého stanoviště jsem viděla, že Tim i Christopher jsou rovněž uloženi na lehátka. Christopher se tomu obzvlášť vzpíral, ale byl v menšině. Nemohla jsem uvěřit, že je tohle normální.

„Co se to tady proboha děje?“ Ten hlas byl silný, zuřivý a plný autority. Taky to byl hlas, který jsem slýchala celý život.

Do místnosti nakráčela matka, následována Whitem a Gowerem. „Položila jsem otázku a očekávám odpověď.“ Skoro vrčela a vypadala, jako že je připravená zabít všechny v dosahu – a navíc vypadala, že je toho schopná. Měla na sobě černé kalhoty, tričko a podpažní pouzdro i s pistolí. Taky měla na hlavě černou kšiltovku s písmeny PJKT.

„Kdo zatraceně jste, madam?“ zeptal se muž, který mě držel.

Máma došla k němu. „Náhodou jsem šéfka Prezidentské jednotky pro kontrolu terorismu, a jestli nepustíte tuhle mladou dámu, budete do zítřejšího rána šéfovat úklidové službě v Nome na Aljašce.“ Nastrčila mu odznak přímo před obličej. Její pistole se taky nějakým způsobem ocitla u jeho hlavy. Byla jsem nesmírně ohromená. Přemýšlela jsem, jestli mě tohle někdy naučí.

Pustil mě a já nějak dokázala přistát na nohou.

„Nemáte tu co rozkazovat,“ protestoval ten druhý, který mě chytil.

Máma se usmála a byla to ta nejděsivější věc, jakou jsem kdy viděla. Zkoumala jsem ten úsměv – takový by se mi hodil. „Vy si myslíte, že tu nemám co rozkazovat? Žádný problém. Zavolejte do Bílého domu a zeptejte se na to. Budete ale muset samozřejmě mluvit přímo s prezidentem. Uvidíme… čí hovor myslíte, že vezme – váš, nebo můj?“

„My jsme CIA. My tady rozhodujeme.“

„Vlastně tady spadáte pod jurisdikci NASA,“ ozval se za námi hlas mého otce. „Máme smlouvu s Centaurijskou divizí a vy právě porušujete prakticky každou naši dohodu. A navíc,“ dodal mile, „jelikož se vaše oddělení zodpovídá PJKT a ne naopak, nemáte v této situaci žádnou kompetenci.“ Táta přišel k mámě a rozhlédl se. „Ale vida, vida, vida… Tady určitě máme situaci. Pusťte muže, kteří nejsou zranění, a prosím, postarejte se někdo, aby naši přátelé od CIA nevzali velitele Martiniho někam, kde bychom ho viděli neradi.“

Viděla jsem, kam odvezli jeho lehátko, a rozběhla jsem se za ním. Našla jsem Claudii, Lorraine a dva pohledné chlápky v uniformách, kteří se snaží zabránit tomu, aby lehátko bylo vyvezeno ven z budovy.

Prudce jsem se zastavila. „Toto je v kompetenci PJKT. Sundejte z něj ty zatracené ruce, nebo vám zlomím vaz.“

Tři lidé, kteří se snažili unést Martiniho, na mě vrhli zlostné pohledy, ale stáhli se. Nemusela jsem se ani otočit, abych věděla, že na ně míří zbraně.

„Jsme tak trochu pacifisti,“ řekl White za mými zády. „Ale začínáme být kapánek nevrlí a je úžasné sledovat, jak zlost dokáže zastínit úsudek.“

Lorraine a Claudia teď přešly k Martinimu. „Musíme ho neprodleně dostat k doktorovi,“ řekla Lorraine. Podívala se na piloty. „Můžete jít s námi a ochránit nás?“

„Jistě,“ řekl ten, kterého jsem přiřkla jí, s úsměvem. „Podle našich rozkazů jste naše hlavní priorita.“ Podíval se na tým CIA. „A naše rozkazy jsou nad těmi vašimi, kovbojové.“

Nebyla jsem si jistá, jestli mám jít s nimi, nebo ne. Martini mě chytil za ruku. „Zůstaň tu a dořeš to. Tohle dělá velitel.“

Kousla jsem se do rtu. „Jeffe, budeš v pořádku?“

Zmohl se na slabý úsměv. „Jasně. Říkal jsem ti, že tohle se děje pořád.“

Nemusela jsem se ani koukat na děvčata, abych poznala, že lže. „Dobře, jakmile to bude možné, přijdu se za tebou podívat.“

Zavřel oči. „Uvidíme se asi za dvanáct hodin, zlato.“

Claudia kývla. „Musíme jít, Kitty. Hned.“

„Dobře, kdyby se vás pokusil unést kdokoli jiný, použijte vysílačku.“

Přikývli a zmizeli. V dálce jsem viděla výtahy, ale nevypadaly jako ty ve vědeckém centru. Otočila jsem se. Jo, bylo tu hodně namířených zbraní. Rozhodla jsem se, že dostat se za ně by byl vážně inteligentní nápad.

„Jsme na domovské základně?“ zeptala jsem se Whitea, když jsem proklouzla kolem něj.

„Ano, museli jsme povolat hodně vojáků.“

„Kam odvezli Jamese a Christophera?“

„Jamese máme pod kontrolou; je na cestě do nemocničního křídla. Christopher trvá na tom, že on a Tim jsou v pohodě, takže zůstali tady.“

Někdo mi poklepal na rameno. „Potřebujeme tě tam,“ řekl Christopher a odtáhl mě pryč.

Dostali jsme se z tlačenice. „Vracejí se do vědeckého centra?“

„Ano, je to tam daleko bezpečnější. Poslal jsem tam Tima, aby pro jistotu dohlédl na Jamese.“ Zkoumavě se na mě zadíval. „Jak jsi to věděla? Myslím, že je na autě bomba?“

„Yates je terorista a bomby v autě jsou pro teroristy jako fanoušci pro rockery – jedno bez druhého se objeví jen vzácně.“

„Jak ji tam dal?“ Christopher vypadal ustaraně. Nedivila jsem se mu.

„Někdo ji tam nastrčil.“

Christopher se rozhlédl kolem a poodešel se mnou někam, kde byl větší klid. „Dobře, já to nebyl a James ani Jeff taky ne. Vím, že Lorraine ani Claudia by to neudělaly. Těžko uvěřím, že bys to byla ty.“

„Piloti byli celou dobu v letadlech. A Mefistofeles se přiblížil jedině k autu, které rozmačkal. Myslím, že kdyby se ocitl blízko u jiného auta, tak bychom si toho všimli.“

„Takže to byl Tim.“ Christopher vypadal rozhozeně a zhnuseně.

„Možná.“ Zamyslela jsem se nad tím. „Auto opustil jako poslední a pomalu. Kdyby reagoval dřív než já nebo okamžitě, uvěřila bych tomu snáz. A byl to on, kdo mě protáhl branou. Tomu bych taky uvěřila jen stěží, kdyby tu bombu dal do auta opravdu on.“

„Kdo tedy?“

„Možná někdo ve vědeckém centru. Jestli byla bomba aktivovaná na dálku, možná by ji čidla neodhalila dřív, než bychom se začali vracet. Nakonec kdyby nás hnusáci zabili, nebylo by nás potřeba vyhazovat do vzduchu.“ Zamyslela jsem se nad tím důkladněji. „Dá se všem Centaurijcům věřit?“

„Samozřejmě.“ Zněl dotčeně.

„Tohle je vždycky bláhový předpoklad,“ řekla máma za mnou. „Někdo taky pustil dovnitř CIA. Já byla celou dobu s Richardem a Paulem – věřte mi, že oni tyhle posily nezavolali.“

Christopher kývl. „S CIA se potýkáme neustále, ale děláme to Jeff a já, nikdo jiný, a jsme jediní, kdo má oprávnění je přivolat.“

„Chceš říct, že za normálních okolností. Víš, když si zrádce nepohraje se statem quo. A jsme zpět u mé otázky: kdo nechce, aby byl Mefistofeles zničen?“

„Kdo by mohl mít motiv?“ Christopher byl rozrušený, ale nebylo divu. „Jsme tu, abychom parazity zastavili, ne abychom jim pomáhali.“

„Kde je táta?“

„Kitty, tvůj otec není zrádce.“

„To vím. Potřebuju se ho na něco zeptat.“

Máma se rozhlédla. „Sole! Pojď sem.“

Táta přispěchal. „Copak se děje? Přišla jsi na to, kdo je tu špion?“ Podle způsobu, jakým se zeptal, bylo jasné, že rodiče o tomhle už mluvili a oba jsou si vědomi, že operace byla infiltrována.

„Ne, tati, potřebuju se tě na něco zeptat.“

„Jistě, koťátko. Sem s tím.“

„Christophere, pro tebe mám taky pár otázek.“ Viděla jsem, jak se mi to formuje v hlavě. Nebylo to pěkné, ale na druhou stranu v jistém smyslu i ano.

„Čekám se zatajeným dechem.“ I pod tlakem uměl prudit. To bylo dobré vědět.

„Tati, připadá ti běžné nebo neobvyklé, že si kryptolog po sobě nepřekontroluje několikrát svou práci, než prohlásí, že je dokončená?“

Zamyslel se nad tím. „Vzácně, alespoň tady. Musíš dokázat mnoha různým organizacím, že máš pravdu, aby se neprováděla spousta testů.“

„Ale Centaurijci mají jen jednu organizaci, jíž se zodpovídají.“ Pohlédla jsem na Christophera. Zbledl. „Byla Beverly u původního překladatelského projektu?“ Kývl. „Považuje se za tvoji generaci, nebo za generaci tvého otce?“

„Otce.“ Polkl. „A než se zeptáš – tak ano, ona patří k té hrstce, která zná pravdu o Yatesovi.“

„Zabije Jeffa a pravděpodobně i Jamese, možná i jiné. Musíme jít, hned. Mami, tati, zbavte se CIA a potom nějak vymyslete, jak se dostat za námi.“

Christopher mě popadl za ruku a hyperrychlostí jsme utíkali k bráně. Jenže operátoři s ní něco prováděli. „Co se děje?“ štěkl Christopher.

„Jsme blokováni z vědeckého centra. Nějaké rušení. Působí to na všechny brány.“

„Dostaly se týmy s Martinim a Readerem zpátky do vědeckého centra?“ zeptala jsem se.

„Ano, dostaly.“

Christopher zaklel. „Jsme moc daleko na to, abych tam s námi doběhl.“

Zamyslela jsem se nad tím. „Vím, že nemůžeš řídit letadlo, ale víš, jak se to dělá?“

„Ano, všichni jsme se to učili, kdyby to bylo potřeba. Umím někomu říct, jak se létá, ale sám to nedokážu.“

„Tak fajn.“

Zíral na mě. „Nenaznačuješ to, co si myslím, že naznačuješ, že ne?“

„Když to neuděláme, tak umřou.“

„Už jsi někdy předtím s něčím letěla?“

Odpověděla jsem po pravdě. „Na Arizonské univerzitě mám nejvyšší skóre za Star Wars: Starfighter.“

„Jsem si stoprocentně jistý, že tohohle budu litovat.“
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Jak jsme běželi k letadlům, hádali jsme se o tom, zda vzít s sebou lidského pilota. Protože jsme byli v Oblasti 51, měli jsme k dispozici široký výběr letadel. Moje poznámka o tom, že teď nemůžeme nikomu důvěřovat, trumfla argument o trénovaném lidském pilotovi. Z toho důvodu jsme potřebovali letoun, který Christopher po technické stránce znal a věděl, jak se ovládá, a do kterého se vejdeme oba.

Spokojili jsme se s takovým, který znal, měl natankováno a v němž jsem si mohla sednout Christopherovi na klín. Snažila jsem se nemyslet na Martiniho případnou reakci – musela jsem si opakovat, že záchrana jeho života by mohla svou vahou předčít neúmyslné tulení se k jeho bratranci.

Christopher využil svého postavení a vlezli jsme dovnitř. Chápala jsem, proč piloti nejsou vysocí – nebylo tu moc místa.

„Musíme s sebou brát tvou kabelku?“

„Je spolehlivější než cokoli jiného.“ Něco mě napadlo, a tak jsem vytáhla vysílačku. „Lorrraine, Claudie? Jste tam?“

Ticho. Neozval se ani Reader. Hodila jsem vysílačku zpátky do kabelky.

„Dobře, pojďme na to,“ pravil Christopher rázně.

Každý jsme si nasadili sluchátka a on ukázal, kterými tlačítky se zavírá poklop, nastartuje motor a tak dále. Jakmile jsem zahájila pokusy o létání, snažila jsem se ze všech sil soustředit na instrukce a zahnat myšlenku, že bychom se mohli v každé vteřině rozmáznout. Zvuk ve sluchátkách byl dost dobrý, ale ne tak dobrý jako intercom v autech.

„Dobře, ty budeš hýbat s kniplem. Mysli na to, že funguje opačně, než bys čekala.“

„Viděla jsem to ve filmu.“

„No, teď jsi mě úplně uklidnila.“

„Všechno je o reflexech a o tvých lektorských schopnostech.“

„Kéž bychom se byli rozloučili s našimi rodiči.“

„Budeme v pohodě, pane optimisto.“

„Chci, aby se o mně psalo, že jsem zachránil Jeffovi zadek stejně, jako ho on zachránil mně.“

„Určitě se o tom zmíním ve svém hlášení.“

Christopher mi dal ruku kolem pasu. Řekla jsem si, že to budu ignorovat. „Připravena?“ Snažil se znít klidně a sebejistě. Klíčovým slovem bylo „snažil“.

Svým způsobem. „Ano.“

„Tak jdem na to.“

Bylo to jiné. Ve filmech jsem viděla scény, kde někdo, kdo neumí létat nebo už roky nepilotoval, prostě vezme letadlo a vznese se ze země. Došlo mi, že tyhle filmy jsou dokumenty.

Zvedli jsme se a zakymáceli se. „K sobě! Tahej k sobě!“

„Je to těžké.“

„Dopad na zem bude horší!“

„Fajn!“ Tahala jsem za páku tak, jak na mě křičel, a chytala nebo mačkala to, na co zběsile ukazoval, tedy aspoň ty, které nezmáčkl sám. Kam se na nás hrabali Pat a Mat. Jak letadlo poskakovalo a točilo se, zatímco se zároveň i mírně pohybovalo vzhůru, viděla jsem, jak od nás mechanici utíkají pryč. Vyložila jsem si to jako nezdvořilou poznámku o svých schopnostech.

Povedlo se nám dostat nad ostatní letadla, potom nad budovy. Jakmile jsme byli výš, bylo to snazší a Christopherovy pokyny už byly klidnější. „Připravena?“ zeptal se, jakmile jsme byli nahoře a mířili správným směrem. Stačilo k tomu jen několik zatáček a já měla dost dobrý pocit.

„Jistě.“

„Dobře, tak jdem na to.“

Zatáhla jsem za knipl, jak mi řekl, a najednou jsme letěli, opravdu letěli. Přitisklo mě to k Christopherovi způsobem, o jakém jsem věděla, že by se Martinimu nezamlouval. Christopher si to však ani náhodou nemohl užívat, protože jsem mu drtila obličej.

Kvůli tomu mi nemohl dost dobře dávat instrukce a já je špatně slyšela. Na druhou stranu šlo o čas. Vyjádřil se jasně, že čumák letounu nesmí klesnout pod nějakou červenou čáru na přístrojové desce, a mně to šlo fakt dobře. Alespoň se mi povedlo vyhnout budovám, dalším letadlům a ptákům ve vzduchu. Starfighter se ukázal jako užitečný trénink.

„Přesně jako ve videohře,“ hulákala jsem na Christophera.

„Mmgh!“ Povedlo se mu pohnout hlavou. „Myslím, že ve videohře se ale nemůžeš zabít.“

„Ty asi moc nechodíš do kina, co?“

„Nikdy. Mimochodem – přistávání je obtížné.“

Skvělý. „Nehrozí, že bys to udělal ty, co?“

„Jasně, jestli chceme na beton umřít, tak mi dej knipl.“

„Proč? Chci říct – jako fakt, proč?“

„Fungovat na lidské úrovni nás stojí koncentraci a vyčerpání. Když jsme napjatí, nastoupí naše reflexy a přetížíme stroj. Věř mi, když jsme přiletěli na Zem, dělalo se hodně testů. Od narození nás cepujou, abychom při chůzi, při jídle, v řeči, při všech těch běžných věcech, zpomalili. Létání ale není běžné, je to naučená dovednost a nám se nepovedlo se naučit, držet své reflexy na uzdě tak, aby to stroje zvládly.“

„Hádám, že jsi moc vystresovaný, abys s tím letadlem přistál, co?“

„Stresuje mě už jenom automat na kafe, natož letadlo. A nejsem ještě dost unavený. Musíme být na pokraji kolapsu, jako třeba Jeff, abychom to mohli vůbec zkusit.“

„Dobře, bez obav. Jen se ptám.“ Jistě, lhala jsem, ale to on nepotřeboval vědět.

„Už jsme skoro tam.“ Ukázal na velice nenápadný komplex uprostřed ničeho. Nevypadalo to jako vojenský, vědecký nebo jinak zajímavý objekt. Tohle bylo bezesporu vědecké centrum. „Dobře, nos musí mířit dolů, takže ho musíme dostat pod tu červenou čáru.“

„Říkal jsi mi, že pod červenou čáru se nesmíme dostat nikdy.“

„Dokud chceme vzlétnout nebo se udržet ve vzduchu, tak ne. Teď ale chceme dolů a na zem, takže musíme pod červenou.“

„Říkal jsi, že červená čára je špatně.“

„Kitty!“

„Dobře, dobře.“ Povolila jsem knipl a kupodivu jsme šli pod červenou čáru, alespoň pokud šlo o přístrojovou desku.

„Táhni nahoru! Nahoru!“

Poslechla jsem. Bylo nemožné neposlechnout, když mi řval do uší. „Co je špatně?“

„Když řeknu pod červenou čáru, myslím těsně, ne střemhlav dolů!“

Rádio zapraskalo. „Neidentifikované letadlo, nemáte povolení k přistání.“

„Kdo je to?“

„Nikdo, koho bych poznával.“ Christopher ukázal prstem. „Tamhle je otevřená poušť. Přistaneme a potom s námi doběhnu zpátky.“

„Ty myslíš, že nezvládnu přistát u Centra?“

„Myslím, že ho ovládli nepřátelé.“

„No, dobrý postřeh.“ Pozitivem bylo, že v oblasti, kam nás Christopher naváděl, nebylo moc betonu. Negativem bylo, že pokud se zřítíme, zdálo se nepravděpodobné, že by nás někdo přišel zachránit. Tím pádem jsem se musela postarat, abychom nespadli.

Zčásti se mi chtělo provést to se zavřenýma očima, ale větší část mého já toužila přežít, a tak jsem poslouchala jeho instrukce a snažila se pokud možno dělat, co říká. „Kola dolů.“ Zatáhla jsem za páčku a cítili jsme, jak stroj něco provádí. „Dobře. A teď přijde ta nejtěžší část, ale lidé s menšími dovednostmi než ty to dělají každý den.“

„Ty nejsi zrovna přeborník v budování sebedůvěry, že?“

„Myslím, že jsi ta nejúžasnější žena, jakou jsem kdy potkal,“ řekl tiše. „A jestli ti Jeff někdy ublíží, zabiju ho.“

„Ach.“ Nevěděla jsem, co na to říct. „Myslím, že jsi absolutně sexy a neuvěřitelně přitažlivý, i když do mě ryješ, ale taky myslím, že se zamilovávám do tvého bratrance, a jestli tě políbím, už se mnou nikdy nepromluví,“ by asi nebyla ta nejskvělejší věta v historii roamtických konverzací,

Stiskl můj pas. „To je v pohodě. Dostaňme tohle letadlo bezpečně na zemi a potom půjdeme všechny zachránit.“

„To zní jako životaschopný plán.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Připravena.“

„Potřebujeme se naklonit a obletět to, přeletěli jsme.“ Žádný problém, trénink ze Starfightera se o to postaral. „A teď budeme zase zpomalovat. Dobře, Kitty, tohle je fajn. Trochu to srovnej… správně… teď zase dolů… dobře.“

Takhle to pokračovalo, dokud jsme nebyli kousíček od země. „Tohle je ta těžká část.“ Zdržela jsem se komentáře. „Až půjdeme dolů, musíš to zase vytáhnout trochu nahoru, jen maličko, aby se země dotkla jen kola.“

„Christophere? Jestli umřeme, chci ti říct, že tě mám opravdu ráda.“

„Díky, Kitty, já tě mám taky rád.“ Mluvili jsme jako puberťáci ze základky, ale nechtěla jsem umřít, aniž bych řekla něco milého osobě, která zemře se mnou. Jeho paže mě obemknula pevněji. „Dobře, už jsme skoro tam.“

Země se rychle blížila a já udělala, co mi řekl – začala jsem to trochu zvedat. Kola se dotkla povrchu a my jsme odskočili – vysoko. Knipl bylo teď těžké ovládat a znovu jsme narazili do země. Prala jsem se s pákou, ale ona vyhrávala. „Co teď?“

Položil volnou ruku přes mou. „Teď zjistíme, jestli nás někdo tam nahoře má rád.“

„Jo, skvělý.“

Christopher se snažil pohnout kniplem a já si nebyla jistá, že ho mám nechat. „To je dobré, bojuj s tím,“ řekl skrz zatnuté zuby. „Zpomaluješ mě.“

Vytáhl nás nahoru a ocitli jsme se znovu ve vzduchu, jen trochu moc velkou rychlostí. Tlačila jsem do něj víc a zpomalili jsme, naklonili se a potom znovu klesli. „Myslela jsem, že jsi říkal, že čumákem dolů je špatně!“

„Málo bojuješ.“

Znovu jsem zvýšila tlak a trochu jsme zvedli nos letadla nahoru. Něco svítilo na jednom z monitorů. „Ehm, Christophere? Na co je ta obrazovka?“ Ukázala jsem na ni nosem.

„A do pytle.“ Pořádně zatáhl za páku a šli jsme nahoru a začali se točit. „Bojuj, Kitty, tohle jsou rakety a míří na nás.“
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Jako by to už tak nebylo dost na houby. Netušila jsem, co teď budeme dělat, ale jako nejlepší řešení se zdálo vyhýbat se střelám. Christopher trhal za knipl a já zjistila, že si nedělal legraci – nutil letadlo dělat věci, které určitě dělat nemělo.

Vyžadovalo to hodně fyzické síly, ale dokázala jsem mu oponovat. Trochu jsem se naklonila, aby viděl na monitor. Prudce trhnul pákou a naklonili jsme se doprava. Jak jsem tlačila proti němu, prosvištěla kolem nás střela.

„Je mnohem větší zábava na to koukat, než to zažít.“

„Kolik nepřátel vlastně máme?“ Christopherův hlas byl příkrý. Nasadil velitelský tón. Rozhodla jsem se neprotestovat.

„Jestli se dá soudit podle těch svítících červených teček, tak čtyři.“

„Skvělé.“

Dál jsme uhýbali, ale neměli jsme tolik štěstí jako ve filmech. Taky jsme neměli padáky. „Odkud přijdou naše zázračné posily?“

Christopherovi se povedlo zasmát. Byl to sice hořký smích, ale smích to byl. „Myslím, že nemáme žádné posily, Kitty, leda bys počítala ty střely.“

Jakmile to dořekl, střela za naším ocasem explodovala. Podívala jsem se na monitor. „Teď tam jsou tři zelené tečky.“ Rozhlédla jsem se – Američané svá rádiová tlačítka označovali. Stiskla jsem jedno a doufala, že to funguje stejně jako intercom. „Haló?“

„Veliteli White, velící centrum žádá, abyste nás příště informoval dřív, než se rozhodnete se slečnou Kattovou vydat na let.“ Ten hlas zněl povědomě. „Hej, nebojoval jste s námi proti hnusákům?“

„Ano. Je s vámi velitel?“

„Ano,“ zahulákal Christopher. „Podívejte, tohle je už tak dost těžké. Jste schopni zlikvidovat zbytek střel?“

Vzduch se otřásl explozemi. Trochu jsme ztratili kontrolu, pokud tedy hrozivý pád střemhlav, který se nám tak tak podařilo vyrovnat, počítáte jako „trochu“. Podívala jsem se na monitor – žádné červené body už na něm nesvítily. „Tohle bereme jako ano. Jsme vám neskonale vděční.“

„Umí aspoň jeden z vás doopravdy létat?“

„Ehm… definujte ‚létat‘.“

Slyšela jsem v rádiu klení. „Jak chcete přistát?“

„Doufáme ve vílí prášek. Nemáte u sebe nějaký?“

Jeden z hlasů se zasmál. „Paninko, uvolněte se. Je to jako lízat máslo z nože.“

Christopher zasténal. „Ještě ji povzbuzujte.“

Uvolněný hlas znovu promluvil. „Já jsem Jerry. Jak se jmenujete, zlato?“

Usmyslela jsem si, že se neurazím. „Kitty.“

„Slečna Kitty, ano?“ Kdo byl tenhle chlap, Martiniho lidský protějšek? „Odkud jste, slečno Kitty?“

„Z Pueblo Caliente. A prosím, už jsem všechny ty vtípky slyšela. Zato jsem neslyšela nikoho, kdo by mi řekl, jak přistát a neumřít.“

„To je v pořádku,“ řekl Jerry. „Proto s vámi mluvím.“

„Odkud jste vy, Jerry?“

„Ze San Diega, tedy momentálně.“

„Námořnictvo?“

„Ano, madam.“ tohle znamenalo, že je ze školy Top Gun. Snažila jsem se představit si Mavericka nebo Icemana, ale vždycky mi naskočil jen Goose. Ten, co umřel.

„Jerry? Hrajete volejbal polonahý?“

„Jen s dámami.“

„To beru. Co sakra mám dělat? Několikrát jsme se pokusili přistát a zatím nám jde nejlíp hopsání.“

Jerry se znovu zachechtal. Byl to velmi konejšivý zvuk. „Žádné strachy, paninko. Naučil jsem lítat hodně kluků a pár holek. Nikdo z nich se při prvním přistání nezřítil.“

Tak Jerry byl instruktor. Najednou se to nezdálo tak strašlivé. „Dobře, jsem připravena.“

Jerry ke mně mluvil asi stejně jako Christopher, dával stejné nebo podobné instrukce, ve stejném pořadí. Jenže já si nedělala starosti. Dělal tohle pořád. Jistě, jeho piloti už přišli s tréninkem, ale on zřejmě trénoval spoustu začátečníků předtím, než přešel k Top Gunu. Byla jsem v dobrých rukou.

„A teď půjdu dolů vedle vás, po vašem boku,“ řekl Jerry uklidňujícím hlasem. „Jako bychom se drželi za ruce.“

„Za křídla?“

„Správně.“

„Hlavně se nedotýkej jeho křídla!“ Christopher zněl vyděšeně i žárlivě zároveň.

„To byla metafora.“

„To bylo vybídnutí.“

Jerry se znovu zasmál. „Veliteli, možná byste se měl pokusit uvolnit. Slečna Kitty si vede výtečně.“ Začínala jsem mít Jerryho čím dál radši. „A teď víte, co budeme dělat, že jo, zlato?“

„Ano, začnu trochu tahat k sobě a až se kola dotknou země, zatáhnu tak, aby nos zůstal nahoře a kolečka dole.“

„Jste přirozený talent. A já budu přímo vedle vás. Když se budete potřebovat ujistit, jestli to děláte správně, podíváte se vedle. A jdeme na to.“

Pomalu jsme plnili Jerryho instrukce. Několikrát jsem se koukla, ale byli jsme na jeho úrovni. Až úplně dolů. Země však přišla rychleji, než jsem chtěla. „To je dobré,“ řekl Jerry, když jsem hlesla. „Jste v pohodě. Teď zatáhněte trochu k sobě, jen maličko… trochu víc… připravte se, za chviličku se dotknete země.“ Stalo se a my začali hopsat. „Žádný problém, jen se uvolněte a přitom tahejte k sobě.“

Zadní kola byla dole a zdálo se, že tak zůstala. „Teď maličko dopředu, jako byste se snažila postavit panenku na domeček z karet.“

Christopher si za mnou něco mumlal, ale já ho ignorovala a dělala jsem, co mi Jerry řekl. Přední kolo bylo na zemi. „A teď brzdy, to je ono, trochu víc, ale zase ne moc, není to zastávka v boxech na NASCARu.“

Letadlo postupně zpomalovalo, až úplně zastavilo. Christopher ukázal, které knoflíky mám stisknout a za jaké páčky zatáhnout, abych všechno vypnula. Otevřeli jsme poklop a vylezli ven.

Jeden z pilotů mi přišel pomoct slézt dolů. Zdálo se, že je pod uniformou mohutně stavěný, měl blond ježka, vypadal tak na dvacet dva a měl na uniformě kapitánské proužky. „Díky.“ Rozhlížela jsem se, zatímco Christopher vylézal z kabiny. „Kde je Jerry?“

Kapitán se zakřenil. „Jerry Tucker. Rád vás poznávám, slečno Kitty.“

Spadla mi čelist. „Jak sakra zrovna vy děláte instruktora pro Top Gun?“

Jerry na mě mrknul. „Můj táta vždycky říká, že nejlepší věc, kterou můžete pro lidi udělat, když se bojí, je přesvědčit je, že jste naučili spoustu jiných přesně to, co musí udělat oni.“

„Takže kolik lidí jste takhle navigoval ze vzduchu?“ zeptal se Christopher.

Jerry se znovu zakřenil. „Včetně tady slečny Kitty?“ Oba jsme kývli. „Jednoho.“

Christopher se rozesmál. Vlastně se chechtal tak, že málem upadl. „Kapitáne Tuckere,“ hekal, „až skončíte s výcvikem, tak se prosím hlaste u centaurijské divize. Věřte mi, když říkám, že muže, jako jste vy, bychom v našem týmu potřebovali.“

Jerry na mě znovu zamrkal. „S radostí, veliteli. Zvlášť jestli tam máte více dam, jako je tady slečna Kitty.“

Položila jsem Jerrymu ruku kolem ramen, zatímco dva další piloti přišli k nám. „Jerry, lásko moje, věřte mi, když říkám, že centaurijská divize je pro svobodného muže přímo světem snů.“

„Provedete mě?“ zeptal se s dalším uchechtnutím, zatímco mi dal ruku kolem pasu.

„Ošmatáváš holku velitele Martiniho,“ řekl jeden z dalších pilotů.

Jerry pokrčil rameny. „Není tu.“

„Jenže,“ odsekl Christopher, který se vrátil zpátky k práci, „ho brzo zabijou, takže, bychom možná mohli přestat flirtovat a pohnout kostrou.“

Jerry zakroutil hlavou. „Příliš mnoho kofeinu člověku škodí, veliteli.“

„Můžu si ho nechat, Christophere? Můžu?“

Překvapivě se znovu objevil patentovaný zlý pohled číslo tři. „Jistě. Prober to s Jeffem.“

„Bude se mu líbit.“

„Když ti nesundá ruku z pasu, tak ne.“

„Kazisvěte.“ Odlepila jsem se od Jerryho. „Ještě jednou děkuji, ale musíme jít.“

Jerry pokrčil rameny. „Jdeme s vámi.“ Podíval se na Christophera. „Na rozkaz Angely Kattové.“ Podíval se opět na mě. „Vaše matka vám vzkazuje, že je hodnostně výš než všichni tady, takže dělejte, co umíte nejlíp.“

„Působit potíže?“ řekl Christopher s povzdechem. „V tom je skvělá.“

Dalo mi to práci, ale zřekla jsem se všech komentářů, kromě jednoho. „Moje máma má vyšší hodnost než tvůj táta. Hotovo.“

„On není v armádě,“ odsekl Christopher, když jsme vyrazili k vědeckému centru.

„Měli bychom běžet?“

„Ne, když jsou s námi piloti.“

Zamyslela jsem se. „Mohla bych se držet za ruku tebe i Jerryho. Možná se mohou připojit i ostatní. Všichni jste mi říkali, že se to přenáší dotykem.“

Christopher se podíval na Jerryho, který se křenil. „To zní jako skvělý nápad.“

Piloti se netvářili nadšeně, že se mají držet za ruce, ale Christopher dal jasně najevo, že tohle je rozkaz, nenávrh. Ostatní piloti se představili jako poručík Chip Walker a kapitán Matt Hughes. Oba vypadali na dvacet pět. „Víte jistě, že do toho chcete jít?“ Nechtěla jsem ztratit dalšího člověka. Pořád jsem měla před očima Coxovo explodující letadlo, když jsem si na vteřinu dovolila na to pomyslet.

Hughes kývl. „Ten, kdo ovládnul tohle zařízení, pomohl zabít Billa. Jo, jdeme s vámi.“

„Jsem ráda, že vás tu máme,“ řekla jsem tiše.

Pousmál se na mě. „Všichni jsme vás viděli a slyšeli, když Bill umřel. Budeme vám krýt záda, jak dlouho to budete potřebovat.“

S těmi slovy se Hughes, Walker a Jerry chytili za zápěstí. Tak to bylo bezpečnější a taky mužnější. Já se levou rukou chytila Jerryho a pravou Christophera, a vyběhli jsme.

Nezastavili jsme se u vědeckého centra, ale asi o půl míle dál, u louže před velkou odvodňovací rourou. Centrum ji skrylo za spoustou kaktusů. Slunce začalo zapadat. Doufala jsem, že nám to pomůže.

Začínala jsem si zvykat na tenhle druh přepravy, takže mi žaludek jen trochu poskočil, ale piloti zvraceli. Christopher se na mě podíval se samolibým výrazem. „Ty jsi chtěla běžet.“

Pokrčila jsem rameny. „To přejde.“

„Jako špatnej alkohol,“ hlesl Walker.

„Ne že bych o tom něco věděl,“ dodal Jerry.

„Ani já.“ Nechtěla jsem si pokazit reputaci, ať už byla jakákoli. „Takže jak se dostaneme dovnitř?“

„Poplazíme se.“
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Všichni jsme museli na čtyři. Bylo tam trochu vody, ale ne moc. Přesně tolik, abychom si namočili spodek nohou a ruce. Snažila jsem se nesoustředit na to, co asi v té vodě roste.	 			                         		 	

První šel Christopher, pak já, Jerry, Walker a Hughes, který uzavíral procesí. Piloti měli s sebou svítilny, takže Christopher si vzal Walkerovu, Jerry a Hughes měli každý svou, všechny zapnuté. Bylo to divné, ale ve skutečnosti vůbec ne tak děsivé – kolem mě byli čtyři muži, takže jsem byla v pohodě. „Nedovědí se, že sem jdeme tudy?“ Řekla jsem si, že někdo se zeptat musí.

„Kromě mě a Jeffa o tomhle neví.“

„Chceš to vysvětlit?“

„Ne, ale jsem si jistý, že mě budeš otravovat, dokud to neudělám.“ Bože, tak on už mě prokoukl. „Jako děti jsme nebyli na téhle základně. Byli jsme… s mou matkou na východní základně. Jezdili jsme sem ale na návštěvy. Nebylo co dělat a mí rodiče byli pořád někde na vysoce tajných schůzkách.“

Nebo chtěli být sami, což dávalo smysl. A kdo chce s sebou mít dva malé kluky, když konečně po týdnech nebo měsících odloučení vidíte svého partnera?

„A tak jsme se potulovali po vědeckém centru. Když nám bylo sedm, objevili jsme tuhle odvodňovací rouru.“ Zasmál se. „Jeff nevěřil, že se nám dospělí nebudou snažit zabránit, abychom si tu hráli, a tak jsme sem nastražili pasti a varovný systém, abychom poznali, jestli tudy chodí někdo další kromě nás. Nikdo nikdy nešel.“

Pokračovali jsme dál a narazili na místo, kde se trubka rozdvojovala. V pravé části byla baseballová pálka, rukavice a míček. Ležely na nich nánosy prachu a pavučin. „Varovný systém?“

„Ne, v Centru jsme si správně neměli hrát. Tohle jsme sem propašovali. Hrávali jsme si v louži.“ Dotkl se rukavice. „Uměl jsem hodit míček rychlostí tři sta kilometrů za hodinu a Jeff ho dokázal trefit. Odpálil ho na kilometry daleko. Nevzpomněl jsem si na tyhle věci už… celá léta.“

Za oba mě bolelo srdce. Neměli žádné dětství, jen kousky ukradené tu a tam. „Vezmi tu pálku a míček.“

„Proč?“ zeptal se Christopher nechápavě.

„Zbraně,“ odpověděl Jerry za mě.

„Já je vezmu,“ zavolal Huges. „U mě bude méně pravděpodobné, že tou pálkou někoho praštím do zad. Leda byste si to přál, veliteli.“

„Ne, to je v pohodě.“ Christopher mi podal míček a pálku, ale pomalu, jako by nechtěl, aby se jich někdo jiný dotýkal. „Rukavici taky?“

„Jen jestli umí blokovat kulky.“

Zasmál se. „To nemyslím.“

Rukavici jsme tam nechali a lezli dál. Míjeli jsme různé pasti, které nastražili kdysi malí kluci – žádná z nich nebyla nebezpečná a nikdo se do nich nechytil. Christopher měl pravdu – nikdo tady od jeho a Jeffovy poslední návštěvy nebyl, což podle prachu vypadalo, že to mohlo být klidně dvacet let.

„Tahle trubka ve skutečnosti neodvádí žádnou vodu?“

„Odváděla, než jsme přijeli. Naši inženýři odklonili původní trasu odpadní vody k recyklaci a tahle roura nebyla součástí plánu.“

Chuděra roura, odstraněna spolu s jejich dětstvím. Začínala jsem být děsně sentimentální i kvůli dlouhému kusu kovu, ale poslední dva dny byly hodně krušné.

V tichosti jsme se plazili, když jsem něco zaslechla. „Hughesi, jste tam vzadu v pořádku?“

„Jsem, proč?“

„Něco jsem slyšela. Myslela jsem, že jste možná bouchnul pálkou do roury.“

„Ne. A nic jsem neslyšel,“ dodal Hughes.

Ostatní přizvukovali. Já jediná jsem něco zaslechla.

„Jen jste trochu nervní,“ nadhodil Walker. „Je to přirozené.“

Necítila jsem se o nic víc nervní, než jsem v posledních dvou dnech byla běžně. Ten zvuk se však neopakoval a my se museli ujmout role zachránců, takže jsem se rozhodla, že si s tím nebudu lámat hlavu. Byla tu spousta jiných věcí, které za to stály. „Kam tahle roura vede?“

„Vyjdeme v nejnižším patře,“ řekl Christopher.

„Můžeme směle předpokládat, že je ovládnutý celý komplex?“ zeptal se Jerry.

„Myslím, že ano. Christopher nepoznal hlas, který mu zakázal přistání, a co si budeme povídat, poslali na nás rakety.“

„S kým myslíte, že máme tu čest?“ zeptal se Walker.

Zamyslela jsem se. „S teroristickou organizací Al Dejahl.“

„Víš to určitě?“ zeptal se Christopher.

„Jo. Musí to být víc než jedna osoba, kdo drží celé vědecké centrum jako rukojmí. Podle toho, co naznačovala moje matka, má Al Dejahl dostatek lidí a Yatesovi na tomhle velice záleží.“

„Na zastavení teroristů nejsme dost vyzbrojení,“ namítl Jerry.

„Element překvapení je na naší straně.“

„Bože, Kitty, ty sis někde koupila knihu klišé, když jsem se nekoukal?“

Odolala jsem náhlé touze praštit Christophera po zadku, zčásti proto, že měl skvělý zadek a mně připadalo, že chytit ho za něj zrovna v tuhle chvíli není dobrý nápad, ať už jsem se na to dívala jakkoli.

Pokračovali jsme a konečně dospěli k mříži. Christopher ji lehce vysadil, ale mě napadlo, že by na to bylo zapotřebí dvou lidských mužů.

„Proč není zrezivělá?“ zeptala jsem se tiše.

„Speciální slitina,“ zašeptal Christopher. „A teď už přestaň žvanit.“

„Ano, pane, veliteli!“

„Požádám Jeffa, aby ti vypláchl pusu.“

Chytila jsem se té představy a držela se jí, hrála si s ní a nechala své myšlenky zatoulat do žhavějších končin, zatímco jsme se dostali do technické místnosti, kterou evidentně desítky let nikdo nepoužíval. Opravdu jsem doufala, Martini bude co nejdříve v pořádku, protože ve chvíli, kdy se z trubky vysoukal i Hughes, jsem byla připravená na Martiniho skočit.

„Fajn, jak poznáme nepřátele?“ zeptal se Walker.

„Nepřátelé by měli být lidé, kteří budou držet zbraně.“ Proč jsem na tuhle otázku musela odpovídat já?

Christopher kývl. „Jestli obsadili všechna podlaží, pak je budeme muset osvobodit a probojovat se tam, kde drží Jeffa a ostatní.“

Vylezli jsme z roury ven a zachovávali stále stejné pořadí. Tohle podlaží bylo vylidněné. „To není dobré znamení,“ konstatoval Christopher, když jsme si byli jistí, že je tu prázdno.

„Ne, to znamená, že všechny nahnali do jednoho patra, aspoň doufám.“

„To ale nemůžeme předpokládat,“ namítl Hughes.

„Pravda. Jsou tady schody?“

„Samozřejmě.“ Christopher na mě vrhl pohled, kterým mi naznačoval, že kladu idiotské otázky.

„Neviděla jsem je.“

Zakoulel očima a zavedl nás k neoznačeným dveřím. A za nimi vážně bylo schodiště. Tipovala jsem, že mimozemšťané nepředpokládali, že by někdo potřeboval vědět, kde jsou schody. V případě nenadálé události prostě vyběhli z budovy hyperrychlostí a bylo vymalováno.

Procházeli jsme centaurijskými podlažími – nikde nikdo, včetně přechodného křídla. No, žádný člověk ani Centaurijec. V apartmá mých rodičů byli naši psi a kočky, ale to byly jediné živé bytosti kolem.

„Neměli bychom ty psy vzít s sebou?“ zeptal se Jerry, když mu Princ olizoval tvář.

„Jen pokud chcete přijít s plnou parádou a dát teroristům psí pusinky.“

Princezna skočila Hughesovi do náruče a celého ho olizovala. „Myslel jsem, že pitbullové jsou smrtící zabijáci,“ řekl, když ji položil zpátky na zem.

„Jen když se k tomu vycvičí. Jinak jste ve větším nebezpečí, že vás ulížou k smrti.“

„Když jsem přišel na návštěvu, chovala se dost ochranitelsky,“ pravil Christopher.

Zapřemýšlela jsem. Princezna byla ze všech našich psů nejlépe vycvičená. „Dobrá, vezmeme ji s sebou, ale věř mi, ostatní tu necháme.“

Připnuli jsme Princezně vodítko a vyšli ven z pokoje. Hughes držel psa a baseballku. Christopher vzal baseballový míček, protože Hughes měl plné ruce. Říkala jsem si, že to, jak ho protáčel v ruce, pro něj muselo být uklidňující.

V dalších poschodích to vypadalo stejně – všechna zela prázdnotou. Teď už to bylo doopravdy strašidelné. Čas jsme měli dobrý, protože Christopher po v pořadí druhém vybydleném patře už jen běhal z místnosti do místnosti.

„Které patro je startovací?“

„Nejvyšší. Tam pravděpodobně budou.“

Ve druhém poschodí jsme konečně natrefili na aktivitu. Tady byla ošetřovna pro lidi, ale někdo tu byl. Ne moc, jen několik ozbrojených stráží kolem jedněch dveří.

„Tady drží Jeffa a ostatní.“

„Jak to sakra můžeš vědět?“ zeptal se mě Christopher.

„Genetika.“

„Dobře, tak je dostaneme ven.“

Věděla jsem přesně, jak se Martini cítil, když musel navrhnout, abych dělala návnadu Mefistofelovi. „Ne.“

„Ne?“ Christopher vypadal šokovaně a naštvaně.

„Nejvíc ohrožených lidí je v patře nad námi. Většina vaší populace a, což je klíčový bod, téměř všechny vaše ženy. Musíme zachránit nejdřív je, potom se vrátit sem.“ Snažila jsem se soustředit na fakt, že tohle by mi určitě řekl Martini. Nemuselo se mi to líbit – šéfové nemají ten luxus, že by se jim líbila rozhodnutí, která musí udělat.

„Má pravdu, veliteli,“ řekl Hughes tiše. „Musíme zabezpečit poslední patro.“

Christopher se na mě dlouze zadíval. „Než se vrátíme, Jeff může být mrtvý.“

„Já vím, co by si vybral, kdybych mu dala vybrat, jestli zachrání sebe, nebo vaši rasu. Je to rozhodnutí, jaká jste vy dva museli dělat dvě třetiny svého života.“

Christopher kývl. „Pojďme.“

Šli jsme po schodišti do nejvyššího patra – pryč od všech lidí, na kterých mi záleželo. Teď jsem naprosto jasně věděla, proč je válka peklo.

 

[image: hline]
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Postupovali jsme po schodišti vzhůru. Největší výhoda těch neoznačených dveří podle mě byla, že tým Al Dejahl nevěděl, k čemu jsou, a tím pádem je možná nebrali v potaz.	 			                         		 	

Dospěli jsme do nejvyššího patra a vešli dovnitř. Hughes odváděl skvělou práci s Princeznou, která vůbec nebyla slyšet, včetně jejích drápků. Ohlédla jsem se a zjistila, že ji nese. Chytrý a navíc milovník zvířat. A na člověka hezký. Bylo dobré, že ještě zvládám porovnávat hezouny. A že dělám ústupky lidem za to, že jsou méně úžasní než Centaurijci, bylo odrazem toho, jak se mi to všechno teď zdálo přirozené.

Zdálo se, že teroristi nakupují ve stejném obchodě. V oblečení byli stejně jednotní jako Centaurijci, jen to jejich se zaměřovalo na maskáče, letecké bundy a těžkou zbroj. Bylo snadné rozpoznat, kdo z lidských i centaurijských mužů nepatří k teroristům – byli všichni spoutaní, většina z nich v bezvědomí a všichni zmlácení.

Ženy byly nahnány do otevřené části startovací sekce. Byla jich tu spousta. Dost na to, aby Mefistofeles dosáhl svého – přeměnit je všechny k obrazu svému. O muže tolik nestál, spíš se jich chtěl zbavit.

V popředí jsem rozpoznala dvě z žen – Emily a Melanii, matky Claudie a Lorraine. „Kde jsou naše děvčata?“ naléhala Melanie.

Jeden z teroristů, který nosil svou lásku k Che Guevarovi na sobě, šel k nim. Pohladil Melanii po tváři hlavní své pušky. „Možná že ty a já si o tom promluvíme v soukromí.“

Emily odstrčila zbraň. „Drž se od ní dál, ty bastarde.“

Udeřil ji hřbetem ruky. Melanie ji chytla dřív, než by dopadla na podlahu. „Proč nám tohle děláte?“ zeptala se, když vracela Emilii zpátky.

Zasmál se a já se rozhodla, že pokud šlo o terče, tenhle je číslo jedna. „Protože můžeme.“

Vytáhla jsem z kabelky glock. Při tom moje ruka nahmátla něco, na co jsem už úplně zapomněla – přenosné reprobedýnky. Dostala jsem nápad. Přiblížila jsem ústa těsně ke Christopherovu uchu. „Odvedu teď pozornost. Kolik zbraní jim můžete sebrat během deseti vteřin?“

Otočil se a udělal mi to samé. Na danou situaci to bylo až moc erotické. „Všechny.“

Kývla jsem, vytáhla iPod, odpojila z něj sluchátka a zapojila bedýnky. Co vybrat, co vybrat? No, proč to nezkusit s tím, co už zafungovalo jinde?

Jakmile byl iPod nastavený, rozprostřeli jsme se, ale zůstali jsme při zemi a tiše. Netušila jsem, jak může Hughes nést baseballový míček a Princeznu a zůstat při tom v podřepu, ale na tu práci byl ten pravý.

Hnusáci evidentně na někoho nebo něco čekali. Nemusela jsem být génius, abych si domyslela, že čekají na Yatese. Na koho jiného, že?

Byli jsme v nejlepší pozici, v jaké jsme mohli být – zbraně připravené, tedy až na Hughese, který nesl nabitého pitbulla. Viděla jsem, jak Christopher obhlíží místnost; udělal to několikrát, potom kouknul na nás a kývl. Dobře, věděl, kde jsou zbraně.

Opět jsem zapnula volume na jedenáctku, zmáčkla play a co nejrychleji se odtamtud vytratila. Začalo řvát „Give It Away“ od Red Hot Chilli Peppers.

Reakce přišla okamžitě – všichni teroristi do jednoho se otočili a začali střílet na můj iPod. Nebyli však dost rychlí. Christopher byl sice unavený, ale na tom, jakou rychlostí zbraně létaly vzduchem, to nebylo poznat. Pochytaly je centaurijské ženy – ač vědkyně, uměly zacházet s AK-47, když musely.

Píseň se nedostala ani k prvnímu refrénu, a už jsme měli zbraně. Melanie namířila tu svou na hlavního hajzla. „Dej mi další důvod.“ Dal ruce vzhůru.

Piloti i já jsme vstali. „Na vaší straně.“

Melanie kývla. „Ráda vás vidím.“ Vrhla na Christophera ustaraný pohled. „Mají další rukojmí.“

„My víme,“ odvětil. Zněl udýchaně a já věděla i bez ptaní, že mu nakonec došla hyperšťáva.

Piloti začali rozvazovat spoutané muže. Některé ženy jim pomáhaly a probíraly k životu ty, kteří o sobě nevěděli. Já šla k hlavnímu zmetkovi; Princezna ťapkala vedle mě. „Kdy má přijet Yates?“

Zašklebil se. Bylo jasné, že to hodněkrát trénoval v zrcadle. „Kdo?“

„Váš nebojácný vůdce. Však víš, ten, který vždycky nechá nohsledy udělat špinavou práci? Když přijde čas na jeho vůdcovské představení?“ Modlila jsem se, aby tu ještě nebyl. Jestli ne, tak Martini a ostatní jsou pravděpodobně ještě naživu.

„Až přijde, rozdrtí vás jako ubohý šváby, kterejma taky jste.“

„Bla bla bla, tohle už jsem někde slyšela, nebojím se ani toho dědka, ani jeho šeredného alter ega.“

„To bys měla,“ zasyčel další z teroristů. „Přemění svět k obrazu svému.“

„A vám tohle nevadí? Chápu, že jako skupina máte fakt potenciál, když vás umyjeme a učešeme, tak na stupnici od jedné do deseti skončíme někde kolem mínus pěti, ale to je pořád lepší než cokoli, co nabízí Yates.“

„Teď se směj, dokud máš zbraně,“ zavrčel ten první, zatímco většina Krásek se chichotala. „Až přijde náš šéf, tak si to odskáčete.“

„Vy jste se taky smáli, dokud jste měli zbraně. Zdá se mi jenom fér, když vám to oplatíme.“ Rozhlédla jsem se. „Děvčata, musíme ten bordel uklidit někam, odkud neuteče a kde nebude dělat rambajz. Nějaké návrhy? Já osobně si myslím, že by bylo fajn to skladiště z vlnité oceli uprostřed té zatracené pouště.“

Emily se na mě usmála tak, že by se z toho několik teroristů mělo počůrat. „Ten plán se mi moc líbí.“

„Fungujou brány?“

„Ano, jen je zasekli,“ řekla Melanie.

Zhluboka jsem se nadechla. Teď byla ideální chvíle. „Kde je Beverly?“

Emily přimhouřila oči. „Myslíš zrádkyni Beverly, tuhle Beverly?“

„Jo, tu.“

„Má naše dcery, Jamese, Tima a pár lidských pilotů a Jeffa,“ odvětila Melanie. „Jestli Jeff nedostane brzo lékařskou pomoc, zemře.“

Tohle už jsem věděla, ale přesto bylo hrozné to slyšet. „Takový je plán. On a Christopher mrtví, vy ostatní přeměnění ve schránky pro parazita.“ Ženy přikyvovaly – krásné, ale vůbec ne hloupé. „Musíme tyhle slizouny svázat. Nemáte někdo lepicí pásku?“

„Spousty,“ řekla jedna z dívek, které jsem neznala. „Hodně i na tomto podlaží. Je úžasné, co se s tímhle materiálem dá podniknout.“

„Dobře. Zvládnete je všechny? Musíme je spoutat a někam uklidit dřív, než se objeví Yates.“

Aha, hyperrychlost. Všichni kromě rádoby Che Guevary byli spoutáni během několika vteřin. Che se zašklebil. „Nemůžeš se mě dotknout.“

Podívala jsem se na Princeznu. „Holčičko? Nemám ráda tohohle ošklivého pána.“ Pak jsem mu dala pěstí do obličeje. A Princezna šla po tom, k čemu jsem ji cvičila, když jsem to se sebeobranou myslela doopravdy vážně – po jeho rozkroku.

Ten křik byl překrásný.

„Vezměte si mě,“ řekl Jerry, který přispěchal ke mně i s mým, nyní už ztichlým, iPodem v ruce.

„Jsem zadaná, s mimozemšťanem, od kterého jste byl zřejmě oddělen při narození.“ Jestli byl samozřejmě ještě naživu. Schovala jsem iPod i repráčky zpátky do kabelky. Glock jsem nechala venku.

Jerry si vzdychl. „Všechny, co za něco stojí, jsou vždycky zadané.“

Položila jsem mu ruku kolem ramen. „Lásko moje, podívejte se, pořádně se podívejte na tu masu žen před vámi, a dejte ruku na srdce. Většina těch, co jim je pod třicet, není vdaná, a – a tohle je speciální bonus pro vás – chtějí se provdat jedině za lidské muže.“

Usmál se. „Já věděl, že pomoct vám přistát byla správná věc.“
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Teroristi byli transportovaní do skladiště. Centaurijští muži je tam šli hlídat – pro lidi, které nechceme upéct, by to byla moc velká výheň, zvlášť proto, že Centaurijci hodlali zapnout termostat na grilování.[image: sdot]

Díky tomu nám zůstala slušná zásoba vojenského personálu, ale pořád ne tolik, v kolik bych doufala. Ukázalo se, že většina jela na domovskou základnu, když White zjistil, že potřebují změnit základnu Operace Hnusák.

Emily a Melanie chtěly jít s námi, ale já chtěla mít na tomhle patře lidi, o nichž jsem věděla, že jim můžu důvěřovat, že povolí spoušť, když bude potřeba. Jejich dcery byly v nebezpečí – budou střílet do živého a bez ptaní.

„Kdo další v tom s Beverly jede?“

Emily zavrtěla hlavou. „Nevíme.“

„Souhlasím s tebou, že tohle nemohla zvládnout sama,“ dodala Melanie. „Ale nenaznačila, že by měla nějaké komplice.“

„Zamyslete se, kdo tu není, nebo kdo by se za posledních pár dnů choval divně, zvlášť za posledních pár hodin, ale až opravíte brány. Z domovské základny se sem nikdo nemůže dostat. Hlavně se ujistěte, že s kýmkoli, kdo projde skrz, je i moje matka a otec. Jestli ne, tak byla infiltrovaná i jejich strana.“

„Chápu. Kitty, prosím, dostaň je bezpečně zpátky.“ Melanii se zlomil hlas.

„Vynasnažím se. Postarám se, aby Yates neunikl.“

„Neunikne,“ řekla Emily.

Nechala jsem Princeznu s Kráskami. Nechtěla jsem ji ohrozit, kromě toho sklízela takové ovace a chválu za pokousání velitele teroristů, že se mi zdálo škoda odtáhnout ji pryč.

Šli jsme zpátky, jen naše pětičlenná skupinka. Všichni chlapi teď měli velké zbraně, ačkoli Hughes měl pořád tu pálku a Christopher měl pořád míček. Začala jsem mít pocit, že oba je drží jen pro útěchu, a zrovna já mám co říkat. Já se taky odmítám vzdát své kabelky.

Plížili jsme se dolů, kde jsme našli tytéž čtyři teroristy, jak hlídají dveře. Díky bohu jsme nahoře nenadělali moc hluku a jekot rádoby Che Guevary se sem zřejmě nedonesl.

„Jak se jich zbavíme a dostaneme se dovnitř?“ zašeptal mi Christopher do ucha. „Pořád se ještě nemůžu pohybovat hyperrychlostí.“

Zamyslela jsem se. „Nech to na mně.“ Dala jsem glock do kabelky, chvíli se plížila po podlaze, a pak jsem vstala a ležérně k nim dokráčela. „Ahoj, copak se děje?“

Čtyři velké zbraně namířily na mě. „Kdo k čertu jste?“

„Bože, já se vás chtěla zeptat na to samé. Dala jsem si šlofíka. Kde jsou všichni? Máme nějaké cvičení?“ Snažila jsem se znít hloupoučce, co to jen šlo.

Teroristi si vyměnili pohledy. „Co kdybychom vás vzali dovnitř?“ navrhl jeden.

„Jistě, tam máme jít na to cvičení?“

„Jo, zlato, přesně.“ Dal mi ruku kolem pasu. Povedlo se mi sebou netrhnout, ani ho přes tu pazouru nepraštit, ale stálo mě to hodně sebeovládání.

Jeden z ostatních otevřel dveře. Byla to velká ošetřovna a v místnosti bylo několik lidí. Moje osobní eskorta mě prostrčila dveřmi a já viděla, jak se Lorraine a Claudia choulí ke svým pilotům. Muži byli zmlácení, ale při vědomí, a vypadali naštvaně. Tim a Reader byli u nich a taky vypadali zuboženě. Bylo tu šest dalších teroristů, čtyři z nich se zbraněmi namířenými proti šestici u zdi; dva z nich kryli Beverly. Mé oči to však táhlo doprostřed místnosti.

Martini byl na kolenou, ruce svázané za zády. Vypadal hůř, než když jsem ho viděla naposledy, a poznala jsem, že je taky zmlácený jako ostatní. Beverly stála nad ním a z jejího triumfálního a zákeřného výrazu mi ztuhla krev v žilách.

Něco Martinimu dělala – jeho tělo reagovalo, jako by do něj kopala, ale přesto se nehýbala. On se snažil zůstat potichu, ale unikala mu bolestná hlesnutí. Byl krásný i tak. Jenže já nemohla snést bolest vepsanou do jeho tváře a těla.

Podívala jsem se opět na její tvář a zjistila, že na něj vysílá emocionální útok. Už jen strach a zlost od ostatních v místnosti by byly dost zlé, zvlášť vzhledem ke stavu, v němž už byl, když všechny unesli, ale ona mu ještě přidávala. A jeho to zabíjelo.

Myslela jsem, že nenávidím teroristu, který uhodil Emily. Věděla jsem, že nenávidím Yatese za to, že se snažil zabít mé příbuzné, a Mefistofela, že zabil Coxe. Ale nikdy, nikdy bych si nepomyslela, jaké to je vidět někoho a nade vši pochybnost vědět, že udělám cokoli a všechno, co bude nutné pro to, abych ho zabila, protože ubližoval někomu, koho miluju.

„Ale, ale, jestlipak tohle není naše malá slečna Kattová.“ Beverlyiny oči mne probodly jako dýky. „Přišlas mi pomoct udělat z Jeffových posledních minutek opravdový horor?“

„Vypadá to, že tohle už máš pod palcem ty.“

Martini se na mě podíval. „Zlato, vypadni odsud.“ Znělo to, jako by ho každá slabika stála úsilí.

„To ona ale nemůže,“ vrněla Beverly, zatímco na něj vysílala další útočnou vlnu emocí. „Je jí zde třeba.“

„Jo, já vím. Yates se se mnou chce setkat.“

Beverly kývla. „Plánuje pro tebe něco speciálního.“

Dokud jsem mohla mluvit a dokud bude dál žvanit ona, měli jsme čas. Tahle místnost měla naproti dveřím prosklenou stěnu, takže jsem viděla za sebe. Teroristi nezavřeli dveře – pravděpodobně proto, že chtěli slyšet, co se děje.

„Legrační, že se zajímá víc o mě než o tebe. A víš, jeden by si myslel, že když jsi celou dobu byla jeho milenka, bude chtít tebe.“

„Se mnou má lepší plány,“ zavrčela Beverly.

„Jo, jasně.“ Kývla jsem hlavou k děvčatům. „Jsem si jistá. Protože vím, že Yates je proslulý zálibou ve zralých ženách. Ne v dívkách mladších, než je Lorraine.“

Přimhouřila oči. „Čím se baví, to mě nezajímá.“

„Opravdu? Fíha, ty máš ale pochopení. Kdybych já byla na tvém místě a můj takzvaný hlavní muž by šoustal každou sexy mladici pod pětadvacet, tak bych byla naštvaná. Takže jsi buď naivní, nebo hloupá. Nebo obojí.“

„Nemáš vůbec ponětí, co plánuje,“ zasyčela Beverly.

„Ale jdi. Vždyť je to jasné jako facka.“ Viděla jsem, jak se moji chlapi přibližují. Každý z nich měl v rukou kus látky. Doufala jsem, že našli nějaký chloroform a že jen nemají alergický záchvat. „Yates umírá a Mefistofeles si chce udělat miminka. Jenže na to, zdá se, nemá tu správnou výbavu. Věř mi, byla jsem u něj hodně blízko a viděla ty partie, ale nikdo z týmu hnusáků neměl reprodukční orgány. Takže se můžou rozmnožovat jedině skrz parazitickou infekci.“

„Představují naši vyšší úroveň.“

„Tohle ti říká? Páni, a ty mu věříš? Ty jsi ale divná ženská, Bev.“

„Beverly.“

„Bev. Chováš se jako člověk, viď, zlato? To lidé jsou machři v podvádění a lhaní, ne Centaurijci. Chci říct, že proto si nikdo kromě Jeffa nenechá říkat zdrobnělinou. Je to lidská záležitost a on je jediný, kdo to pochopil.“

„Co pochopil?“ Beverly vypadala zmateně. Stejně tak ostatní. Jen Martini vypadal, že každou chvíli vypustí duši.

„Správná volba z hlediska evoluce je najít si partnera lidského druhu. To nás posílí, rozšíří naši genetickou výbavu, zkombinuje dvě rasy. Jenže Mefistofeles ví, co by to udělalo.“

„Zničilo by nás to!“

„Zničilo by to jeho. A jeho druh. Buď proto, že bychom byli schopni odmítnout parazita, nebo proto, že by se s námi byli schopni spojit tak, jak správně mají.“

„Vzniká z nich to, co má!“

„Vzniká z nich to, co chce on. Ne co chce Bůh.“

Trefila jsem do černého. „Žádný Bůh neexistuje.“ Řekla to však nejistě.

„Chceš se vsadit?“ U dveří už žádní teroristé nebyli. „Holky? Ráda bych se zmínila, že jsou z vás teď terénní agentky.“ Nereagovaly. Doufala jsem, že je to proto, že nechtějí nic prozradit, ne proto, že nemají páru, o čem to mluvím.

Beverly však vypadala, že tuší, protože vzala do ruky injekci. „Klid, klid. Nechci Jeffa zabít.“

„Ne? A co chceš udělat?“

Usmála se, a byl to velice podlý úsměv. „Jen se postarám, aby už nemohl působit další problémy. Nemusí umřít. Když mu dám tuhle injekci, může žít dál. A Christopher taky.“

Věděla jsem to i bez ptaní, ale stejně jsem tu otázku musela položit. „A co ta injekce dělá?“

„Způsobuje neplodnost.“

Martini zavřel oči a svraštil obličej. Poznala jsem, že musí bojovat, aby nezareagoval. Chci se oženit a mít spoustu dětí. Říkal to několikrát. Nehrozilo, že bych jí tohle dovolila. Navíc šlo taky o moje potenciální děti, které se snažila zabít.

„Leda přes moji mrtvolu.“

„S radostí,“ zavrčela.

„Ale Bev, budou to Centaurijci, kdo vymře. A ty budeš první na řadě. Nebo sis to nedala dohromady a nepřišla na to, co přesně zabilo Theresu Whiteovou?“
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Nahrnula se ke mně vzpomínka, která nebyla moje; jako bych sledovala scénu z filmu.

Ložnice, v ní žena a dva malí chlapci, všichni schoulení spolu v posteli, každý chlapec po jedné straně, ale jen jeden ležel. Žena vypadala, že je na pokraji smrti, ale všimla jsem si podoby jak se mnou, tak s mou matkou. Ten drobnější ze dvou chlapců měl zavřené oči; bylo jasné, že plakal, až usnul. Ten druhý byl vzhůru a po tváři se mu koulely slzy. Měl světle hnědé oči a tmavší vlasy než ten, co spal.

„Teto Terry, přece nás nemůžeš opustit,“ vzlykal. „Nikdo jiný nás nemá rád.“

„To není pravda, Jeffe. Moje… nemoc ovlivňuje, co cítíš. Všechno bude v pořádku.“ Vytáhla něco zpod polštáře. „Dala jsem tam všechno, co budeš potřebovat. To je jenom pro tebe a pro Chrise, pro nikoho jiného. Naučí tě to, co budeš potřebovat, až budeš starší. Neříkej nikomu, že to máš, ani rodičům, ani strýčkovi Richardovi.“

Jeff si od ní vzal něco jako zářící kostku a kývl.

„A teď ti musím dát něco, co je jen a jen pro tebe.“ Naklonila se a foukla mu do ucha. Jeffova hlava se zvrátila a Terry ho musela podržet. Masírovala mu krk, dokud zase nepřišel k sobě.

„Co jsi udělala? Cítím se pořád stejně.“

„Dala jsem ti něco, co má zůstat ukryto. Doufám, že to nikdy nebudeš potřebovat, ale jestli… to zlé monstrum někdo nezastaví, pak chci, abys to někomu dal. Někomu výjimečnému.“

„Komu? Chrisovi?“

„Ne, a nesmíš o tomhle říct ani jemu, ani nikomu jinému, Jeffe. Musíš mi na mé smrtelné posteli dát slib, že o tom nikdy nikomu neřekneš.“

„Slibuju, teto Terry.“ Zdálo se, že se snaží být statečný.

Kývla. „Když se věci nezlepší, najdeš lidskou dívku, které dodává kuráž její vlastní strach a nenávist ke zlu. Hledáš ochránkyni, Jeffe. Takovou, jaká umí odložit stranou vlastní bezpečnost, aby ochránila lidi, které ani nezná.“

„Jak ji najdu?“

Zavrtěla hlavou. „Až to přijde, tak to poznáš. Víc ti říct nemůžu.“ Objala ho a potom si lehli. Přitáhla si oba chlapce k sobě. Jeff také usnul.

Terry se podívala přímo na mě. „Zachraň mé chlapce. Prosím.“

*

Vzpomínka odplula. Nikdo se ani nepohnul; trvalo to jen vteřinu. „O čem to mluvíš?“ zafuněla Beverly, zatímco děvčata hlesla a Martini se schoulil. Měla jsem pocit, že se snaží neplakat.

Nevěděla jsem, kde přesně je Christopher, ale doufala jsem, že je někde poblíž a při sobě. „Theresa šla za Yatesem hned poté, co se Mefistofeles projevil. Šla za ním pro pomoc. Tipuju, že Yates se přeměnil v Mefistofela a začal dělat ohavnosti, aby rozšířil parazita, ale Theresa unikla. Věděla, co se děje, ale byl to její tchán a její manžel a syn už za jeho hříchy trpěli dost.“

Popošla jsem blíž k Martinimu. „Takže udělala, co musela, jedinou věc, kterou mohla, jen pro případ, že by se to nepovedlo a centaurijští agenti nebyli schopni Mefistofela zabít.“

Beverly chytila Martiniho za límec a přitáhla ho k sobě. „Blíž už nechoď.“

„Implantovala vzpomínku do jediné osoby, do které mohla, do někoho, jehož talent byl silnější než její. Takzvanou vzpomínku, kterou bude schopen předat někomu, kdo ji správně interpretuje, až přijde čas. Říkáme tomu vzpomínka, ale já vím, co to je: věštba, kdyby se všechno pokazilo.“

Martini otevřel oči a kývl. Jeho oči vypadaly tak zmučeně, že jsem to ještě neviděla, což o mnohém vypovídalo.

Podívala jsem se na Readera, ale jen tak, abych viděla odraz. Christopher šel dovnitř, stejně jako zbytek mého týmu. „Tu vzpomínku do mě nevložil Mefistofeles, Jamesi. To udělal Jeff.“ Reader pomalu zavřel a otevřel oči. Dobře. Viděl je.

„To je absurdní,“ řekla Beverly. „Ovlivnil tě. Jeho implantát funguje.“

„Ale ne tak, jak chtěl. Zasáhl mě nějakou emocionální vrstvou,  se kterou manipuluje, to je fakt, ale nikdy jsem to vlastně necítila. Jeff ano, a taky mě to nutilo říkat Christopherovi věci, které jsem si nemyslela. Ale myslím, že Mefistofeles chtěl, abych ho poslouchala, jenže já jsem jeho vliv ani necítila. Protože jsem v sobě už měla Terryin vliv, který mě chránil tak, abych mohla bojovat jak s Yatesem, tak s Mefistofelem.“ Podívala jsem se opět na Martiniho. „Implantoval jsi to do mě hned, jak jsme se setkali. Proto jsem omdlela.“ Znovu kývl a vypadal ještě blíž smrti.

Beverly se zasmála. „Takže ty říkáš, že Jeff tohle celou dobu věděl a nic neudělal?“

Martini téměř neznatelně zakroutil hlavou. Ale ani nemusel. Znala jsem pravdu dřív, než mi ji Terry ukázala. „Jeff to nevěděl. Tímhle Terry nechtěla malého chlapce zatěžovat.“ Podívala jsem se Beverly přímo do očí. „Naprogramovala ho tak, aby mě našel. A mimochodem, děvčata? Řekla bych, že teď je čas.“

Claudia a Lorraine se daly do pohybu. Nebo jsem to předpokládala. Dál totiž všechno bylo už jen jako šmouha. Když však pohyb skončil, teroristi byli odzbrojení a na zemi a zbraně získal můj tým.

Martiniho ale bohužel měla Beverly. Roztrhla mu košili. I v téhle situaci mě pohled na jeho hruď vzrušoval. Podržela jehlu přímo u jeho krku. „Pohni se a já se postarám, aby už nikdy nemusel řešit šíření naší rasy.“

Nebylo moc času. Vše, co jsem potřebovala, jsme však už měli s sebou. „Christophere, rychlý míč!“

Injekce vyletěla Beverly z ruky a rozbila se. To se při nárazu míčku, letícího rychlostí přes tři sta kilometrů za hodinu, stává.

Beverly uskočila od Martiniho, ale ne dřív, než Walker přibouchl dveře. Byla v místnosti, ale pohybovala se tak rychle, že jsem ji neviděla.

„Je rychlejší, než stíháme sledovat,“ volala na mě Lorraine.

Dobře, žádný strach. „Hughesi, pálku!“

Hodil mi ji vysoko a já ji chytila a postavila se před Martiniho. Věděla jsem, že se ho pokusí znovu dostat dřív, ještě před Christopherem, zvlášť když ho obestoupili moji tři piloti.

Švihla jsem pálkou a čekala. Narazila do ní a ta síla mě otočila kolem dokola. Když jsme se zastavily – Beverly ohnutá přes pálku – viděla jsem, že má v rukou nějaké hnusně vypadající nástroje a další injekci.

Rozmáchla jsem se pálkou a vzala ji přímo po hlavě. „Nech mýho chlapa na pokoji, ty zrůdomilná píčo!“

Rána dopadla a ona letěla. Narazila do zdi a Jerry se k ní sklonil. „Je mrtvá.“

„Dobře.“ Myslela jsem to vážně. Pustila jsem pálku a chytila Martiniho, který se svezl na podlahu. „Jeffe, zlato, vydrž.“

Sklonil ke mně hlavu. „Musel jsem–“

Políbila jsem ho na čelo. „Pšt. Já vím. Udělal jsi správně.“ Sáhla jsem za něj a snažila se rozvázat mu ruce, ale nešlo to.

Christopher přišel, klekl si a postaral se o to. „Jeffe, proč jsi mi to neřekl?“ Položil ruku na Martiniho paži nad loktem.

„Nemohl jsem… Slíbil jsem…“

„To je dobré, Jeffe. Je to v pořádku.“ Objala jsem ho pevněji a snažila se nemít strach.

„Rychle mu ubývají síly,“ řekla Claudia, když přišla blíž. „Musíme mu dát adrenalin.“ Měla v ruce injekci.

Christopher ji chytil za zápěstí a já vykřikla: „Z téhle místnosti nic!“ Claudia vypadala zmateně. „Všechno tady je podezřelé. Beverly nemluvila do větru – Yates nechce, aby Jeff ani Christopher měli děti. Jeff potřebuje adrenalin, když je to s ním takhle, takže nevěř nikomu, kdo říká, že je tady adrenalin.“

Claudia zakroutila hlavou. „Už nemáme čas.“

Nesměla jsem ho vidět umřít, nesměla jsem ho ztratit. Ale nějak jsem věděla, co dělat. Položila jsem ruce na jeho tváře, aby se na mě musel podívat. „Jeffe, zlato, je to v pořádku. Dívej se na mě, jen na mě. Vím, že to bolí, všechny ty emoce, všechny ty pocity. Ale nesnaží se ti ublížit, zlato. No tak, umíš je vypnout, já vím, že to umíš.“

„Nemůžu… Jsem unavený…“ Jeho oči se zavřely.

„Jeffrey Stuarte Martini, otevři oči a podívej se na mě.“ Udělal to a vypadal šokovaně. „Umíš je přece blokovat. Vím, že jsi unavený, ale tohle nepřipadá v úvahu. Yates je pořád někde venku. Jestli umřeš, on vyhraje. Slíbil jsi mi, že to nikdy nedopustíš.“

„Mami?“ zašeptal Christopher.

Lorraine přistoupila k němu a položila mu ruku na rameno. „Tiše.“

Viděla jsem, že se Martini snaží, a taky jsem viděla, že se mu to nedaří. Moje hlava začala šrotovat – musela jsem něco udělat. Stejně jako Beverly jsem na něj musela vyslat emoce. Ale ne ty, které působí bolest.

Soustředila jsem myšlenky na to, jak jsem se s ním cítila – v bezpečí, šťastná, chytrá, zábavná, krásná. Soustředila jsem se na to, co se mnou dělalo milování s ním, jak to bylo neuvěřitelné a uspokojivé. A myslela jsem na něj a na Christophera a co pro sebe navzájem znamenají. „Nesmíš nás opustit, Jeffe,“ zašeptala jsem. „My oba tě tu hrozně moc potřebujeme.“

Pomáhalo to, ale nestačilo to. „Postarej se o něj místo mě,“ hlesl Martini.

Musela jsem ho tu udržet. Zbývala jediná věc, kterou jsem neudělala, jediná emoce, které jsem nedovolila vyplout na povrch. Přiznala jsem si, že ta emoce je reálná. Pomyslela jsem na to, jaké by bylo zůstat bez něj a jak jsem si někdy během posledních dvou dnů uvědomila, že tomu nedokážu čelit. Pro tenhle pocit existovalo slovo, ale já se ho bála vyslovit, protože jsem se bála, jestli to není jen chtíč.

Ale nebyl.

Otevřel oči a zmohl se na poloviční úsměv. „Opravdu?“

„Opravdu.“

Zašklebil se. „Tak to se asi… tady raději pokusím zůstat.“

„To bych byla ráda.“ Položila jsem ho na podlahu a objala jeho hlavu, hladila ho po vlasech a líbala na čelo. Cítila jsem, jak trochu sílí.

Kroky, spousta kroků. Cítila jsem je a slyšela. „Budeme mít společnost.“

Děvčata se postavila za nás, Christopher, Tim a Reader před nás a pětice pilotů se rozestoupila po místnosti. Všichni měli odjištěné a namířené zbraně. Byli jsme připraveni a vzpomínali na Alamo. Walker čekal, až budou všichni  na místě, a pak rozrazil dveře.
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„Dejte ty zbraně dolů,“ odsekla moje matka.

Nikdo se ani nepohnul. „No, lidi, seznamte se s mou matkou.“ Nikdo se pořád nepohnul. „Jo, a bouchačky dolů.“ Všechny zbraně klesly.

„Šikovná holka,“ zamumlal Martini.

Máma obhlédla situaci. V okamžiku stála vedle mě a Martiniho. „Jeff vypadá hrozně,“ řekla a vytáhla z ledvinky, kterou měla kolem pasu, injekci.

„Byl to den na hovno,“ zaskřehotal.

„No tak dík.“

Povedlo se mu chytit mě za ruku. „Kromě tebe.“

Políbila jsem ho na čelo. Máma mi podala injekci a lahvičku. „Co prosím?“

„Takhle bude vypadat častěji, než by se ti líbilo. Chceš se naučit, jak mu zachránit život, teď hned, nebo až budete sami?“

Měla pravdu. Vzala jsem injekci. Máma mě instruovala, jak ji naplnit.

Claudia ukázala na místo na jeho prsou. „Když je na tom takhle, potřebuje ji přímo do srdce. Vrazíš ji dovnitř a zmáčkneš píst.“

Měla jsem vrazit Martinimu do hrudníku obrovskou jehlu. Tohle zrovna nezapadalo do scénáře dobré přítelkyně. Stiskl mi ruku. „Rád bych žil.“

„Děvče, prostě si představ, že jsi na něj naštvaná,“ nadhodil Reader.

To vlastně nebyl špatný plán. Zvedla jsem jehlu a zarazila ji do magického místečka v jeho hrudi. Zařval, ale viděla, jsem, že pohyby jeho těla se začínají vracet. Jakmile byl všechen obsah v něm, vytáhla jsem jehlu. Claudia ji uklidila. Já měla plné ruce práce udržet Martiniho, který sebou mlátil.

„Tohle je normální,“ hlaholila Lorraine, zatímco Melanie a Emily přivezly lehátko. Christopher, Reader a Tim nám pomohli přesunout Martiniho nahoru.

„Tohle je normální?“ Připoutaly jsme ho. Pořád ještě řval.

„Já vím, je to ošklivý,“ řekla Claudia vedle mě. „Ale jen když má na kahánku. Jinak to není taková hrůza.“

„Paráda.“ Něco mě napadlo. „Jak často má na kahánku?“

„Tak jednou za měsíc, za měsíc a půl,“ odpověděl Reader.

Máma pokrčila rameny. „Říkala jsem ti, že máš vybírat moudře.“

Christopher se zakřenil. „Díky.“ Podíval se na mě. „Musí do izolace. Bude potřebovat víc než dvanáct hodin, nejsem si jistý kolik přesně. Můžeš tam za ním přijít.“

Políbila jsem Martiniho na čelo. „Vydrž, Jeffe. Budu na tebe čekat.“

Pohnul hlavou a políbil mě na ústa. Tenhle chlap uměl skvěle líbat i připoutaný k lehátku a na pokraji smrti. „Dobře.“ Spadla mu hlava a on sebou přestal mlátit.

Christopher, děvčata a jejich piloti odběhli, doprovázeni několika dalšími Kráskami, včetně jejich matek.

„Kde je Yates?“ zeptala jsem se mámy, když jsme opustily to místo.

„Neukázal se.“ Řekla to naštvaně a bezmocně. To jsem chápala.

„Vypadá to, že jsme zadrželi celou Al Dejahl.“

„Jo, já vím.“ Usmála se. „Alespoň ho to na chvíli oslabí.“

„Jo, už žádná armáda hnusáků, žádná teroristická lůza. Bude muset začít zase lanařit lidi.“

„To mi dělá starosti.“

„Jak je na tom táta?“

„V pohodě. Je u překladatelského týmu. Napravují Beverlyinu dezinformaci.“

„Takže táta je ve svém živlu.“

„To teda jo. Princezna, zázračný pejsek, jak jí říkají ostatní ženské, je tam taky.“ Máma ztichla. „Víš určitě, že si chceš vybrat Jeffa?“

„Místo Christophera?“ Kývla. „Ano, místo kohokoli, dokonce i Christophera.“

„Dobře.“

„Jenže Christopher je nejspíš v jednom balení s Martinim, takže si můžeš nechat toho synka, kterého jsi vždycky chtěla.“

Zasmála se. „Dobrá práce s tou Beverly.“

„Zabila jsem ji.“ Vůbec jsem necítila výčitky.

Máma se na mě dlouze zadívala, když jsme došly k výtahům a vydaly se dolů do přechodného patra. „Já vím.“

„Kdo ti to řekl?“

Máma pokrčila rameny a vystoupily jsme z výtahu. „Snažila se zabít muže, kterého miluješ. Nemusela jsem se vůbec ptát, co uděláš. Kromě toho, kdo jiný než ty by použil baseballku?“

„Ne že bych trávila život mlácením lidí s Lousvillem Sluggerem.“

„Ne, ale věř mi, když říkám, že jsem tě teď viděla v akci a použít Beverlyinu hlavu k nácviku je rozhodně tvůj styl.“ Došly jsme k mému pokoji a vstoupily dovnitř.

„Hyperrychlé bytosti by se měly snažit nevytočit holku, která fandí komiksům.“

„Jsem ráda, že všechny ty peníze, které za ty věci utrácíš, se nakonec vyplatily.“ Máma mi položila ruce na ramena. „Teď sice necítíš výčitky, ale později bys mohla. Jen si pamatuj – jedna věc je zabít nevinného. Přes to je těžké se přenést, snad i nemožné. Ale mnohokrát je nutné zlo zabít, abys ho zastavila. A Beverly byla zlo.“

„Já vím.“ Objala jsem ji. „Díky, žes mi přišla na pomoc, mami.“

Políbila mě na hlavu a oplatila mi objetí. „Díky, žes mi to dovolila.“ Vzdychla. „Chci začít identifikovat, kteří Centaurijci v tom jeli s Beverly. Je možné, že jednala sama, ale není to pravděpodobné.“

„Emily a Melanie měly stejný pocit, ale netušily, kdo by v tom mohl být namočený. Já osobně navrhuju, abys začala u Beverlyina dešifrovacího týmu.“

Máma se na mě podívala jako na blbce. „Díky bohu, že jsi tady.“ Knoflík sarkasmu měla otočený na jedenáctku.

„Hele, zvykla jsem si jednat s lidmi, kteří všem důvěřují. Co mám dělat?“

„Dej si sprchu. Potřebuješ ji a pomůže ti to. Podle toho, jak Jeff vypadal, ho tu nebudeš mít nejmíň den.“

„Provedu. Jo a mami? V patnáctém podlaží je nepoužívaná odvodňovací roura. Tamtudy jsme se sem dostali a já myslím, že bychom ji měli nějak zajistit.“

Usmála se. „To je moje holka. Zařídím to.“

Odešla a já se svlékla. Moje tričko s Aerosmith dostalo pořádně zabrat, ale dalo se ještě zachránit. Totéž platilo pro mé džíny a dokonce i pro conversky. Už jsem chtěla vlézt do sprchy, když někdo zaklepal na dveře.

Začala jsem překotně hledat župan a našla jeden pověšený zevnitř na koupelnových dveřích. Tohle bylo fakt jako pětihvězdičkový hotel. Oblékla jsem si ho a otevřela dveře.

Stál tam Jerry. „Zdravím, vidím, že jdete zrovna do sprchy, ale chápu, že velitel Martini má na vás výsadní právo. Chlapi a já jsme vám chtěli jen něco dát.“

„To nemohlo počkat?“ Pustila jsem ho dovnitř.

„Ne. Musíme se vrátit zpátky a podat hlášení.“

„I ti, kteří byli s Claudií a Lorraine?“ Chudáci holky.

„Ano. Ale velitel White zažádal, aby nás převeleli do centaurijské divize, hned jak to půjde. Naši nadřízení odhadují, že tu nás pět bude do měsíce.“

„To jsem opravdu ráda.“

„Já taky. Zvlášť když budeme přidělení k vašemu týmu.“

„Co jste to říkal?“

Zakřenil se. „Asi to měla probrat s velitelem Whitem, ale evidentně velíte nové aktivní divizi a on si myslel, že byste možná chtěla svůj obvyklý tým.“

Christopher nebyl vůbec hloupý. Ale tohle byla zpráva, která člověku změní život. Když se k nám přidáte, už se nebudete muset vracet nikam. No, White mě varoval.

„Jsem hrdá, že vám můžu velet.“

„Jo, naše první rozkazy jsou naučit vás létat.“ Jerry se zazubil. „Přihlásil jsem se jako dobrovolník.“

„Od nikoho bych se neučila raději.“

Přestal se usmívat a sáhl do kapsy u košile. „Chtěli jsme vám něco dát. Abyste si nás pamatovala všechny, kdyby se náhodou mezitím něco přihodilo.“ Podal mi fotku. Bylo na ní šest mladých mužů v uniformě. Poznávala jsem pět z nich. Jednoho ne. Byl starý přibližně jako Jerry, štíhlý, s nazrzle blond vlasy a skvělým úsměvem.

Obrátila jsem obrázek – označili tam, kdo je kdo. Ten, jehož jsem neznala, byl poručík William Cox.

„Byl by taky pyšný, kdyby pod vámi mohl sloužit,“ pronesl Jerry tiše. „Všichni jsme ho měli rádi jako bráchu. Věřte mi, Kitty, když říkám, že za vámi půjdeme do pekla a zpátky za to, jak jste reagovala, když umřel. Moc lidí by nenapadlo monstrum, a ne každý by měl starost o rodinu někoho, s kým se nikdy nesetkal.“

Kývla jsem. Nemohla jsem promluvit. Políbil mě do vlasů. „Dveře si otevřu sám. A na viděnou za měsíc, velitelko Kattová.“

Dveře zaklaply, ale já nevstávala. Jen jsem zírala na fotku. Nakonec jsem se přinutila uložit ji někam, kde bude v bezpečí – do vnitřní kapsy mojí kabelky. Potom jsem šla do sprchy.

Stála jsem pod teplou vodou a konečně si dovolila plakat. Brečela jsem snad celé hodiny a voda mi smývala slzy. Když konečně slzy přestaly téct, věděla jsem s jistotou jen jedno: tohle ještě neskončilo. Nedovolím, aby William Cox zemřel pro nic za nic.
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Většinu z následujícího půldruhého dne jsem strávila spánkem. Opravdu jsem chtěla vidět Martiniho, a během jedné chvíle, kdy jsem byla vzhůru, jsem odchytila náhodného Centaurijce a přesvědčila ho, aby mě vzal do izolační sekce.

Nebyla to jedna, dvě komory, jak jsem naivně očekávala. Šlo o více než sto izolačních komor, zabírajících celou polovinu jednoho z nižších podlaží. Centaurijec mi vysvětlil, že všichni empatici potřebují čas od času izolaci, když se jejich bloky a empatické synapse vyčerpají. Reader mi tohle sice říkal, ale nějak jsem si přesto představovala něco menšího a útulnějšího.

Centaurijec si potom šel po svých a já se potulovala mezi komorami. Nic útulného tu nebylo a já snadno pochopila, proč měl Reader z téhle sekce husí kůži. Připomínalo to veliké hrobky s nemocničními postelemi a vybavením, a jinak nic. Každá komora měla velké okno ve dveřích, takže jste mohli nakouknout dovnitř. Empatik uvnitř neviděl ven – postele byly natočené tak, aby obyvatel buňky koukal do prázdné zdi.

Podle mého centaurijského průvodce existovaly i menší modely pro empatické děti. I těch tu bylo pár. Vypadaly jako staré vesmírné rakve. Pouhá představa, že bych měla strávit nějakou dobu v jakékoli komoře, byla děsivá, ale pořád to nebylo nic v porovnání s tím, když jsem uviděla v jedné takové aktivní komoře Martiniho.

Došla jsem k ní. Před ní byli dva centaurijští strážci a nějaký zdravotnický personál a sledovali situaci. Mohla jsem nakouknout dovnitř – a jeden zběžný pohled mi úplně stačil. Martini měl po celém těle jehly a hadičky. Některé vedly dokonce i do jeho hlavy. Chtěla jsem vyrazit dveře, všechno z něj strhat a vzít ho pryč, a to rychle.

„Musíte pryč,“ řekla jedna lékařka tiše. Nezdálo se, že by na mě chtěla být nepříjemná.

„Proč?“

„Místnosti jsou emocímvzdorné, ale schopnosti velitele Martiniho jsou velmi silné a mohl by cítit vaši tíseň.“ Ukázala mi elektronický panel s červenými a oranžovými světélky.

Bylo mi na nic. „Pardon.“

Usmála se. „To je v pořádku. Pro neempatiky je těžší izolaci sledovat, než je pro empatiky být v ní.“

Tomu se dalo těžko uvěřit, ale nehádala jsem se. Zamířila jsem zpátky, ale zabloudila jsem. Tohle bylo jako ztratit se v nějaké hrůzostrašné egyptské hrobce nebo na Frankensteinově hřbitově. Nelíbilo se mi to a rychle jsem ztratila nervy. Pořád mi připadalo, že mě někdo sleduje, ale když jsem se otočila, nikdy tam nikdo nebyl. Několikrát jsem si byla jistá, že jsem ho už skoro zahlédla, ale byla jsem příliš velký zbabělec, než abych to zjišťovala. Když jsem konečně našla výtahy, byla jsem po emocionální stránce vyřízená. Povedlo se mi najít svůj pokoj, vlézt do postele a zahrabat se pod peřinu a znovu usnout.

Během dalšího procitnutí jsem chtěla mluvit s Readerem, ale on a Paul byli taky zalezlí, ačkoli jen ve svých pokojích, ne v těch komorách hrůzy. Nemohla jsem jim to vyčítat ani se na ně za to zlobit.

Místo toho jsem trávila čas posíláním hromady textových zpráv spoustě lidí, v nichž jsem si trénovala lhaní na nové a neobvyklé způsoby. Vypadalo to, že v práci mou nepřítomnost akceptují; nebyla jsem si jistá, jestli to bylo odrazem toho, co si mysleli o mé každodenní práci, nebo jestli to za mě White už vyřídil. Rozhodla jsem se, že se o to nebudu starat.

V očích všech ostatních jsem svůj momentální stav vylíčila jako absolutně nudný do té míry, že nikdo kromě Chuckieho se nezdál být znepokojený či zaujatý. Chuckie mi odmítl zbaštit byť jen jedinou řádku z toho, čím jsem se ho snažila krmit, většinou proto, že jsem mu nechtěla dovolit, aby mi zavolal. Byl jako moje matka – nemohla jsem mu lhát, protože mi na to nikdy neskočil – a nemohla jsem absolutně doufat, že bych ho oklamala, kdyby slyšel můj hlas.

Nakonec jsem mu řekla, že jsou se mnou rodiče a že jsou se vším srozumění, a on to nechal být. Radovala jsem se, že jsem dokázala lhát jednomu ze svých nejlepších přátel přesně tři vteřiny, další tři vteřiny jsem si gratulovala, že jsem zranila Chuckieho city, a pak se kvůli tomu pěkně dlouho utápěla v pocitech viny. Provinilost byla vyčerpávající a brečením jsem se unavila tak, že jsem usnula a zdálo se mi o bojových letounech, které odnesly všechny, které znám a na nichž mi záleží, někam do pouště a tam se zřítily.

Když jsem se druhého dne pozdě odpoledne vyštrachala z postele, byla jsem sama, a když jsem se potulovala po celém vědeckém centru – vyhýbala se patru s hrobkami hrůzy, oficiálně kvůli Martiniho zdraví a ne proto, že mi naháněly strach – začala jsem být patologická.

Byla jsem teď kompletně v uniformě Krásek – včetně velice sexy černých lodiček Aerosole; aspoň že kupují pohodlné boty od návrháře. Moje oblečení se buď pořád ještě čistilo, nebo bylo spálené, nevěděla jsem, co z toho.

Bylo by fajn promluvit si s rodiči, ale oba byli zaneprázdnění. Máma byla s Whitem a probírali přesun části její protiteroristické jednotky z vědeckého centra na základnu, a táta byl tak zabrán do překladu, že mu musel být přiřazen tým, který dohlížel na jeho jídlo, pití, pauzy na záchod a odpočinek.

Tim, Claudia a Lorraine stále ještě informovaly Centaurijce a členy americké armády o tom, co se událo. Asi za den nebo tak by mě vyzvali, abych podala kompletní hlášení, ale protože pro mě bylo všechno nové, nechali mi trochu odstup.

Naši psi dostali po centru volný výběh díky Princezně, která byla stále hrdinkou dne. Snad každá Kráska teď chtěla mít vlastního pitbulla a já se jim nemohla divit.

Kočky zůstaly v apartmá rodičů a já je šla navštívit, načež jsem tam našla Christophera a všechny tři kočky na pohovce s ním, jak vrněly jako o závod.

„Tví rodiče mi řekli, že můžu kdykoli přijít.“

Posadila jsem se vedle něj na pohovku. „To je v pohodě. Už si nemyslím, že jsi absolutní hovado.“

Zasmál se. „Dobré vědět.“ Podíval se na Cukříka na svém klíně. „Je moje matka pořád ještě v tvojí hlavě?“

Nad tímhle jsem uvažovala i já sama. „Myslím, že to není ani tak ona, jako spíš její vliv.“

„Jak to myslíš?“ Pořád se na mě nedíval.

„Umírala a věděla to. Buď chtěla, aby se to stalo, aby nedala vzniknout superbytosti, nebo to otěhotnění, jestli to tak můžeme nazvat, ovlivnilo její tělesné funkce natolik, že ji to zabilo. Ale věděla, že umře.“

Kývl. „Řekla nám, mně a Jeffovi, že umře.“

Svíralo se mi hrdlo. Bylo jim deset. To je příliš brzo na dospění v muže. „Nemohla dát tu vzpomínku, ten pocit, do tvé mysli – vytvořil bys z ní obrázek, a potom bys věděl…“ Nedokázala jsem tu větu doříct.

Christopher ano. „Věděl bych, že můj děda znásilnil mou matku, ženu svého syna.“ Podíval se mě. „Otci to nemůžeme říct.“

„Myslím, že to ví, nebo má minimálně podezření.“

„Nechci zjistit, že se mýlíš.“

„To chápu.“

„Proč Jeff?“

„Kdo jiný? Je to nejsilnější empatik, jakého tvoje rasa má – jsem si jistá, že tvoje matka to věděla. Konec konců ho trénovala.“ Kývl. Nezmínila jsem se o zářící kostce, kterou jsem viděla. Nechtěla jsem, aby některý z nich věděl, co mi Terry ukázala. „Takže ona udělala nějakou empatickou věc, netuším co – možná to netuší ani Jeff – a naprogramovala ho. Věděl, že mu dala něco, co má předat, ale nic víc.“ Martini mě hledal celý život. Při tom pomyšlení mě rozbolelo srdce.

Christopher zavřel oči. „Víš, bylo pár let, kdy jsem ho nenáviděl.“

„Po tom, co se stalo s Lissou?“

„Jo. Zabili by ji tak jako tak. Teď už to vím.“ Zmohl se na slabý úsměv. „Aspoň že nedostali Jeffa.“

„Má tě hodně rád.“

„Já vím. Je víc než můj bratranec, víc než bratr.“

„Jo, ona mi to ukázala. Věděla, že když na tom záleží, vy dva budete vždycky stát při sobě.“

„Za posledních pár dní se to skoro rozpadlo,“ řekl s uchechtnutím.

„Vlastně ne, Jeff mi nabídl, že nám nebude stát v cestě, abychom mohli být spolu. Těsně předtím, než si Mefistofeles zastepoval na našem autě.“

„Nedovolí mu, aby se s tebou oženil. Vím, že tomu nechceš uvěřit, ale je to tak.“

„Uvidíme. Neznám vás všechny ani týden. Myslím, že nějaký čas randění snesu, než se poženu s Jeffem do kostela.“

„Navrhne to v té vteřině, kdy bude moct zase chodit.“

„To je součást jeho šarmu.“

„Takhle tomu říkáš?“

„Jo. Jaká byla tvoje matka?“

Zaklonil hlavu. „Jako jsem býval já. Jako je Jeff teď.“

„Chybí ti to? Myslím to, jaký jsi býval.“

„Někdy.“ Zakřenil se. „Myslím, že Jeff to umí líp, než to kdy šlo mně.“

„A co vlastně?“

„Být lidský. To je to, po čem toužíme všichni, kteří jsme se narodili na Zemi. Být lidští. Jeffovi to jde bez jakýchkoli problémů. Pro nás ostatní už to tak lehké není.“

„Začnu ti říkat Chrisi, jestli to pomůže.“

„Ne. Nevykládej si to špatně, ale moje matka mi říkala Chrisi. A každého prosila, ať jí říká Terry, ačkoli to dělal jen Jeff.“ Krátce se zasmál. „Líbila by se ti, a měla by tě ráda.“

Bylo mi jí líto – tak sama na tomhle světě, věděla tak jasně, co její rasa musí udělat, aby přežila, a byla zavražděna osobou, která jí měla pomoct. Uvědomila jsem si, že musím pomstít dva lidi, ne jednoho.

„Mojí mámě na tobě hodně záleží,“ připomněla jsem mu. „Myslím, že bude velice otevřená, no, poskytnout ti tolik mateřství, kolik jí dovolíš.“

„A já už si myslel, že mě jen chtěla oženit s tebou.“

„No, to chtěla a pravděpodobně pořád chce.“

„Tvůj otec dává přednost Jeffovi.“

„Opravdu? Vůbec na to nevypadal.“

„Věř mi.“

Ještě pár minut jsme tam v tichosti seděli a hladili kočky. Bylo to uvolňující. Pár minut. Potom se mi do mysli vloudila vzpomínka na izolační komory jako krypty z Mortal Combat a zlovolně se na mě zachechtala.

„Můžeme odsud vypadnout?“

„Chceš provést po vědeckém centru?“

„Tak už jsem přišla, viděla a stejně pořád nevím, kde kdy jsem. Ne, myslím, ven odsud.“

Protáhl se. „Chceš do Pueblo Caliente?“

„Jo, to chci. I kdyby se jen převlíknout.“

„Dobře. Mimochodem mě to nepřekvapuje.“

„Ale? Myslela jsem, že nejsi empatik.“

„Nejsem, ale pamatuju si, jaké to bylo prvních pár dní pro Jamese. Bylo toho na něj moc a unavovalo ho to a prostě chtěl jít domů a připomenout si, jaké to bylo, žít jako obyčejný člověk, který neví, že po Zemi kráčejí mimozemšťané.“

„Určitě můžeme vyrazit?“

„Jasně, mám nejvyšší bezpečnostní prověrku. A ty už teď taky.“

„Myslela jsem z hlediska bezpečnosti.“

Zakřenil se. „Myslím, že když vypadneš z letadla, zvládnu tě chytit.“

„Raději bych použila bránu.“

„Tomu říkám osobní růst. Ale já tě skrz ni nepronesu – tohle spadá do Jeffovy kompetence.“

„To je v pořádku. Jen mi slib, že poběžíme pomalu a vystoupíme na nějakém čistém pánském záchodku.“

„Bože, ty jsi vybíravá.“
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Šla jsem si do pokoje pro kabelku, pak jsem nakráčela k výtahům. Pořád jsme stáli každý na opačné straně kabiny. Nebylo nutné riskovat další trapnou situaci.

Dostali jsme se k bráně, provedla se kalibrace, a pak už jsme svištěli na pánské toalety na Saguaro International. Připadalo mi, že jsem tu nebyla snad roky, ne dny. Trefili jsme se mezi dva lety, takže jsem se na záchodě nemusela chovat jako idiot, což byla úleva, ačkoli to byl na mě trochu podraz. Měla jsem připravený velký výstup.

Vyšli jsme ven. „Chceš jet taxíkem?“ zeptal se Christopher.

„Vy to taky děláte? Chci říct, žádná šedá auta, žádná hyperrychlost?“

„Někdy.“

Tohle byla lidská záležitost a on chtěl být lidský. Možná mi nedovolil říkat mu Chrisi, ale mohla jsem mu k tomu trochu dopomoci. „Jasně. Máš peníze?“

Zakřenil se. „Vždycky.“

Šli jsme na kraj chodníku a on mi podržel dveře, ale tentokrát si sedl vedle mě. Řekla jsem svou adresu, stejně jako instrukce, jak se tam v tuhle denní dobu dostat, a vyjeli jsme.

„Vy nemáte žádná zavazadla, lidi?“ zeptal se řidič.

„Máme spolu románek. Můj manžel si myslí, že jsem s holkama, a jeho žena si myslí, že je v Omaze.“ Christopher se na mě podíval, jako bych byla šílená.

Taxikář kývl. „To dává smysl. Bydlíte blízko?“

„Já bydlím tady, on v Las Vegas.“

„Aha, město hříchu. Tipuju, že tam se sejít nemůžete, co?“

„Ne, ale tohle je fajn. Půjčuju si kamarádčin byt.“

„Prima kamarádka.“

„Dluží mi.“ Opřela jsem se do sedadla a poplácala Christophera po noze. „Uvolni se, zlato, konečně budeme pár hodin o samotě.“

Taxikář se zachechtal. „Váš přítel má asi lufta, že manžel pojede kolem a uvidí vás dva spolu.“

„Jo,“ zamumlal Christopher.

„Mohla bych si dát hlavu k tobě do klína.“

„Ne, v taxíku ne,“ vyhrkl Christopher. Vypadal, že panikaří.

Taxikář se znovu zasmál. „V tomhle taxíku nejsou žádné kamery, drahoušku. Klidně se pobavte, když se vám chce.“

„Díky, ale asi radši počkáme.“

Dojeli jsme k mému bytu a Christopher zaplatil. Přinutila jsem ho dát řidiči štědré spropitné. „Hodně štěstí vám dvěma. Doufám, že příště chytnete zase mě.“ Odjel a pořád se pochechtával.

„Proč jsi to udělala?“ vyjel na mě Christopher, když jsme šli nahoru. „Jsi blázen, že jo? To je tvůj problém?“

Zasmála jsem se. „Musíš se uvolnit. Byla to sranda. A tvůj výraz stál za všechny prachy.“

„Jeffovi by to srandovní nepřipadalo.“

„Ne, připadalo by mu to k popukání. A kdyby byl v taxíku se mnou, nechal by mě ‚schovat‘.“

„Já nejsem Jeff.“

Poplácala jsem ho po tváři. „Já vím. Ale stejně tě mám ráda.“

Vstoupili jsme dovnitř a já se rozhlédla. „Někdo tu byl.“

„Jak to poznáš? Byl tu binec, už když jsem tu byl posledně, a stejný binec je tu i teď.“

„Je to můj binec a někdo s ním hýbal.“ Jen trochu, ale všechno bylo trochu jinak. Vzala jsem ho za ruku. „Pro případ, že bychom museli rychle vypadnout,“ vysvětlila jsem mu to, zatímco na mě vyděšeně koukal.

Procházeli jsme byt. Všechny moje rybičky byly po smrti. „Překrmené?“

„Možná. Možná si myslí, že svoje rybičky miluju.“

„Kdo by mohl milovat ryby?“

„Jsem si jistá, že někdo jo, ale já ne.“ Vedla jsem ho bytem a všechno opatrně otvírala. Došli jsme do ložnice. Nikdo tam nebyl. Vytáhla jsem kufr, vyklepala ho a začala do něj házet oblečení. Do jiné tašky jsem uložila všechny své fotky. Moc dalšího jsem toho nepotřebovala, ačkoli jsem si vzala svůj záložní lak na vlasy a dala ho do kabelky.

Christopher se podíval pod postel. „Nic. Víš určitě, že s tvými věcmi někdo hýbal?“

„Jo. A ty víš jistě, že jsi neviděl nic podezřelého na ničem, co jsem balila?“

„Ne, všechna tvá koncertní trička jsou beze stop podezřelého prášku.“

„Balila jsem i jiné věci.“

„Ale nic z toho pořádně.“

Podívala jsem se na postel. „Christophere? Myslím, že mám něco v posteli.“

„Bombu?“

„Možná.“ Jakmile jsem to dořekla, tak se to něco pod peřinou pohnulo. Povedlo se mi nevykřiknout.

Christopher se na to zblízka podíval. „Bojíš se hadů?“

„Bytostně.“

„A ví se to o tobě?“

„Jsem holka a sázka na strach z hadů je vždycky dobrá sázka.“

„Tak je to had.“

„Chřestýš?“

„S největší pravděpodobností.“

Přistupovala jsem k tomu extrémně dobře. „Musíme ho zabít. A tím ‚my‘ samozřejmě myslím tebe. Já budu stát tady a budu křičet.“

„Žádný křik. Jekot prozradí lidem, kteří tvůj byt hlídají, že jsi našla jejich dárek.“

„No paráda.“

„Nechci se pustit tvé ruky. Máš pravdu, budeme se muset pohybovat rychle. Ale já potřebuju něco, čím bych mohl tomu hadovi useknout hlavu.“

„Myslíš, že to zvládneš?“

„No, jo. Hyperrychlost a tak.“

No jo vlastně. „Správně. Mám v kuchyni nože.“

„Ne. Musí to být v téhle místnosti. Myslím, že když se vrátíme do kuchyně, bude po nás.“

„Proč?“

„Slyším tikání.“

Nareemovi nebyli jen páni domácí, ale taky majitelé celého domu. Jelikož sem přišli ze země rozvrácené válkou a byli totálně paranoidní, byli skvěle trénovaní ve spěšném vyklízení prostor. Zcela běžně nutili nájemníky nacvičovat nucenou evakuaci – byla to malá cena, již člověk musel obětovat za velký byt na skvělém místě za velice rozumnou cenu.

Kromě nácviku měly všechny byty instalovaný alarm, vždycky v kuchyni a v ložnici, dostatečně vysoko, aby dětičky nedosáhly na páčky, ale většina dospěláků ano.

Bezpečnostní alarm zněl značně odlišně než požární poplach, a Nareemovi doslova nutili každého nájemníka, aby podepsal smlouvu, že když uslyší bezpečnostní alarm, musí vzít jen všechny živé tvory a utíkat pryč z domu jako o život. Vedli si soupis veškerých živých tvorů. Neuvedla jsem na seznamu své rybky, ale kdyby se vám zamanulo pořídit si jako domácího mazlíčka švába, Nareemovi by vám ho zapsali do smlouvy.

Jestli měla budova zaniknout, dostanu ven pokud možno všechny sousedy a had ať se o sebe postará sám.

Rychle jsem se rozhlédla. Ještě něco, než se to tu všechno rozletí na padrť? Popadla jsem tašku s notebookem, ale nejdřív jsem rychle zkontrolovala, jestli v něm nejsou bomby nebo plazi. Protože jsem hodně pracovně cestovala, byl v ní můj pas a všechny osobní informace, a taky jsem tam měla šekové knížky a další důležité věci. Sbalila jsem některé další oblečení a boty a naplnila pět kusů svých zavazadel k prasknutí.

„To jako čekáš, že tohle všechno uneseme?“ zeptal se Christopher, když jsem dál jednou rukou balila jako šílená.

„Tohle si dáš šikmo přes krk,“ zavěsila jsem na něj tašku s oblečením, „a vezmeš ten velikánský kufr na kolečkách.“ Svou kabelku jsem si taky pověsila přes krk a posunula ji na stranu a tašku s notebookem jsem taky přes krk dala na tu opačnou. Kosmetickou taštičku s předměty osobní potřeby jsem provlékla přes menší tašku, kterou jsem navlékla na středně velkou tašku na kolečkách. „Tak, všechno hotovo.“

„Vypadáme směšně.“

„Možná ano, ale chci jenom dostat svoje věci ven.“

„Jak se vůbec můžeš udržet na nohou?“

„Praxe.“

„Nechceš, abychom zachránili i Coca-Colu a zamražené večeře?“

„Ano, ale řekl jsi, že nesmíme zpátky do kuchyně.“ S láskou jsem pomyslela na své stereo a televizi, ale měla jsem svůj iPod a všechny jeho náležitosti, takže o hudbu jsem měla postaráno. „Jsi připraven?“

„Já byl už před patnácti minutami.“

„Fajn.“ Zmáčkla jsem alarm. „Jdeme.“

Pohybovali jsme se v zadrhnuté verzi hyperrychlosti. Stačilo to na to, abychom se dostali z domu nikým neviděni, alespoň pokud jsem mohla říct, protože nikdo nejspíš nevěděl, že tam jsme. Zastavili jsme se v parku a dívali se. Lidi z mého domu vybíhali ven. Dobře.

Všichni byli venku, domácí zvířata a děti, na druhé straně parku, kde pan Nareema počítal nosy a paní Nareemová se svými dětmi počítaly domácí zvířata. Pan Nareema oznámil, že napočítal všechny lidi kromě mě, a zbytek klanu ohlásil, že všechna zvířata jsou také přítomna, když bomba vybuchla. Bylo to ohromující. Jenže kdyby Nareemovi nebyli absolutně paranoidní, byli by alespoň někteří z těchto lidí mrtví. Nevinní lidé.

„Chci Yatese chytit, jasné?“

„Souhlasím. Nemyslím ale, že nás se vším tímhle nákladem můžu dostat zpátky na letiště.“

„Mohl bys nás dostat tam, kde jste zašili moje auto?“

„To můžu.“

„Dobře, dej mi minutku.“ Sundala jsem ze sebe bágly a utíkala k našemu hloučku nájemníků dřív, než by Nareemovi stihli zavolat mým rodičům, že jsem mrtvá.

Oznámila jsem, že jsem naživu, předstírala nevědomost o tom, proč a nač se tohle stalo, a když jsme se zase radostně shledali, zamířila jsem zpátky ke Christopherovi. Nikdo se nezmínil ani o něm, ani o mých zavazadlech.

„Udělal jsi něco s jejich myslí?“

Pokrčil rameny. „Jen jsem je donutil myslet si, že mě viděli s tvými psy, ne s tvými zavazadly. Bude to tak jednodušší.“

„Potřebuješ manipulovat nějakými obrázky, než odejdeme?“

„Ne. Tohle nebylo způsobeno superbytostí.“

„V tomhle smyslu.“

„Trefná poznámka.“ Christopher se rozhlédl. „Pěkné místo.“

„Jo.“

„Víš, že se sem nemůžeš vrátit zpátky?“

„To mi došlo. Jsem si jistá, že mám nějaké možnosti.“ Například dům mých rodičů. „Můžu si pronajmout pokoj ve vědeckém centru?“

Christopher se zasmál. „Jistě. Většina agentů neplatí nájem.“

„A vida, bonus.“ Tenhle centaurijský flek měl svoje výhody.

„Zmizme odsud, než se tě někdo další pokusí vyhodit do povětří.“

„Myslela jsem, že tohle je pro tebe denní chleba.“

„Superbytosti ano. Ale ty další akce,  do kterých mě taháš? Ty už tolik ne.“

„Jsem výjimečná.“

Christopher se usmál. „To je fakt.“



  KAPITOLA 57.

Navlékla jsem na sebe zpátky svoje tašky, on mě vzal za ruku a vyrazili jsme pomalou hyperrychlostí, což by se mohlo zdát jako protimluv, ale nebyl. Pořád jsme se pohybovali příliš rychle, než abychom byli jasně viditelní, ale mně se vůbec nedělalo špatně. Dospěli jsme do pouštní rezervace a vydali se směrem k opuštěné přehradě.

„Jsme na dalším místě zřícení mimozemské lodě, že?“ zeptala jsem se, když jsme zpomalili na lidskou rychlost.

„Jo, jak jsi o tom věděla?“

„Jeden z mých nejlepších kamarádů byl do toho zapálený.“ Pořád ještě je, ale proč se o tom šířit? Možná budu potřebovat zdroj, s jehož myslí nebudou manipulovat. „Proslýchá se, že tahle přehrada byla ve skutečnosti postavena proto, aby ukryla mimozemské pohřebiště nebo tak nějak.“

„Vlastně byla postavena proto, abychom tu mohli mít bezpečnou lokalitu. V Arizoně se toho spousta děje, takže jsme potřebovali malou základnu.“

„To zní logicky.“ Přesunuli jsme se do toho, co vypadalo jako jeskyně. „Víš jistě, že tohle je bezpečné a že toto místo nebylo infiltrováno?“

„Ruce vzhůru.“ Tohle nebyl povědomý hlas.

Dali jsme ruce nahoru. Christopher však držel ty moje. „Jaká je vaše hodnost?“ zeptal se velice klidným hlasem.

„Amatér.“

Cítila jsem, jak se Christopher uvolnil. „To jsem já.“

Ze tmy vystoupil chlap, který byl příliš hezký, než aby byl člověk. „Pardon, veliteli, ale znáte pravidla.“

„Hlavně někoho zavolejte, ať vezme ta zavazadla,“ řekl Christopher, když hodil tašku s mým oblečením na zem. „Váží to snad tunu.“

Strážce promluvil do komunikátoru, co měl na rameni, a během několika sekund se objevili další Centaurijci. Vzali moje bágly a pak jsme vešli dovnitř.

„Vítej na základně Caliente,“ řekl Christopher, když jsme se dostali dovnitř a já uviděla mini verzi prvního patra, jak jsem si ho pamatovala z vědeckého centra.

„Vy všichni jste byli tady, když se projevila moje superbytost, že?“

„Ano. Monitorovali jsme Yatese.“

„Takže Jeff neběžel k bráně, aby se dostal na letiště a ke mně.“

„Ne, utíkal odsud. Je to dál.“

„Ach, jsem dojatá, a nezlobila jsem se, jen jsem si to ujasňovala.“

„Musím si překontrolovat několik věcí,“ řekl Christopher, když pustil mou ruku.

„Můžu koukat?“

„Jistě. Budu tě varovat, když budu muset mluvit normální centaurijskou rychlostí.“ Šli jsme k několika konzolím a monitorům, které se nacházely před několika obrovskými obrazovkami, podobnými zasedacímu stolu z našeho brífingu, jen tyhle obrazovky byly na stěnách. Stejně jako ve vědeckém centru byly i zde záběry z celého světa. Na rozdíl od terénního materiálu, který jsem viděla, se všechny zdály nahodilé – na žádném ze záběrů jsem nezahlédla žádnou superbytost. Něco z toho byly šoty ze zpráv, něco streamovaná videa, něco se zdálo být z mobilu. Na konzolích, u nichž sedělo pár soustředěných Centaurijců, se zobrazovala široká škála fotek.

„Jak tohle všechno získáváte?“

„Vaši satelitní a mobilní technologii jsme vytvořili my,“ odvětil Christopher nepřítomně. „Jsme na ně permanentně napíchnutí.“

„Cítím se jako při Watergate.“

„My opravdu hledáme jen aktivitu parazitů a superbytostí.“

„Kde je Yates?“

„Podle hlášení by se měl zdržovat v Saúdské Arábii, na návštěvě u saúdského prince,“ odpověděl jeden z Centaurijců nejblíž k nám. Alespoň Yates nebyl tentokrát poblíž, když se mě vrahouni snažili dostat. Trocha štěstíčka.

„Kdo je vedoucí empatik ve službě?“ zeptal se Christopher.

Přišel k nám Centaurijec, který vypadal asi na dvaadvacet. „Já, veliteli. Identifikoval jsem některé oblasti. Emocionální signály jsou však slabé.“

On a Christopher stáli vedle sebe, každý s monitorem. Empatik nechal na větších obrazovkách projet řadu obrázků. „Stop.“ Christopher ukázal na obrazovku, která zobrazovala vybombardované trosky. „Tam. Pošlete mi to.“

„Veliteli?“ zeptal se jeden z Centaurijců. „Není tam nic živého.“ Obrázek ničeho se však přesto zobrazil na Christopherově monitoru. Dal ruce na monitor. „Žhavé místo. Pošlete tam tým, hned.“

Vedoucí empatik položil ruku na Christopherovu. „Potvrzeno.“

„Jak to poznáš?“ Pořád se mi to jevilo jako nic.

„Tady je parazit,“ odvětil Christopher. „Vidělas je: je těžké si jich všimnout.“

„Myslela jsem, že paraziti se zaměřují na jisté druhy savců.“

„Taky že ano.“ Ukázal prstem. Do záběru se dostal stařičký džíp s jedním pasažérem.

„Nevypadá naštvaně.“

Christopher položil ruku na muže v džípu a empatik také provedl odpovídající pohyb. „Stojí v čele teroristické buňky. Není součástí Al Dejahl, jen jednou z mnoha náhodných tamních frakcí.“

„A děsně se raduje, zatímco se zároveň naplnil hněvem,“ dodal empatik.

„Proč na něj parazit necílil?“

Christopher pokrčil rameny. „Pravděpodobně měl spadeno na někoho ve vesnici.“ Podíval se na mě. „Všichni byli povražděni asi před hodinou.“

„Nechci to vědět.“

„To je dobře, protože jsem si jistý, že je to důvěrná informace.“

Viděla jsem, jak se na obrazovce zjevili odnikud dva Centaurijci. „Jak se tam dostali?“

„Máme plovoucí brány, vzpomínáš? Umožní nám dostat se kamkoli.“

„Jak fungují? A proč je nepoužíváte pořád místo pevných bran?“

Pohlédl na mne koutkem oka. „Chceš kompletní vědecké vysvětlení?“

„Ani snad ne.“ Podívala jsem se na monitor. Centaurijci evidentně hledali parazita. Jeden z nich sebou trhl a odtáhl druhého z cesty muže v džípu, který na ně začal střílet. „Jak věděl, že to má udělat?“

„Všechny terénní týmy jsou jednotky empatiků a obrázkářů. Snažíme se nikdy nevyslat agenta ven samotného.“

Agenti střelbu neopláceli. „Vím, že jste pacifisti, ale proč se nesnaží chránit?“

„Jsme tu, abychom lidstvo chránili, ne ho zabíjeli.“

„I když se lidstvo snaží zabít vás?“ Džíp se zastavil a muž vystoupil. Měl kulomet. Agenti se snažili držet mimo jeho dostřel a pořád hledali parazita. „Víš, nosit černé obleky od Armaniho a bílé košile, a k tomu ještě kravatu a společenské boty, do boje s parazity v cizích, odlehlých končinách, se zdá poněkud… hloupé.“

„Nosíme, co nosíme. Když přežije, nebude si pamatovat, co se stalo.“

„Ale je v tom úzce zainteresován.“

Christopher si vzdychl. „Existují způsoby. Musím se soustředit.“

„Proč?“ Jeho ruce opustily monitor.

„Protože zatímco ty tu vidíš reálnou věc, já s ní manipuluji pro masového konzumenta. Tohle se filmuje naživo.“

Koukla jsem se na větší obrazovky. Vypadalo to podobně jako monitor, ale nebyli tu vidět žádní Centaurijci. Chlap z džípu prostě střílel do prázdna. „Víš, jestli se tohle filmuje, tak to znamená, že někdo obsluhuje kameru, že?“

„Správně. Tedy pokud já vím. Kameraman není na obrázku, takže se jeho obrázku nemůžu dotknout, ani ho procítit.“

Empatik zavřel oči. „Veliteli, myslím, že máme problém.“

Jakmile to dořekl, kamera sebou prudce trhla a spadla na zem. „Ehm, Christophere? Myslím, že ten parazit chce prozkoumat svou uměleckou stránku.“ Kamera pořád ještě mířila k chlápkovi s kulometem, který vypadal maximálně vyděšeně a taky ječel jako malá holka. Něco hrozného a extrémně nelidského se po něm začalo sápat a on byl v řádu sekund na cáry.

Christopher zaklel. „Pošlete další tým, hned!“

Následovalo několik napjatých minut, během nichž jsme sledovali, jak superbytost hamtá kolem. Centaurijci na stanovišti se pohybovali příliš rychle, než abych je viděla. Hlavní obrazovka promítala normálního občana, jak bojuje se zlými parchanty. Je hezké vidět, že někdo má možnost vypadat jako hrdina. Nakonec akce skončila a nebylo tu nic, jen nečinně stojící džíp. V reproduktorech se ozval zdánlivě nikomu nepatřící hlas. „Všechno zajištěno, veliteli White. Kamerový záznam pozměněn.“

„Dobrá práce. Ukliďte, dejte to do boxu a přivezte domů. Rychle. Tato oblast není bezpečná.“ Christopher si promnul spánky. „Něco dalšího?“ zeptal se vedoucího empatika.

„Zrovna teď ne, veliteli. Pokud dokážeme soudit.“

„Dobrá práce. Fajn,“ řekl ke mně. „My dva teď půjdeme zpátky do vědeckého centra.“

„Jsi si jistý? Tohle bylo docela zajímavé.“ A byla osvěžující změna moci se na akci jen dívat. Navíc, protože to byl jeden incident, nikoli padesát, nemusela jsem toho vnímat tolik najednou.

„Můžeš se dívat i z vědeckého centra, dokonce na více obrazovkách, zapomnělas? Dochází mi, že ti bylo špatně od žaludku, když jsme řešili ty projevené trsy, ale je to větší verze tohohle.“

Vzpomněla jsem si, hlavně můj žaludek. „Fíha, můj vlastní hororový multiplex. To je skoro příliš dobré, než aby to byla pravda.“

Došli jsme k vozovému parku. „Vaše zavazadla jsou v kufru, auto má natankováno a provedli jsme pár modifikací,“ informoval nás Centaurijec, který mi podal klíčky. „Myslím, že budete potěšená tím, co teď auto umí.“

„Má pořád ještě černý nátěr, že jo?“

„Ano.“

„V tom případě je všechno v pořádku.“ Šla jsem ke svému autu; vypadalo v pohodě. Nastoupili jsme a já vyzkoušela přístrojovou desku. „No jo. Lexus neviditelné štíty neumět.“ Vypadalo to, že instalovali všechny ufonské zlepšováky. To mi nevadilo. Nikdy jsem nic nenamítala proti upgradu zadarmo.

„Čím se vlastně živíš, že řídíš Lexus?“ zeptal se Christopher, když se připoutal. „Tyhle káry stojí majlant.“

„Tohle je sportovní základní model a já tři roky šetřila a jezdila autobusem nebo na kole, místo abych si koupila něco, co nechci, a svoje auto miluju víc než jakékoli ryby. Řídí se to jako sen, má dobrou spotřebu a má to ruční řazení, což znamená, že je to pro opravdový řidiče.“ Myslela jsem to vážně, zbožňovala jsem svoje auto.

„Ty a James nad ním můžete potom společně slintat. Pro mě je to jen plechová piksla, která jezdí pomaleji, než já běhám.“

„Filištíne.“

„Jeffovi se bude líbit, neboj.“

Dojeli jsme k bráně, která byla nakalibrována do vědeckého centra, a pak jsme projeli skrz. V mém vlastním autě to nebylo o moc lepší než v Navigatoru. „Instalují do aut hyperrychlost?“

„Ne, zvykni si na brány.“

„Když budu muset, tak jo.“

Do vědeckého centra jsme dojeli bez jakéhokoli incidentu, což se mi zdálo být poprvé. Moje auto skončilo v tamním vozovém parku s instrukcí, že je moje, ne pro hromadné použití. Čekal tam na nás Tim. „Christophere, měli jsme hlášení, že v Pueblo Caliente vybuchla bomba.“

„Jo, byla v mém bytě. Mohla bych si dát věci do svého pokoje, než přejdeme k další velké breafingové seanci?“

Christopher kývl a přivolal nějaké Centaurijce, které jsem neznala, ale už jsem je někde viděla. „Všechno v těchhle taškách, hlavně počítač, prověřte, jestli tam nejsou štěnice, bomby, toxiny a všechno ostatní, co vás napadne.“

„Hadi,“ dodala jsem.

„Udělejte to rychle a všechno, co nebylo kontaminováno, vraťte okamžitě zpátky do jejího pokoje.“ Vzali mé věci a odklusali.

„Dobře, chci se vrátit do své ložnice, jen na minutku. Zvlášť proto, že je to, aspoň momentálně, můj domov.“ Bože, takhle vyřčené se to zdálo definitivní a děsivé.

„Zvládneš se tam dostat sama?“ zeptal se Christopher.

„Jasně.“ Doufejme. „Kde se sejdem?“

„V patnáctém podlaží.“

„Fajn, tak zatím.“

„Moc to neprotahuj, jsme zpátky v akci.“

Zakoulela jsem očima. „Rozkaz, veliteli.“
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Šla jsem k výtahům a zvládla jsem se dostat do osmého patra úplně sama. Našla jsem svůj pokoj. Nic, co jsem si zabalila, tam ještě nebylo, ale dalo se předpokládat, že důkladná kontrola trvala i s použitím hyperrychlosti déle než pět minut.	 			                         		 	

Koukla jsem na postel, ale byla ustlaná a neshledala jsem na ní žádné neobvyklé vybouleniny. V pořádku. Stále se do ní dá bezpečně lehnout. Hodila jsem kabelku na postel. Musela jsem uznat, že ji teď nějakou dobu nebudu potřebovat.

Učesala jsem si vlasy, ale tentokrát jsem se nerozhodla pro culík. Umyla jsem si obličej. Připravena na všechno.

Vrátila jsem se k výtahům. Byla jsem celkem připravená vrhnout se znovu do akce, ale také jsem byla unavená a dělala jsem si starosti o Martiniho.

Dveře výtahu se otevřely a mně spadla čelist. Byl tam, opíral se o stěnu, oblečený do Armaniho, absolutně úžasný a jako by se mu nic nestalo. „Nastup dovnitř.“ Nezněl šťastně a neusmíval se.

Vešla jsem do výtahu a okamžitě jsem se cítila provinile. „Jak se cítíš?“

Zmáčkl knoflík do patnáctého patra. „Fajn.“

Dobře, zlobí se na mě. Netušila jsem proč, ale měla jsem pocit, že to brzy zjistím. „Copak se děje?“

Dlouze se na mě zadíval. „Co jsi dělala s Christopherem ve svém bytě?“

„Vyklízela jsem věci, než nás uštkne had nebo vyletíme do vzduchu. Jeffe, ty mě vážně obviňuješ z toho, že jsem já nebo Christopher dělala něco, cokoli, zatímco jsi o sobě nevěděl?“ Tentokrát, musela jsem v duchu dodat v zájmu férovosti.

„Možná.“

Cítila jsem se raněná a přistihla jsem se, že přemítám, jestli mu to martyrium, kterým si prošel, nezpůsobilo trvalou újmu. „Ne, nedělali.“ Sklopila jsem oči, a to hlavně proto, že jsem se nechtěla znovu rozbrečet. Měla jsem pocit, že jsem se vybrečela už dost a že tak chci zůstat. „Musíme o tomhle mluvit před schůzkou?“

Stiskl tlačítko „stop“. „Schůzka je zrušená.“

„Cože? Tak proč–“

Chytil mě nad lokty. „Dokaž to.“

„Co mám dokázat? Jeffe, já–“

„Dokaž, komu patříš.“ Zablýsklo se mu v očích, pak mě k sobě přitáhl a políbil mě.

Takhle mě nikdy předtím nelíbal. Bylo to útočné, útočnější než Christopherův polibek, tak intenzivní, že mě téměř drtil. Jeho jazyk soupeřil s mým a nutil má ústa, aby se mu podvolila.

Martini si jednu ruku posunul na má bedra, druhou za mou hlavu. Zapletl prsty do mých vlasů, aby měl nad mou hlavou kontrolu. Nemohla jsem hýbat ani hlavou, ani tělem – tak pevně mě držel.

Jeho polibek byl hlubší a žádostivější a já si uvědomila, že ho objímám a zarývám mu prsty do zad. Martini mě přirazil ke stěně výtahu, ale rukou mi chránil hlavu, abych si neublížila.

Tiskl se ke mně a třel se o mě tělem. Pak se odtáhl a s jednou rukou stále zamotanou do mých vlasů mi rozerval halenku a zároveň rozepnul podprsenku. Došlo mi, že přesně ví, co jsem tady dělala s Christopherem.

Sunul mě nahoru po stěně výtahu, až jsem se ocitla nad zemí, a přidržel mě svou pánví. Chtěla jsem něco říct, znovu mu zopakovat, že se omlouvám, že tohle dělat nemusí, ale neudělala jsem to – protože se mi to líbilo. Míisto toho jsem ho objala nohama a on se o mě začal otírat. Oči se mi zvrátily v důlcích a on hladil a tiskl moje prsa a potom pustil mé vlasy, chytil mě v pase, vysunul mě ještě trochu výš a hrál si ústy s mými ňadry.

Hlavou mi prolétla myšlenka, že jsem se měla původně dostavit na důležitý brífing, kde na mě čeká spousta lidí. Jenže Martini řekl, že je zrušená, a kromě toho jeho zuby našly moje bradavky a všechny souvislé myšlenky byly požádány, aby odešly a nebouchaly přitom dveřmi.

Rozum však udělal poslední pokus, než opustil dům. Chytila jsem jeho hlavu a povedlo se mu ji odtrhnout od svých prsou. Vzhlédl ke mně, pustil můj pas a pak mě chytil, když jsem sklouzla tam, kde jsem byla předtím – pánví zakleslá do té jeho a ústa pleněna jeho jazykem.

Rozum to vzdal a šel na latte.

Cestou dolů po stěně výtahu jsem si vyhrnula sukni až k bokům. Martini tomu pomohl, takže moje sukně skončila v pase. Potom mi vsunul ruku pod spodní prádlo a já začala už opravdu výt.

Jeho prsty tančily zvenčí i uvnitř, pohybovaly se rychle a zkušeně, soustředily se na místa, u nichž byla záruka, že budu naprosto bezmocná a jenom žadonit o víc. Moje vyvrcholení – stejně jako všechno, co mi dělal – bylo mocné – ostré, rychlé a silné. Už zase jsem se modlila za zvukotěsné stěny.

Martini se pohnul a nechal mé nohy spadnout, ačkoli mě pořád držel nad zemí. Jedním pohybem mi svlékl spodní prádlo a boty a dal si mé nohy zpátky kolem pasu. Znovu na mě zaútočil ústy, a zatímco jeho jazyk ovládal můj, cítila jsem, že si rozepíná kalhoty.

Pravděpodobně jsem měla říct ne, nebo aby přestal, nebo spoustu jiných věcí, které by ze mne učinily nezávislou ženu, jež nepotřebuje ke své dokonalosti muže. Místo toho jsem jen sténala do jeho úst a tiskla se k němu pánví.

Nečekal, až ho vyzvu, prostě do mě vrazil a způsobil mi další orgasmus. Doufala jsem, že tenhle neuslyší celý komplex, a to hlavně proto, že jsem mu řvala do pusy.

Martini odtáhl hlavu a můj křik utichl. Jednu ruku mi dal opět do týla, prsty do vlasů a ovládal pohyby mé hlavy. Druhou mi vsunul pod stehno, aby se do mě dostal hlouběji, a já přidušeně vykřikla.

„Bolí to?“ řekl zastřeně s hořícíma očima.

„Tro… trochu, ale… ó, bože…“ Přestal přirážet. „Nepřestávej, prosím… nepřestávej, Jeffe, prosím.“

Pomalu se usmál. „Líbí se ti to, zlato?“ zeptal se, když do mě znovu vrazil. Moje kvílení bylo zřejmě správně pochopeno jako ano, protože do mě dál najížděl, tvrdě, rychle a hluboce. Ovinula jsem kolem něj ruce i nohy a držela.

Martini mi opět pohnul hlavou, aby mohl na obě strany mého krku. Spolu se vším ostatním, co mi dělal, mě to přivedlo znovu k orgasmu. Tohle spustilo i ten jeho a on se mi zakousl do krku nad ramenem. Málem jsem omdlela, ale povedlo se mi vydržet, zatímco můj orgasmus dosahoval maxima a já cítila, jak ve mně Jeff pulsuje.

Pak už bylo po všem a celé moje tělo ochablo. Martini byl stále uvnitř, ale už mě neovládal. Něžně mě držel a líbal, nejdřív tam, kde mě kousl, potom nahoru po krku až k uchu, po linii čelisti a nakonec na ústa. Tenhle polibek byl jemný, nenásilný.

Nechal mě sklouznout po svém těle, až jsem se dotkla nohama země. Potom mě zase opřel o stěnu.

Nemohla jsem dělat nic moc jiného, než tam stát, fňukat a třást se, ale vypadalo to, že tohle zná. Zapnul si kalhoty, mně zapnul podprsenku a při tom mě pohladil po prsou. Zapnul mi i halenku a já znovu žasla, že na ní zůstaly všechny knoflíčky. Armani zřejmě stál za ty prachy. Přejel mi rukama po bocích a po nohách, klekl si a zvedl moje spodní prádlo.

Když jej navlékl na jednu nohu a potom i na druhou, chvíli se zdržel a přejel jazykem tu část mého těla, která už zase měla na krajíčku. Rukama mi hladil kůži na nohou a jeho jazyk útočil na to, co bylo mezi nimi. Tento orgasmus byl intenzivní, téměř bolestivý ve své síle, a já ho chňapla za hlavu, napůl abych ho tam přidržela a napůl proto, abych ho vytáhla zpátky nahoru.

Jednou rukou chytil obě má zápěstí. Nebolelo to, ale nemohla jsem se mu vyprostit. Když skončil, vzlykala jsem milostným vyčerpáním a on mi volnou rukou natáhl spodní prádlo.

Vstal, vytáhl moje zápěstí nad hlavu a podržel je tam, zatímco mi stahoval sukni. Potom se na mě zpříma podíval a jeho oči znova zaplály. „Jsi moje?“

Neodpovídala jsem. Nechtěla jsem to říct.

„Polib mě.“

Snažila jsem se odolat, ale nešlo to. Zanaříkala jsem, když jsem se snažila k němu pohnout, ale pořád mě za ta zápěstí držel u stěny.

Přiblížil ke mně obličej. „Polib mě.“ Byl to rozkaz a já se snažila uposlechnout, ale byl příliš daleko.

Jeho ústa byla teď těsně u mých. „Polib mě,“ zachraptěl.

Konečně jsem se k němu mohla dostat, zatímco se naše ústa setkala a on pustil moje zápěstí a oběma rukama mě k sobě přitáhl. Ovinula jsem mu paže kolem krku a on mě držel, jako by mě nikdy nechtěl pustit, zatímco jeho jazyk znovu zaútočil na můj, a já se podřídila jeho vůli.

Pomalu ukončil polibek. „Jsi moje?“ zeptal se a podíval se mi přímo do očí. „Miluješ mě?“

Už se tomu nedalo vyhnout, musela jsem to říct nahlas. „Ano, Jeffe. Jsem jenom tvoje a ano, bože, tolik tě miluju.“

Martini se na mě opět pomalu usmál. „Dobře. Hrozně nerad bych byl v té šílené zamilovanosti sám.“
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Martini mě zvedl a houpal mě v náručí a já mu zabořila tvář do krku. „Myslela jsem, že už mě zase nenávidíš.“	 			                         		 	

Políbil mě do vlasů. „Jen jsem už nechtěl cítit tvoji provinilost. Zdálo se mi jako dobré řešení, když si se mnou užiješ ve výtahu.“ V tom měl pravdu.

„Tvoje bloky nejsou zpátky?“ Vzhlédla jsem od jeho krku a zasáhla mě starost.

„Tebe blokovat nebudu.“

„Ale–“

Hluboce mě políbil, ale ne tlakem. „Nechci to teď vysvětlovat, ale souvisí to s tím, že jsem do tebe zamilovaný.“

„Aha. Tak v tom případě to je v pořádku.“

Moje tělo se konečně přestalo třást. Položil mě na zem, ale pořád mě držel jednou paží. Potom zmáčkl knoflík a výtah se dal znova do pohybu. „Jeffe, nemůžu jít na schůzku, když vypadám takhle.“

„Taky že nejdeš. Nedělal jsem si legraci – brífing byl zrušený. Přišel jsem ti říct, že se to přesunulo na zítra, abychom mohli shromáždit zbytek našeho týmu.“

„Proč teda jedeme dolů?“ Nic jsem nenamítala proti tomu, jakým způsobem se mi tu novinku rozhodl sdělit. Byla jsem připravena zůstat ve výtahu a zastavit ho na cestě nahoru. Dveře výtahu se otevřely a on mě vytáhl ven.

„Protože chci být s tebou sám a právě teď existuje jen málo míst, kde to půjde.“

„Ono to nešlo v mém nebo ve tvém pokoji? Nebo zůstat ve výtahu?“

„Ne.“ Zavedl mě do místnosti, která nevypadala, že by viděla příliš mnoho návštěvníků. Byl to ten nejnormálnější pokoj, jaký jsem na všech centaurijských místech viděla. Vypadalo to jako typický rodinný obývák – gauč a dvojkřeslo, několik křesílek a uprostřed místnosti velká televize, jakou mívá většina lidí. Byla tu i stěna se stereem, video a DVD přehrávači a různými knihami a časopisy, obvyklý konferenční stoleček, nějaké sedací polštáře a afghánský kobereček.

Taky tu byla malá lednička. Martini šel k ní. „Obyčejnou colu, nebo cherry?“

„No… Cherry.“ Přestala jsem přemýšlet, kde tohle vzali, a radovala se, že můj zlozvyk pít perlivé nápoje neutrpí.

Otevřel ledničku a podal mi plechovku a brčko. Vzal si taky jedno a posadil se na gauč. Schoulila jsem se vedle něj. Vzal z konce stolu ovladač a zapnul televizi.

„Fantasy Island? Vážně?“

„Mám ho rád. Po tomhle dávají Love Boat. Mimochodem, dneska není v televizi žádný baseball.“

„Jak to víš?“

„Koukal jsem na program kabelovky.“

Přemýšlela jsem o tom, zatímco pan Rourke a Tatto mávali letadlu. „Kdo navrhoval tenhle pokoj?“

„Teta Terry.“ Začala reklama a on přepnul na jiný program. Teď jsme koukali na Scooby-Dooa.

„Jé, to je ten díl, kde ducha dělá ten poskok.“

„To je každý.“

„Tak proč jsi to nenechal na Fantasy Islandu?“

Zakřenil se. „Jsem chlap.“

To byl. Opřela jsem si hlavu o jeho prsa, zatímco si mě přitulil blízko k sobě a procházel všechny programy. A myslím tím všechny. Měli tu tu nejlepší kabelovku a měli jsme na výběr z více než dvou set voleb. Springsteen měl ale pravdu – nikde nic moc nedávali.

„Nebolí tě to, když mě takhle držíš?“ Vzpomněla jsem si, jak vypadal před nedávnem.

„My se rychle i uzdravujeme. Pořád mě ještě tu a tam něco bolí, ale nezůstaly mi žádné modřiny.“

„Ani na hrudníku?“ Tu jehlu jsem mu tam vrazila teda pořádně.

„Tam možná jo.“

Rozepnula jsem mu košili. Všechno vypadalo normálně až na místečko přímo nad jeho srdcem. Tam byla pořád vidět malá modřinka. Nemohla jsem si pomoct – začala jsem ho líbat na prsa.

„Hmmm, bože, to je příjemné.“ Hladil mě vzadu na krku, zatímco jsem se rukama, rty a jazykem dotýkala jeho holé kůže.

Začínala jsem se vzrušovat, což v jeho přítomnosti nedalo moc práce. Postupovala jsem vzhůru po jeho krku a on si mě posunul do klína, koleny k sobě. Rozepnul mi halenku a podprsenku, tentokrát pomalu a smyslně.

Políbila jsem ho na ústa, zatímco jsme se o sebe otírali a doteky holé kůže vytvářely erotické tření. Rukama mi klouzal po zádech, pod halenku. Přitiskl mě k sobě a prsty hnětl mé tělo, až jsem naříkala touhou.

Převrátil se se mnou tak, že jsem zůstala dole a on nade mnou a během pár okamžiků už jsme se zase milovali. Bylo to rychlé, ale ne uspěchané, jako když to děláte v domě rodičů, kteří mohou každou chvíli přijít domů – ta naléhavost to činí lepší, žhavější, a naše současné vyvrcholení bylo intenzivní.

Konečně se naše těla zklidnila a my jsme se oblékli. Milování v téměř oblečeném stavu se stávalo něčím, co jsem odteď toužila dělat mnohem častěji. Když budu mít možnost, tak klidně každých pár minut.

Znovu jsem se vedle něj schoulila a on kolem mě položil paži. Fantasy Island byl téměř u konce.

„Jeffe? Chodí sem kromě tebe ještě někdo?“

„Ne, vlastně ne.“ Následovala významná pauza. „Christopher sem chodíval, když byla teta Terry ještě naživu. A taky Lissa.“ Rozhodla jsem se nereagovat. Políbil mě na hlavu. „Chtěla si vybrat Christophera, pamatuješ?“

No jo. Měla jsem proti sobě neblokovaného empatika. „Já vím.“

„Ale lichotí mi, když tak trochu žárlíš. Přísahám, že nemám nikde tajně schovanou manželku.“ Přejel mi prstem po čelisti a nastavil mou hlavu tak, abych se dívala na něj. „Chci si tě vzít.“

„Christopher a všichni ostatní říkají, že mi svatbu s tebou nedovolí. Nikdy.“

Pokrčil rameny. „Nemusím tu zůstávat, víš? Můžu odejít.“

„A jak? Chci říct, Jeffe, opravdu, jak? Umím si snadno představit, že bys mohl potřebovat lékařskou pomoc jako teď nedávno, a co potom? Umřeš? Nebo se necháš uvěznit pozemskými doktory, aby tě mučili a pitvali?“ Měla jsem ty věci před očima a musela zabořit tvář do jeho prsou.

„Ale zlato, takhle to nebude.“ Hladil mě po hlavě i po zádech.

„Ne,“ přinutila jsem se zvednout hlavu. „Bude to přesně tak. Miluju tě, Jeffe. Nemůžu od tebe žádat, abys opustil své blízké, jen abys byl se mnou.“

Pohladil mě po tváři. „Nechci žít bez tebe.“

Teď jsem zase pokrčila rameny já. „Jsem moderní žena.“

„Co tím myslíš?“

„Nikdo ti neřekl, abys se mnou nebyl, abys se mnou nespal, že ne?“

„Správně.“

„No, a není to tak, že by miminka přicházela na svět jen s oddacím listem.“

Viděla jsem, jak mu dochází, co mu říkám. „Ale… to od tebe nemůžu chtít.“

„Lidské páry to tak dělají běžně. Jestli bych raději byla vdaná, mohla jít svatební uličkou, jít pod baldachýn, navštívit smírčího soudce, nechat se oddat někým, kdo je převlečený za Elvise, v Las Vegas? Jistě, moje rodina by z toho měla radost. Ale… já bych raději byla s tebou, bez bolesti a úzkosti, bez toho, aby tě rodina pranýřovala nebo něco horšího.“

„Ale tebe bude pranýřovat ta tvoje.“

Zamyslela jsem se nad tím. „Ne, nebude. Máma s tátou chápou, co se děje. Když řeknou, že s tím nemají problém, nikdo jiný se s tím prát nebude.“ Musela jsem se zasmát. „Když se potkali, taky udělali něco podobného.“

„Tvým rodičům jsem moc nepadl do oka.“

„Christopher říká, že mému tátovi jsi moc sympatický. Upřímně, byl celý šťastný v okamžiku, kdy jsi řekl, že si mě chceš vzít a mít se mnou spoustu dětí. Myslím, že s tím nemá problém.“

„A co tvoje máma?“

„Myslím, že chtěla, abych byla s někým, kdo nebude neustále v ohrožení života.“ Natáhla jsem se k němu, abych mu dala polibek na tvář. „Ale stráví to v pohodě. Má tě raději, než si myslíš.“

„Pravda. Nevnímám od ní nenávist, jen starost.“

„Protože je rozumná. Já mám o tebe taky starost.“

Zakřenil se. „Netuším proč.“

„Protože zemřeš,“ řekl mužský hlas, který jsem nikdy předtím neslyšela.
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Martini nás oba hyperrychlostí deportoval z gauče. Nemohli jsme se však dostat z místnosti, protože ve dveřích stál muž.[image: sdot]

Poznávala jsem ho. „Ronald Yates, jak mizerné potěšení.“ Tolik k oněm povídačkám, že má údajně být někde v paláci v Saúdské Arábii.

Vypadal neskutečně odporně. „Ano, pro vás zvláště, má drahá.“

„Nejsem vaše drahá.“

„Ne, jste Jeffreyho.“ Jeho zlomyslný úsměv by Beverly strčil do kapsy.

„Jak ses sem k čertu dostal?“ Martini mě schoval za sebe.

Podívala jsem se na Yatesovy nohavice. „Přišel tou rourou.“ Pohlédla jsem mu do tváře. „Odletěl jste, přeměnil se a vplížil se zpátky.“ Yates se usmál. „Ale já řekla mojí matce, aby tu rouru zabezpečila.“ Yates se ušklíbl a já si znova prohlédla jeho kalhoty. Byly špinavé, ale taky suché. „Aha. Ten hluk za námi jsem si nevybájila, co?“

„Ne. Jste daleko všímavější než Jeffrey nebo Christopher.“

„Jen pokud jde o hnusáky. Takže vy tu jste už několik dní? Proč jste neudělal nic tehdy, když byli všichni spoutaní?“ Nebo když byl Martini bez sebe a bezmocný. Rozhodla jsem se, že se na to nebudu ptát. Proč strkat pánovi zla pod nos další nápady?

„Jak mi sdělila moje drahá zesnulá Beverly, víte o tom, že jsem nemocen. Potřeboval jsem… regenerovat svou sílu.“

Takže ten můj strach už měl vysvětlení. „Vy jste se schovával v křídle s izolačními komorami.“

Pokrčil rameny. „Je úžasné, jak málo jich chce trávit čas tam dole.“ Byla jsem neskonale vděčná, že nechali Martiniho hlídat a ošetřovat, když byl v izolaci.

„Jo.“ Povedlo se mi nezmínit, že většina normálních lidí se ve strašidelném hradě zdržuje nerada. Martini tam však musel strávit hodně času. Proč zdůrazňovat, že je příšerné strávit na tom místě třeba jen pět minut? „Takže za ten pocit, že mě někdo tam dole sleduje, jste mohl vy.“

„Samozřejmě. Doufal jsem, že se o to budete zajímat.“

Děkovala jsem bohu, že jsem byla vystrašená. Protože kdybych nebyla, pravděpodobně bych se o to skutečně zajímala. Napadlo mě něco dalšího. „To kvůli vám jsem dole měla takový strach?“

„Přirozeně. V mém současném stavu je pro mne těžké pohybovat se dostatečně rychle. Je snazší přinutit vás přijít za mnou.“

Zjevně nejel na plný výkon. Buď to, nebo si myslel, že se ze všeho toho strachu rozčílím a zaútočím. Obvykle to tak fungovalo, ale nevzal v potaz emocionální vyčerpání. Dobře. Nebyl neomylný. „Takže vám došla hyperšťávička?“ Doufala jsem v to.

Ani ne ve vteřině byl vedle nás. „Těžko. Na rozdíl od Jeffreyho si ji schovávám na horší časy.“ Martini se pohnul a dostal nás blíž ke dveřím, ale Yates tam byl dřív. Zasmál se. „Ty jsi byl vždycky impulzivní kluk.“

Věděla jsem, že tohle je jasná nepravda. Stiskla jsem Martiniho ruku v naději, že zachytí moje emoce. „No a co? Co je špatně na impulzivitě?“ Doufala jsem, že působím statečně, ale pochybovala jsem, že mi to jde.

Yates se zasmál. „Nic. V těch správných situacích. Ale tahle není správná.“ Šel k dvojkřeslu a posadil se na něj. „Sedněte si, prosím. Musíme toho hodně probrat.“

„Proč bychom měli?“ zeptal se Martini.

Někdo mě chytil a pohnul se mnou, vytrhl mou ruku z Martiniho sevření. Skončila jsem na podlaze vedle dvojkřesla, vkleče, s hlavou násilím skloněnou, protože mi Yates držel ruku za krkem. „Protože když ne, zlomím jí vaz.“

Martini šel ke gauči. Slyšela jsem ho, ale viděla jen jeho nohy. „Pusť ji.“ Jeho hlas zněl přiškrceně.

„Nejsem si jistý.“ Yates mě donutil sklonit hlavu až na zem, ke svým nohám. „Myslím, že chci, aby uznala svého vůdce.“

„Richarda Whitea.“

Za to jsem si zasloužila skopnutí na podlahu. Martini zavrčel. „Jeffrey, přestaň dělat fóry, nebo jí zlomím krk. Takže znovu, mladá dámo. Řekněte, kdo je váš vůdce.“

„Angela Maria Fiore Kattová.“

Velký kopanec, ale strčila jsem si jednu ruku pod čelo, takže to nebylo tak zlé.

„Zkuste to znovu.“

„Solomon David Katt.“ Bum. „Christopher White.“ Bum. „Jeff Martini.“ Bum.

„Přestaň.“ Poznala jsem, že Martini má zatnuté zuby. „Co chceš?“

„Poslušnost, nebo smrt.“

„Volím smrt, prosím, Alex, za pět set.“ Bum. Bolely mě prsty.

„Dostanete ještě jednu šanci.“

„Terry Whiteová.“

Mrštil se mnou přes pokoj. O chlup jsem minula obývací stěnu. „Jak se opovažuješ říkat přede mnou její jméno?“

Zajímavé. „Proč? Vzala si vašeho syna.“

„Ta nečistá čubka nikdy nebyla manželkou mého syna.“ Vzteky přímo sršel. Střelila jsem pohledem po Martinim. Vypadal zmateně.

„Byli oddaní.“

„Ne po našem.“

Začalo mi svítat. „Nevyznávala vaši víru, nebyla jedna z vás.“

„Ne, nebyla. A já nedovolil Richardovi, aby se s ní oženil.“

„Myslím, že jste se neměl stát veřejným nepřítelem číslo jedna. V okamžiku, kdy jste byl poslán na Zemi, se oženil se svou dívkou, že?“

„A měl syna. Narodil se na téhle planetě bláznů.“ Odplivl si, doslova, na podlahu.

„Co je na Christopherovi špatně?“ Já osobně bych dala hodně za to, abych ho teď spatřila mezi dveřmi.

„Jeho krev je nečistá.“

Podívala jsem se na Jeffa. „Tvůj otec, on byl–“

„Taky nečistý,“ zavrčel Yates.

„Proto jste vy dva silnější. Ne kvůli krvi tady pana strážce krypty, ale máte v sobě krev jinou než vaše rodiny, a tím to je.“ Koukla jsem se na Martiniho. Nevěděla jsem, jak mu poslat emocionální vzkaz, aby udržel toho chlapa v jeho monologu.

Martini kývl. „Předpokládám.“

„Proto nechcete obrátit Jeffa a Christophera na váš odporný životní styl?“

Yates mě zpražil pohledem. V téhle rodině byly zlověstné pohledy zřejmě silně dědičné. „Přeji si jejich smrt, protože nejsou hodni pokračovat v naší rase.“

Tohle už jsem někde slyšela. Nakonec jako každý živáček na planetě Zemi. „Čistota rasy. To nikdy nebyl moc dobrý nápad, Yatesíku, a je to hloupé jak z genetického, tak z evolučního hlediska. Nemluvě o tom, že Bůh pravděpodobně ví, co dělá – pokud se dokážete pářit a vytvořit něco stejného nebo lepšího než vy sám, pak se dá říci, že páření je boží záměr.“

„Žádný Bůh není!“

„Ale jistě že je. Vaše malé alter ego je toho důkazem. Chci říct, že vím, že on věří. Čemu věříte vy, Yatesíku?“

„Přestaň mi tak říkat! Moje jméno je pan Yates!“

„Jo, jo. Říkejte mi pane Tibbsi. Tady na nikoho dojem neuděláte; my jsme ten film taky viděli, Yatesíku.“

Začínal nabírat nepěkný odstín fialové. Tihle Centaurijci si skutečně potrpěli na formality, pokud šlo o jména a konvence. Paulova matka musela tvrdě bojovat, aby získala pro své dítě jednoslabičné jméno.

Martini se pohnul a už zase byl přede mnou. „Nech ji na pokoji!“

„Jo, přiveďte zpátky hlavního hnusáka. Líbí se mi víc než vy. Ten akorát smrdí. Vy páchnete stářím, a to myslím v tom nejhorším smyslu.“

Yates vrčel. Bylo zajímavé to sledovat, ale uvítala bych, kdyby tak činil z mnohem větší vzdálenosti než ze tří metrů. „Neobdařím tě věčností.“

„Nemůžete tím obdařit ani sám sebe, tak proč bych měla mít pocit, že o něco přicházím? Ani Hnusáci International si nemůžou přivlastnit věčnost. Kdybyste náhodou zapomněl, tak jsme tuhle nedávno převálcovali všechny vaše kumpány.“

Martini mě držel za ruku a byl napjatý a připravený utéct, jenže nebylo kam. Yates byl dost rychlý na to, aby nás zastavil, a my jsme ho beztak nechtěli ztratit někde v komplexu. Přistihla jsem se, že si přeju, aby Christopher byl empatik. Něco mě napadlo. Vlastně dvě věci. S oběma jsem se mohla vypořádat naráz. „Yatesíku, vypadáte, že vám schopnosti nefungují tak, jak by měly.“

Přimhouřil oči. Přímý zásah. „Všechno, co potřebuju, funguje dokonale.“

„Opravdu? Jeffe, zlato, prosím, aktivuj svůj blok.“ Soustředila jsem všechnu nenávist, kterou jsem měla, všechnu zlost, přímo na Yatese.

Zakřenil se. „Díky.“

Aha, cítil tedy negativní emoce. A líbily se mu, což nebylo překvapení vzhledem k tomu, jak zvrácený tenhle muž byl. Ale co mu dělaly ty pozitivní? „Můžeš ty bloky vypnout.“

„Tak se rozhodni,“ zamumlal Martini.

Znovu jsem se soustředila, ale tentokrát na to, jak ho miluju. A nejen jeho – všechny v komplexu, které jsem znala a alespoň měla v oblibě. Koncentrovala jsem se na pocity lásky, přátelství, věrnosti.

Yates se na mě zamračil. „Tohle na mě nepůsobí. Dobrý pokus.“

„Mělo by,“ řekl Martini pomalu. „Já cítím obojí i skrz bloky,“ dodal ke mně. „Ztrácíš své empatické schopnosti.“

„To těžko,“ řekl Yates lhostejně. „Tvoje milovaná jenom neví, jak efektivně vyslat emocionální útok.“ Přimhouřil oči a já poznala, že útočí na Martiniho.

Chytila jsem ho kolem pasu. „Vydrž, Jeffe.“

Martini se začal smát. „To není problém, zlato.“ Posunul si mě na bok a objal mě kolem ramen. „On už nic nemá. Beverly byla peklo na zemi, ale tady děda střílí slepýma.“

„Nemáš právo mluvit o mně jako o své krvi,“ zasyčel Yates.

Martini odfrkl. „A chci snad? No tak, dědulo, nenávidíme tě až do morku kostí.“

„Proč vám Mefistofeles dovoluje takovýhle tyjátr?“

„On nade mnou nevládne!“

„Ale jo, já myslím, že ano. On není ten, který umírá.“ Věděla jsem, proč se tohle divadlo odehrává. Ale říct to nahlas se zdálo kruté, a navíc bych přiznala barvu. Zvlášť když moje kabelka byla nahoře, v mém pokoji.

Věděla jsem, že Mefistofeles se brzy projeví. Taky jsem nechtěla, aby byl tenhle pokoj zničen – pro Martiniho znamenal příliš mnoho. A mně se tu taky líbilo. Vždyť jsme se tu milovali na gauči a užili si tu nejnormálnější hodinku z našeho kratičkého zdejšího společného života. Byl to náš pokoj, náš a Terryin, a já nechtěla, aby skončil napadrť.

„Já vám něco řeknu, Ronny. My prostě teď půjdeme ven a vy můžete jít za námi. Chci říct, že to přesně chcete, ne? Utéct odsud? Uplatňovat svou moc na někom jiném?“

Yates se znovu zakabonil. Skutečně mi připadalo, že v tomhle vidím Christopherův pohled číslo čtyři. Děsuplné, jak působí genetika. „Myslíš si, že to dovolím?“

Pokrčila jsem rameny. „Možná se vám to nebude líbit, ale já myslím, že mistr Hnusák se tu chce porozhlédnout. Že chceš, Mefistofele?“

Yatesovy oči se rudě rozzářily. „Ty mě provokuješ. Jen do toho, maličká.“ Ta slova měla větší rezonanci, jako by vyšla z většího těla.

„Jo, takhle já na děsivá monstra působím.“
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Vyšli jsme z pokoje a Yates nás následoval.

„Děkuju pěkně,“ utrousil Martini pod nosem.

„Nechtěla jsem říct, že jsi monstrum. Kromě postele.“

„M-hm. Co chceš dělat?“

„Důvěřuj mi.“

„Tuhle tvoji větu začínám nenávidět.“

„Souhlasíte s výtahem?“ zeptala jsem se Yatese. „Chci říct, souhlasíš s tím, že se svým projevením vyčkáš, dokud nebudeme všichni venku? Opravit tenhle ksindl vyjde strašně draho.“

Yatesovy oči stále žhnuly. „Ano,“ řekl pomalu. „Ty jsi přistoupila na přesun?“

„Ehm, asi ano, možná. Proberme to někde jinde.“

Martini mě sevřel pevněji. „Ne.“

„Tohle není na tobě, Jeffe.“ Snažila jsem se vyslat emocionální signál, ale nebyla jsem si jistá, jestli ho zachytil. Z emocionálního hlediska jsem flirtovala jako dvoudolarová děvka z Old Downtown Caliente, ale nebyla jsem si jistá, jestli to Martini vnímá nebo chápe. Jen jsem doufala, že někdo jiný ano. A doufala jsem, že vysílám ty správné signály, protože jestli nezvládnou zafungovat tak, jak jsem potřebovala, budeme pravděpodobně všichni mrtví.

„Bylo by lepší udělat to hned,“ řekl Yates Mefistofelovým hlasem.

„Ale jdi, obříku. Ty mi říkáš, že chceš prošvihnout velké odhalení? Víš, až se projevíš před všemi vyvolenými lidmi a prohlásíš se jejich bohem? A potom si zvolíš další lidskou schránku a provedeš mysteriózní přenos duše? Tohle si chceš doopravdy nechat ujít? V přítomnosti podělaného publika zajatců?“

„Ten, na němž lpíš, musí být zničen, víš?“

Odfrkla jsem. „To těžko. Říkáš snad, že si nemůžu vybírat, s kým budu šoustat, když se stanu tvou nádobou? Yates si taky vybíral svoje děvčátka. Já chci tohohle. A taky jeho bratrance. A taky několik dalších.“

Opravdu jsem doufala, že Martini chápe, kam tímhle mířím, protože jestli ne, tak to začne brzo být dost hrůza.

„Možná. Když se nebudou snažit do toho zasahovat.“

„Ne, to nebudou. Je to tak, Jeffe? Žádné vrtání, necháš mě tady s mistrem hnusákem na pokoji?“

Martini se na mě podíval. „Jistě. Jestli je to to, co chceš.“ Vypadal vyděšeně, ale ne do té míry, že by panikařil. Doufala jsem, že je to dobré znamení.

„Chci. A teď buď hodný a zavolej sem výtah.“

Martini stiskl knoflík a všichni jsme čekali, jako bychom byli v kancelářské budově a jeli nahoru na schůzi. Dveře výtahu se otevřely, uvnitř nikdo. Dobře.

My tři jsme nastoupili a Martini se na mě podíval. „Jaké patro?“

„Nejvyšší.“ Doufala jsem. Tam byl nejvíc otevřený prostor, jaký jsem tu viděla.

Zmáčkl knoflík a jeli jsme nahoru. Stejně jako při každé jízdě výtahem se nikdo na nikoho nedíval. Bylo fajn, že hlavní hnusák měl v sobě pořád kousek lidskosti. Yates nebyl sice člověk, ale když se s námi mohli křížit, jiskra tam byla. To jsem si alespoň v duchu namlouvala. Protože jsem s tím počítala.

Vyjeli jsme až nahoru a vystoupili. Nikdo nikde nebyl. Tohle bylo už doopravdy dobré znamení.

„Kde jsou ty masy?“ zeptal se Yates Mefistofelovým hlasem.

„Jsem si jistá, že už jdou. Dneska jsme měli tak trochu den volna.“ Šla jsem do té největší otevřené části. „Počkáme tu na ně.“

„Moc času už nezbývá,“ řekl Yates. „Čekání mě začíná unavovat.“

„A abychom nějak zabili čas, než dorazí ostatní: proč zrovna já?“

Podíval se na Martiniho. „Nech nás tady a dojdi pro ostatní. Moje slova jsou určena jen mé budoucí tělesné schránce.“

Martini se ke mně přimáčkl. „Jeffe, to bude dobrý.“

Políbil mě, ne příliš dlouze, ale vložil do toho velký význam. „Buď opatrná, zlato. Prosím.“ Pustil mě a odešel. Yates ho nechal a já se trochu uvolnila.

Teď jsme tu byli jen my dva, konečně o samotě. Já a ten nejodpornější chlap na světě. Vlastně jsem se těšila, až se hnusák z mých nočních můr znovu ukáže.

„Takže, Yatesíku, zbývá ti – kolik vlastně – asi hodina života?“

„Možná méně.“ Oči zůstávaly červené, takže to mluvil Mefistofeles.

„Dobře, jsme sami. Proč já?“

„Jsi… jiná. Nebojíš se mě. Rozčiluju tě, ale ty to proměníš v kuráž. Ty, víc než kdokoli jiný, jsi ochránkyně, ta správná, která se musí ujmout vlády.“

„A přesto sis minule nějak vybral Yatese? To není zrovna ochránce.“

„Kdysi byl. Hledal jsem takového, jako byl on, velice dlouho; charismatického vůdce beze strachu. Málem jsem ho dostal před mnoha desítkami let, ale poslali ho pryč.“

„Z Alfa Centauri? Ty jsi šel nejdřív tam?“

Kývl. „Byl to pro nás příznivější svět, mnohem více než tento.“ Usmál se. Byl to oficiální – Yates a Mefistofeles byli děsivější, když se usmívali, než když se snažili vypadat hrozivě. „Brzy se tohoto světa zmocníme zcela a já jej přetvořím tak, jak má být. Budeme mít dostatek moci, abychom si přivlastnili lepší domovský svět, rozšířili náš vliv podle svého práva.“

„Skvělý plán. Takže Yates byl vlastně svého času hrdina?“ Samozřejmě, že z těch, co ho znali, nikdo o takovém čase nevěděl, ale možná že Mefistofeles se na to díval z jiné perspektivy. Někteří lidé měli konec konců rádi i Hitlera.

„Byl ochotný udělat, co bylo nutné, aby mohl vést svůj lid. To, že oni a ostatní nedocenili jeho oběť, jí nikterak neubírá.“

„Byl to megaloman s chorobnou touhou po čisté rase. A zatímco peníze a moc jsou v našem světě velkou hybnou silou, stále více uznáváme odvahu a slušnost.“

Mefistofeles pokrčil rameny. „Zkazil se, stejně jak se to stane i tobě, stejně jako se to děje všem vůdcům a ochráncům.“

„Napadá mě pár takových, kterým se to nestalo.“

„Absolutní moc absolutně korumpuje. Tuto cestu si zvolil bez mé pomoci. Také budeš mít možnost poznat proč. Čím více povedeš, tím více budeš poznávat pravdu.“ Netrpělivě se ošil. „Kde jsou ty davy?“

Čas znovu odvést pozornost. „Takže, Lucifere? Můžu ti říkat Lucifere? Lucifere, proč se projevuješ tak hrozně ošklivý? Chci říct, že podle Bible bys měl být největší sexáč, ale Yates není zrovna nejpohlednější Centaurijec na planetě a tvoje podoba, buďme upřímní, je taky šeredná jak noc.“

Neodpovídal. Žádný problém. Dokud jeden z nás mluví, jsme všichni ještě naživu. Samozřejmě že abych Mefistofela zabila, musela bych ho donutit se projevit. Na tomhle kšeftu s hubením superbytostí nebylo vůbec nic okouzlujícího ani zábavného. Škoda, že jsem se v tom zdála být tak dobrá.

„Podívej, podle mě bys měl vypadat jako Jeff nebo Christopher. Jsou absolutně sexy. Všichni Centaurijci jsou sexy. A máme i lidské hezouny, jako třeba Jamese. Kterýkoli z nich by mohl mrknutím oka sbalit jakoukoli ženu nebo gaye. A pokud jde o chlapy, kteří jsou na ženské, a o lesbičky? Bože, vyber si tady holku a jdi do ní, no ne? Takže znovu – jak to?“

Ticho, ale připadalo mi, že jsem viděla z jeho uší vyjít trochu páry.

„Jo, a mimochodem. Věděl jsi, že se mě dnes ráno Yates pokusil vyhodit do vzduchu? Opravdu pochybuju, že jsi chtěl, aby to udělal.“

To zabralo. Yates se zachvěl, zabublal a začal se vařit. Bylo to fakt hnusné, jako všechny ty vlkodlačí proměny, které tvůrci speciálních efektů s takovou radostí dělají, jen o moc nechutnější. Ve filmu nedostanete plnou palbu smradu, jaké se dostalo mně. Yates smrděl jako chodící mrtvý, ale při transformaci se šíril puch, jako by se spolu uvařily všechny druhy hnoje a potom se osmažily. Podařilo se mi nepozvracet, ale jen díky tomu, že jsem byla nabuzená víc než před závodem nebo před sexem s Martinim.

Mefistofeles prorazil skrz Yatesovu takzvanou kůži a vyrostl. Bylo to jako Harryhausenovy filmy na steroidech. Nakonec byl dvanáct stop vysoký. Vzato kolem a kolem bylo od něj milé, že se nepokusil prorazit střechu.

„Nohsledko, budeš mě akceptovat!“ zaburácel. Dost zajímavé bylo, že Martini byl schopen zařvat mnohem hlasitěji. Dovolila jsem si okamžik majetnické pýchy. Doufala jsem, že zachoval klid, ať už byl kdekoli. Věděla jsem, co dělám… Doufejme.

„No, to nemyslím.“

Šokovaně se na mě podíval. „Ale… ty jsi byla připravena. Zkouška ohněm. Smrt milovaného. Vražda. Jsi připravena.“

„Sakra, takhle to opravdu ve tvém původním světě fungovalo?“ Zakroutila jsem hlavou. „Zkouška ohněm? Ale no tak, Mefi. Na moje trenéry atletiky nemáš. Ti lidé věděli, co je to mučení. Běh po schodech, když je venku padesát stupňů ve stínu. Výběhy do kopce v období monzunu. Běh na třicet kilometrů v poušti, když jsi podělanej sprinter. Myslíš, že pár hnusáků se s tímhle může měřit?“

Teď, když se hlavní Hnusák projevil naplno, začala jsem se courat kolem. Nechtěla jsem se příliš dlouho zdržovat na jednom místě, jen pro jistotu. A něco jsem hledala. Něco, co někdo strategicky umístil přímo pro mě. Zatím jsem to neviděla, ale nakonec to byl velký prostor. Mefistofeles se táhl za mnou. Odolala jsem nutkání utrousit další poznámku o Maxipsu Fíkovi.

„Vražda? Možná. Zabití tvých hnusáckých kámošů jako vraždu nepočítám. Nikdo na Zemi by to tak nebral. V našich očích nemají mimozemská monstra duši. Možná že ve skutečnosti mají, ale nám je to fuk. Ukaž nám hnusácké monstrum, a my ho budeme chtít zabít. Sakra, polovina z nás nemá ráda pavouky nebo hady, a ti jsou aspoň odsud. Nikdo, včetně mě, neřekne, že jsem něco zabila.“

„Beverly zemřela tvou rukou.“

„Jo, a jedno by sis měl zapamatovat. Ohrozila mýho chlapa. Na to jsem dost háklivá. Víš, jak je těžké najít muže, který je úžasný v posteli, chce se usadit a mít děti, je neskutečně krásný a taky je náhodou na ženský? To je těžší než zabít hnusáka, to ti povím.“ Opravdu jsem doufala, že Martini není nikde v Mefistofelově dohledu.

„Věci, které jsi milovala, zemřely.“

„Zabil jsi moje rybičky. Nevím, jak ti to vysvětlit, ale já vždycky pojmenovávám ryby stejně. Betta bojovnice je Carradine, paví očka jsou Mickey a Minnie. Měla jsem nejmíň dvacet Mickeyů a asi třicet Minnie, a Carradine víckrát, než bych dokázala spočítat. Ryby nemiluju, jsou jen živá dekorace, která vyžaduje moji pozornost.“

„Nebyly jediné, co bylo zabito.“

„Jo, dobrá poznámka.“ Už jsem to měla. Někdo dostal mou zprávu. Bůh jim žehnej, ať jsou kdokoli. „Jo, kvůli Coxovi jsem pořád ještě hodně naštvaná. Představoval všechno, co se snažíš zničit – dobrotu, slušnost, statečnost, smysl pro povinnost – a já ti nikdy neodpustím, že jsi ho zabil. Ani Terry.“

„Neznala jsi ji.“

Podívala jsem se na něj. „Vlastně ji znám velice dobře.“

Sklonil se, aby se mi mohl podívat rovnou do obličeje. „Jak by to bylo možné?“

„Je v mé hlavě. A stejně jako já si myslí, že jsi vážně blb.“

Sebrala jsem plechovky se sprejem, které byly na stole, schované za párem šikovně narovnaných krabic, a začala sprejovat oběma rukama.

Někdo by se mohl zeptat, jak jsem mohla popadnout ty plechovky a stříkat přesně tam, kam jsem měla, aniž bych spustila Mefistofela z očí, ale to by byl někdo, kdo ve svém životě nepoužívá lak na vlasy každý den. Poznala jsem po hmatu místo, kde se stlačuje píst, lépe než hřbet vlastní ruky.

Chytil mě a zvedl a já ječela a stříkala mu sprej do tváře. Soustředila jsem se na jeho oči, nos a ústa. Bylo jasné, že mi sprej brzo dojde, ale zasáhla jsem, co bylo nutné.

„Kitty!“ Otočila jsem se za zvukem a viděla, jak vzduchem letí další plechovka. Christopher uměl skvěle házet. Napadlo mě, jestli by zvážil kariéru profesionálního hráče baseballu, až tohle skončí. Náš tým by ho využil.

Pustila jsem prázdné plechovky a chytila tu ve vzduchu. Hodil další a já chytila i tu. Začala jsem zase sprejovat.

Viděla jsem parazita. Pohyboval se ke mně sice pomalu, ale s velkým odhodláním. Věděla jsem, že brzo provede pokus o skok. Čekal ale, až mi dojde sprej, nebo až budu muset něco chytit.

Byl vzadu na Mefistofelově jazyku, odkud by ke mně určitě doskočil. A mně skoro docházel lak.
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Slyšela jsem psí vytí. Riskla jsem to, ohlédla se a spatřila své psy, jak se řítí k Mefistofelovým nohám. Vedli útok a hned za nimi následovali mí rodiče a většina dalších lidí, které jsem znala.

Vypadalo to, jako by k nám mířilo celé centaurijské osazenstvo ve vědeckém centru a řada lidského personálu. Všichni kromě psů byli vybaveni spreji a obušky. Lepší než pistole – bylo tu příliš mnoho duší, než aby se riskovaly kulky.

Psi mu vrazili do nohou, takže ztratil rovnováhu. Nechtěla jsem se podívat dolů a vidět někoho rozmačkaného. Podívala jsem se zpátky na Mefistofela. Parazit se třásl. Připraven ke skoku. „Lidé už přicházejí. Možná by ses s nimi chtěl pozdravit.“ A já doufala, že taky rozloučit.

Mefistofeles na mě koukal a parazit se stále chvěl na jeho jazyku, ale nehýbal se. „Jdou tě zachránit. Proč?“ Viděla jsem, že to neví. Byl zmaten mnou, situací, jimi všemi.

Najednou mi ho bylo líto. „Myslím, že ti to nemůžu vysvětlit. Je v tom láska a obětavost a starostlivost. A ty jsi těmhle věcem nikdy nerozuměl, že ne?“

„Existuje jen přežití. A proměna světa k vlastnímu obrazu. Nic jiného.“

„Vážně, vážně bych si přála, abych ti to mohla vysvětlit tak, abys to pochopil, aby ses změnil. Lidé se mohou změnit, jak Centaurijci, tak lidský druh. Ale ty možná ne. Možná jsi nikdy nemohl nebo jsi zapomněl jak. A za ten nedostatek či ztrátu ti patří můj soucit. A moje lítost.“

„Nepotřebuju tvou lítost.“ Už zase se zlobil a parazit se začal pohybovat ke mně. Došel mi sprej a upustila jsem plechovky.

„Ne, možná nepotřebuješ. Potřebuješ mou duši. Ale tu ti nedám.“

„KITTY!“ Aha, takhle má znít správný řev.

Nevěděla jsem jistě, která Terryina část do mě byla přenesena, jestli to byla ona nebo jen má vlastní ženská intuice, ale když jsem otočila hlavu, sehnula jsem se.

Abych viděla Christophera, jak nadhazuje míček Martinimu. Martini měl pálku a odrazil míček. Letěl směrem k nám, byl to možná ten nejlepší odpal, jaký jsem kdy viděla, home run jak vyšitý. Sehnula jsem se níž.

Mefistofeles se taky otočil s ústy stále otevřenými. Chytil to bezvadně, jen nedopřál odpalovači běh kolem met. Zakryla jsem si hlavu pažemi.

Exploze byla okamžitá a já měla štěstí – Mefistofeles mě pustil. Padala jsem rovnou dolů. A přistála v Martiniho náruči, jako vždycky. Utíkal. Všichni včetně psů teď utíkali opačným směrem. „Musíme ho zabít,“ ječela jsem mu do ucha.

„Přestaň řvát, nejsem hluchý! A věř mi, že umře.“

Ohlédla jsem se. Mefistofelova hlava vybuchovala a exploze se pohybovala dolů jeho tělem. „Co jste to na něj hodili?“

„Vysoce účinnou, uzavřenou nukleární střelu.“

„Jeffe, to znamená, že všichni umřeme.“

„Ne,“ řekl a zpomalil. „Neumřeme.“

„Má to v sobě francovku, spolu s naší technologií. Žádné šíření, žádný posmrtný život, dokonale bezpečné.“ Christopher byl vedle nás. „Dostala jsi parazita?“

„Svým způsobem.“

„Svým způsobem?“ křičel. Rozhodla jsem se předpokládat, že je to kvůli těm explozím. „Jak si sakra můžeme být jistí, že je zničený?“

Zamyslela jsem se nad tím, zvedla oči ke stropu nad místem, kde byl předtím Mefistofeles. „Musíme se dostat tam nahoru.“ Ukázala jsem na místo, kde visel parazit. „Nebo to donutit, aby to přišlo k nám. Jeffe, pusť mě dolů.“

Neochotně, ale udělal to. „Čím mi chceš přivodit infarkt teď?“

„Na srdeční choroby netrpíte, to mi Christopher už řekl.“

„Myslím, že budu první.“

Rozhlédla jsem se. „Lorraine, Claudie! Sem!“ Přispěchaly. „Děvčata, bude to na nás. Potřebuju víc laku.“

Někdo mi hodil k nohám kufřík. „Řekni si a dostaneš, drahá.“

„Díky, Jamesi. Ráda tě vidím.“

Reader se zakřenil. „Rád jsem viděn. Je to s tebou docela jízda. Mimochodem, všichni empatici chtěli, abych ti vyřídil, že dostali tvůj vzkaz, hlasitý a zřetelný, hned poprvé, kdy jsi na ně emocionálně vykřikla, a že prý jsi na ně nemusela křičet dál.“

„Aha, poslušně ukládám do paměti. Přístě, až bude svět v nebezpečí, určitě budu své emoce šeptat.“

„Já si nestěžoval,“ namítl Martini. „Byl jsem zaměstnaný přemýšlením, jestli jsem zamilovaný do bláznivé holky, nebo do holky, která je praštěná. Vybral jsem si praštěnou,“ dodal s úsměvem.

„Nemáme moc času,“ řekl Christopher významně.

Hodila jsem každé z dívek dva spreje a sama si vzala taky po dvou. „Mami! Potřebuju tebe a pistoli, hned!“

Moje matka se prodrala davem. Měla na sobě podpažní pouzdro. „Co to děláš?“

„Doufám, že jsi ostrostřelkyně.“ S tím jsem se rozběhla zpátky pod parazita. Lorraine a Claudia šly se mnou. „Připravte se. Bude padat, s největší pravděpodobností na mě. Nemůže se se mnou spojit okamžitě, potřebuje pár vteřin.“

„Jsme připravené,“ oznámila Lorraine, když parazit spadl dolů, přímo na mě.

Chtěla jsem uhnout nebo utéct, ale místo toho jsem stříkala sprejem. Děvčata taktéž. Jenže jsme nemusely. Máma trefila parazita patnáctkrát předtím, než dopadl na zem. Moje matka, Annie Oakleyová ve světě boje proti terorismu. Možná budu jednoho dne stejně dobrá jako ona, ale posledních pár dnů byl alespoň slušný začátek.

Děvčata a já jsme sprejovaly všechny kusy parazita tak dlouho, dokud se nerozpustily. Reader musel přinést náhradní plechovky, ale nakonec bylo po všem, poslední kousíčky ďábelského vtělení byly zničeny věcmi, o nichž by se dalo říci, že je vynalezl sám.

Ironická spravedlnost. To se mi líbilo. A jako titulek pro nový komiksový měsíčník by to znělo skvěle.
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Několik dalších dnů proběhlo strašným fofrem. Christopher a nejlepší obrázkáři museli strávit nadměrné množství času upravováním záznamů včetně údajného zřícení letadla Ronalda Yatese v poušti v Nevadě. Všude po světě se pro něj velice truchlilo, ale – a to je divné – v naší skupině nikdo nesmutnil.

Mé jmenování hlavou vzdušné divize bylo oficiální. Nemohla jsem říct, kdo se víc snažil nesmát – Reader, mí rodiče, Christopher nebo Martini – ale já si usmyslela, že mi to bude putna. Dostala jsem hodnost velitele, tudíž jsem se tímto dostala na stejnou úroveň jako velitelé terénní a obrázkářské divize. Mohli si mě dobírat, jak chtěli – oni se k tomu museli dopracovávat roky, mně to trvalo méně než týden. Rozhodla jsem se, že tohle si budu šetřit, až mě něčím naštvou. Takhle to bude uspokojivější.

Odnesla jsem do práce svou výpověď a Reader šel se mnou vyklidit mou kancelář. Způsobili jsme trochu rozruch, a to do té míry, že lidi ze sousední kancelářské budovy, které jsem nikdy neviděla, se se mnou přišli rozloučit, jen aby ho viděli.

Postaral se, aby se rozneslo, že opustil pánský modeling kvůli mně a že je rád, že jsem konečně souhlasila, že praštím s prací a uteču s ním do Středomoří, abychom se tam mohli každý den milovat na pláži. Reader měl pravdu – kdyby byl na ženské, Martini by měl asi pořádně zavařeno.

Mí rodiče mi nabídli, že se mohu přestěhovat zpátky k nim domů, alespoň dokud si nenajdu nový byt. Já však z mnoha důvodů nechtěla, a všechny souvisely s Martinim.

Dostala jsem ve vědeckém centru na vybranou z několika pokojů, a i když se bydlení vedle Claudie a Lorraine zdálo jako zábavný nápad, přesto jsem příliš nedůvěřovala zvukotěsným stěnám.

„Musím přijít na to, kde budu spát,“ řekla jsem Martinimu, když jsme opustili jídelnu o první klidné noci od chvíle, kdy jsme vyřídili Mefistofela, neboli před týdnem.

„Co je špatně na tom, kde jsi spala doteď?“

„Nic, jen ten zatracený ranní alarm. A fakt, že si opravdu myslím, že mě každý slyší, a z tvého pokoje dokonce ještě víc než z toho, kde jsem spala předtím.“

„Aha, tak ty jsi stydlivka. Koho by to napadlo?“

„Mého osobního empatika evidentně ne. Kromě toho je to přechodné patro a brzo ti někdo navrhne, aby ses vrátil do svého pokoje.“ O tom se mi nechtělo přemýšlet.

„Tak co? Vrať se se mnou ke mně.“

Vzala jsem ho za ruku. „Jeffe, miluju tě, ale potřebuju tě nějakou dobu milovat předtím, než s tebou začnu bydlet. Rozumíš?“

Zastavil se a vzal mě do náruče. „Jo. Nejsem z toho nadšený, ale chápu tě.“ Políbil mě a já přestala myslet na cokoli jiného, dokud s tím nepřestal.

Martini měl v obličeji legrační výraz, když se ode mě odtahoval.

„Co je?“

„Víš… Mám nápad.“ Vzal mě znovu za ruku a vedl mě k výtahům.

„Tenhle nápad se mi líbí.“

Zasmál se. „Teď hned ne.“

Hmatala jsem mu po čele. „Kdo jsi a co jsi udělal s Jeffem?“

Zvedl mě do náručí, když se dveře výtahu otevřely. Zmáčkl tlačítko a jeli jsme dolů. Bohužel v doslovném smyslu, týkajícím se výtahů. Moje zklamání bylo poněkud vyrovnáno tím, že mě celou cestu líbal.

Vystoupili jsme v patnáctém patře. Martini mě postavil na zem a vedl mě do svého lidského hnízdečka. Jenže jsme se nezastavili na gauči. Místo toho mě dovedl místností k něčemu, čeho jsem si předtím nevšimla – ke dveřím.

Otevřel je a vešli jsme do kompletně zařízené ložnice. Ale byla to skutečná, lidská ložnice, ne hotelový pokoj. „Tady bydlela, když jsme tu byli. Christopher a já jsme byli obvykle s ostatními dětmi, ale někdy jsme tu zůstávali taky.“

Rozhlédla jsem se. „Hrozně se mi to líbí.“

„Tady žádný alarm není. Ona ho taky nenáviděla.“ Ukázal na budík na nočník stolku. „Světlo tady ale musí fungovat jako všude jinde, jinak by ses potácela potmě.“

„Světlo můžu ignorovat s polštářem na hlavě.“

„Dohlédnu na to, abys vstávala včas.“

Natáhla jsem se k němu. „Je tu letiště.“

„Jo. A jestli si dobře pamatuju, tak i pohodlné.“

Otestovali jsme postel. Ano, byla velice pohodlná.

„Nechám ti sem dolů přinést věci,“ řekl, když jsme spolu leželi ve šťastném objetí po akci.

„Přines si sem i nějaké svoje věci. Jedna věc byla, když jsi běhal do svého pokoje, dokud jsme bydleli na stejném patře. Tohle je něco jiného.“

Políbil mě na čelo. „Ano, madam, některé z mých věcí se tu objeví také, madam.“

„Páni, cítím se jako v armádě a velice oficiálně.“

„Myslím, že jsi roztomilá, když ti moc stoupá do hlavy.“

„Já mám ráda, když moc stoupne do hlavy tobě, když už jsi o tom začal.“

Zakřenil se a vytáhl si mě na sebe v okamžiku, kdy v místnosti promluvil ženský hlas. „Veliteli Martini a velitelko Kattová, pontifex White si zítra v devět nula nula žádá vaši přítomnost na brífingu. Můžete potvrdit účast?“

Podívala jsem se na Martiniho. „O intercomu ses nezmínil.“

Vzdychl. „Potvrzuji účast jak Martiniho, tak Kattové, zítra v devět nula nula. Dobrou noc, Gladys.“

„Dobrou noc, komandéři. Ti z nás, kteří mají lehké spaní, vám oběma vřele děkují, že jste se přestěhovali do patnáctého patra.“ Gladys se odhlásila.

„Bože, já potřebuju dovolenou.“

„Vím, jak to napravit.“ Martini vylezl z postele, otevřel jeden šuplík a oblékl si standardně fasované pyžamo. Mně hodil taky jedno. Mou velikost. Jemu taky padlo dokonale.

„Jak se to noční prádlo dostává do pokojů, ať jde člověk kamkoli?“ zeptala jsem se ho, když jsem se oblékala. „A ty coly, jak to, že jsou ledově vychlazené přesně ve chvíli, kdy je chceš, a ve výběru, který chceš?“

„Později ti to řeknu. Některá tajemství před tebou musím chránit. Slyšel jsem, že malá tajemství jsou klíčem k udržení svěžího vztahu.“ Vzal mě za ruku, odvedl mě ke gauči a zapnul televizi.

„Oni opravdu zase dávají Životní styl bohatých a slavných? A ty se na to díváš?“

Pokrčil rameny a posadil si mě na klín. „Líbí se mi to, a ty ostatní pořady taky. Můj život takový nikdy nebyl.“

Zamyslela jsem se nad tím. „Ani můj.“



  KAPITOLA 64.

„Potřebuješ ještě opalovací krém?“

„To bys měl posoudit líp ty než já.“

„Obrať se a sundej si podprsenku. Řeknu ti.“

Otočila jsem se. Byli jsme nakonec na soukromé pláži. Pomalu jsem si sundala vrchní díl plavek.

Martini se na mě lenivě usmál. „Myslím, že je radši ochráním. Nechci, aby se jim něco stalo, a myslím, že nemáme dost opalovacího krému na to, abychom je ošetřili celé.“

„Jsem polichocena. Mám i jiné části, které potřebují ochranu.“

Sklonil se a hluboce mě políbil. „Jdu na to, zlato.“ Převalil se na mě.

„Miluju Cabo.“

„Mě ne?“

Zasmála jsem se. „Zbožňuju tě. A ty to víš.“

„Jo. Jsem rád, že jsi na to konečně přišla.“ Dlouho mě líbal. „Příští bude Havaj?“

Popřemýšlela jsem. No, popřemýšlela jsem o tom poté, co jsme se po několik dalších hodin milovali. „Ne.“

„Ne?“

„Prostě zatím jet na Havaj nechci.“

„Kam teda? Vezmu tě, kamkoli chceš. Líbí se mi všude, když tam budeš ty.“

„I kdyby to bylo kolem světa?“

Zakřenil se tím vražedným způsobem. „Zvlášť když to bude kolem světa.“

Prohrábla jsem mu rukou vlasy a přejela prsty po linii čelisti. „Chci zpátky do vědeckého centra. Patnácté patro.“

Povytáhl obočí. „Ale? Proč?“

„Příští týden začíná Fantasy Island a Love Boat maraton.“

„Ty jsi opravdu dokonalá žena, v tomhle i v kterémkoli jiném světě.“

„Proto mě miluješ.“

Martini se usmál a já viděla svou budoucnost. Byla to budoucnost likvidátorky superbytostí z Pueblo Caliente, zamilované do empatika z Alfa Centauri, který měl dvě srdce, hyperrychlost a úžasný úsměv. Možná že život bude i lepší, ale já jsem nepospíchala, abych to zjistila. Samotná cesta byla nakonec za odměnu. Obzvlášť, když jste právě onu cestu podnikat nemuseli.

„Chceš si zaplavat, než půjdeme na večeři?“

„A smýt si všechen ten opalovací krém? Jistě. Dáme si závody, kdo bude dřív ve vodě.“

Martini mě vytáhl na nohy a pořád mě držel za ruku. „Ne. Jako ve všem ostatním bych tam raději šel s tebou.“ Vyběhli jsme do západu slunce. Bylo to dokonalé.




Obsah

PODĚKOVÁNÍ

KAPITOLA 1.

KAPITOLA 2.

KAPITOLA 3.

KAPITOLA 4.

KAPITOLA 5.

KAPITOLA 6.

KAPITOLA 7.

KAPITOLA 8.

KAPITOLA 9.

KAPITOLA 10.

KAPITOLA 11.

KAPITOLA 12.

KAPITOLA 13.

KAPITOLA 14.

KAPITOLA 15.

KAPITOLA 16.

KAPITOLA 17.

KAPITOLA 18.

KAPITOLA 19.

KAPITOLA 20.

KAPITOLA 21.

KAPITOLA 22.

KAPITOLA 23.

KAPITOLA 24.

KAPITOLA 25.

KAPITOLA 26.

KAPITOLA 27.

KAPITOLA 28.

KAPITOLA 29.

KAPITOLA 30.

KAPITOLA 31.

KAPITOLA 32.

KAPITOLA 33.

KAPITOLA 34.

KAPITOLA 35.

KAPITOLA 36.

KAPITOLA 37.

KAPITOLA 38.

KAPITOLA 39.

KAPITOLA 40.

KAPITOLA 41.

KAPITOLA 42.

KAPITOLA 43.

KAPITOLA 44.

KAPITOLA 45.

KAPITOLA 46.

KAPITOLA 47.

KAPITOLA 48.

KAPITOLA 49.

KAPITOLA 50.

KAPITOLA 51.

KAPITOLA 52.

KAPITOLA 53.

KAPITOLA 54.

KAPITOLA 55.

KAPITOLA 56.

KAPITOLA 57.

KAPITOLA 58.

KAPITOLA 59.

KAPITOLA 60.

KAPITOLA 61.

KAPITOLA 62.

KAPITOLA 63.

KAPITOLA 64.





  
    Gini Koch	 			                         		 	



    Dotek vetřelce


     



    1. vydání


    Anglický originál Touched by an Alien


    Překlad Petra Kubašková


    Obálka Petr Willert


    Jazyková redakce Alexandra Petáková a Kateřina Husáková


    Odpovědný redaktor Libor Marchlík


    Vydalo nakladatelství FANTOM Print


    jako svou 475. publikaci


    Ostrava 2017


    Elektronické formáty Dagmar Wankowska, LiamART


     



    www.fantomprint.cz


    www.facebook.com/fantomprint

  

 

[image: hline]

OEBPS/Fonts/MinionPro-Bold.otf



cover.jpeg





OEBPS/Fonts/MinionPro-It.otf


OEBPS/Fonts/MyriadPro-Bold.otf






OEBPS/Styles/sdot.png





OEBPS/Fonts/MinionPro-Regular.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Regular.otf


OEBPS/Styles/hline.jpg





OEBPS/Images/tirage_fmt.jpeg
DOTEK
VETRELCE





OEBPS/Images/autorka_fmt.jpeg
GINI ROCH








